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      PRVNÍ ČÁST


      POPÍRÁNÍ


      „Ani nevím, proč jsem utíkal – nejspíš,


      že se mi chtělo.“


      – J. D. Salinger, Kdo chytá v žitě1


      
        1 (překlad Luba a Rudolf Pellarovi, Volvox Globator, Praha 2000, poznámka překladatele)
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      Celostátní zpravodajství si toho procesu skoro ani nevšimlo. Což je dobře, protože to znamená menší publicitu a méně reportérů. Ale současně je to i špatné, protože jak zvrácené už asi dnes musí být zločiny, aby se dostaly do celostátních přehledů hlavních zpráv?


      Fakt zatraceně zlé, zdá se.


      Jen krátká zmínka o Calvinu Jamesovi alias Škrtiči ze Sweetbay se mihne v New York Times a na CNN. Na to, aby se dostaly do časopisu People nebo se propíraly v televizním pořadu The View, nejsou jeho zločiny už dost vzrušující. Pro pacifický Severozápad – pro obyvatele států Washington, Idaho a Oregon – je ale proces se Škrtičem ze Sweetbay velká věc. Zmizení Angely Wongové před čtrnácti lety způsobilo v oblasti kolem Seattlu dost velký poprask, protože Angelin otec byl velké zvíře v Microsoftu a taky kamarád Billa Gatese. Byly vysílány pátrací skupiny, probíhaly výslechy a vypsali i peněžitou odměnu, která se zvyšovala s každým dalším dnem, kdy se Angela nevracela domů. Objevení ostatků šestnáctileté dívky po všech těch dlouhých letech ani ne kilometr od jejich domu vyvolalo mezi obyvateli otřes. Místní si na to stále pamatují. Hashtag #SpravedlnostProAngelu patřil to dopoledne k nejfrekventovanějším. Deváté nebo desáté místo na žebříčku popularity si sice udržel jenom asi tři hodiny, ale i tak.


      Angelini rodiče jsou u soudu přítomni. Rozvedli se rok po prohlášení jejich dcery za pohřešovanou. Zmizení dítěte se stalo poslední uvolněnou nitkou jejich manželství, které se rozpadalo už deset let. Teď sedí vedle sebe, několik řad za stolem žalobce, po boku s novými partnery, spojeni žalem a touhou vidět, jak bude spravedlnosti učiněno zadost.


      Georgina Shawová se nedokáže přimět, aby s nimi navázala oční kontakt. Pohled na jejich tváře zničené stopami po bolestech hlavy a vzteku je pro ni z celé té věci nejhorší. Mohla jim ušetřit čtrnáct let bezesných nocí. Mohla jim povědět, k čemu došlo, hned té noci, kdy se to stalo.


      Geo mohla udělat spoustu věcí.


      Angelina matka byla před čtrnácti lety povrchní, materialisticky uvažující žena, která se více starala o to, jakému postavení se těší ve svém společenském klubu, než aby se zajímala o svou dospívající dceru. A otec nebyl o moc lepší. Workoholik, který dával o víkendech přednost golfu a pokeru před trávením času s rodinou. Dokud se Angela neztratila. Až to je semklo, ale jen proto, aby se rozešli. Na její zmizení reagovali stejně, jak by reagovali libovolní jiní milující rodiče. Najednou byli zranitelní. Emocionálně. Geo skoro nepoznávala Candace Wongovou, nyní Candace Plattenovou. Bývala neuvěřitelně hubená, ale teď přibrala skoro deset kilo a vypadá mnohem zdravěji. Victor Wong působí více méně stejně. Jen se mu o trošku zvětšilo břicho a ubylo dost vlasů.


      Geo strávila u Angely doma velkou část dětství. V kuchyni jídala pizzu, kterou si tam nosily, a mnohokrát tam přespala, když její otec sloužil noční na pohotovostním příjmu v nemocnici. Objímala Wongovy během oněch dní, kdy se jejich jediné dítě nevracelo domů, ujišťovala je, že jejich dcera bude nalezena, a nabízela odpovědi, po nichž se měli cítit lépe, ale které měly ze všeho nejdál k pravdě. Wongovi byli pozváni na slavnostní ukončení studia Angelina ročníku na Svatomartinské střední škole. Dostali tam za Angelu zvláštní cenu. Angela byla kapitánkou týmu roztleskávaček, hvězdou volejbalového družstva a studovala s vyznamenáním. A rok co rok po ukončení střední školy, ať už byla na kterémkoli místě světa, Candace Wongová Plattenová posílala Geo lístek k Vánocům. Na tucet pohlednic, všechny podepsané naprosto stejně: Se srdečným pozdravem


      Angelina máma


      A teď ji nenávidí. Angelini rodiče nespustili z Geo oči od chvíle, kdy vstoupila do soudní síně.


      Geo je připravena na výslech a odpovídá, jak se to naučila. Zatímco vypovídá, upírá oči na náhodně zvolený bod vzadu v soudní síni. Asistent okresní návladní ji na dnešek připravil dobře a v mnoha ohledech to působí, jako by zde byla jen proto, aby vnesla světlo do událostí té jedné jediné noci. Aby tím dodala procesu na dramatičnosti a barvitosti. Nebýt toho, působila by celá kauza až fádně. Žaloba má více než dost důkazů, aby dosáhla odsouzení Calvina Jamese za tři jiné vraždy, k nimž došlo dávno po Angelině smrti, ale Geo je jediná, kdo může hovořit o noci, kdy umřela její nejlepší kamarádka. Je to jediná z oněch vražd, do které je zapletena, a jakmile podá svědectví, bude převezena do nápravného zařízení Hazelwood, aby si tam odpykala pětiletý trest.


      Pět let. Noční můra i dar současně. Výsledek praktického přiznání viny, jak jí to poradil její nóbl drahý právník, a současně tlaku na okresní návladní, aby už šel celý případ Škrtiče ze Sweetbay ke všem čertům. Veřejnost řve, že tenhle sériový vrah by měl dostat trest smrti, ale to se nestane. Ne v tak ostentativně liberálním městě jako Seattle. Asistent okresní návladní má dobře nakročeno k vynesení po sobě následujících doživotních trestů pro Calvina Jamese. V porovnání s tím není pět let pro Geo ani zdaleka dostatečně dlouhých. Alespoň podle některých komentářů na sociálních sítích s hashtagem #SpravedlnostProAngelu. Geo bude pořád ještě mladá, až ji pustí, a bude mít spoustu času, aby začala znovu. Může se pořád ještě vdát, mít děti a žít svůj skutečný život.


      Aspoň tedy teoreticky.


      Odvažuje se pohlédnout na Andrewa, který sedí stoicky vedle jejího otce ve třetí řadě odzadu. Díky němu vypadá dnes tak hezky. Ráno jí donesl její oblíbené šaty značky Dior a lodičky od Louboutina. Jejich pohledy se střetnou, Andrew jí věnuje povzbudivé pousmání. Trochu ji to zahřeje, ale Geo ví, že to nevydrží na dlouho.


      Její snoubenec nemá tušení, co udělala. Už brzy se to dozví. Geo sklopí pohled k rukám, sepjatým spořádaně na klíně. Diamantový zásnubní prsten, tříkarátový ovál s dalším karátem navíc v podobě menších diamantů lemujících dokola kámen uprostřed, je dosud na jejím prstu. Andrew Shipp má dokonalý vkus. Výsledek dobré výchovy, významného příjmení a tučného bankovního konta. Až tohle ukončí – což samozřejmě udělá, neboť jediná věc, která pro něj znamená více než Geo, je firma jeho rodiny – ona mu prsten vrátí.


      Samozřejmě že to udělá. Je správné, aby to udělala.


      Na stojanu natočeném čelem k porotě je upevněna fotografie Angely o rozměrech plakátu. Geo si vzpomíná na den, kdy byl snímek pořízen. Několik týdnů po zahájení jejich předposledního roku na Svatomartinské střední škole. Geo má kdesi doma úplnou verzi této fotografie. Dvě nejlepší kamarádky na ní stojí vedle sebe a jsou na výroční Puyallupské pouti. Dnes se jí říká Pouť státu Washington. Geo je na fotografii s modrým obláčkem cukrové vaty, Angela drží kornout rychle se roztékající zmrzliny. Zvětšenina fotky, z níž byla Geo vystřižena, nabízí detailní pohled na smějící se Angelu se sluncem ozářenými vlasy a jiskřícíma hnědýma očima. Nádherná dívka v nádherný den, se světem u nohou.


      Vedle této fotografie, na druhém stojanu, je další snímek zvětšený na velikost plakátu. Ukazuje Angeliny ostatky, které byly nalezeny v lese za domem, v němž Geo strávila dětství. Jen hromada kostí v hlíně. Každý by asi souhlasil, že v televizi lze vidět mnohem horší. Jediný rozdíl ale spočívá v tom, že kosti na této fotografii jsou skutečné. Patří dívce, která zemřela příliš mladá a příliš násilnou smrtí, než aby to kdo dokázal pochopit.


      Žaloba pokračuje v kladení otázek a maluje pro porotu obrázek Angely Wongové, jak ji viděly Geiny oči. A ona pokračuje v odříkávání odpovědí, aniž by přidala byť jen o jediný detail víc, než je třeba. Její hlas se nese z malých reproduktorů v soudní síni a zní klidněji, než se sama cítí. Hluboký smutek, jenž si v sobě nesla po všechny dny od okamžiku Angeliny vraždy, se zdá být oslaben úsilím hovořit jasně a srozumitelně.


      Zatímco hovoří, pozoruje ji upřeně Calvin z lavice obžalovaného. Jeho pohled do ní proniká. Je to jako být znovu a znovu znásilňována. Geo vysvětluje soudu, jaký byl tehdy jejich vztah, když byli milenci a když on byl stále ještě jen Calvin, a nikoli Škrtič ze Sweetbay. Když jí bylo teprve šestnáct a myslela si, že jeden druhého milují. Mluví o násilí, verbálním i fyzickém. Líčí fascinovaným divákům v soudní síni Calvinovo obsedantně dominantní chování. Vysvětluje, jak se bála a jak byla zmatená. Mluví o věcech, o nichž se nikdy s nikým nebavila. Ani s Angelou ne, a docela jistě ne se svým otcem. Mluví o věcech, které zůstaly deset let v pomyslné uzamykací skříňce, uložené v koutku duše, kam si nikdy nedovolila zajít za nimi na návštěvu.


      Kdyby se za schopnost rozčlenit vlastní vědomí na vzájemně oddělené sektory dával doktorát, Geo by ho měla.


      „Když jste před lety viděla ty zprávy, došlo vám, že Calvin James je Škrtič ze Sweetbay?“ ptá se asistent okresní návladní.


      Geo zavrtí hlavou. „Nikdy jsem se na ty zprávy nedívala. Něco málo jsem o tom slyšela od otce, protože žije ve Sweetbay, ale nikdy jsem si to nespojila. Nejspíš jsem tomu nevěnovala pozornost.“


      Tato část je pravda, a když letmo pohlédne na Calvina, koutky jeho úst se snad jen o milimetr povytáhnou nahoru. Drobné pousmání. Její dávný milenec byl v jednadvaceti fešák, proti tomu by nikdo nic nenamítal. Ale dnes, v pětatřiceti, vypadá jako filmová hvězda. Tváře má plnější, s ostřeji řezanými rysy. Vlasy rozcuchané do dokonalých vln jako z fotografie pana Dokonalého. Špetka šedi na kotletách a vrásky kolem očí mu jen dodávají na přitažlivosti. Sedí uvolněně na židli, na sobě prostý oblek s kravatou, čmárá si poznámky do žlutého bloku. Lehký úsměv mu nezmizel z tváře od chvíle, kdy Geo vstoupila do soudní síně. Má podezření, že nikdo jiný kromě ní nedokáže ten úsměv rozeznat. A že je určen právě jí.


      Když se jejich pohledy střetnou, projede jí tělem zamrazení. Zase to zatracené zamrazení. I dnes, po tom všem. Od prvního dne, kdy se setkali, až do chvíle, kdy ho viděla naposledy, to mrazení nikdy nezmizelo. Nikdy nic podobného necítila. Předtím ani potom. Ani s Andrewem. Zvláště s Andrewem ne. Její snoubenec, za předpokladu, že mu tak ještě může říkat, když ke svatbě plánované na příští léto nedojde, v ní takový pocit nikdy nevyvolal.


      Ruce si nechává v klíně, kroutí prstýnkem. Cítí jeho váhu a jistotu, kterou jí dával. Když jí ho Andrew věnoval, stal se symbolem. Nikoli pouze jeho slibu, že si ji vezme, ale také života, který si sama do té chvíle vybudovala. Absolutorium na Puget Sound State University. MBA z Washingtonské univerzity. Ve třiceti nejmladší viceprezidentka ve společnosti Shipp Pharmaceuticals. Co na tom, pokud některý z úspěchů v její kariéře přišel díky tomu, že se zasnoubila s Andrewem Shippem, výkonným ředitelem a následníkem trůnu? Všechny ostatní byly výsledkem toho, že dřela jako mezek.


      Na tom ale nezáleží. Tenhle život už skončil.


      Na jedné straně ví, že z toho vyvázla lacino. Každičký cent, který Andrew zaplatil tomu nóbl advokátovi, se vyplatil. Jenže na druhé straně, mizerných pět let. Ve věznici bude všem ukradené, že tam venku byla vzdělaná a úspěšná. Že až do uvěznění byl její plat včetně bonusu kdesi uprostřed šestimístných číslic a že se měla stát členkou jedné z nejstarších a nejelitnější rodin v Seattlu. Až se dostane ven (za předpokladu, že přežije vězení a že ji někdo nepodřeže ve sprchách), bude mít záznam v trestním rejstříku. Těžký zločin. Nikdy nedostane pořádnou práci. Kdykoli si někdo zkusí vygooglit její jméno, vyskočí na něj případ Škrtiče ze Sweetbay. Bude muset začít úplně znovu nový život. A ne jen od samotného dna, ale z ještě větší hloubky, protože se bude muset vydrápat ven z díry, do níž se sama zakopala.


      Dál mluví jasně a stručně. Shrnuje události té příšerné noci. Porota i publikum zaujatě naslouchají. Její pohled je dál upřený na náhodně zvolený bod vzadu v soudní síni a Geo popisuje, jak to všechno bylo. Po fotbalu mejdan v domě Chada Fentona. Ovocný punč říznutý vodkou tak vydatně, že slovo říznutý už ani není na místě. S Angelou odešly brzy. Hihňaly se, když v kratičkých šatech doklopýtaly ke Calvinovi, obě dokonale opilé. Pulzující hudba z Calvinova sterea. Tančící Angela. Flirtující Angela. Ještě se pilo. Svět se točil, až se proměnil v kaleidoskop rozmazaných tvarů a barev, dokud Geo konečně neodpadla.


      Pak, o něco později, jízda autem k domu, kde Geo bydlela. Calvin řídil. Angela nacpaná v kufru auta. Dlouhá cesta do lesa, jen s miniaturní baterkou na Calvinově řetízku s klíči. Chladný noční vzduch. Vůně stromů. Hutnost hlíny. Nářek. Geiny šaty. Špinavé, celé od hlíny, trávy a krve.


      „Vy jste ve skutečnosti neviděla, jak Calvin James rozřezával její tělo?“ tlačí na ni žalobce. Geo sebou trhne. Žalobce se snaží stočit pozornost k tomu, jak byla Angela zohavená. Snaží se, aby to znělo co možná nejhrůzněji – třebaže její nejlepší kamarádka již tehdy byla mrtvá, což bylo samo o sobě strašné.


      „Ne, nedívala jsem se na něho, jak to dělá,“ odpoví. Nepodívá se na Calvina, když to řekne. Nemůže.


      „Co použil?“


      „Pilu. Z kůlny na zahradě za domem.“


      „Pilu vašeho otce?“


      „Ano.“ Zavírá oči. Dodnes vidí, jak se zableskla ocel, když ji Calvin zvedl v měsíčním svitu. Dřevěnou rukojeť, rozeklané zuby. Později už byl kov pokrytý krví, kůží a vlasy. „Země byla moc… bylo tam příliš mnoho kamení. Nedokázali jsme vykopat dostatečně velkou jámu, aby… aby… aby se tam vešla vcelku.“


      Pohyb v soudní síni. Zašumění, potom tiché hlasy. Andrew Shipp se zvedl. Dívá se na Geo. Jejich oči se střetnou. Kývne na ni, omluvně nakloní hlavu. A pak její snoubenec projde soudní síní a zmizí za těžkými dveřmi vzadu na konci.


      Je možné, že už ho nikdy neuvidí. Bolí to víc, než předpokládala. Několik vteřin zuřivě kroutí v klíně snubním prstenem. Pak v duchu odloží bolest na jindy.


      Walter Shaw, vedle něhož zůstalo prázdné místo, se nehýbá. Gein otec není známý jako člověk, který by dával najevo emoce. Jediným dokladem jeho skutečných pocitů je osamělá slza koulející se mu po tváři. Ani on nic z toho nikdy předtím neslyšel a nemohla by mu vyčítat, kdyby vyšel ze dveří za Andrewem. Její otec ale zůstává. Díkybohu.


      „Jak dlouho trvalo, než ji rozřezal?“ ptá se žaloba.


      „Chvíli,“ odtuší Geo tlumeně. Zprostřed místnosti se ozývá zavzlykání. Ramena Candace Wongové Plattenové se třesou. Její bývalý manžel ji bere kolem ramen, třebaže je jasné, že on je také zničený. Partneři obou sedí oněmělí hrůzou, nejsou si jistí, jak mají reagovat, a nevědí, co mají dělat. Není to jejich dcera. Oni nikoho neztratili, ale cítí to stejně. „Připadalo mi, že to trvalo dlouho.“


      Všechny oči se upírají na ni. Calvinovy oči na ni hledí. Geo zvolna přesouvá pohled, až se jejich oči konečně setkají. Poprvé od chvíle, kdy vkročila do soudní síně, s ním udrží oční kontakt. A on takřka nepostřehnutelně, drobným pohybem, který dokáže zachytit pouze ona, protože ho hledá, kývne hlavou. Geo odvrací oči a znovu soustřeďuje pohled na žalobce, který si dává pauzu a usrkne vody.


      „Takže jste ji tam nechali,“ řekne asistent okresní návladní a vrací se zpátky k lavici svědka. „A vy jste si pak dál žila svůj život, jako by se to nikdy nestalo. Lhala jste policii. Lhala jste jejím rodičům. Nechala jste je trpět čtrnáct let, po něž nevěděli, co se stalo s jejich jediným dítětem.“


      Zastaví se. Teatrálně se podívá upřeně na Geo, pak na Calvina a potom na porotce. Když znovu promluví, je jeho hlas jen o několik decibelů nad hranicí šepotu, takže každý v soudní síni musí nastražit uši, aby ho slyšel. „Nechala jste svou nejlepší kamarádku pohřbenou v lese. Pouhých několik set metrů od domu, kde jste žila. Poté co ji váš přítel rozřezal na kusy.“


      „Ano,“ přisvědčí a znovu zavírá oči. Ví, jak hrozně to zní, protože ví, jak hrozné to bylo. Jenže slzy se neobjevují. Už jí žádné nezbyly.


      Kdosi v soudní síni tiše pláče. Zní to spíš jako naříkání. Hruď Angeliny matky se ztěžka zvedá a klesá. Hlavu drží v dlaních. I Geo z místa, na kterém sedí, zřetelně vidí, jak se jí sloupává jasně červený lak z nehtů. Victor Wong vedle ní nepláče. Když ale sahá do náprsní kapsy obleku pro kapesník, aby ho nabídl bývalé manželce, ruce se mu prudce třesou.


      Žaloba nemá další otázky. Soudce vyhlašuje přestávku na oběd. Porotci odcházejí, obecenstvo v soudní síni vstává a míří ven. Vyřizují se telefonáty, reportéři zuřivě píší na noteboocích. Soudní zřízenec pomáhá Geo z lavice svědků a ona zvolna prochází kolem lavice pro obžalovaného, kde sedí Calvin. Když ho míjí, muž vstane, chňapne po její ruce a na okamžik ji zastaví.


      „Je fajn tě vidět,“ promluví. „Dokonce i za takových okolností.“


      Jejich tváře se nacházejí několik centimetrů od sebe. Jeho oči jsou přesně takové, jak si je pamatuje. Kolem panenek mají stejně zlatavý nádech. Občas se jí ty oči vybavují ve snu. Slýchá jeho hlas, cítí jeho ruce na svém těle. A pak se často probudí zmáčená vlastním potem. Ale teď je před ní skutečný, z masa a kostí.


      Nic neříká, protože není nic, co by se dalo říct. Nic, co by neslyšeli i všichni kolem, kteří je sledují. Uvolní ruku a zřízenec ji postrčí, aby šla dál.


      Cítí kousek papíru, který jí Calvin vsunul do dlaně. Stočí ruku a zastrčí ji do kapsy šatů. Zastavuje se, aby se rozloučila s otcem. Stahuje si zásnubní prsten, aby mu ho předala. Jediný šperk, který má. Walter Shaw ji neobratně objímá. Pak ji pouští a odvrací se od ní, aby neviděla, jak se mu krabatí tvář.


      Proces ještě neskončil, ale část, kterou měla odehrát Geo, ano. Až uvidí otce příště, bude to, když za ní přijde na návštěvu do vězení. Zřízenec ji vede do zadržovací cely. Sedá si na lavici vzadu v rohu, a když dozní zvuk zřízencových kroků, sáhne do kapsy.


      Je to útržek papíru z bloku. Calvin jí na něj napsal svým drobným úhledným písmem vzkaz.


      Nemáš zač.


      Vedle dvou slov nakreslil srdíčko.


      Zmuchlá papírek do kuličky a spolkne ho. Jediný způsob, jak se ho může zbavit, spočívá totiž v tom, že ho sní.


      Geo sedí v cele, pohroužena ve vlastních myšlenkách. Minulost, přítomnost i budoucnost se mísí dohromady. Její vnitřní hlasy si brebentí, zatímco venku na chodbě si povídají policisté. Slyší je, jak probírají poslední epizodu Chirurgů z předchozího večera. Najednou ji napadá, jestli se ve vězení dá dívat na Chirurgy. Nemá ponětí, kolik času uplynulo, když se na opačné straně mříží cely objevuje jakýsi stín.


      Zvedne pohled a uvidí tam stát detektiva Kaisera Brodyho. Drží papírový sáček z nedalekého rychlého občerstvení a mléčný koktejl. Jahodový. Na sáčku jsou mastné skvrny a jí se začnou okamžitě sbíhat sliny. Nejedla nic od snídaně, jen malou misku studené ovesné kaše na špinavém kovovém tácku tady v cele.


      „Jestli to není pro mě, tak jsi prostě kruťas,“ pronese.


      Kaiser zvedá sáček. „Je to pro tebe. A můžeš to dostat… když mi řekneš, co ti Calvin James podstrčil tam v soudní síni.“


      Geo hledí na sáček. „Nemám ponětí, o čem mluvíš.“


      „Vzal tě za ruku a něco ti dal.“


      Zavrtí hlavou. Cítí grilované hovězí. Smaženou cibulku. Hranolky. V žaludku jí hlasitě zakručí. „Nic mi nedal, Kaii. Přísahám. Popadl mě za ruku, řekl, že mě rád viděl, já se mu vyškubla a nic jsem neodpověděla. To je všechno.“


      Detektiv jí nevěří. Dává signál dozorci, který odemyká kovové dveře. Prohlédne jí ruce a pak se podívá na podlahu. Pokyne jí, aby vstala, a ona poslechne. Prohmatá ji, obrátí kapsy. Rezignovaně jí podá sáček. Roztrhne ho, aby se dostala dovnitř.


      „Jen klid.“ Sedá si vedle ní na studenou ocelovou lavici. „Jsou tam dva hamburgery. Jeden je pro mě.“


      Geo už má ale svůj rozbalený. Ukousne obrovský kus. Tuk z masa jí kape na elegantní šaty. Nestará se o to. „Tohle se může?“


      „Co? Hamburger?“ Kaiser sundá horní polovinu žemle a dá si na maso hranolky. Pak všechno zase přiklopí horní polovinou pečiva a ukousne si pořádně velký kus. „Podepsala jsi doznání. Nikomu nezáleží na tom, jestli si s tebou promluvím.“


      „Nemůžu uvěřit, že to pořád děláš.“ S hraným odporem se zadívá na jeho hamburger. „Hranolky do hambáče. Jako kluk ze střední.“


      „V některých ohledech jsem se změnil,“ odtuší. „V některých ne. Vsadím se, že ty můžeš říct totéž.“


      „No a co tady děláš?“ zeptá se o chvilku později, když snědla polovinu hamburgeru a žaludek konečně přestal bolet.


      „Nevím. Nejspíš jsem prostě chtěl, abys věděla, že vůči tobě necítím nenávist.“


      „Měl bys k ní důvod.“


      „Už ne,“ odtuší Kaiser a povzdechne. „Konečně to mám uzavřené. A teď to můžu pustit z hlavy. A tobě bych radil, abys udělala totiž. Držela jsi to tajemství v sobě dlouho. Čtrnáct let… Neumím si představit, co to s tebou udělalo. Už to byl sám o sobě trest.“


      „Nemyslím si, že by s tebou Angelini rodiče souhlasili.“ Je ale ráda, že to řekl. Pomáhá jí to necítit se tak moc jako zrůda. Jenom trošku.


      „Ale proto jdeš do vězení. Aby sis to tam odseděla, pak se dostala ven a začala zase úplně znovu. Ty to přežiješ. Vždycky jsi byla silná.“ Kaiser odloží hamburger. „Víš, je to legrační. Když jsem zjistil, cos udělala, chtěl jsem tě zabít. Za to, cos provedla Angele. Za to, čím kvůli tobě museli všichni projít. Za to, čím jsem musel projít já. Když jsem tě ale zase uviděl…“


      „Co?“


      „Vzpomněl jsem si, jaké to bývalo. Byli jsme zatraceně nejlepší kámoši. A to jen tak nezmizí.“


      „Já vím.“ Geo se na něj podívá. Pod slupkou tvrdého poldy vidí vlídnou duši. Kaiser byl tam vevnitř vždycky hodný. „Já ti chtěla tehdy říct, co se stalo. Tolikrát jsem chtěla. Ty bys věděl, co dělat. Vždycky jsi byl můj…“


      „Co?“


      „Mravní kompas,“ odpoví. „Nadělala jsem spoustu blbostí, Kaii. A že jsem tě odstrkovala, byla jedna z nich.“


      „Bylo ti šestnáct.“ Kaiser si znovu dlouze povzdechne. „Ještě děcko. Jako já. A jako Angela.“


      „Ale dost stará, abych věděla, co mám dělat.“


      „Při zpětném pohledu dneska dává hodně věcí smysl. To, jaká jsi pak byla po té noci. Jak ses ode mě odtahovala. Jak jsi na zbytek roku vypadla ze školy. Calvin ti vážně ublížil. Neuvědomoval jsem si, jak zlé to bylo.“ Kaiser se dotkl její tváře. „Dneska jsi ale řekla pravdu. A je to uzavřené. Konečně.“


      „Konečně,“ opakuje a ukusuje obrovský kus hamburgeru, třebaže už nemá hlad.


      S plnou pusou se snadněji lže.
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      Ve vězení existují tři druhy měny: drogy, sex a informace. Přestože poslední ze tří zmíněných artiklů bývá nejcennější, pokud ho někomu vyhoníte nebo vykouříte, funguje to nejspolehlivěji. A jelikož Geo nemá drogy, bude je muset nahradit penězi. Jsou věci, které potřebuje, aby přežila vězení, a které si sežene tak rychle, jak to jen dokáže, jen co bude přidělena na konkrétní oddělení a práci.


      Každá nově příchozí nebo opětovně se vracející vězeňkyně stráví v Nápravném zařízení Hazelwood (či Hellwood – Pekelný les, jak se mu někdy říká) první týdny v přijímači, kde se zkoumá, jak na tom je. Podstupuje sérii psychologických testů a pohovorů, které doprovází důkladné prověření minulosti dotyčné, aby se rozhodlo, kde bude spát a pracovat. Geo doufala, že se dostane do oddělení se středně silnou ostrahou a že ji dají na práci do vězeňského kadeřnictví. Po prvním setkání se sociální pracovnicí ale může spíš reálně očekávat, že první tři roky pobude v oddělení s maximální ostrahou a práci dostane v údržbářské četě.


      „Není to tak zlé,“ prohlašuje sociální pracovnice ve snaze ukonejšit ji. Na cedulce na jejím stole stojí P. Martinová. „V oddělení s maximální ostrahou bývá více dozorců. Minimální ostraha je spojována s pocitem privilegia, ale maximální ostraha znamená bezpečí.“


      Geo to připadá jako blbost, ale jelikož nikdy předtím ve vězení nepobývala, není v postavení, aby se mohla dohadovat. Od jejího příjezdu do Hazelwoodu uplynuly tři hodiny a poradkyně je první člověk, s nímž tady mluví a který není v uniformě. Zdá se, že P. Martinové – Pamela? Patricia? nic v místnosti nenaznačuje, jak by mohlo znít její křestní jméno – doopravdy záleží na blahu vězňů. Geo uvažuje, co ji sem asi přivedlo. Peníze to být nemohou. Sociální pracovnice má na sobě laciný kalhotový kostým. Látka na saku je v podpaží vytahaná a podél švů vidí volné nitky.


      „Kdo vám bude po dobu vězení sloužit jako podpůrný systém?“ ptá se žena. Když Geo neodpovídá, zkusí to jinými slovy. „Kdo vás sem bude chodit navštěvovat? Na koho se těšíte, že ho uvidíte, až se dostanete ven? Protože ten den nastane a vy byste na ty lidi měla myslet každý den, který zde strávíte. Pomůže vám to udržet si nějaký cíl, na který se zaměříte.“


      „Můj táta,“ odpoví Geo. Nikdy neměla moc přátel a po procesu se dá s jistotu prohlásit, že nemá žádné. „Měla jsem se vdávat, ale… k tomu už nedojde.“


      „A co vaše matka?“


      „Zemřela. Když mi bylo pět.“


      „Ještě poslední otázka,“ promluví znovu Martinová. „S jakou rasou se ztotožňujete? Vypadáte jako běloška, ale v přijímacím formuláři se píše ‚jiná‘.“


      „To je správně,“ odtuší Geo. „Moje matka byla poloviční Filipínka a můj táta je z jedné čtvrtiny Jamajčan. Jsem smíšené rasy.“


      Sociální pracovnice cvakne propisovačkou, přikývne a cosi si poznamenává do spisu. „Bělochů je tady pětašedesát procent, a jelikož vypadáte jako běloška, splynete. Jestli jste ale zčásti černoška, můžete si najít černé kamarádky. To se hodí.“


      „Jsem taky z jedné čtvrtiny Asiatka.“


      „Necelé procento osazenstva pochází z pacifických ostrovů. To vám nepomůže.“ Poradkyně se na ni upřeně zadívá. „Takže, jak se cítíte? Jste v depresi? Cítíte úzkost? Napadají vás myšlenky na sebevraždu?“


      „Kdybych řekla, že jo, znamenalo by to, že můžu jít domů?“


      Sociální pracovnice se přidušeně zasměje. „Výborně. Smysl pro humor. Ten si udržte.“ Hlasitě zaklapne složku se spisem. „Tak jo, holčičko. Prozatím jsme hotové. V týdnu si s vámi promluvím. Kdybyste mě potřebovala dřív, řekněte dozorci.“


      První dva týdny probíhají bez jakéhokoli incidentu, třebaže všechny nové vězeňkyně jsou pod dohledem, aby se nepokusily o sebevraždu, protože vězení je zatraceně depresivní místo. Geo na sebe neupozorňuje, mluví, jenom když ji někdo osloví, a tráví většinu času sama. Toho rána, kdy má být zařazena mezi normální vězeňkyně, procitá dlouho před budíčkem.


      Sotva dokáže uvěřit, že uplynulo jen něco málo přes půl roku od chvíle, kdy s ní dělali rozhovor pro článek v časopisu Pacific Northwest o společnosti Shipp Pharmaceuticals, jenž byl součástí každoroční přílohy „Top 100 společností, pro které pracovat“. Ve třiceti byla Geo ve společnosti s náskokem deseti let nejmladší ženou ve vedoucí funkci a titulek zmíněného článku zněl „Řízení novým směrem: mladá tvář jedné z nejstarších amerických společností“. Fotografie u článku ukazovala Geo, jak sedí na okraji dlouhého stolu v prosklené zasedací místnosti správní rady nacházející se ve třicátém čtvrtém poschodí. Měla nohu přes nohu, lem sukně vytažený vysoko nad kolenem, červené podrážky bot na vysokém podpatku byly dobře vidět a ona se usmívala do objektivu. Tématem hodnocení firem byla diverzita na pracovišti, byť v něm paradoxně nebyla jediná zmínka o tom, že Geo je rasově smíšeného původu. Článek se soustředil hlavně na její mládí a pohlaví – obojí stačilo, aby působila v klubu Big Pharma, kde se dosud scházeli jen postarší bílí chlapci, jako bomba – a také na její plány zaměřit se na expanzi divize společnosti produkující přípravky spojené se životním stylem a péčí o krásu.


      Měla podezření, že většina vedení společnosti tu fotku nenáviděla a byla vzteky bez sebe, že právě ona byla vybrána, aby je reprezentovala. Nikdo z nich jí to ale do očí neřekl.


      Toho dne, kdy byla zatčena, hovořila Geo ke správní radě. Dveře se prudce otevřely a dovnitř nakráčel jakýsi vysoký muž v tmavých džínách a obnošené kožené bundě v doprovodu tří uniformovaných příslušníků policie města Seattle. Za nimi se objevila zmatená asistentka. Omluvně gestikulovala, zatímco se snažila udržet s vetřelci krok. Dvanáct hlav kolem obrovského stolu se otočilo za zvuky provázejícími celý ten zmatek.


      Muž v kožené bundě se zadíval na Geo. Připadal jí mimořádně povědomý a její mysl se zběsile rozběhla ve snaze ho někam zařadit. Na náprsní kapse měl připnutý odznak detektiva a viděla slabou vybouleninu od zbraně v pouzdře pod bundou, kousek nad jejím dolním lemem. Byl vysoký a urostlý. Vypadal úplně jinak než vyzáblý kluk ze střední, který míval o dvacet kilo a patnáct centimetrů méně než teď.


      Kaiser Brody. Do prdele.


      Pak to Geo došlo a srdce se jí zastavilo. Kolena se pod ní podlamovala, místnost se trochu roztočila a ona se musela opřít o stůl. V místnosti, ještě před chvílí plné chladného svěžího vzduchu, bylo najednou horko. Detektiv si všiml její reakce a posměšně se usmál.


      „Georgina Shawová?“ promluvil. Věděl ale po čertech dobře, že to je ona. Zamířil k ní. Kráčel podél dlouhého oválného stolu s uniformovanými policisty v patách a míjel šokované tváře členů správní rady. „Jste zatčena.“


      Geo neprotestovala. Nepronesla jediné slovo, nevydala žádný zvuk. Jenom prostě zavřela notebook a z projekčního plátna za ní zmizela její prezentace. Detektiv vytáhl pouta. Při pohledu na ně sebou Geo škubla.


      „Takový je protokol,“ odtušil detektiv. „Omlouvám se, ale líto mi to není.“


      Členové vedení společnosti podle všeho nevěděli, co by měli udělat. V ohromeném tichu přihlíželi, jak jí detektiv spoutává ruce za zády, zajišťuje pouta a začíná ji vyvádět ven. Jejich zmatek se dal pochopit. Georgina Shawová, kterou znali oni, nebyla typem ženy, kterou by měla policie kvůli čemukoli zatýkat. Byla koneckonců novou tváří celé společnosti. Byla viceprezidentkou. Byla zatracenou snoubenkou Andrewa Shippa a všechno, co se tady právě dělo, působilo jako jeden dokonalý omyl.


      Pak zazněl hlasitý a jasně zřetelný hlas výkonného ředitele. Všichni se otočili. Andrew Shipp se porady neúčastnil, ale měl kancelář o kousek dál v chodbě a kdosi mu očividně sdělil, co se děje. Stál ve dveřích zasedací místnosti a zastoupil skupince cestu.


      „Co si sakra myslíte, že děláte?“ Andrew se pokusil natáhnout ke Geo ruku, ale mladý policista ji zastavil. Tvář výkonného ředitele zrudla, protože to bylo bezpochyby vůbec poprvé, kdy se kdokoli odvážil mu v čemkoli zabránit. „Tohle je směšné. Jaké máte obvinění? Okamžitě jí sundejte ta pouta. To je absurdní.“


      Geo se na něj pokusila usmát ve snaze ujistit ho, že je v pořádku, ale Andrew se na ni ani nepodíval. Upřeně hleděl na policisty. Z každé pídě jeho těla vyzařovala ona zvláštní směsice vzteku a sebevědomí, jaké je schopen pouze ten, kdo vyrůstal ve skutečně bohaté rodině.


      Policistům to ale bylo jedno. Nestarali se o to, že žena v poutech měla rohovou kancelář o dvě patra níž a že její svatební hostina se měla konat v honosném golfovém klubu, mezi jehož členy patřila rodina jejího snoubence. Stejně tak jim bylo fuk, že podle ní samotné bylo šílenství, pokud si tam naúčtovali čtyři sta dolarů za jednu porci večeře, která nebyla v podstatě ničím víc než steakem s hranolky. Bylo jim jedno, že si do svatební kytice vybrala růžové pivoňky a že se její svatební šaty dopravovaly letecky až z New Yorku. Ani je to nenapadlo. A taky by nemělo. Protože na ničem z toho už nezáleželo. A pravděpodobně už ani nikdy záležet nebude.


      Detektiv ji vyvedl ven ze zasedací místnosti. Cítila jeho dlaň na svých zádech. Netlačil ji, ale pevně vedl. Kaiser Brody nevoněl, jak si pamatovala. Ten kluk, kterého znávala tehdy dávno, nikdy nepoužíval kolínskou, ale nyní na něm rozeznávala sladkou pižmovou vůni, kterou okamžitě identifikovala jako Yves Saint Laurent. Vždycky měla skvělý čich. Jednou koupila stejný parfém Andrewovi, ale on ho nikdy nepoužil a stěžoval si, že ho z něj bolí hlava. Andrewa ze spousty věcí bolívala hlava.


      Pouta jí chrastila na zápěstích. Byla dostatečně volná, takže kdyby chvíli kroutila rukama, nejspíš by se z nich vysmekla. Kaiser jí je nasadil jen pro formu, aby ukázal, že je to doopravdy. Aby z toho udělal divadlo. Aby ji ponížil.


      Andrew couval ve snaze zabránit jim v další cestě ven. Kaiser mu před obličejem mávl rozkazem k zatčení.


      „Detektiv Kaiser Brody, policie Seattle. Jedná se o obvinění z vraždy, pane.“


      Andrew mu vyškubl zatykač a vytřeštěnýma očima ho začal číst. Ani v obleku za dva tisíce dolarů se o něm nedalo říct, že je hezký. Ochablá postava, kulatý obličej, řídnoucí vlasy. Andrewova síla vyvěrala odjinud. Ale i když bohatství a dobré kontakty zmohly hodně, tohle by dát do pořádku nedokázal.


      „Nic neříkej,“ přikázal jí. „Ani slovo. Zavolám Fredovi. Postaráme se o to.“


      Fred Argent byl šéf Shippových firemních právníků. Staral se o korporátní strategii, smlouvy a soudní spory. Rozhodně to ovšem nebyl advokát specializující se na trestní právo, což by Geo právě teď potřebovala. Nebyl ale čas, aby o tom diskutovali. Detektiv ji strkal ven ze zasedací místnosti, zatímco ostatní účastníci porady stáli jako přimrazení s ústy dokořán.


      Andrew s nimi držel krok až k výtahu, který byl dál v chodbě, za rohem. Zdálo se, že zpráva o zatčení Geo se šířila rychleji, než jakým tempem šli. Míjeli stůl, za nímž seděla její asistentka Carrie Ann, a Geo ji požádala: „Zavolej mému otci. Nechci, aby se o tom dověděl z televizních zpráv.“ Mladší žena přikývla. Oči měla vytřeštěné, na její sukni byl dosud vidět drobný flíček po vylité kávě, třebaže se jej dopoledne zuřivě snažila odstranit. Ani ne před hodinou spolu diskutovaly, jak by se té skvrnky dalo nejlépe zbavit. Hledaly v kanceláři, jestli někde nemají odstraňovač skvrn, a Geo zatím líčila novou restauraci, do které zašli s Andrewem předchozího večera.


      Tomuto životu byl nyní konec. Všechno, o co se snažila. Všechno, co vytvořila. Život, který vybudovala nad tajemstvím, jež se snažila udržet skryté… to všechno se jí vytrácelo právě nyní rovnou před očima.


      „Bude to v pořádku,“ řekl jí Andrew u výtahu. „Nic neříkej. Slyšíš mě? Nic. Fred se s tebou setká na policejní stanici. Seženeme ti nejlepšího advokáta. Ničeho se neboj.“ Pohlédl na Kaisera, z tváře mu čišel vztek. Detektiv se na něj nevzrušeně podíval. „To obvinění je naprostá blbost, detektive. Děláte obrovskou chybu. Náčelník Heron, váš šéf, je členem mého golfového klubu a já mu osobně zavolám. Připravte se na soudní při.“


      Detektiv nic neřekl, ale koutky jeho úst se znovu o kousíček nadzvedly. Další úsměšek. Dokázal se tak jedovatě usmívat i na střední škole? Geo si nemohla vzpomenout.


      Dveře výtahu se zavřely a Andrew venku ječel na svou asistentku, aby mu přinesla mobil. Následující minutu stála Geo i detektiv nehybně přede dveřmi se zrcadlem. Ze skrytých reproduktorů hrála tlumená hudba. Geo slyšela, jak za ní jeden z uniformovaných policistů dýchá. Tlumený sípot s lehkým hvízdavým zvukem v pozadí. Pravděpodobně vada srdeční přepážky. Kaiserova ruka stále spočívala na jejích zádech. Nevadilo jí to. Tlak dlaně působil konejšivě.


      Nebyla to žádná předem naprogramovaná hudební směska. Tohle byly luxusní výtahy napojené na internetovou službu Pandora, která byla nastavená, aby přehrávala pohodové skladby současných i starších interpretů. Většinou těch druhých. Čísla na displeji tiše odpočítávala patra, zatímco v kabině zněly tlumené tóny Oasis. Na střední měla Geo tuhle kapelu ráda. Jeden z dalších policistů – mladší žena, jejíž srdeční přepážka se zdála být v pořádku, zpívala tiše s nahrávkou. Geo se k písni „Wonderwall“ nepřidala, třebaže slova znala.


      


      DNESKA BUDE TEN DEN,


      KDY TI TO PŘIPOMENOU.


      


      Čísla se s každým patrem měnila a ubíhala k závěrečnému. Možná bude mít štěstí. Možná výtah narazí na zem a exploduje. Šestnáct, patnáct, čtrnáct…


      „Nevypadáš překvapeně, že jsem tady,“ prohodil Kaiser a sledoval ji v zrcadle.


      Mlčela, protože k tomu nebylo co dodat. V hlavě si tuhle scénu přehrávala už milionkrát, ale nikdy neměla dostatečně velkou fantazii, aby do role zatýkajícího policisty dosadila svého dávného kamaráda. Nevěděla ani, že se z Kaisera stal polda, ale musela uznat, že s odznakem vypadá dobře. Bradu, na níž míval akné, pokrývalo strniště. Zdálo se, že rysy jeho tváře získaly na ostrosti. Oči ale zůstaly stejné. Utrápené. Zklamané.


      Měl pravdu. Nebyla překvapená. Očekávala tenhle den dlouho. Kdesi uvnitř věděla, že jednou nakonec přijde. A teď, když k tomu došlo, už nemusela nic skrývat. Už se nemusela starat o tajemství těžké jako dvoutunový betonový blok, neboť právě takovou tíhu nabralo. Zvolna ze sebe vypouštěla dech, který zadržovala čtrnáct let. Dovolila ramenům, aby se uvolnila. Napjaté svaly v zádech a na krku povolily. Pousmála se na starého kamaráda a on povytáhl obočí. Ne, vůbec ji to nepřekvapilo.


      Cítila úlevu.


      „Shawová.“ Ostrý hlas vytrhne Geo ze zasnění. Budíček už proběhl. Zvedne pohled a vidí dozorkyni stojící ve dveřích cely. Na sobě má tmavě modrou uniformu, vlasy pevně stažené do drdolu. Dozorkyně je malá, ale podsaditá a svalnatá. Geo nepochybuje, že by dokázala srazit na zem i někoho, kdo by byl dvakrát větší než ona. „Bylo rozhodnuto o vašem zařazení. Provedeme přemístění. Pojďme.“


      „Kam mě zařadili?“


      „Maximální ostraha,“ odpoví dozorkyně a Geo poklesne na duchu. „Budete ale v hangáru, protože na vašem oddělení probíhá rekonstrukce.“


      Místnost označovaná jako „hangár“ je dočasné ubytování. Geo už předchozího dne zaslechla jednu vězeňkyni, jak si stěžuje dozorkyni na to, jak je tam plno. Zarazí se. „Do hangáru? Nemůžou mě nechat zatím tady na přijímacím oddělení, dokud…?“


      Chraplavý smích dozorkyně ji přeruší. „Vy si myslíte, že tohle je nějaký hotel? Že když se vám nebude líbit ubytování, tak si můžete stěžovat a dostanete něco lepšího? Mrskněte zadkem, Shawová, dřív než vám pomůžu.“


      Geo popadne svých pět švestek. Právě teď to je malý plastový košík s lacinými toaletními potřebami a mikina s velkými písmeny NZ – jako „nápravné zařízení“ – na zádech.


      „Budete ale pracovat v kadeřnictví,“ pokračuje dozorkyně. „Měla byste jásat. Většina nováčků začíná v kuchyni, ale oni tam potřebujou někoho, kdo umí stříhat a barvit vlasy. Vy jste venku dělala v nějakém salonu?“


      „Tak nějak,“ odtuší Geo.


      „Počkat!“ Dozorkyně na ni zblízka civí, zatímco jdou po chodbě. „Já vás znám. Nejste vy ta holka, co podřízla svoji nejlepší kamarádku? Myslím jako kdysi dávno?“


      Geo neodpoví.


      „Pěkně hnusná věc,“ prohodí dozorkyně. Je těžké odhadnout, jestli jde o projev znechucení, nebo obdivu. Možná je v tom obojí. „Překvapuje mě, že vás nechají pracovat s nůžkama.“


      Mě taky, pomyslí si Geo. Mě taky.
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      Zpočátku Geo vůbec nečekala, že jí to jen tak projde. Angela Wongová byla tak oblíbená a natolik milovala život, že by nikdo nedokázal uvěřit, že zmizela z vlastní vůle. Když ale uplynulo několik prvních dní, aniž by u nich kdokoli zaklepal na dveře, začala uvažovat, zda by bylo možné, aby nikdo neodhalil, co provedla. Dny se měnily v týdny. Týdny přecházely v měsíce. A pak si Geo uvědomila, že už to jsou celé roky, a vypadalo to, že minulost by mohla zůstat pohřbená. Ošklivá slovní hříčka. Ale seděla.


      Když ji to všechno konečně dohonilo, nebyla Geo možná vůbec překvapená. Jen na to nebyla ani trochu připravená. Protože co může člověka opravdu připravit na vězení? Rozhodně ne filmy ani televize, jejichž úkolem je bavit a vzrušit. Realita vězení – bezútěšnost, monotónnost, nepolevující strach z napadení – je příšerná. Její první dva týdny na příjmovém oddělení, v samostatné cele s vlastním umyvadlem a záchodem – jí připadají jako pohádka ve srovnání s noční můrou v podobě společně obývaných prostor, které nyní čelí.


      Vítej v Pekelném lese.


      Její sociální pracovnice P. Martinová měla pravdu, když tvrdila, že na odděleních s maximální ostrahou je více dozorců. Jenže více dozorců ještě neznamená větší bezpečí. Zejména nikoli tehdy, pokud člověk spí v přecpaném prostoru, kde mají všichni náladu pod psa. Hlavně dozorci. Hazelwood má sice daleko k tomu, aby byl přeplněný, jenže dvě oddělení procházející rekonstrukcí způsobila, že zbývající tři musí pojmout veškeré osazenstvo. Přetlak byl nasměrován do velké místnosti určené původně k trávení volného času, která byla upravena k ubytování vězňů. V souvislosti se životem ve vězení jde o nejhorší možný scénář.


      Jakékoli vyhlídky na soukromí jsou ty tam. Den co den propukají rvačky. Často dochází ke krádežím osobních věcí. Hrozba násilí se vznáší ve vzduchu jako blížící se bouře. Padesát dospělých žen spících tak blízko jedna od druhé není normální. V prostoru označovaném jako „hangár“ je pětadvacet patrových postelí, srovnaných do řad po pěti. Trvalý hluk vyvolává pocit, že místnost je ještě menší než ve skutečnosti. Setrvávající odér potu a pšouků pak způsobuje už doslova klaustrofobické pocity.


      Dozorkyně vede Geo k patrové posteli v zadním rohu. Ženy si ji měří očima, když kolem nich prochází. Geo se snaží zachovat neutrální výraz ve tváři, aby si nikdo nemyslel, že je slabá, nebo naopak agresivní. Obojí je tady stejně špatné. Geo ví, že vypadá trochu jinak než ostatní. Tmavé vlasy si nechala za spoustu peněz zesvětlit. Má dokonalé zuby. Nemá žádná tetování na tváři. Vlastně vůbec žádná tetování, když na to přijde. Nepatří k žádnému gangu tam venku a neměla nic společného s drogami. A na rozdíl od většiny spoluvězeňkyň je to její vůbec první pobyt za mřížemi. Klidně na sobě může mít stejnou šedivou vězeňskou kombinézu a všechno ostatní, ale stejně není jako ony a je to vidět.


      Je tady novicka. A ony to dovedou vycítit.


      „To je vaše,“ řekne dozorkyně bez zájmu, když se zastaví před patrovou postelí.


      Na horních matracích se válí mikina. Na dolní jsou pohozené dva potrhané časopisy. Geo si není jistá, která postel je volná. „Mám spát nahoře nebo dole?“ zeptá se.


      Dozorkyně pokrčí rameny a otáčí se k odchodu. „Netuším. Zeptejte se svojí spolunocležnice.“


      Velká běloška blíže neurčitelného věku – Geo dokáže odhadnout nejvýš, že jí bude mezi třiceti a padesáti – se přikolébá až k ní. Musí vážit přes sto třicet kilo. Když se přiblíží, zachytí Geo její nakysle čpící tělesný pach. Na temeni neuspořádaný drdol z vysušených vlasů odbarvených na blond, na kterých jsou vidět možná osm centimetrů dlouhé tmavě hnědé odrosty. Nemá nic, co by se podobalo krku. Tam, kde býval, má teď dvojitou bradu. Místo obočí má namalované dvě tenké černé linky, které se svraští, když se zadívá na Geo. Na každém zavalitém prstu má vytetované jedno písmeno. Pravá ruka dává dohromady FUNS a levá OVER.


      Fun’s over. Konec srandy.


      Žena si sedá na matraci na dolní posteli. Mezi lůžky jsou nízké kovové skříňky. Na dveřích té její je páskou nalepených na půl tuctu fotek. Je na nich tahle žena, když byla o něco málo mladší a o trochu štíhlejší. Na jedné z nich vedle ní stojí štíhlý černoch a vedle něj jakýsi malý kluk. Chlapec je stejně hubený jako otec, ale jeho kulatá tvář nese rysy obou rodičů. Velké hnědé oči, jemně kávový odstín pleti a smějící se ústa plná až moc velkých zubů. Všichni tři vypadají na fotografii šťastně.


      Ať už její spolunocležnice nahání jak chce velký strach, je to matka. Tak fajn. Nemůže to být tak zlé.


      „Já jsem Bernadette,“ říká vězeňkyně. Má hluboký hlas s lehkým přízvukem. Zní východoevropsky. Snad je to Polka. Nebo Češka. Zajede rukou pod matraci a vytahuje sáček s lékořicovými pendreky. Nenabídne Geo, ale věnuje jí cosi, co připomíná úsměv. „Všichni mi tady říkají Bernie.“


      „Georgina,“ odpoví a oplatí úsměv. „A mně všichni říkají Geo.“


      „Vítej.“ Bernie k ní zvedne pohled a Geo zahlédne na jejím krku rýhy plné špíny, která byla až dosud ukrytá v záhybech kůže. „Jelikož tady budeme spolu spát, měla bys vědět, že mám tři pravidla.“


      „Dobře.“ Geo stále stojí, v rukou drží své věci. Dělá to hlavně proto, že si není jistá, kam by je měla dát. Jelikož žena sedí na dolní palandě, usuzuje, že její bude horní. Jenže tam na matraci pořád ještě leží ženina mikina. Nemá odvahu dát ji pryč.


      „Za prvé. Nejez moje jídlo. Nikdy.“ Mohutná žena si znovu ukousne lékořice. Žvýká a její ústa zůstávají pootevřená. „Když uvidíš nějaké jídlo na mojí posteli, tak to není pozvání, aby sis vzala. A ani mě o žádné nežádej.“


      „Rozumím.“


      „Za druhé. Chrápu. Hlasitě. Zkus si na mě postěžovat dozorkyni, jako to udělala ta poslední holka, a zmaluju ti prdel, jak jsem to udělala jí. Jestli ti moje chrápání vadí, pořiď si špunty do uší.“


      „Žádný problém.“ Geo se nedokáže ubránit myšlence, že ze všeho nejvíc jí bude vadit, jak ta žena smrdí.


      „A za třetí. Mám ráda horní postel. Ty spíš dole.“


      „Vážně?“ Geo to překvapí. Myslela si, že se více cení dolní postele. Kromě toho si neumí představit, jak se tahle žena se svojí váhou šplhá nahoru pokaždé, když si chce jít lehnout.


      „Jo, tam nahoře je čerstvější vzduch. Ty coury tady pořád krkají a prdí a o půlnoci už to tady smrdí jako na podělaných hajzlících. Mám citlivý nos,“ dodá Bernie a její malá zlá očka se zadívají vyzývavě na Geo, jestli nehodlá projevit nesouhlas. „Máš snad s dolní palandou problém?“


      „Vůbec ne,“ odpoví Geo a napadne ji, jestli už někdo někdy umřel v důsledku zřícení horní palandy. Skončit s rozdrceným hrudníkem ve spánku by byl vážně úžasný způsob, jak opustit tenhle svět.


      Jako kdyby jí četla myšlenky, Bernie promluví. „Žádný strachy. Ta postel nepraskne. Pokud jsi myslela na tohle.“


      Geo rychle zavrtí hlavou. „Nebála jsem se.“


      „Poprvé v Hellwoodu?“ Její nová spolunocležnice vytahuje další pendrek a strká si ho polovinu do pusy. Má červené zuby od potravinářské barvy. Vypadá to jako krev.


      „Ano,“ odpovídá Geo. Odhaduje, že nejlepší bude nelhat. „Dáte mi nějaké rady?“


      Žena pokrčí rameny. „Není to tak zlé, jak si lidi myslí. Zvykneš si. Tohle tady je k posrání…“ Mávne mohutnou rukou po místnosti. „Ale to se spraví, až se vrátíme do vlastních cel. Já už byla všude možně. Tohle místo není nejlepší, ale taky není nejhorší ze všech.“


      Geo přikývne. Neptá se, co ta žena provedla, že se sem dostala. Slyšela, že to není slušné. Stejně jako by nebylo zdvořilé požádat ji, ať se přesune, aby se mohla posadit na postel, o které se právě dohodly, že bude její. Místo toho ukáže na fotografie na dveřích skříňky. „Tvoje rodina?“


      „Jo,“ odtuší Bernie a konečně se usměje. „Nechávám si ty fotky tady, aby mi připomínaly, k čemu se musím domů vrátit.“ Konečně vstává. V matraci po ní zůstane prohlubeň ve tvaru její zadnice a stehen.


      Ložní prádlo je cítit ženiným pachem, ale Geo se donutí oplatit jí úsměv, když si konečně klade svoje věci na postel. Kovový rám zaúpí, když Bernie leze nahoru a lehá si na vrchní palandu. „Máš nějakého chlapa, který na tebe venku čeká?“


      „Nejsem si úplně jistá.“ Je to nejpravdivější odpověď, jakou může nabídnout. „A hele, můžeme tady používat telefony?“


      „Jo. Kdykoli až do doby třicet minut před večerkou,“ odpoví Bernie. „V chodbě, kousek od umývárek. Ohlas se ale u dozorkyně, než tam půjdeš. Musí zmáčknout bzučák, aby ses dostala ven.“


      Ženy si šeptají mezi sebou, když Geo míří ke stanovišti strážné, ale žádná na ni nepromluví. Uvažuje, jestli jsou na ni zvědavé, protože ji viděly v televizi, nebo protože je nová. Možná kvůli obojímu.


      Před telefony je dlouhá fronta a dozorkyně ji informuje, že může mluvit jenom patnáct minut v kuse. Pak musí hovor ukončit a znovu se postavit do fronty. Geo má pocit, že stála snad hodinu, než se přístroj konečně uvolní. Zhluboka se nadechne a vytočí číslo Andrewova mobilu.


      Pětkrát to zazvoní a pak se volání přepne do hlasové schránky.


      Napadne ji, že Andrew to možná nezvedl, protože nezná tohle číslo, zkouší mu zavolat do práce. Zvedne to jeho asistentka, což znamená, že musela stisknout jedničku, aby přijala hovor na účet volaného.


      „Ahoj, Bonnie,“ začne Geo. „Je tam Andrew?“


      „Slečno Shawová,“ promluví asistentka nervózním hlasem. Geo pochopí, že se všechno změnilo. Vždycky se k Bonnie chovala přátelsky a od doby, kdy začala chodit s Andrewem, ji tato žena neoslovila nikdy jinak než křestním jménem. „Je mi líto, ale pan Shipp si s vámi nepřeje mluvit.“


      Geo zavírá oči. Slečna Shawová. Pan Shipp. Znovu oči otevře. „Řekl ti, abys mi to pověděla?“


      „Ano, madam. Mám povoleno říci vám to jen jednou.“


      Geo vydechne. Pomalu, jak se snaží urovnat si myšlenky. Když znovu promluví, zní její hlas napjatě. „Co si přeje, abych udělala s tím prstenem?“ Zásnubní prsten je nyní v krabici v domě jejího otce spolu se všemi ostatními osobními věcmi, protože její dům je momentálně na prodej. „Chce, abych mu ho nechala poslat, nebo by si ho chtěl vyzvednout?“


      „Říká, že byste ho měla zaslat do kanceláře.“ Hlas asistentky se zadrhne a Geo si uvědomuje, že pro ni musí být celá konverzace stejně trapná jako pro ni.


      „Bonnie…“


      „Geo, já s tebou nemůžu mluvit.“ Hlas Bonnie se ztišuje. „Mrzí mě to. Vážně. Ve společnosti je z toho blázinec. Pořád někdo volá. Všichni chtějí vědět, jestli má Andrew co říct k tomu, že jeho bývalá snoubenka a viceprezidentka společnosti je odsouzená vražedkyně a milenka sériového vraha.“


      „Já ale nebyla odsouzená za…“


      „Jenže záleží na tom, co si všichni myslí,“ přeruší ji Bonnie. Její hlas je sotva silnější než šepot. „A ty víš, jak to tady je, Geo. Všichni mají obavy o pověst společnosti. Museli jsme vydat tiskové prohlášení.“


      „Co v něm bylo?“ Když žena hned neodpoví, Geo znovu promluví. „Bonnie, prosím. Pověz mi to.“


      „Uvádí se v něm, že ti nehodláme nic odpouštět, ani tě nijak podpořit. A že soucítíme s rodinou oběti. Andrew…“ Bonnie se odmlčí. „Andrew to napsal osobně. Je mi to líto.“


      „Zaplatil mi soudní výlohy.“ Její hlas zní i jí samotné dutě a prázdně.


      „Já vím. Schytal to kvůli tomu od svého otce, ale byla jsi v té době jeho snoubenka. Geo, mrzí mě to, ale už musím zavěsit.“ Zdá se, že Bonnie je skutečně vyvedená z rovnováhy. „A prosím… prosím, už sem víckrát nevolej.“


      Linka ohluchne.


      Tak a to je konec. Žádné sbohem. Žádná možnost něco vysvětlit nebo se omluvit. Andrew to ukončil. Zachoval se jako zbabělec, když nechal asistentku, aby jí zasadila ránu. Dva roky trvající vztah skončil. A takhle. Zavěsí sluchátko do vidlice a udělá místo další vězeňkyni. Jenže ne dost rychle. Jejich ramena se o sebe otřou.


      Oči ženy se zúží. Je menší než Geo, ale v její tváří není vidět strach. „Dávej pozor, kurvo.“


      „Omlouvám se,“ odpoví Geo. Dokáže, aby to znělo aspoň trochu upřímně, třebaže ta druhá ve skutečnosti narazila do ní. Poslední věc, kterou potřebuje, je boj. Ale pokud si ta žena začne, nebude mít na vybranou nic jiného, než aby to zkusila a dotáhla do konce. Jinak by riskovala, že ji budou ostatní vnímat jako slabocha. Viděla toho v televizi dost, aby věděla, že pokud jí někdo nakope zadek a dozorkyně se později zeptá, kdo jí to udělal, nemůže říct ani ň. Prásknout cokoli dozorkyni nepřichází v úvahu. Pokud je ve vězení někdo ještě níž než pedofilové (a ti jsou zatraceně nízko), pak jsou to krysy. A pokud se jako krysa zachováte jednou, zůstanete jí navždycky. Ostatní vězni vám nebudou věřit a promění vám život v peklo na zemi.


      Když se Geo vrátí, má Bernie dobrou náladu. Stále leží rozvalená na horní palandě a její tělo se tyčí jako hora. Balíček lékořicových pendreků je prázdný, přes okraj lůžka se pohupuje plastový sáček. Převalí se na bok, a když Geo stojí vedle patrové postele, jsou jejich oči zhruba ve stejné výšce.


      „Dopadlo telefonování dobře?“ ptá se Bernie.


      „Před chvílí ses mě ptala, jestli mám chlapa. Teď už můžu oficiálně říct, že ne.“


      Žena se natáhne a odhrne Geo z obličeje pramen vlasů. „To nic. Tady je nepotřebujeme. Je toho dost, co zvládneme i bez nich.“


      Geo se neklidně odtáhne. Potlačí nutkání otřást se, ale uvnitř se jí dělá zle. Žena na vedlejší posteli k ní letmo stočí pohled. Výraz, který jí přelétne po tváři, než se zase odvrátí, připomíná soucit. Anebo si to Geo jen vsugerovala. Možná začíná být paranoidní.


      Té noci se nestane nic a stejně je tomu i následující noci, třebaže Geo leží celé hodiny na lůžku se sevřenými pěstmi a čelistmi a očekává nejhorší. Noc co noc, ještě než usne, se zdráhá uvěřit, že tohle je její život. A každé ráno, když se probudí, tomu odmítá uvěřit rovněž. Konečně ji to dostihlo. Deprese, před kterou ji varovala P. Martinová. Nedokáže ze sebe setřást drtivý pocit, že sem ve skutečnosti nepatří – že kdesi cestou došlo k jakési obludné chybě. Jenže tohle popírání ji nijak nechrání. Nepomáhá. Dusí ji. Zvyšuje její zranitelnost. Má pocit, jako kdyby kdosi vzal její život, rozlámal ho na malé kousíčky a pak znovu halabala poskládal dohromady. Jednotlivé dílky se sice dají rozeznat, ale jsou všechny na špatných místech.


      Třetího dne v hangáru si všimne, že její spolunocležnice má mimořádně dobrou náladu. Večer jdou na jídlo společně a sedí naproti sobě u stolu se čtyřmi dalšími ženami. Bernie je upovídaná a vypráví jim o sto šest o tom, jak si dopoledne skvěle užila návštěvu syna. Kdykoli se rozesměje, položí svou dlaň na Geinu ruku. Působí to ale docela nevinně.


      Žena s tmavě čokoládovou pletí a nakrátko zastřiženým afro účesem pozoruje Geo od sousedního stolu. V jejím pohledu není nepřátelství, jen nepokrytá zvědavost. Vypadá to, že ostatní ženy u stolu se jí podřizují, občas také stočí pohledy ke Geo a cosi si mezi sebou mumlají. Geo uvažuje, co na ní asi vidí. Ví, že vypadá jako běloška, ale ví také, že její etnická příslušnost je jasně patrná, pokud se ji někdo opravdu snaží určit. Může za to karamelový podtón její pleti a také lehce mandlový tvar očí. Vlasy má nicméně rovné. Po matce.


      Když Geo dojí, černoška se k ní připojí u místa, kde se vracejí tácky. Ostatní ženy od jejího stolu stojí kousek za ní. Dost daleko, aby nic neslyšely, ale dostatečně blízko, aby mohly zareagovat, kdyby se něco stalo. Očividně jí slouží jako ochranka.


      „Ty jsi černá?“ ptá se žena. Ve způsobu, jakým hovoří, je takřka cosi vznešeného. Má sytý hlas a dokonalou výslovnost. Zblízka je její tvář krásná. Bez vrásek a hladká, s vystouplými lícními kostmi. Má skoro černé oči.


      „Z jedné osminy,“ odpoví Geo. Cítí potřebu vyjádřit se přesně, i když se neobtěžuje vysvětlovat zbytek.


      „Vidím, že ses skamarádila s Bernadettou.“ Žena se letmo podívá na Bernie, která ještě jí u stolu. Pak se její pohled vrátí ke Geo a přejíždí očima po její pleti, očích a vlasech. „Říkají jí tady Mamut.“ Další vysvětlení není třeba.


      „Nejsme kamarádky. Spí na lůžku nade mnou.“


      Žena přikývne. „Dej mi vědět, jak ti to s ní vyhovuje. Pokud ne, můžeme tě možná dostat jinam.“


      Bernie neztrácí dobrou náladu ani po večeři a Geo začíná chápat, že nálady její spolunocležnice jsou přímo úměrné tomu, jak se v poslední době najedla. Pořád něco povídá, dokud se v místnosti nezhasne. Vypráví Geo o různých vězeních, ve kterých už byla. Taky v Oregonu a v Kalifornii. Hlavně za drogy a krádeže, což jsou typické delikty žen, jež zde pobývají. Profesionální kriminálnice. Člověk by si myslel, že po třetím odsouzení si najde nějakou jinou práci, jenže mysl zločinců takovým způsobem nefunguje.


      Během dne zůstávají dveře velké místnosti otevřené, pokud nemají vězeňkyně právě zakázáno vycházet z cel. Jakmile se ale zhasne, zůstávají ženy uvnitř zavřené. Když některá potřebuje čurat, musí požádat dozorkyni v jejím boxu, kde dotyčná s největší pravděpodobností spí nebo sleduje nějaký film. Geo si lehá na lůžko a okamžitě ji zmáhá únava. Od chvíle, co je tady, se pořádně nevyspala, a začíná to cítit. Nakonec blaženě usíná.


      Probudí se až ve chvíli, kdy jí zavalité prsty její spolunocležnice pronikají hluboko do vaginy. Bernie je na ní. Jako obrovský balon naplněný vodou se roztéká přes její tělo. Má teplou, vlhkou a slanou pleť, dech jí páchne po zkyslém mléku. Slídivé oči připomínají rozinky v hroudě těsta a hledí upřeně do jejích. Bernie se usměje a olízne Geinu tvář od brady až po lícní kost. V přítmí panujícím v hangáru má její jazyk fialovou barvu.


      Dolní palanda. Tak proto. Tady je snadnější někoho znásilnit. Od místa, kde se na opačném konci místnosti nachází box dozorkyně, sem není vidět. A aby to bylo ještě horší, nacpala Bernie cípy svého prostěradla pod horní matraci, takže to teď visí kolem lůžka Geo jako závěs. Pokud by se sem dozorkyně podívala, viděla by jen prostěradlo. Bernie by tak měla dost času, aby z ní slezla, a pokud by dozorkyně prostěradlo strhla, mohla by tvrdit, že se všechno děje se vzájemným souhlasem. Trestem za sexuální styk, s nímž obě vězněné osoby souhlasí, je pobyt v oddělení s maximální ostrahou.


      Ony už v něm jsou.


      Geo otvírá ústa, aby vykřikla, ale Bernie je na to připravená. Zavalitá žena jí nacpe do pusy ponožku. Není to ale nutné, neboť Geo má úplně stlačené plíce. Žena přezdívaná Mamut, vážící více než dvakrát tolik jako ona a asi třikrát širší, ji dusí. Geo se v panice začne kroutit a snaží se kopat. Spolunocležnice ji ale začne tisknout ještě silněji k lůžku. Nakysle čpící dech proniká Geo do ucha, zatímco se Bernie snaží uspokojit. „Líbí se ti to? Je to příjemné? No tak zvlhni, zlato.“


      Geo se nemůže skoro ani pohnout a máchne rukou po prostěradle. Nedokáže ho ale chytit, aby ho strhla. Dokáže s ním jen trochu pohnout, aby zachytila pohled ženy na sousedním lůžku, která civí směrem k ní. Po vteřině nebo dvou se žena odvrátí.


      V místnosti plné dalších žen je Geo najednou sama, jen s tou, která ji napadla.


      Není schopná nic udělat a nemá jinou možnost než nehybně ležet. Po tvářích se jí tiše koulejí slzy. O chvíli později Bernie zabručí, odvalí se a nechá Geo, aby se několikrát přerývaně nadechla.


      „Tady v tom koutě nikdo nic neuvidí, ty couro,“ šeptá spolubydlící a uhlazuje pokrývku. „Kamera naši palandu nezabírá. Takže stačí, když budeš držet hubu a já tě nebudu muset zabít. Ale líbilo se ti to, že? Já vím, že jo.“


      Geo hlasitě zavzlyká, ale hned přestane, když ji Mamut udeří do tváře. Pak odhrne prostěradlo a vyleze nahoru na své lůžko. Geo si přitiskne polštář na ústa, aby mohla brečet, aniž by ji někdo slyšel.


      Ničemu z toho nerozumí. Bernie je matka. Fotku syna má nalepenou na dveřích té zatracené skříňky možná půl metru odtud. Geo leží po zbytek noci na posteli, cítí ženin čpící pot, nohy má pevně přitisknuté k sobě. Děsí ji pomyšlení, že Mamut znovu zavítá do její postele. Uklidňuje ji jenom hlasité chrápání znějící shora. Znamená to, že Bernie tvrdě spí.


      Geo ale neusíná. Stejně jako nespala, když byla znásilněna naposledy, před těmi dlouhými roky. Ze zkušeností ví, že chvíli trvá, než se ke člověku zase vrátí jeho duše.


      A trvá ještě déle, než duše přestane krvácet.
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      Ráno se Geo apaticky nimrá ve vodnaté ovesné kaši a uždibuje z připáleného toustu, zatímco její spolunocležnice sedí u stejného stolu naproti ní na svém obvyklém místě. Geo má nastoupit do práce ve vězeňském kadeřnictví, na což by se měla za daných okolností těšit. Jenže ona teď netouží po ničem jiném, než aby si mohla najít nějaké tiché místo, kde by se dalo schovat. Pokud měla Bernie včera dobrou náladu, pak dnes má ještě lepší. Geo se až do této chvíle dařilo vyhnout očnímu kontaktu, ale když se jejich pohledy konečně setkaly, Mamut se usměje.


      Bernie z ní nespouští oči, zatímco zakývá prsty, pak si je teatrálně zvedne k nosu a zhluboka k nim přivoní. Pak si vsune ukazovák a prostředník do úst a začne je cumlat. Ženy u jejich stolu se při pohledu na obscénní gesto rozesmějí, ale nervozitou roztřesený žaludek Geo se v tu chvíli obrací. Než tomu dokáže zabránit, pozvrací si tácek a předek trička. Současně zjišťuje, že ovesná kaše vycházející z ní ven vypadá úplně stejně jako ta, která předtím mířila opačným směrem.


      „Zatraceně!“ Žena sedící vedle ní vyskočí ze svého místa. „Ty odporná couro!“


      O několik vteřin později vedle ní stojí dozorkyně.


      „Vztyk, Shawová,“ přikazuje. Tváří se zhnuseně, když přejíždí pohledem po vydávené ovesné kaši, kterou má Geo na tričku a kalhotách. „Potřebujete na ošetřovnu? Co se vám to stalo na obličeji?“


      Geo má modřinu na lícní kosti od toho, jak jí tam Bernie před několika hodinami uštědřila facku. To je ale jen zlomek bolesti, kterou cítí. Zavrtí hlavou, ačkoli se jí stále ještě zvedá žaludek. Poslední věc, po níž touží, je, aby ji prohlížela nějaká sestra. V žádném případě nechce, aby se jí kdokoli dotýkal. Oči všech, včetně Mamuta, se na ni upírají. „Stačí mi… když se osprchuju. Myslím, že jsem v pořádku.“


      „Běžte rovnou do umývárky a umyjte se.“ Dozorkyně mluví ke svému rameni, kde má připnutou vysílačku. „Služba do výkrmny. Okamžitě.“


      Geo pokořeně opouští jídelnu. Ženy kolem se pohrdavě pošklebují. Nemusí se podívat na Bernie, aby věděla, že se její spolunocležnice směje společně s ostatními.


      Sprchuje se ve stísněném boxu s potrhaným závěsem. Na nohou má gumové žabky. Sprcha stříká naplno, voda v ní není nikdy horká – maximálně vlažná – a po osmi minutách přestane téct, ať už je člověk pod sprchou umytý, nebo ne. Geo neztrácí čas. Mýdlem si myje vlasy i tělo, protože šampon jí už někdo ukradl. Konečky nehtů si vší silou drhne kůži.


      Když se sprcha vypne, rozhrne trochu závěs a šmátrá po stěně po ručníku. Nevisí ale tam, kde ho nechala. Roztáhne závěs víc a škubne sebou, když uvidí, že tam kdosi stojí a opírá se o přepážku proti jejímu boxu. Žena. Ručník patřící Geo má přehozený přes ruku.


      Je to černoška ze včerejška. Dnes nemá žádný doprovod. Jsou v umývárce samy.


      „Jsem Ella Franková,“ představí se. Když se Geo nehýbe, natáhne ruku s ručníkem. „Musíš mrznout.“


      Geo je zima, ale na ručník nedosáhne, pokud nevyjde ze sprchy. Nakonec to udělá. Voda z ní kape a žena jí podá ručník. Geo si ho rychle omotá kolem těla. Celá se třese. Není to ale jen kvůli studenému vzduchu. Zná pověst, která Ellu Frankovou provází. Všichni tady ji znají, byť Geo netušila, o kterou z vězeňkyň se vlastně jedná, dokud žena nevyslovila své jméno. A teď jsou tady, stojí proti sobě a Geo je takřka nahá, nemá žádnou zbraň, kterou by mohla bodnout, ani boty, aby mohla kopat. Netuší, co od ní ta žena chce, ale ví, že další znásilnění už nedokáže snést. Raději by umřela.


      „Nehodlám ti ublížit,“ říká Ella Franková. „Já nejsem Mamut.“


      Geo se stáhne hrdlo. „Ty to víš?“


      „Mám oči a uši všude.“


      „A proč jsi mi včera nic neřekla?“ Slova z ní vylétnou dřív, než je Geo dokáže zadržet. Trhne sebou, když si uvědomí svou přímočarost.


      „Nejsem tady proto, abych tě chránila. Pokud sama nechceš, aby to tak bylo.“ Žena se zadívá na Geo. Hledí na ni upřeně, bez jediného mrknutí. Jsou zhruba stejně velké – černoška je dokonce možná o něco štíhlejší, ale Geo nepochybuje, že by ji Ella Franková dokázala zabít, aniž by se u toho zapotila. „Víš, kdo jsem?“


      Geo přikývne. Všechno se jí vybavuje. Na fotografiích v médiích – coby žena narkobarona Jamese Franka chodila Ella bezvadně oblékaná, s dlouhými černými vlasy a zářivou fuchsiovou rtěnkou. Vězeňská verze Elly Frankové působí decentněji. Účes patří minulosti. Vlasy má krátké. Žádné stopy rtěnky. Nosí stejné vězeňské šaty jako všechny ostatní. Vypadá ale stále stejně nebezpečně. Jak stojí, jak mluví, jak se právě teď dívá na Geo. Ella řídila ochranku svého manžela. Likvidovala osoby považované za jeho nepřátele ranou do hlavy z pistole malé ráže, kterou nosila na stehně. Do vězení se dostala za vraždu dvou konkurentů, třebaže kolují fámy, že jich zabila nejméně tucet.


      A její moc tady ve věznici není o nic menší, než bývala venku. Ella Franková je odpovědná za takřka všechny drogy, které se pravidelně dostávají do Hazelwoodu. Momentálně se zapletla do bitvy o území s jinou drogovou dealerkou a je ve stále ošklivější situaci. Jenže na rozdíl od většiny ostatních žen v Hazelwoodu, které budou někdy v budoucnu propuštěny, si Ella Franková odpykává dva doživotní tresty. Nikdy nevyjde ven. Zemře zde. Což znamená, že už nemá co ztratit. A v důsledku toho je mimořádně nebezpečná.


      „Ty jsi Georgina Shawová,“ promluví znovu Ella. „Četla jsem o tobě. Venku jsi byla velká šéfka. Vsadím se, že jsi vydělala spoustu peněz.“


      „Taky jsem jich hodně utratila.“


      Ella se tiše zasměje. „To chápu. Život je krátký. Člověk by si je měl užít, dokud je má, není-li pravda?“ Její oči upřeně hledí do tváře Geo. Má tak tmavé duhovky, že Geo nedokáže rozeznat panenky. „Tak tedy. Tvoje spolunocležnice v tobě nalezla značné zalíbení. Jaký z toho máš pocit?“


      „Je to hrozné,“ odpoví Geo šeptem.


      Ella přikývne. „Znám Bernadettu z jiné věznice. Ta si určitě promáčela ty svoje bombarďáky, když tě k ní dali. Jsi přesně její typ. Bílá. Hezká. Elegantní. Je ti jasné, že to bude pokračovat?“


      „Ano.“ Tentokrát to zní jako zafňukání.


      „Můžu to zastavit,“ řekne černoška a nespouští oči z Geina obličeje. „Můžu se postarat o to, aby se tě tady už nikdo nikdy ani nedotkl. Chceš moji pomoc?“


      Geo zavírá oči. Ví, že následující slovo, které pronese, všechno změní. „Ano.“


      „Moje pomoc není zadarmo.“


      Znovu otevře oči. „Já vím.“


      „Dobře,“ odpoví Ella a usměje se. „Postarám se o to. Teď se obleč. Ale než půjdu, dovol mi, abych ti nabídla radu. Jako žena ženě.“


      Geo se dívá na čisté oblečení složené na přepážce vedle Elly. Neodvažuje se po něm sáhnout. Musela by se k ní přiblížit. „Samozřejmě,“ řekne jen.


      „Neskláněj před nikým hlavu,“ promluví Ella. „Nos se, jako bys tomu tady velela. Nikomu neustupuj. S tím, jak vypadáš – s těmi vlásky hezké bílé holky a s tvářičkou hezké bělošky –, tady nebudeš nikdy neviditelná. Rozhodně ne po tom, co jsi udělala tam venku. Tak toho využij. Když tě bude někdo provokovat, tak to té kurvě dej sežrat. Rozumíš mi? Já tě dokážu ochránit a budu to dělat. Ale zítra mě můžou zapíchnout. A kde pak budeš ty?“


      Geo přikývne. „Rozumím. Děkuju.“


      Ella podává Geo šaty. Když se pro ně natáhne, ručník sklouzne a najednou stojí znovu nahá. Pohled druhé ženy přelétne po jejím těle. Tlumeně se zasměje. „Jo, jsi vážně krásná. Ale nejsi můj typ. Já jsem na ptáky.“


      Geo se spěšně obléká.


      „Jedna z mých holek si tě najde později v kadeřnictví,“ sděluje Ella. „Až se ukáže, dáš jí, co bude chtít.“


      Uběhnou dvě hodiny, než se v kadeřnictví někdo objeví. Geo poznává jednu z žen z Elliny ochranky. Dává ženě, co požaduje, ale po očku stále sleduje kameru namontovanou pod stropem.


      „Kvůli tomu si nedělej žádné starosti,“ uklidňuje ji žena. „Dozorkyně, která má sledovat monitor, je… rozptylována.“


      O necelou půlhodinu později je žena zpátky. „Opláchla jsem to, ale dej na to ještě trochu odbarvovače,“ říká. „A pořád jsi to měla na očích, je to jasné?“


      Geo rozumí. O hodinu později, když sedí v jídelně a obědvá, jsou najednou všechny prostory ve věznici uzavřeny.


      Bernadette Novotny, známá rovněž jako Mamut, je mrtvá.


      Zpráva se šíří věznicí jako prérijní požár. Bernie byla nalezena ve vězeňské prádelně za parním mandlem. O tom, jak se to vše stalo, nemůže být pochyb. Několik bodných ran jí proděravělo krkavici, musela vykrvácet během pár vteřin.


      Geo leží na podlaze jídelny s rukama za hlavou vedle ostatních. Dozorkyně hledají vražednou zbraň a odvádějí vězeňkyně, o nichž se ví, že se s Bernie neměly rády – a je jich mnoho –, do kanceláře k výslechu. Nic ale neobjasní. Nůžky, které Geo dala Ellině společnici, byly dokonale umyty, a než Geo odešla na oběd, skončily zamčené v zásuvce. Kam je uložila stejná dozorkyně, která je vězeňkyním ráno vydala.


      V průběhu dne, když se nenajdou žádné další stopy, vyslýchají dozorkyně jednu po druhé ženy z hangáru. Začnou u Geo, neboť byla spolunocležnicí mrtvé. Říká jim totéž, co řeknou i všechny ostatní: nic neviděla, nic neslyšela a nemá ponětí, kdo to mohl udělat. Ignoruje pohledy a šepot ostatních vězeňkyň a na krátký okamžik uvažuje, zda nemá ukázat na ženu spící na sousední posteli, která věděla o jejím znásilnění a nic neudělala. Pak to ale zamítne. Kdyby si vyměnily role, zachovala by se Geo možná stejně.


      Později během dne je tělo konečně odneseno. Zákaz vycházení z cel je zrušen a život ve věznici se vrací do normálu. Jenže teď je to jiný normál. Lůžko nahoře je prázdné a Geo spí. Poprvé od příchodu do Hazelwoodu spí plných osm hodin.


      Následujícího rána si Ella Franková sedá k jejímu stolu v jídelně. Usměje se na Geo a ona jí úsměv oplatí. Sedí proti sobě jako dvě staré kamarádky a jedí rozvařené párky a gumová vejce.


      „Jak se vede, Georgino?“ ptá se Ella mile. „Vypadáš odpočatě.“


      „Dobře jsem spala,“ odpoví. „A kamarádky mi říkají Geo.“


      Ella se tiše zasměje. „Tak my jsme teď kamarádky? A já jsem myslela, že jsme uzavřely prostý obchod. Já poskytnu službu, ty poskytneš službu. Quid pro quo. Tak to tady funguje.“


      „A co kdyby to bylo něco víc než jenom obchodní transakce?“ zeptá se Geo. Nemá v úmyslu strkat si drogy do konečníku, nebo se stát členkou ženiny ochranky. „Co kdyby se z nás staly… obchodní společnice? Ty máš obchod, který musíš řídit, a já jsem obchodnice. A pokud si vzpomínáš, tak v posledním zaměstnání jsem byla fakt dobrá. Jednou z věcí, kterou jsem měla na starost – a možná tou nejdůležitější – byla maximalizace zisků. Myslím, že ty a já bychom mohly spolupracovat. Myslím, že už je ti to stejně jasné. Protože jinak by ses v první řadě vůbec neobtěžovala s tím, abys mi pomáhala.“


      Když se druhá žena usměje, vypadá mladší. A méně tvrdá. Její hlas, jakkoli medový, je stále jako z ocele. „Učíš se rychle, G. A je to atraktivní nabídka. Zapomněla jsi ale na jedno. Já tě nepotřebuju.“


      Je řada na Geo, aby se usmála. „Ty máš děti, že?“


      „Prosím?“ Ellin hlas ztvrdne.


      „Uvažovala jsi někdy, že bys jim založila fond na studia?“ Geo mluví rychle, než se Ella stačí rozzuřit. Pohybuje se na tenkém ledě. Pouhá zmínka o dětech jiné ženy ve vězení stačí, abyste si podepsali rozsudek smrti. „Vím, že jsou ještě malé. Ale vsadím se, že jsou chytré. Co když budou jednoho dne chtít na univerzitu? Studentské půjčky dokážou být pořádné břemeno. A já s tím dokážu pomoct.“ Odmlčí se, aby druhé ženě došlo, o čem mluví. „Není důvod, proč by se tvojí rodině nemohlo po finanční stránce dařit. A naprosto v souladu se zákonem. Můžu ti pomoct vytvořit pro ně finanční rezervu. Něco, na čem budou moct stavět, až budou dospělí.“


      Ella si ji měří svýma tmavýma očima. Snaží se najít jakoukoli známku toho, že se ji Geo snaží oklamat. Když nic podobného nenajde, řekne nakonec: „Dobře. Poslouchám.“


      Mluví spolu po zbytek snídaně.


      Když se Geo vrátí téhož dne po směně ke svému lůžku, je košík s hygienickými potřebami, který si zapomněla po ranní sprše schovat, tam, kde ho nechala. Tentokrát se ho nikdo nedotkl. Šampon, zubní pasta, dokonce i nové mýdlo, všechno tam zůstalo. O několik minut později se objevuje dozorkyně.


      „Shawová, budete přemístěna,“ vyštěkne.


      Geo se zamračí. „Kam?“


      „Do vlastní cely. Jedna se právě uvolnila.“


      „Jak to? Myslela jsem, že ostatní oddělení jsou plná kvůli rekonstrukci.“


      Dozorkyně povytáhne obočí. „Chcete ji, nebo ne? Seberte si svoje krámy a pojďte za mnou na chodbu.“


      Geo si znovu sbírá věci. Když prochází naposledy velkou místností, ustupují jí ostatní vězeňkyně z cesty. Několik žen dokonce odvrátí pohled, když se jejich oči setkají. Signál porážky. Signál respektu.


      Ve skutečném světě si ho člověk vyslouží díky tvrdé práci, obdivu, loajalitě a někdy i lásce. Ve vězení k němu vede jen jedna cesta. Zde si respekt vysloužíte pomocí strachu.


      V nové vlastní cele najde Geo mobilní telefon. Zastrčený pod matrací. Právě tam, kde Ella Franková řekla, že bude.
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      Zvenku vypadal ten dopis docela nevinně.


      Obyčejná modrá obálka s jejím jménem, vězeňským číslem a adresou nápravného ústavu Hazelwood, vše napsané úhlednými stejnoměrnými písmeny. Jméno ani zpáteční adresa Geo nic neříkají. Otevře obálku, která obsahuje jediný list stejně modrého papíru, pečlivě přeložený, a další porci úhledného rukopisu. Začne číst.


      O třicet vteřin později je dopis nacpaný zpátky do obálky a obálka zasunutá doprostřed knihy, kterou už dvakrát přečetla. Kniha je poté odložena na poličku nad stolem, aby se jí už nikdy nedotkla.


      Sklopí pohled k rukám. Třesou se jí. On jí napsal. Zatraceně. Vzpomínky hrozí, že ji zaplaví. Že prolomí bariéru, kterou Geo celá léta budovala uvnitř své hlavy i srdce. Nechce na něj myslet. Po celou tu dobu bylo snadnější předstírat, že on tam kdesi venku vůbec není. Její schopnost rozškatulkovat jednotlivé kousíčky vlastního života a oddělit je od sebe představuje jediný mizerný důvod, díky němuž pořád ještě nezešílela.


      Ne. Ne, ne, ne. Zatraceně.


      Ucítí cosi na tváři, dotkne se jí a šokovaně si uvědomí, že pláče.


      Zatraceně.


      „Mizerný den?“ Vězeňkyně z vedlejší cely stojí v otevřených dveřích do její a hledí na ni se znepokojeným výrazem. Starší žena, za pár let jí bude šedesát. Působí jako šotek, s vínově červenými kudrnami a upovídanými ústy, která se neustále buď smějí, něco jedí nebo klejí. Občas zvládnou všechny uvedené věci současně. Ella Franková je možná pro Geo obchodní společnice, ale Cat Bonaducciová je kamarádka. První skutečná kamarádka, kterou po hodně dlouhé době má.


      Poslední před ní byla Angela.


      „Tak nějak,“ přisvědčí Geo, ale mávnutím ruky ji zve, aby šla dál. „Co se děje?“


      „Chci si udělat novou fotku. Na to dopisování, jak jsem ti říkala. Můžeš mi udělat hlavu?“ Podává jí krabičku s barvou na vlasy Nice’n Easy. Jediný druh, který se dá ve vězeňském obchodě koupit.


      „Myslíš tu akci Napiš svému vězni? A jseš si jistá, že se to ve skutečnosti nejmenuje Vězeňská seznamka?“ Geo si utírá oči. „Jasně. Mám chvilku, než mi přijde první ženská.“


      Cat následuje Geo ven z cely. Zazvoní na bzučák, aby je pustili ven, a míří do vězeňského křídla sloužícího ke vzdělávacím aktivitám, kde se nachází i vězeňské kadeřnictví. Cat má s sebou i taštičku s kosmetikou. Nejspíš bude chtít pomoct i s nalíčením. Vězeňkyním je přísně vzato dovoleno mít jen šest kosmetických propriet, ale jedná se o pitomé pravidlo, jehož dodržování nikdo nevynucuje. Čím lépe ženy vypadají, tím lépe se cítí. Čím lépe se cítí, tím vyšší je celková morálka. A pokud se morálka drží na vysoké úrovni, není mnoho případů násilného chování.


      Zdejší kadeřnictví je jen malá obyčejná místnost s umyvadlem, židlí, stolkem a zrcadlem. Vězeňkyně si musí barvy na vlasy kupovat ve vězeňské prodejně a nůžky Geo dostává jen proti podpisu, když dozorkyně odemknou zásuvku. Otevře krabičku s nápisem Nice’n Easy a začíná míchat barvu.


      „Co je s tebou?“ ptá se Cat, zatímco Geo začíná nanášet barvu na šedivé kořínky vlasů své kamarádky. „Tys brečela?“


      Geo neodpovídá. Nechce o dopisu mluvit. Minulost musí zůstat minulostí. To je jediný způsob, jak lze pokračovat stále dál vpřed. „Možná. Teď už ale sklapni a nech mě kouzlit.“


      „Nikdy jsi mi nevyprávěla, jak ses naučila tak dobře dělat vlasy a líčit,“ pokračuje Cat a zavírá oči, zatímco Geo pracuje. Výpary z barvy jsou silné. „Myslela jsem, že jsi tam venku dělala v kanceláři.“


      „Rok jsem chodila do školy pro kadeřnice. Mezi bakalářským a magisterským studiem.“


      „To si ze mě děláš srandu.“


      Geo se usměje. „Přesně to mi řekl táta, když jsem mu po promoci řekla, že jsem se přihlásila na kosmetickou a kadeřnickou akademii Smaragd. Myslel si, že žertuju. Považoval to za ztrátu času.“


      Ve skutečnosti jí Walter Shaw pověděl: „Taková škola je pro lidi, kteří se nedostali ani na bakalářské studium, Georgino. Ty jsi ho už ale proboha ukončila. A chceš chodit někam, kde končí ztroskotanci ze střední?“ Jenže Geo nechce právě tohle říkat Cat, která střední školu nikdy nedokončila.


      „Byla to zábava,“ prohlásí místo toho. „Pět dní v týdnu jsem se učila všechno o líčení a vlasech. Potom jsem získala stáž u Shipp Pharmaceuticals a zbytek, jak se říká, je už historie. Měli tam program pro získání titulu MBA, tak jsem ho využila a vypracovala se nahoru.“


      Když o tom Cat vypráví, donutí ji to myslet na Andrewa. Jsou to už dva měsíce a jméno jejího bývalého snoubence je stále na seznamu schválených návštěvníků. Nenamáhala se ho z něj nechat vyškrtnout. Znamenalo by to zajít do kanceláře a požádat je, aby jeho jméno ze seznamu odstranili. Jenže Andrew Shipp – budiž požehnána jeho bohatá, bílá a schopná zadnice – si nezaslouží ani kapičku její energie, která by byla na něco podobného třeba. Ne že by mu snad přála cokoli zlého. Jenom mu prostě nepřeje vůbec nic. Její táta vždycky říkal, že člověk má jenom jednu skutečnou šanci poznat lásku, a pokud to je pravda, pak Geo promarnila tu svou v šestnácti letech s klukem, z něhož se vyklubal sériový vrah známý jako Škrtič ze Sweetbay.


      Pamatuje si, jak přihlouplá jí ta přezdívka připadala, když jí o tom všem Kaiser Brody poprvé pověděl onoho dne, kdy ji přišel zatknout. Seděli proti sobě ve výslechové místnosti na policii v Seattlu. Fred Argent, šéf firemních právníků v Shipp Pharmaceuticals, seděl vedle ní a postupně ztrácel půdu pod nohama, když Kaiser vykládal, co její dávný milenec Calvin James napáchal.


      Pak už jí to jméno tak přihlouplé nepřipadalo.


      „Počkejte,“ promluvil Fred. Vypadal každým coulem jako vzor korporátního právníka. Skoro šedesát, běloch a naprosto rozhořčený při pomyšlení, že s někým, kdo patří do rodiny Shippových, se zachází jako s obyčejným zločincem. „Myslel jsem, že jste slečnu Shawovou zatkli kvůli vraždě kohosi, kdo se jmenoval Angela Wongová.“


      „To je pravda, ale nejedná se o jediný zločin, ze kterého je Calvin James obžalován,“ odpověděl Kaiser. „V průběhu posledních deseti let zavraždil tři další ženy, o nichž víme.“


      Geo se prudce nadechla. Fred se okamžitě naklonil a zašeptal jí do ucha. Z jeho dechu byla cítit zvětralá whisky. Nebylo žádné velké tajemství, že starý právník měl v zásuvce stolu po ruce láhev Jacka Danielse. Pravděpodobně si dal pár panáků, než sem za ní zamířil. „Už jsem volal Danielu Attenbaumovi, to je nejlepší obhájce v Seattlu v trestních řízeních. Za chvíli tady bude. Andrew říkal, abyste si nedělala kvůli ničemu starosti. Pokryje všechny náklady ze svého osobního konta. Vy do té doby nic neříkejte, je to jasné?“


      Geo přikývla. Kaiser je oba pobaveně pozoroval. Pak otevřel manilovou složku ležící na stole a vytáhl fotografie.


      Byly dvě, dvanáct na dvacet pět centimetrů, obě barevné. Dal je vedle sebe a posunul je přes stůl. „Angela Wongová,“ řekl.


      Fred Argent se podíval na snímky a zbledl. Jeho oči několikrát přelétly z jednoho snímku na druhý. Geo k nim sklopila pohled, znovu se nadechla a pak odvrátila oči. Bylo to přesně tak hrozné, jak si představovala.


      „Můj bože.“ Právník si přiložil ruku před ústa. „To je…“ Nedokončil větu. Nedokázal to. Fred strávil většinu života v pohodlné kanceláři. Vypracovával smlouvy, pročítal poznámky drobným písmem a diskutoval o právních aspektech podnikání ve farmacii. Nyní vypadal traumatizovaně.


      Jenže fotografie, na které je hromada lidských kostí a potrhané oblečení, by traumatizovala každého.


      „Její kabelka byla pohřbená s ní,“ prohodil Kaiser ke Geo. „A byl v ní řidičský průkaz a taky studijní průkaz ze střední školy. A taky její foťák. Není pochyb, že to je ona.“


      Geo neříkala nic.


      „Pamatuješ si na ten fotoaparát?“ usmál se Kaiser. „Exkluzivní věcička, kterou její táta vyhrál v nějakém golfovém turnaji? Malá, ale ne digitální. Tehdy ještě digitální fotoaparáty pro normální zákazníky nebyly. Tenhle byl na pětatřicetimilimetrový film. Vždycky filmy kupovala v řetězci 7-Eleven. A pořád ten foťák nosila u sebe a všechno fotila. Vzpomínáš si?“


      Geo si to pamatovala.


      „Film uvnitř fotoaparátu se tam uchoval od té noci,“ dodal Kaiser. „Nechali jsme udělat fotky. Chceš se podívat? Na spoustě z nich jsme ty a já. Je to jako hotová nostalgická bomba.“


      Geo v duchu zuřivě vrtěla hlavou. Ve skutečnosti ale ani nemrkla.


      „Co prosím?“ ozval se Fred Argent. „Obávám se, že ničemu z toho nerozumím. Vy tady mluvíte na slečnu Shawovou, jako kdybyste s ní měl v minulosti nějaký vztah. Vy jste se navzájem znali ještě předtím, než nastala tato… situace?“


      „Hned ti to docvakne, kámo,“ odtušil Kaiser nenuceně a Geo se skoro rozesmála. Přesně takhle to říkával i na střední. „Slečna Shawová a já se známe už hodně dlouho. Byli jsme – jak se to dneska říká mezi děckama? BFF? – nejlepší kamarádi, ještě s Angelou Wongovou. Je to tak, Geo?


      Geo zase nic neříkala.


      Kaiser se znovu natáhl ke složce a vytáhl menší obálku plnou fotografií. Vyndal je ven a položil na hromádce před Geo. „Podívej, tyhle jsou z Angelina fotoaparátu. Nepochybně tě to pobaví. Všichni na nich vypadáme tak mladě.“


      Nechtěla se podívat, ale nedokázala odolat. Na horním snímku byli všichni tři. Byl pořízený několik dní před nocí, kdy Angela zemřela. Stáli ve vchodu do Angelina domu a Kaiser vyfotil jejich odraz ve vysokém zrcadle ve vstupní chodbě. Geo si vzala snímek z hromádky a začala ho pozorněji zkoumat. Kaiser měl pravdu. Vypadali velice mladí. On byl tehdy hubenější a ne tak vysoký jako teď. Geo stojící vedle něj působila plaše a rozpačitě. Angela stála vedle Kaisera po druhém boku a v přehnaném gestu pózovala s rukou v bok a vlasy pohozenými do strany. Geo byla na fotce hezká. Angela krásná.


      Začala se probírat zbytkem fotografií. Angela skutečně fotila ve dnech před svou smrtí všechno. Školu, nácvik roztleskávaček, fotbalový zápas, mejdan u Chada Fentona… A pak Calvina. Ten byl na úplně posledním snímku společně s Geo. Seděli vedle sebe na jeho posteli v jeho bytě. Po mejdanu. Geo na sobě měla krátké modré šaty, vyhrnuté skoro až ke kalhotkám. Její hlava spočívala na Calvinově rameni a on měl ruku na jejím stehně. Nikdy nedokázal být v její blízkosti, aniž by se jí dotýkal. Pořád ji hladil, pohrával si s jejími vlasy, tiskl jí ruku. Zachvěla se. Už dávno na to nemyslela.


      Už dávno nedovolila sama sobě na to myslet.


      Nepamatovala si, že by taková fotka byla pořízena, ale proč by vlastně měla? Na snímku to nebylo vidět, ale ona byla té noci tak opilá, že se skoro neudržela na nohou.


      „Kdo je to?“ Fred Argent se naklonil ke Geo a zamračeně se díval na fotografii.


      „To je, pane, Škrtič ze Sweetbay,“ odpověděl Kaiser. „V době, kdy chodil s Georginou.“


      Ostrý nádech. Tentokrát to nebyla Geo, kdo do sebe nasál vzduch. Letmo pohlédla na právníka Shippových, jemuž se začínal na čele pod linií vlasů perlit pot. Tlak tomuto muži nepochybně vylétl o dvacet torrů, protože snoubenka výkonného ředitele se ocitla v gigantickém průšvihu. A on byl tím, na koho padl úkol, aby ji ochránil. Což byla věc, na kterou očividně nebyl stavěný.


      „Bláznivé je, že objev Angeliných ostatků po všech těch letech nám umožnil objasnit jedním vrzem i tři další vraždy.“ Kaiser luskl prsty, aby zdůraznil svá slova. „Měli jsme už v databázi DNA u těch tří dalších vražd, ale chyběla nám identifikace pachatele. Pak jsme ale vyvolali fotografie z Angelina fotoaparátu. Představ si, jak jsem byl šokovaný – v jak totálním šoku jsem byl –, když jsem pochopil, že Calvin James byl s Angelou té noci, kdy zemřela. Stejně jako ty.“


      „To ale neznamená, že…,“ začal Fred, ale Kaiser zvedl ruku.


      „Nyní jsme identifikovali možného pachatele,“ pokračoval detektiv. „Vypátrali jsme Calvina a zatkli ho v jedné restauraci v Blaine. Víte, kde je Blaine, že? Hned u kanadských hranic. Ten parchant se chystal zdrhnout do Kanady. Měl pas a všechno ostatní. Kdyby to udělal, možná bychom ho nikdy nechytili. Zkus uhodnout, co jedl, když jsme ho čapli. Schválně.“


      Geo nic neříkala.


      „Salát,“ prozradil Kaiser. „Není to sranda? Protože člověk nikdy neuvažuje o tom, co jedí sérioví vrazi, nebo ne? Myslím teď jiné než Jeffreyho Dahmera.“


      Fred Argent zbledl.


      „Promiňte, blbý fór,“ pronesl Kaiser s uštěpačným úsměvem. Ve skutečnosti ho nic nemrzelo. „Ukazuje se ale, že psychopati jsou v některých ohledech jako vy nebo já. Hlídají si obvod pasu, dávají si pozor na krevní tlak. Víte, že zhruba pět procent výkonných ředitelů firem může být klasifikováno jako psychopati? Kdesi jsem o tom četl.“


      Byla to čtyři procenta. Geo tu knihu četla taky.


      „A tys měla nastartovanou kariéru v té vaší společnosti, že? Kolika lidem jsi šlápla na krk, aby ses tam dostala? Podíval jsem se ti trochu na zoubek. Zná ten tvůj bohatý snoubenec a dědic trůnu tvoje tajemství?“ Kaiser hovořil zdvořilým hlasem, ale břitký nádech skrývající se těsně pod povrchem byl jasně slyšet. „Pokud bys šla na policii hned tu noc, kdy jste Angelu zabili, mohla jsi zachránit tři další životy. Calvinu Jamesovi bylo jednadvacet. Tobě teprve šestnáct. Mohla jsi dosáhnout dohody a možná bys vůbec neskončila ve vězení. Mohla jsi ušetřit její rodiče čtrnáctiletého utrpení, kdy nevěděli, co se stalo s jejich dcerou. Mohla jsi ušetřit její kamarády bolesti ze všech těch nezodpovězených otázek. Protože tys to celou tu dobu, Georgino, věděla. Tys to věděla.“


      Poslední větu nevykřikl, ale klidně to mohl udělat. Geo sebou škubla, jako kdyby jí dal facku.


      „Chceš vědět, co udělal těm třem dalším ženám? Ženám, které zabil, protože ty jsi celou tu dobu nic neřekla?“ Kaiser teď rychle dýchal a hruď se mu prudce zvedala a klesala. Vytáhl ze složky další fotografie a postrčil je přes stůl. Byly drastické. Těla měla nepřirozenou barvu, byla napuchlá. Protože smrt tady byla ošklivá. „Nejdříve je znásilnil a pak uškrtil. Nakonec jejich těla zahrabal v lesích. Pravděpodobně usoudil, že mu to jednou prošlo a vzrušilo ho to, tak proč to neudělat znovu? A zase. A zase. Zavraždili jste tvoji nejlepší kamarádku. A ty sis pak dál žila, jako kdyby se do prdele vůbec nic nestalo.“


      Ta slova ji bodla. Geo cítila, jak se propadla do židle. „Já jsem ji milovala,“ zašeptá znovu. „Ty to víš.“


      „Georgino, už nic neříkejte,“ přerušil ji Fred. Jeho telefon pípl a on se podíval na textovou zprávu. „Zatraceně. Attenbaum uvízl v zácpě. Bude mu to trvat ještě nejméně dalších dvacet minut. Už ani slovo, dokud nebude v téhle místnosti, rozumíte?“


      „Calvin tvrdí, žes ji tajně nenáviděla,“ pronesl Kaiser.


      Geo se sevřel žaludek. „Calvin je tady?“


      „Byl. Chvíli. Ale převezli ho.“ Její starý kamarád se naklonil blíž ke Geo. Nespouštěl ani na chvíli pohled z její tváře. „Právě teď bys ho vůbec nepoznala. Má dlouhé vlasy, husté vousy. Jsem si jistý, že se na proces dá do pucu. Tvrdil, že mezi tebou a Angelou tehdy panovala rivalita. A je to legrační, protože jakmile to řekl, uvědomil jsem si, že má pravdu. Vždycky jsem to mezi vámi urovnával, ale tehdy jsem si myslel, že všechno to hašteření a soutěžení jsou jenom takové holčičí věci.“


      „Nikdy jsem jí nepřála nic zlého,“ pronesla Geo.


      „Prokristapána, Georgino, prosím,“ vyhrkl Fred Argent a upřel pohled na zavřené dveře, jako kdyby si myslel, že sem dokáže přitáhnout Daniela Attenbauma jen čirou silou vůle.


      „Dobrá zpráva zní, že okresní návladní nechce dostat tebe,“ promluvil znovu Kaiser a pronesl větu, jakou říká každý filmový policajt. „Chtějí dostat Calvina.“


      „A jak tomu mám napomoct já?“ zeptala se.


      Fred Argent zhluboka vzdychl a dal si hlavu do dlaní.


      „Svědčit,“ odpověděl Kaiser. „Okresní návladní bude souhlasit s dohodou na základě doznání viny výměnou za tvoje svědectví. Musíš se ale rozhodnout rychle, než okresní návladní dojde k závěru, že tě nepotřebuje.“


      „Georgino, Andrew říkal…,“ začal Fred, ale ona zavrtěla hlavou.


      „Nezáleží na tom, co Andrew říkal.“ Geo se zhluboka nadechla. „Vy teď můžete jít, Frede. Já počkám na Attenbauma. Pokud se uvidíte s Andrewem, povězte mu, že ho miluju a že jsem vděčná za pomoc a podporu. A že se omlouvám za obtíže, které jsem způsobila. Připravte podklady pro mou rezignaci. Podepíšu je dneska večer.“


      „Rezignace?“ Zdálo se, že právník je dokonale zaskočený.


      Geo se k němu obrátila a donutila se ke smutnému úsměvu. „Musím samozřejmě přerušit vztah mezi svou osobou a společností. To všechno by pro ni byla strašlivě negativní reklama. Chci ale, abyste se ke mně zachovali fér. Byla jsem přínosem a chci dostat, na co mám nárok. Myslím, že rozumný by byl tak roční plat plus bonus, který bych dostala.“


      „To je… unáhlené,“ pronesl Fred. Jeho ústa zůstala pootevřená. „Andrew bude…“


      „Ten proces bude veřejný. Jsem si tím jistá. Pokud ale podepíšeme dohodu o mlčenlivosti – což ráda udělám, pokud se dohodneme na férových podmínkách –, můžeme zabránit tomu, aby moje soukromá situace měla dopad na společnost. Povězte to Andrewovi. Jsem si jistá, že bude souhlasit s tím, že to je pro společnost nejlepší řešení.“


      Zachytila Kaiserův pohled. Věděla, co si musí myslet. Byla to hrozná chvíle na to, aby myslela na obchodní jednání, jenže ona by se nikdy nedostala ještě do třicátých narozenin na tak vysokou pozici ve vedení velké korporace, kdyby nedokázala vyjednávat pod tlakem.


      Naštěstí jde o obecně použitelnou schopnost, která dokáže zajistit, aby ve vězení přežila a nezemřela tu. Je to současně i pud sebezáchovy. Její korporátní kariéra skončila. Nejlepší, v co může doufat, je vzít vyrovnání a investovat je. A pak přidat ještě to, co společně s Ellou vydělají. Až se dostane na svobodu, mohla by mít dost, aby začala znovu. Vždycky by si mohla obnovit kosmetologickou licenci a otevřít si salon.


      Ještě udělá několik posledních úprav na Catině obličeji a pak podá kamarádce malé plastové zrcátko. „Hotovo. Podívej se.“


      Cat zkoumá svůj obraz a souhlasně přikyvuje. „Kde ses právě teď toulala? Byla jsi úplně mimo. Vnímala jsi něco z toho, co jsem v posledních deseti minutách říkala?“


      „Promiň,“ povzdechne Geo. „Mám prostě takový den.“


      „To už je Hellwood. Každý den je tady prostě takový.“ Cat vstane. „Já jdu. Najdu si tě ve výkrmně. Čauky.“


      Cat doslova odhopsá. Malá žena nabitá takovým optimismem, že Geo zatouží, aby se mohly poznat někde jinde než mezi zdmi vězení. Tahle postarší žena se dopustila v životě obrovských chyb, ale je to dobrý člověk.


      Další „klientka“, kterou Geo má, není dobrý člověk. Sedá si do křesla a podává Geo několik stránek vytržených ze starého módního časopisu, který mají ve společenské místnosti. Geo jí zdvořile naslouchá a snaží se nemyslet na to, jak tato žena a její manžel provozovali školku, v níž filmovali nahé děti a nahrávali jejich záběry na web s dětskou pornografií. Žena si z důvodu vlastní bezpečnosti odpykává trest v ochranné vazbě. Má dovoleno nechat se ostříhat dvakrát do roka. Jejího manžela umlátili k smrti v mužské věznici už přede dvěma lety.


      Pedofilka jí vysvětluje, že chce ofinu.


      Takhle nyní Geo žije. Je obklopena všemi druhy zlých lidských bytostí, které se nijak nepřičiňují o to, aby se svět stal lepším místem. Pouze berou, berou a berou a nedávají absolutně nic nazpět. Ona sama ale není v mnoha ohledech o nic lepší než oni. Přesně tohle si zaslouží. Bere nůžky a začíná zastřihávat.


      Vidíš, tati? Říkala jsem, že kadeřnická škola se mi bude hodit.


      Je skoro čas k obědu, když si dělá přestávku. Cestou k jídelně ji ale zastavuje dozorkyně. Shawna Lyleová.


      „Shawová,“ vyštěkne dozorkyně. Žena měří jen metr padesát sedm a těsná uniforma ukazuje faldy kolem pasu a také rozměry jejích stehen. Dojem čehosi rozměklého je ale zrádný. Lyleová není člověk, s nímž by bylo radno si zahrávat. „Máš návštěvu.“


      „Kdo je to?“ Geo kručí v břiše. Slyšela, že dnes má být jídlo chili con carne, což je jedna z věcí, která v podání zdejších kuchařů chutná tak, jak se očekává.


      „Nejsem žádná tvoje zatracená sekretářka.“ Pokud by pohledy zabíjely, Geo by právě procházela mlýnkem na maso. „Chceš ho vidět, nebo ne?“


      Pravděpodobně to bude otec, ale ten obvykle chodí v neděli. Geo nemá náladu se s někým bavit, ale vykročí za dozorkyní směrem k návštěvní místnosti. Je to otevřený prostor s tuctem stolů se židlemi a řadou prodejních automatů podél boční zdi. Je zde dokonce i koutek na hraní pro děti a hezká vyhlídka do zahrady vedle vězení.


      „Sem ne,“ říká dozorkyně. „Sem.“ Ukáže k jedné ze soukromých návštěvních místností. Mnohem méně pohodlné, ale uvnitř je naprosté soukromí. Žádné dozorkyně, žádné kamery, jen stolek se čtyřmi židlemi a dveře, které se zavírají. Tato místnost je zpravidla vyhrazená pro schůzky s právníky, ale luxusní advokát Daniel Attenbaum už teď, když proces s Calvinem skončil, není zapotřebí.


      Zmateně otevírá dveře. O okraj stolu se tam opírá Kaiser Brody a kontroluje si mobil.


      „Co tady děláš?“ ptá se Geo. V duchu uvažuje, jestli ho sem nepřičarovala, když se před chvílí toulala v minulosti.


      Kaiser si ji změří pohledem. Zadívá se na její vlasy a oblečení. Uvědomuje si, jak se pod jeho pohledem cítí rozpačitá. Vězeňský oděv má daleko k tomu, aby jí dodával na kráse, a není ani namalovaná. Když se viděli naposledy, vypadala mnohem lépe. Jenže to on také. Detektiv má zarudlé oči a kolem nich se mu dělají hluboké tmavé kruhy. Dolní polovinu jeho tváře pokrývá nepravidelné třídenní strniště.


      „Jsi v pořádku?“ ptá se Kaiser.


      „Jo,“ přisvědčí Geo. „A ty?“


      „Zavři ty dveře.“ Poslechne. Odloží mobil a narovná se. „Chci se tě zeptat hned a na rovinu. Byla jsi za dobu, co jsi tady, v nějakém kontaktu s Calvinem Jamesem?“


      „Samozřejmě že nebyla,“ odpoví. Dech se jí zrychlí. „On je taky ve vězení. A vězeň nesmí být v kontaktu s jiným vězněm. Kromě toho bych k tomu ani neměla důvod. Nás dva už nic nespojuje.“


      „Jsi si jistá?“


      Vzpomene si na dopis, který dostala o něco dříve téhož dne. Na modrém papíru v modré obálce s neznámým jménem a zpáteční adresou. Pak tu myšlenku zažene. „Ano, jsem si jistá.“


      Kaiser si prohlíží její tvář. „Co ti dal toho dne u soudu? A neříkej ‚nic‘, protože dobře vím, že ti něco dal. Byl to kousek papíru. Žlutý, malý, vytržený z jeho bloku. Co na něm bylo napsané?“


      „Nic…“


      „Nech toto,“ přeruší ji a zvedne ruku. „Zatraceně, nech toho. Nelži mi. Vím, že ti něco dal. Viděl jsem to. A já potřebuju vědět, co to bylo. Takže na mě k čertu nic nehraj, Georgino. Bylo to nějaké telefonní číslo? Nějaký způsob, jak ho máš kontaktovat? Co ti dal?“


      Poslední tři slova na ni zakřičí. Kaiserovy sliny jí přistanou na nose a tvářích. Šokována jeho vztekem si je otře a couvne až k zavřeným dveřím.


      „Byl to vzkaz. Nepamatuju si, co tam bylo napsané. Nakreslil k tomu srdíčko.“ Je to poloviční lež. Pamatuje si přesně, co tam četla. Není zač. Jenže to nemůže Kaiserovi říct, protože by musela vysvětlovat, co to znamená. A to nemůže. Nikdy to neudělá.


      „Nebyla to nějaká adresa nebo tak něco? Nebo telefonní číslo?“ Kaiser stiskne čelist. Obě jeho ruce jsou sevřené v pěst. Tak silně, až mu bělají klouby prstů. Už se skoro nedokáže ovládat a Geo má najednou strach, že ji udeří. Podívá se ke stropu. Žádná kamera zde není.


      „Nic takového,“ opakuje. „Byl to prostě jakýsi praštěný vzkaz. Vybavuju si to srdíčko. Nebyl tam žádný kontakt, přísahám. Proč je to tak důležité?“


      „Protože utekl z vězení,“ odtuší Kaiser a přesně v tu chvíli se Geo zastaví srdce. „Před třemi dny. Měl uvnitř někoho, kdo mu pomohl. Dozorkyni a sociální pracovnici. Obě jsou v tuto chvíli mrtvé.“


      Otevře pusu, ale nic z ní nevyjde. Prudce ji zavře a pak znovu otevře. Pak, když stále neví, co by řekla, ji zase zavře.


      „Fajn, takže jsi to nevěděla.“ Zdá se, že Kaiser je s její reakcí spokojený, dlouze vydechne a znovu se opře o stůl. „Věřím ti.“


      „Samozřejmě že jsem nic nevěděla,“ přisvědčí Geo, které se konečně znovu vrátil hlas. „Proč mi to ale říkáš? Podívej se, kde jsem. Je snad jasné, že já ti ho nemůžu pomoct najít.“


      „Myslel jsem, že bys to chtěla vědět,“ odtuší Kaiser. „Protože jednou odtud půjdeš pryč. A já nechci, aby sis myslela, že jsem tě nevaroval.“


      „Nevaroval před čím?“


      Kaiser sáhne do kapsy a vytáhne složený list papíru z bloku. Je to stejný papír, na který si Calvin čmáral toho dne, kdy Geo vypovídala před soudem. Na dolním okraji stránky schází utržený kousek.


      Kousek, který jí dal. Kousek, který spolkla.


      Bere si papír od Kaisera a rozbaluje ho. Kolem okrajů je změť čar, čmáranic a náhodných slov. Uprostřed toho všeho ale Calvin nakreslil velké srdce. A uvnitř tohoto srdce nakreslil rozmáchlou kurzivou iniciály.


      GS.


      Srdce se jí na celou vteřinu zastaví a pak začne bušit trojnásobnou rychlostí. Snaží se, aby její reakce nebyla vidět.


      „Mám silný pocit, že se tě bude snažit kontaktovat,“ promluví znovu Kaiser a mne si tvář. Vypadá vyčerpaně. „Nevím jak, ale potřebuju, abys mi řekla, až to udělá.“


      V duchu jí před očima znovu prolétne modrý dopis, a potom zase zmizí.


      Geo mu vrátí papír. „Neudělá to,“ prohlašuje s takovou jistotou a rozhodností, že tomu skoro sama věří. „Nemá k tomu žádný důvod. A já už teď musím jít.“ Pokud hned neodejde, prohlédne ji skrz naskrz. Otočí se a otevře dveře.


      „Georgino,“ osloví ji Kaiser, „dávej na sebe pozor.“


      Zastaví se a naposledy se obrátí ke starému kamarádovi. S odznakem u boku, v obnošené kožené bundě a se ztrhanou tváří… vypadá jako cizí člověk. Možná ji kdysi miloval, když byli dětmi. Jenže od chvíle, kdy byla ona hodna lásky, už uplynuly věky. Teď je všechno jinak. Bolí, když se na něj musí dívat.


      Připomíná jí, kým kdysi sama bývala.


      „Už tě nechci nikdy vidět, Kaii,“ pronese Geo tiše. „Prosím, už sem znovu nechoď.“
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      DRUHÁ ČÁST


      VZTEK


      „Kdo bojuje s netvory, měl by dát pozor,


      aby se během tohoto boje sám netvorem nestal.“


      – Friedrich Nietzsche
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      Kaisera Brodyho probudí tiché cinknutí e-mailové aplikace. Sáhne po iPhonu na nočním stolku, aby ji zkontroloval. Je teprve 5:50 a venku ještě není světlo. Kim vedle něj cosi tiše zamumlá. Nehýbe se. Změť pramenů jejích plavých vlasů je rozprostřená po polštáři a Kaiser ji chvíli pozoruje, jak spí. Zmocní se ho zvláštní směsice pocitů, které má vždycky, kdykoli to dělají. V šest ji bude muset vzbudit, aby měla dost času na návrat domů dříve, než by si její manžel, který tento týden chodí na noční směny, mohl uvědomit, že byla celou noc pryč.


      Anebo ji možná nevzbudí. Uvidí, co se stane, jaké výmluvy si vymyslí – pro svého manžela, že byla venku celou noc, a pro něj, až mu bude později říkat, že se pár dnů musí chovat nenápadně, dokud se to doma zase všechno „neusadí“.


      Povzdechne si a klikne na nový e-mail.


      Je od dozorkyně z nápravného zařízení Hazelwood, které platí, aby mu posílala měsíční zprávy o vězeňkyni číslo 110214 známé rovněž jako Georgina Maria Shawová. Stojí ho to jen sto babek, které posílá anonymně přes PayPal, což není mnoho. Jenže za pět let, měsíc co měsíc, se to už nastřádá. Jejich dohoda ale končí dnes, protože na příští týden je naplánováno Georginino propuštění.


      Pět mizerných let. V některých ohledech jako kdyby to uběhlo rychle, ale v jiných má dojem, jako kdyby se vůbec nic nezměnilo.


      Zpráva ve formátu PDF obsahuje spoustu informací, které nic nesdělují. Je v ní podrobný výpis příchozích i odchozích telefonních hovorů, její příchozí i odchozí e-maily. Seznam všech osob, které ji v průběhu předchozího měsíce navštívily. Kromě advokáta a samotného Kaisera byl jediným člověkem, který kdy za Georginou do vězení přišel, její otec. Bývalý snoubenec, ten arogantní výkonný ředitel s měkkým panděrem a řídnoucími vlasy, se tam neukázal ani jednou.


      Záznamy jejích telefonních hovorů ukazují trochu více. Znovu hovořila jako obvykle s mužem jménem Raymond Yoo, jenž je podle své webové stránky „nezávislý finanční poradce specializující se na jedinečné a originální investiční příležitosti“. Kaiser může jen odhadovat, že to znamená, že zmíněný muž je profesionálem na praní špinavých peněz. Kromě toho jednou za rok, vždy v tentýž den, uskutečňuje Georgina dálkový hovor, když volá jisté devadesátileté ženě jménem Lucilla Gallardová z Toronta. Což je její babička z matčiny strany.


      Ve zprávě jsou rovněž podrobné informace o návštěvách u lékaře (za posledních šest měsíců byla jenom jedna kvůli vyrážce na rameni), o pracovním zařazení (ve vězeňském kadeřnictví), dobrovolnické činnosti (pomáhá spoluvězeňkyním s přípravou na středoškolské studium), a dokonce i o nákupech ve vězeňském obchodě (tampony, hydratační krém, čokoláda). Pokud by vězeňkyně podávala nějaké stížnosti nebo by proti ní byla přijata nějaká disciplinární opatření, rovněž by se to ve zprávě objevilo. Za pět let o tom nebylo v žádné z nich nic ani jednou.


      Což ale neznamená, že se to nikdy nestalo.


      Kaiser studuje tyto zprávy každý měsíc a namlouvá sám sobě, že mu jde o to, aby zachytil jakýkoli kontakt mezi Georginou a jejím bývalým milencem Calvinem Jamesem. Pokud ale bude upřímný sám k sobě (a proč by to měl zatraceně chtít?), pak ví, že to všechno dělá jednoduše proto, že chce vědět, jak Georgina vězení zvládá. Když ji viděl naposledy, výslovně mu řekla, aby ji nenavštěvoval. Což ale neznamená, že by mu byla lhostejná.


      Ne že by snad cítil vinu za to, že ji zatkl. To ne, opravdu ne. Současně ale nemůže tvrdit, že by z toho měl dobrý pocit.


      Každou zprávu doprovází odstavec napsaný osobně dozorkyní obsahující střípky informací o životě Georginy za posledních několik měsíců. Oněch sto dolarů vlastně platí právě za tohle. Za věci, které nejsou v hlášení. Dovídá se, kdo jsou její kamarádky, s kým se hádá, s kým šuká, o jakých věcech má zmíněná dozorkyně podezření, že je Georgina tajně dostává zvenčí, jaká je její celková morálka.


      Georgina si vede dobře. Jejími nejbližšími kamarádkami jsou žena jménem Cat Bonaducciová (žena, která kohosi zabila, když řídila opilá, a dostala za to patnáct let) a Ella Franková.


      Ta Ella Franková. Manželka Jamese Franka, narkobarona, momentálně si odpykávajícího doživotní trest ve Washingtonské státní věznici. Georgina s ní navázala přátelský vztah už dříve na počátku svého pobytu ve vězení a dozorkyně několikrát v poznámce uvedla, že se možná i nějak podílí na obchodech Elly Frankové s drogami. Kaiserovi je to ukradené. Pokud je mu známo, neměli Frankovi nikdy žádný kontakt s Calvinem Jamesem alias Škrtičem ze Sweetbay, a to je jediné, na čem mu záleží.


      Co Georgina dělá, aby přežila ve vězení, je její věc.


      „Všechno v pořádku?“ Kimina tvář je zabořená do polštáře, který tlumí její hlas. V pokoji je tma, jediným zdrojem světla je záře Kaiserova mobilu.


      „Můžeš spát,“ řekne jí a ona poslechne.


      Na jedné straně je rád, že má Kim tady, protože je příjemné ležet vedle někoho, kdo mu rozumí, kdo chápe jeho práci a kdo neočekává ani nechce nic víc, než co mu sám může dát. Na druhé straně má ale z její přítomnosti mizerný pocit, protože je vdaná a on ví, že takhle je to špatně.


      Nikdy neprobírali, jak by to mělo být dál. Jejich poměr – což je ošklivé slovo, ale on vždycky věřil na to, aby se věci označovaly pravými jmény –, začal před více než rokem. Kimin manžel, Dave, je taky policista. Pracuje na jiném okrsku a je pořád ve službě. Se ženou se jen zřídka vidí. Mysleli, že se začnou pokoušet o děti, ale nejdřív to přestalo bavit Kim, a teď to zase nechává na jindy Dave. Kim se cítí osamělá, touží po pozornosti, a aby ji někdo dokázal ocenit. A potřebuje vedle sebe teplé tělo stejně jako Kaiser.


      Jenže to nemůže pokračovat věčně. Beztak se to táhne příliš dlouho a jemu už se dělá zle z toho, jak se musí plížit a tajit to přede všemi z práce. Nestojí to za to. Tím spíš, že Kim nemiluje. A nikdy milovat nebude. Kaiser si není jistý, jestli je ještě schopen někoho doopravdy milovat.


      Díky tomu je ideálním poldou. Nemusí se nikomu omlouvat za dlouhé přesčasy. Nemá žádné děti, o něž by si musel dělat starosti. A nemá ani žádné rodinné plány, které by mu práce ničila. Nikoho, o koho by se musel starat. Ani kytku v květináči nebo zlatou rybičku. Může pracovat, kolik hodin chce, spát, kdy chce, a jíst, kdy chce. Jenom se doopravdy cítí jako „singl“ – což je pitomé slovo, nálepka vymyšlená, aby donutila člověka připadat si jako ztracená existence, protože lidi jsou prostě jenom lidi – na Díkůvzdání a na Vánoce a někdy ani tehdy ne.


      Byl jednou ženatý. Se zdravotní sestrou, s níž se seznámil na pohotovostním příjmu v nemocnici, když ho šili poté, co ukončil rvačku v jednom baru. Bylo to krátce po promoci na policejní akademii. Manželství vydrželo bouřlivých osmnáct měsíců a skončilo se stejnou razancí, s jakou začalo. Nikdy jí nedával vinu. To on se stal někým, s kým se nedalo žít. Byl pohlcený prací a nikdy ji nedával na první místo. Odešla od něj za chlapíkem, s nímž se seznámila na internetu. A když oschl inkoust na rozvodových papírech, přísahal, že se už nikdy znovu neožení.


      Nakloní se nad polštář a odhrne Kim pramen vlasů z tváře. Dalo by se čekat, že jejímu manželovi po roce dojde, že jeho manželka nespává doma, když je on v práci. Jenže dosud se tak nestalo a možná proto, že to ani vědět nechce. Kaiser se setkal s Davem jednou, před několika měsíci. Bylo to na grilovačce, kterou na okrsku pořádají každý rok pro své rodiny. Potřásl si s tím mužem rukou. Pokud měl ten policista jakékoli podezření, nedal nic najevo. Jeho úsměv byl stejně srdečný jako stisk ruky a oba si vydrželi několik minut povídat o sportu, což muži dělávají, pokud se až dosud neznali a nemají nic jiného, o čem by se bavili.


      Kim se znovu zavrtí, otevře oči a podívá se na něj. „Kolik je hodin?“


      „Žádné strachy,“ odtuší. Ví, co má dělat. „Vzbudím tě v šest.“


      Usměje se na něho, přitáhne si deku až po bradu a znovu usne.


      Znovu si pročítá zprávu, lační po podrobnostech, které v ní nejsou. Je Georgina šťastná? Cítí se osamělá? Nemůže se dočkat, až bude venku, nebo má strach po tom, co udělala, ze zapojení se do civilizované společnosti? Objev ostatků Angely Wongové čtrnáct let poté, co tato dívka zmizela, vyvolal v Seattlu pozdvižení, protože všichni si na ten případ pamatovali. Tehdy se objevovaly divoké spekulace o tom, co se s ní mohlo stát. Mike Bennett, rozehrávač fotbalového týmu ze Svatomartinské střední školy, s nímž Angela s přestávkami několikrát chodila, byl v souvislosti s jejím zmizením intenzivně vyslýchán. Některé lidi to vedlo k domněnce, že ji zabil právě on. Mohlo mu to zničit celý život, ale Georgina přesto mlčela.


      Věc, na kterou se ji v den zatčení nezeptal, bylo proč. Proč to udělala? A proč to držela v tajnosti? Kaiser v hloubi duše znal odpověď. Nezeptal se jí, protože nechtěl, aby mu znovu lhala. Pamatoval si, jak na tom byla s Calvinem Jamesem. Jak obrovský vliv na ni Calvin měl. V jeho společnosti se chovala jinak. Mluvila jinak. Pohybovala se jinak. Působilo to, jako kdyby se Calvin James dokázal napíchnout na tu část jejího ovládacího panelu, k níž se nikdo jiný nedostal. A tam otočil vypínačem, o jehož existenci neměl nikdo jiný ani tušení. Ani Georgina sama.


      Calvin James změnil její život. Změnil životy jich všech… k horšímu. Dokázal uskutečnit útěk z vězení desetiletí, během kterého zabil dozorkyni a sociální pracovnici. Tři muži, kteří utíkali společně s ním, byli všichni v následujících měsících nalezeni mrtví. Calvin James ale ne. Stále tam kdesi je.


      Kaiser si stále pamatuje rozhovor, který s tímto sériovým vrahem vedl na okrsku krátce po jeho zatčení. Škrtič ze Sweetbay seděl nenuceně ve výslechové místnosti. Ruce měl položené na stole, zápěstí v poutech. Vypadal uvolněně. Na sobě měl džíny a tričko. Žádné šperky kromě hodinek s koženým páskem na pravém zápěstí, což Kaiserovi vždycky připadalo zvláštní, neboť Calvin byl pravák. Působil naprosto bezstarostně, jako kdyby předpokládal, že běh světa nabere právě takový směr, jaký si bude přát on. Ať už to bude cokoli.


      Což mu nakonec vždycky vyšlo, nebo ne? Arogantnímu parchantovi.


      Calvin kývl hlavou. „Vy si myslíte, že jsem někoho zabil.“


      Jeho advokát se naklonil blíž. „Důrazně doporučuji, abyste nic neříkal, pane Jamesi. Nechte mě mluvit za vás.“


      Calvin pokrčil rameny. Znovu naprosto klidně.


      Dostal obhájce ex offo. Byl to hubený neupravený muž jménem Aaron Rooney, s nímž se Kaiser v minulosti už několikrát setkal. Rooney promoval na právnické škole před osmi měsíci a na živobytí si vydělával prací pro stát, což byla nejhorší práce, jakou si mohl začínající advokát najít. A s nejhoršími klienty. Postavení veřejného obhájce přinášelo nulovou slávu. Snad mohlo nabídnout hrst zkušeností z procesů, ale většina případů skončila dohodou o přiznání viny a nikdy se do soudní síně vůbec nedostala. Rooney měl na sobě špatně padnoucí hnědý oblek, na tváři pětidenní strniště a jeho vlasy se leskly po příliš velké dávce gelu.


      „Hledali jsme vás dlouho,“ promluvil Kaiser. „Tři oběti za posledních devět měsíců, pohřbené v mělkých hrobech. Jsem si jistý, že jich bude víc, ale ty jsme ještě nenašli. Trvalo nám chvíli, než jsme zjistili vaši totožnost. Jelikož jsme neznali vaše jméno, začali jsme vám říkat Škrtič ze Sweetbay.“


      „To se mi líbí,“ pochválil ho Calvin.


      „Chcete vědět, jak jsme vás nakonec našli?“


      „Co kdybyste nám to prostě řekl?“ ozval se advokát.


      „První dívka, kterou jste zabil už před tou spoustou let, se konečně našla, což nyní zvyšuje počet vašich obětí na čtyři.“ Kaiser sledoval Calvinovu tvář. Muž měl v obličeji neutrální výraz s pouze nepatrným náznakem zdvořilého zájmu. Zářící oči. Pohledný hajzl. Mohla se z něj stát filmová hvězda, kdyby se v životě vydal jinou cestou. Muži jako Calvin James – muži, kteří znásilňují a vraždí ženy – se nikdy po jiných cestách nevydávali. Jejich nutkání vždy zvítězilo nad vším ostatním. „Pamatujete si na tu první, že? Její tělo jste pohřbil v lese, když jste ji předtím rozřezal. Chodila do předposledního ročníku na střední. Byla roztleskávačka.“


      Calvin nic neříkal a dál zdvořile naslouchal.


      „Pro případ, že byste zapomněl. Její jméno znělo Angela Wongová. Šestnáct let. Nahlášena jako pohřešovaná někdy před čtrnácti lety.“ Kaiser posunul přes stůl manilovou složku a otevřel ji. Uvnitř byla fotografie Angely ze střední školy. Barevná. „Teď by jí bylo třicet. Stejně jako mně. A byla to moje dobrá kamarádka, což znamená, že jsem fakt nasraný, když musím sedět u jednoho stolu s jejím vrahem.“


      „Detektive, pokud trpíte osobní záští vůči mému klientovi…,“ začal Rooney.


      „Běžte s tím někam,“ odsekl mu Kaiser, aniž by jeho oči přestaly hledět do Calvinovy tváře. „Angela byla krásná dívka, že? Ale dnes z ní nezbylo víc než hromada kostí a kabelka. Jo, a ještě fotoaparát, ve kterém byla vaše fotografie.“ Naklonil se blíž. „Povězte mi. Věděl jste od toho dne, kdy jste se s ní setkal, že ji zabijete? Byla to Angela, koho jste po celou tu dobu chtěl? Nevím, jestli jste to měl naplánované, nebo ne, a je mi to fuk. Ale když jste ji zabil, probudilo to ve vás chuť pokračovat, že? Až na to, že ty další jste nezohavoval. Jenom Angelu. Jenom tu první.“


      Rty Calvina Jamese se zachvěly, ale pořád nic neříkal.


      „Vy úchylný hajzle,“ pokračoval Kaiser, „proto jste se tehdy tak sblížil s Georginou, abyste se mohl dostat k její nejlepší kamarádce?“


      Při zmínce o Georgině se Calvinova ústa lehce pootevřela. Pak se usmál. Konečně mu došly souvislosti.


      „Já vás znám,“ pronesl tiše. „No to mě podržte. Vy jste byl ten jejich prťavý kámoš ze střední. Ten hubeňour, který za nimi pořád lezl jako mopslík. Vždycky vděčný, když mu věnovaly pozornost. Byl jste vytrvalý, to vám musím nechat.“ Po tváři se mu roztáhl úsměv a poté se ukázaly i dokonalé bílé zuby. „Vidím, že je z vás konečně chlap. Vypadáte skvěle, kámo. Vyrostl jste. Skutečný macho. Jste chlap s bouchačkou a odznakem. No jen se na sebe podívejte.“


      Kaiser mu opětoval úsměv.


      „No tak mi povězte, jak se vede naší sladké Georgině?“ zeptal se Calvin. „Jak dlouho si vás držela v zóně, kdy jste byl jenom kámoš? Nebo jste se vy dva nakonec jednou večer opili a rozdali si to? Jak vysoko jste se dostal pod její sukni, než vás pleskla po ruce? Protože mě po ní nepleskla nikdy.“


      „To všechno je velice fascinující, ale kdo je Georgina?“ přerušil je s dotčeným výrazem Calvinův právník.


      Zločinec i policista ho ignorovali.


      „Jak se na tom podílela ona?“ oslovil Kaiser přímo Calvina. „Pomáhala vám?“


      „Vy jste s ní ještě nemluvil?“ Calvin se opřel na židli a masíroval si zápěstí. Pouta o sebe chrastila. Působil naprosto uvolněně. „Měl byste si popovídat s ní. Já za ni mluvit nemůžu. To by se jí nelíbilo.“


      „Maximálně byla vaším spolupachatelem.“ Kaiser pohlédl na Aarona Rooneyho. Obhájce ex offo působil naprosto vykolejeně. „A přinejmenším se stane svědkem obžaloby proti vám. Sebereme ji ještě dnes.“


      Calvin zabručel. „Odhaduju, že to znamená, že vy dva už spolu nekamarádíte.“


      „Máme vás pod zámkem, Calvine,“ pronesl Kaiser s ledovým úsměvem. „Nemusíte se mnou mluvit. Jsem si jistý, že Georgina bude. A i kdyby nemluvila, tak zjistím, co se stalo té noci. Jak jste už řekl, vždycky jsem byl vytrvalý. A za touhle věcí půjdu jako pes za kostí. Budu hrabat a hrabat, dokud na to nepřijdu. Na shledanou u procesu.“ Vstal a odsunul svou židli.


      „Je pořád hezká?“ zeptal se Calvin. „Ne že by snad byla tak krásná jako Angela, ale Georgina v sobě tehdy cosi měla, je to tak? Cosi… výjimečného. Myslím, že my dva jsme byli jediní, kteří si toho kdy všimli. Aspoň tohle máme společné.“


      „Běžte do prdele,“ odsekl Kaiser, který se naježil při pomyšlení, že si mohli být s tímto vrahem v čemkoli podobní.


      Calvin James se zasmál.


      Vibrování Kaiserova mobilu na nočním stolku vedle něj ho vrací do současnosti. Je pět minut před šestou – nikdo ho tak brzy ráno nebudí, pokud není kdosi mrtvý. Podívá se na číslo a přijme hovor, protože je policajt a tohle je jeho zatracená práce.


      „Brý jitro, poručíku,“ pozdraví tiše, protože nechce probudit Kim.


      „Dobré ráno.“ Hlas na druhé straně je chraplavý a ženský. Je to hlas celoživotní náruživé kuřačky, která teprve nedávno přestala. Je to jeho šéfka. Luca Millerová. „Zdá se, že jste vzhůru.“


      „Už chvilku. Máte pro mě něco?“


      „Dvě těla kousek od Green Lake.“ Rozkašle se mu do ucha. „Měl by to být případ pro Canninga, ale myslela jsem, že byste o to stál vy.“


      „A proč?“


      „Jedním z nich je zohavená žena. Pohřbená v několika mělkých hrobech.“


      Kaiser se narovná. „Jak jste říkala tu adresu?“


      „Neřekla jsem ji,“ odtuší a začne diktovat.


      „To si děláte srandu,“ pronese šokovaně, když GPS v jeho hlavě vyhodnotí lokalitu. „Dám si sprchu a budu tam za třicet minut.“


      „Nemusíte se honit. Oni už jsou mrtví.“ Luca Millerová to říká bez jakékoli stopy ironie. Dělá už svou práci dlouho a pouze konstatuje fakta. „Kriminálka právě začíná. Když tam budete za hodinu, je to v pohodě. Až se tam dostanete, udělejte na místě činu, co se dá, a já vám zajistím Peeblese.“


      Hovoří o Gregu Peeblesovi, hlavním soudním lékaři pro okres King County. Je nejlepší z nejlepších, ale zpravidla se nedá tak narychlo sehnat, protože po jeho službách je velká poptávka.


      „Peeblese? To jako fakt?“ ujišťuje se Kaiser. „Jak se vám to povedlo? Leštila jste Aladinovu lampu s džinem a řekla přání?“


      „Jak jsem se už zmínila, byla tam dvě těla,“ odtuší Luca. „A jedno bylo dítě.“


      Tím se to vysvětluje. Případy s dětmi mají vždycky přednost. A pokud bylo dítě nalezeno se zohavenou ženou, je pravděpodobné, že nezemřelo v důsledku nehody.


      Ukončí hovor. Kim vedle něj si sedá a protírá si oči. Zacuchané vlasy jí splývají po nahých ramenou. Není příkladem klasické ženské krásy, ale bezpochyby je přitažlivá a v úsměvu má vroucnost, která k ní přitahuje druhé. Často ji přirovnávají k Jennifer Anistonové. „Co se děje?“


      Poví jí to, a když domluví, působí probuzeněji.


      „Myslíš, že to byl Calvin James?“ ptá se.


      „Mohlo by se jednat o shodu okolností, ale víš, co si o shodách okolností myslím. Každopádně už je po šesté. Měla bys asi jít.“ Kaiser vyleze z postele a zamíří do koupelny. Nemusí chodit daleko. Jeho byt je malý. Vyhovuje mu to. Nemusí tolik uklízet. A kromě toho nebývá doma nikdy moc dlouho. „Půjdu se osprchovat.“


      „Chceš společnost?“


      Zastaví se, pak povzdechne. Tohle musí vážně skončit. Nemůže to pokračovat. Je to špatné a choulostivé. A čím déle to trvá, tím komplikovanější mu to připadá. Proboha, vždyť oni spolu pracují. Je to jeho zatracená partnerka.


      Neodpoví. Předstírá, že otázku přeslechl. Vchází do koupelny.


      Dveře ale nechá otevřené.
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      Na Kaiserově čele přistává kapka vody, která spadla z nějakého listu nebo větve nad ním. Krátce předtím mrholilo a za jiných okolností by pach hlíny a stromů mohl člověka osvěžit. Kaiser nebyl v tomto lese už přes pět let. Ale místo činu působí navzdory tomu až přízračně podobně jako tehdy. Až na to, že tentokrát jsou oběti dvě. Žena a dítě.


      Žena byla nalezena jako první. Nebo přesněji řečeno: části ženina těla byly nalezeny jako první. Jeden velký kus představuje její trup. Pohřbený asi tři čtvrtě metru pod zemí mezi dvěma stromy. Kolem se v sérii minihrobečků nacházejí roztroušené dolní části jejích nohou, holeně, stehna, ruce, předloktí, horní části paží a hlava. Oči chybí. V místech, kde bývaly bulvy, nyní odstraněné z očních důlků, zůstaly jen dvě nepravidelné díry. Technici zkoumající místo činu bulvy stále hledají, ale bezúspěšně. Ať už si je vzal kdokoli, udělal to záměrně.


      Dá se jen dohadovat, jak asi žena vypadala, dokud žila. Nyní je tvář studená a šedivá, kůže vypadá jako z vosku, roztažené rty odhalují zuby v klasické smrtelné grimase. Ve vlasech je nalepené příliš mnoho špíny a hlíny, než aby se dalo rozpoznat, zda byly černé nebo hnědé. Podle toho, jak je kůže potrhaná, posloužil k rozřezání jejího těla nástroj, který měl zuby. Možná pila. Rozčtvrcená těla vypadají vždycky příšerně, ale tohle nabízí zvlášť odpudivý pohled.


      Je pohřbená takřka stejným způsobem jako Angela Wongová.


      Kaiser obrátí svou pozornost k dítěti, jehož ostatky zůstaly naštěstí nedotčené. Bylo nalezeno asi půldruhého metru od ženy. Hrobeček je hluboký půl metru, metr dlouhý a třicet centimetrů široký. Malý hrobeček pro malé tělíčko.


      Chlapeček, kterému mohly být tak dva roky, aspoň podle velikosti a počtu zoubků. Na sobě měl pyžamové kalhoty se Spider-Manem a modrou mikinu s kapucí. Žádné tričko. Na nožičkách měl natažené jasně červené gumáky. I když příčinu smrti vždy určuje soudní lékař, je jasné, že chlapeček byl uškrcen. Temně červené rýhy kolem krku a stopy, na jazyku, který si pokousal, odpovídají zadušení. Totéž kromě toho potvrzují i jasné symptomy v podobě krevních sraženin v oční bělimě – jimž se říká rovněž petechiální krvácení. Kromě několika již blednoucích modřin na lýtkách, které by jinak odpovídaly tomu, že se jednalo o čilé batole – vypadá normálně. Pořád ještě má buclaté tvářičky, bříško normálně zakulacené. Z pyžamových kalhot mu čouhá horní okraj plenky.


      Prostě dítě. Opravdu.


      Pod rozepnutou mikinou jsou vidět stopy na chlapcově hrudníčku. Když se podívá poprvé, pomyslí si Kaiser, že to je krev. Ale není, protože zaschlá krev se v dešti rozpije, ale tohle drží. Vrah chlapečka pokreslil. Použil tmavě červenou rtěnku a vytvořil s ní dokonalé srdce. A uprostřed obrázku srdce jsou čtyři slova.


      PODÍVEJ SE NA MĚ.


      „Já tě vidím,“ pronáší Kaiser tiše k mrtvému dítěti. „Vidím.“


      Policejní fotografka se naklání a pořizuje další snímky chlapečka. Krátké záblesky fotoblesku ozařují všechno kolem. „To je strašné, co? Už jsi někdy viděl něco podobného, Kaii?“ ptá se.


      Odolává nutkání zapnout chlapcovu mikinu. „Viděl,“ přisvědčí úsečně.


      Čeká, jestli to rozvede, ale Kaiser mlčí. Fotografka správně vycítí, že nemá právě sdílnou náladu, ustupuje a nechává ho jeho myšlenkám. Kaiser kývne na zdravotníky, kteří trpělivě čekají s nosítky. Gestem naznačuje, že těla se mohou převézt do márnice. Policejní technici se zabývají ostatky ženy, které se musí vyfotografovat a zaevidovat po jednotlivých částech.


      Jedná se o matku se synem? Je to práce Calvina Jamese? Srdce na chlapcově hrudi Kaiserovi připomíná čmáranici v Calvinově bloku při procesu. Všechno to tady páchne po Škrtiči ze Sweetbay.


      Až na ty vyloupnuté oči. To je novinka, stejně jako zabití dítěte. Jenže i netvoři, stejně jako všichni ostatní, mohou procházet vývojem.


      Místo činu je zajištěné, ohraničené žlutou policejní páskou. Do této části lesa se dá vstoupit hned vedle dvou domů ve slepé ulici Briar Crescent. Kaiser vychází z lesa a vrací se na ulici. Nijak ho nepřekvapí, když uvidí, že se za silničními zátarasy shromáždila početná skupina lidí. Zvědaví obyvatelé této čtvrti, jak jinak, spolu se dvěma televizními dodávkami a několika reportéry.


      Ani ne dvě stě metrů odtud stojí dům s modrými dveřmi. Dům, v němž bydlívala Georgina. Kaiser do něj nevkročil od doby, kdy mu bylo šestnáct, ale stále si pamatuje vůni stoupající z pomalého hrnce Crock-Pot. Vždycky v něm něco bublalo. Georgina ani její věčně zaměstnaný otec lékař nebyli žádní velcí kuchaři, ale v tom hrnci dokázali ukuchtit senzační dušené hovězí.


      Kolikrát tam Kaiser zvonil u dveří, aby ji vyzvedl, když šli do kina nebo jen tak na něco na zub do nákupního centra? Kolikrát sedával u nich v obýváku a dívali se spolu na Melrose Place? Předstíral, že ten seriál nenávidí, ale tajně si to užíval, protože mohl strávit chvilku s ní. Kolikrát seděli na podlaze u ní v pokojíčku, popíjeli ledovou tříšť ze 7-Eleven a poslouchali Soundgarden a Pearl Jam – v ty večery, kdy se její otec zdržel dlouho v práci? Přesně tady, v téhle ulici, před devatenácti lety, když byli v předposledním ročníku Svatomartinské střední školy… a kromě toho také nejlepší kamarádi.


      Tehdy, když tu ještě byla Angela. Předtím, než ji prohlásili za pohřešovanou osobu. Než se její tvář objevila na plakátech po celém městě. Než se její kosti našly o mnoho let později ve stejném lese. Než byl zatčen Calvin James. A než Georgina skončila ve vězení.


      Předtím.


      Předtím.


      Předtím.


      Kaiser uvažuje, kdo tady asi bydlí teď. A jestli ti lidé vědí, jaké břímě si ten dům nese z minulosti. Jaká tajemství ukrývá. Po objevení Angeliných ostatků ho všichni fotografovali. Reportéry vzrušoval fakt, že tělo bylo pohřbené v lese ani ne jednu délku fotbalového hřiště vzdáleném od míst, kde žena obžalovaná z Angeliny vraždy noc co noc spávala.


      Přichází Kim Kelloggová. Na sobě má upnuté džíny a dobře padnoucí bundu. Blond vlasy má stažené do elegantního culíku. Jediné, co naznačuje, že jeho partnerka je policejní detektiv, a nikoli studentka z koleje, je zlatý odznak připnutý na bundě. Kim vnáší metodu tam, kde by se on choval ztřeštěně, a v práci se dobře doplňují. Což se dá říct i o posteli, pokud by měl být Kaiser upřímný.


      Každý má své slabé místo. Tím Kaiserovým vždycky byly nedosažitelné ženy.


      „Jak to vypadá?“ Mluví úsečně, zachovává profesionální tón. Kolem je příliš mnoho dalších policistů, než aby si k ní mohl dovolit cokoli osobnějšího.


      „Projela jsem hlášení o pohřešovaných osobách ze Seattlu,“ odpoví. Zbloudilý pramen blond vlasů jí spadne do tváře a Kaiser pohne rukou, aby jí ho odhrnul. Na poslední chvíli se ovládne. „Popisu toho chlapečka nikdo neodpovídá. Poslala jsem žádost do okolních měst, takže jsem si jistá, že to brzy zjistíme.“


      „Byl zdravý, měl nové oblečení,“ promluví Kaiser. „Někdo toho chlapce miloval. A co ta žena?“


      „Zatím nic. Pracují na tom dva policisté na okrsku, ale v tomto věkovém rozpětí je příliš mnoho pohřešovaných žen.“


      „Kde je ten člověk, který je našel?“


      Kim ukáže na starší pár stojící na chodníku, který se baví s několika dalšími obyvateli čtvrti. „Pan a paní Hellerovi. On je našel, ona zavolala na tísňovou linku. Já je vyslechnu.“


      Cliffu Hellerovi je přes šedesát. Penzista s bílými vlasy a vousy. Zdá se, že je z nálezu těl dokonale traumatizovaný. Roberta Hellerová je o dobrých třicet centimetrů menší než manžel. Na sobě má nadýchaný bílý župan a přesně jednu růžovou natáčku upevněnou nad čelem. Na rozdíl od manžela se zdá, že je radostí bez sebe, že se stala součástí nejvíce vzrušující události, k níž v její čtvrti za poslední dobu došlo. Její nadšení by znatelně opadlo, kdyby obě mrtvoly opravdu spatřila.


      „Mám corvettu, ročník 69, a posledních pár let se ji snažím dát dohromady,“ vysvětluje Cliff Heller Kaiserovi. „Karoserie je v dobrém stavu, byla by to nádhera, kdybych ji mohl znovu zprovoznit. Po snídani jsem zaskočil do garáže. Myslel jsem, že něco udělám, než budeme muset vyrazit do kostela…“


      „Jemu je ta pitomá corvetta ukradená,“ přeruší ho manželka.


      „Jasně. Naše fenka začala štěkat, a tak jsem si pomyslel, že bych ji vzal na procházku do lesa.“ Heller si povzdechl. „Obvykle ji venčím, ale pršelo…“


      „Jeho ale nezajímá nějaký déšť,“ vyštěkla znovu manželka.


      „A tehdy jste našel ta těla,“ připomene mu Kaiser.


      „Maggie je našla,“ opraví ho Heller a ramena mu poklesnou. Muž ukáže k domu, kde Kaiser v okně rozezná chundelatou zlatou tvář sledující všechen ten zmatek na ulici. „Začala štěkat a potom i hrabat v zemi. Pak jsem uviděl ruku, jak trčí z hlíny. Nejdřív jsem si myslel, že to bude nějaká figurína, ale když jsem se dostal blíž, uvědomil jsem si, že není k ničemu připojená. Byl to šok… byl jsem v naprostém šoku. Couvl jsem a tehdy jsem našel toho chlapečka.“


      Hellerovi se začíná rychle pohybovat hrudník a mluví přidušeným hlasem. „Vím, že jsem se ho neměl dotýkat, ale když jsem viděl jeho tvář a ručičku, jak vykukuje z té hlíny, vůbec jsem nemyslel. Prostě jsem jenom reagoval… Já… vytáhl jsem ho ven z hlíny. Byl tak maličký. Máme vnuky v jeho věku.“ Zhluboka se nadechne a zavře oči. Když je o chvíli později znovu otevře, je klidnější. „Nenarušil jsem ale místo činu, že ne?“


      „Reagoval jste stejně, jak by reagoval každý normální člověk.“


      „Díky bohu.“ Zdá se, že po ujištění, že nic nepokazil, se Heller cítí lépe. Jeho manželka ho hladí rukou po zádech. Druhou si podává k ústům kávu a usrkne. Pohledem přelétává po okolí a sleduje policisty při práci.


      Kaiser klade ještě několik otázek. Ani jeden z Hellerových si ale nepamatuje, že by se předchozího večera událo cokoli neobvyklého. Žádné neznámé auto parkující v ulici, žádné světlo baterky, zvuky nebo hlasy.


      „Chodíme na kutě docela brzy,“ říká Cliff Heller. „O půl deváté, nejpozději v devět. Takže později bychom si už stejně ničeho nevšimli.“


      „Povězte, souvisí to nějak s Angelou Wongovou?“ ptá se Roberta Hellerová rozzářeně a zvedne pohled ke Kaiserovi. Osamělá růžová natáčka nad jejím čelem poskakuje. „Víte, myslím tu dívku, která zmizela tehdy před lety. Její ostatky se našly tady v lese. Nejsem si jistá, jestli o tom víte. Mohlo by to souviset. Walter určitě šílí z toho, jak teď přemýšlí, co se to krucinál děje.“


      Kaiserova hlava sebou trhne. „Walter?“


      „Walter Shaw,“ vysvětlí paní Hellerová. Ukáže na dům s modrými dveřmi. „Jeho dcera byla ta, která…“


      „Já vím, kdo to je.“ Kaiser se zadívá na modré dveře. „On tam pořád bydlí?“ Přísahal by, že Walter před několika lety dům prodal.


      „Ano. A jeho dcera se přistěhuje sem k nám za pár dní.“ Roberta opovržlivě zafuní. „Zpátky sem, do této čtvrti! Byla ve vězení, chápete. Já mám Waltera ráda, ale dovolte, abych řekla, že ta jeho dcera je pěkné kvítko. Povyšovala se, jak má obrovsky důležitou práci, vždycky tady jen cvakaly ty její vysoké podpatky, jak se nesla, když sem chodila na návštěvy. A po celou tu dobu byla její nejlepší kamarádka zahrabaná přímo tady v lese. Vždycky jsem věděla, že mi na ní něco nehraje…“


      „To už stačí, Roberto,“ přeruší ji manžel a položí ženě dlaň na paži. „Dost už.“


      Kaiser se zmůže jen na to, že nevyškubne té ženské z vlasů její absurdně působící natáčku. Místo toho podá Cliffu Hellerovi vizitku. „Pokud vás ještě něco napadne, zavolejte mi. Ve dne i v noci.“


      Těla jsou odvážena. Kim se podařilo zatlačit přihlížející dav dál od konce ulice. Jen několik sousedů postávajících poblíž vidí na zakryté ostatky – jedny jsou mimořádně malé –, nakládané dozadu do sanitek. Cliff Heller vypadá, že se možná znovu rozpláče. Dokonce i Roberta malinko zjihne při pohledu na obrysy drobného objektu.


      Kaiser si chvíli prohlíží lidi, kteří stále ještě bloumají poblíž. Všichni vypadají na místní obyvatele. V rukou drží šálky s kávou nebo psí vodítka. Hodně jich je pořád ještě v pyžamu. Civilistů se vždycky zmocní vzrušení nutící je podívat se na místo zločinu.


      O vteřinu později se jeho pohled zastaví na jedné tváři. Ta tvář není uprostřed davu. Je za sklem. V domě s modrými dveřmi je někdo doma. Kaiser k němu vykročí a o několik vteřin později se jeho prst chystá stisknout tlačítko zvonku. Dveře se ale otevřou ještě dříve, než to stačí udělat.


      Ve dveřích stojí Walter Shaw. O půldruhého centimetru menší, než je Kaiser, jenž má metr osmdesát sedm. Krátké vlasy mu šedivějí a kolem očí a úst má víc vrásek, než jich tam bylo, když ho Kaiser viděl před pěti lety naposledy. Kromě toho vypadá Georginin otec víceméně stejně.


      „Vy tady opravdu pořád bydlíte?“ ptá se Kaiser. Je to ale spíš konstatování faktu než otázka. „Myslel jsem, že jste ten dům prodal. Po… po procesu.“


      „Taky ti přeju dobrý den.“ Ani trochu se nezdá, že by měl Walter radost z toho, že Kaisera vidí. „Ceny na trhu šly dolů a já jsem nehodlal prodávat za pár babek. Kromě toho ten dům nikdo nechtěl. Příliš mnoho špatné reklamy v novinách. Díky tobě.“


      „Vrátí se sem Georgina, až ji pustí?“


      „Je to můj dům, což znamená, že je i její.“ Starší muž si zkříží ruce na prsou. „A kam jinam by měla k čertu jít?“


      Kaiser hledí na Waltera Shawa, otce jeho nejlepší kamarádky ze střední školy. Otce ženy, kterou zatkl. Sedával u Waltova stolu, jedl Waltovo hovězí, pil Waltovo pivo, když nebyl doma, byl zamilovaný do Waltovy dcery.


      Georginin otec na něj rovněž hledí. Je to jako souboj, v němž ani jeden z mužů nechce uhnout očima jako první. Ani jeden z nich ale neví, co by měl říct dál.


      Kaiser promluví jako první. „Walte, mně na vaší dceři záleží. Vždycky mi na ní záleželo. Doufám, že to víte. Dělal jsem jenom svou práci.“ Není to právě omluva, ale nic lepšího ze sebe nedostane.


      Po chvíli Walt přikývne. Není to právě přijetí toho, co slyšel, ale nic lepšího ze sebe nedostane on. Trhne hlavou směrem k tomu, co se odehrává na konci ulice. „A co se to tam ke všem čertům vlastně děje?“


      „To pořád ještě zjišťujeme,“ odpoví Kaiser. „Mimochodem, pověděla vám Georgina někdy něco o tom, kde by mohl být Calvin James?“


      Starší muž se zachmuří. Ta otázka se mu nelíbí. Než ji Kaiser stačí zopakovat, přibouchnou se mu dveře před nosem.
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      Mrtvé dítě bylo identifikováno jako Henry Bowen, věk dvaadvacet měsíců. Jeho rodiče, Amelia a Tyson Bowenovi z Redmondu, nahlásili jeho zmizení hned ráno a dosud vědí jen to, že jejich syn je pohřešovaný. Kaiser jim oficiálně oznámí smrt, až přijedou.


      Podařilo se tak objasnit přinejmenším dvě záhady. Policisté znají jméno dítěte a potvrdili, že jejich neznámá nebyla jeho matkou. Byť by z hlediska vyšetřování bylo jednodušší, kdyby matkou byla.


      Díky zázraku moderní techniky – známému také jako smartphone – byla fotografie, kterou Amelia Bowenová použila při nahlášení zmizení svého syna, pořízena předchozího večera, když ho ukládala do postýlky. Kaiser nepochybuje, že to je jejich chlapec. Má stejné vlásky, stejné zuby, stejné pyžamo se Spider-Manem. Ať už se Henrymu stalo cokoli, muselo k tomu dojít mezi půl dvanáctou v noci, kdy se jeho matka dívala na čas na videu, a půl devátou ráno, kdy se probudila a podívala se znovu, kolik je hodin.


      „Co víme o rodičích?“ chce vědět od Kim. Jsou v malé odpočívárně u márnice, kde ho Kim našla.


      Vytahuje malý černý zápisník. Ačkoli si s moderní technikou rozumí, pokud jde o poznámky, patří Kaiserova partnerka ke staré škole. Na rozdíl od většiny dnešních policistů, kteří si vše poznamenají do mobilu, dává přednost ručnímu zapisování. Používá dokonce tužku, aby mohla gumovat případné chyby. Tvrdí, že psaní rukou zvyšuje koncentraci.


      „Oba pracují pro Microsoft. On jako softwarový inženýr, ona v marketingu. Bydlí v hezkém domě. Realitní společnost Zillow ho ohodnotila těsně pod milion. Ona jezdí v lexusu, on má bavoráka. Henryho dávali do soukromé školky, která se jmenuje Duhová džungle. Je to kousek od areálu Microsoftu.“


      „Boháči,“ prohodí Kaiser.


      Kim se ušklíbne. „To nejsou žádní boháči. To je sotva vyšší střední třída. Aspoň na Redmond.“


      Nehádá se. Vyrůstal v bytě v Seattlu se svobodnou matkou a tři večery v týdnu míval makarony se sýrem z krabice od Krafta. Jeho prarodiče schrastili peníze na katolickou školu. Kim vyrůstala na Eastside kousek od míst, kde bydlel Bill Gates, a chodila na soukromou školu. Jejich definice slova „boháči“ se proto liší. Mírně řečeno.


      „Co dál? Jak ti připadali v telefonu?“


      „Já jsem s nimi nemluvila. Mluvila jsem s policistou, který je sem veze.“ Kim si dává kávu. Všichni u policie v Seattlu vědí, že v téhle márnici mají z nevysvětlitelných důvodů nejlepší kávu. „Matka tvrdila, že chlapec se normálně budí kolem sedmé a začne brečet. To ráno ale nic neslyšeli, a tak zůstali v posteli. Šla ho zkontrolovat kolem půl deváté. Uviděla, že okno je dokořán a chlapeček zmizel. Vzbudila manžela a okamžitě zavolali na tísňovou linku, protože dítě ještě nebylo dost velké, aby mohlo samo vylézt z postýlky.


      „Měli nějakou chůvu nebo pečovatelku?“ zeptá se Kaiser a myslí na rozřezanou ženu.


      „Jediné pečovatelky jsou ty ze školky a pak dospívající holka ze sousedství, která hlídá, když chtějí mít rodiče večer pro sebe. Ta holka je v pohodě. Mrkla jsem na její Instagram a z dnešního rána už tam má tři selfíčka.“ Kim se zatahá za culík. „Žádná ze čtyř pečovatelek ze školky neodpovídá naší neznámé. Dvě jsou moc staré a ty mladší jsou obě z Jamajky. Nejlepší asi bude, když se zeptáme Bowenových, jestli ji nepoznávají.“


      Kaiser se na ni podíval. „A jak to asi máme udělat? To cvakneme fotku jejího nosu a pusy?“


      „Zatraceně, to je pravda. Oči chybějí. Já zapomněla.“


      Kaiser potlačí povzdech. V jistých věcech je Kim chytrá žena. Všechno má uspořádané a pečlivě vedené, pokud jde o poznámky a hlášení. Je velice důkladná. Každou chvíli jí ale unikne – aniž by pro to byl jakýkoli zatracený důvod – naprosto očividný detail. Kaisera to dohání k šílenství, ale kousne se do jazyka.


      „Kdy ti rodiče přijedou?“ zeptá se.


      „Je hustý provoz. Hrají Seahawks. Možná za hodinu, možná to potrvá déle.“


      „Půjdu si promluvit s Peeblesem.“ Kaiser vstane a protáhne se. Obratle v páteři vděčně zapraskají. „Zavolej mi, až tady budou.“


      Před vstupem do místnosti zaklepe, třebaže pochybuje, že Greg Peebles cokoli vnímá, když pracuje. Těla jsou rozložená na pitevních stolech několik desítek centimetrů od sebe. Soudní lékař se naklání nad chlapečkem. Dítě je od pasu dolů přikryté látkou. Srdce nakreslené na hrudi se ostře rýsuje a ani trochu nevybledlo.


      PODÍVEJ SE NA MĚ.


      Co to má sakra znamenat? Kaiser si natáhne latexové rukavice a opatrně sáhne na obrázek srdce. Nerozmaže se.


      Žena je – lepší výraz ho nenapadá – poskládaná dohromady. Z dálky působí neporušeně. Ale není. V ostrém světle lampy jsou naprosto zřetelně vidět centimetr široké mezery oddělující od sebe hlavu, nohy, chodidla, paže, ruce a trup.


      „Nesnáším, když mi sem přivezete dítě,“ pronese Greg Peebles zvolna. Ať se děje cokoli, na tomto soudním lékaři není nikdy znát, že by spěchal. Nikdy nevypadá, že by ho cokoli nutilo k chvatu nebo dostávalo do stresu. Je to úžasná vlastnost neztrácet nikdy nervy, ale pro Kaisera je to jako osina v zadku, pokud se sám ocitá pod tlakem, protože hledá odpovědi. Jako právě teď. „Tuhle část své práce mám ze všeho nejméně rád.“


      „Ale rozčtvrcená žena je v pořádku?“


      Peebles pokrčí rameny. „Nechci do toho tahat žádnou politiku, Kaii. Ale když se tady objeví tělo dospělého, tak se přinejmenším část tvé mysli aspoň na zlomek vteřiny neubrání otázce: ‚Co mohl ten člověk provést, aby si zasloužil něco takového? Do jaké situace se sám dostal?‘ Když se ale objeví tělo dítěte, nikdo na nic podobného nepomyslí. Nikdy. Děti jsou nevinné. Jsou malé. Nedokážou se bránit proti predátorům. Neudělaly nic, aby si tím vysloužily násilí. Dětem se nemají stávat zlé věci. To je v rozporu se vším, co jako civilizovaná společnost považujeme za přijatelné. V člověku se probouzejí ochranitelské instinkty.“ Odmlčí se, pak zvedne pohled a světlo z čelovky zasvítí Kaiserovi rovnou do očí. „Jasně. V tomhle asi trochu politiky bylo.“


      „Mohl byste to vypnout?“ zeptá se Kaiser a zvedne si ruku před tvář, aby si chránil oči.


      „Omlouvám se.“ Peebles sáhne nahoru a zhasne svítilnu. „Takže. Těla jsou čistá.“


      „Pokračujte, Gregu.“ Kaiser hledí na dítě před sebou. Nechce se s Peeblesem přít. V pohledu na tak malého človíčka na pitevním stole je cosi od základu špatného. Je policistou vyšetřujícím vraždy a je vycvičený, aby dokázal zachovat objektivitu. Jenže mrtvé dítě se dotýká samé podstaty toho, co z něj dělá člověka. Ovšem totéž platí i pro rozřezanou ženu a on doufá, že tuto schopnost soucitu nikdy neztratí. „O tom mi tady sakra nevykládejte. Dejte mi něco konkrétního. Začněte u toho dítěte.“


      „Byly mu skoro dva roky, podle zubů. Ale to už víte.“ Peebles znovu zapíná svítilnu na čele. Jeho slova znovu nabírají profesionální, ale současně příjemný tón, jakým mluví vždy, když popisuje, co zjistil. „Dobře živený, žádné stopy po sexuálním nebo tělesném zneužívání. Žádné stopy po tělesných tekutinách na oblečení kromě velkého množství zaschlých slin na mikině. Pravděpodobně jeho. Prořezávaly se mu stoličky.“


      „A nic pod nehty?“


      „Trocha hlíny a písku, ale to je u dětí normální. Nedávno byl vykoupaný. Když se nakloníte blíž, je ještě cítit šampon.“ Peebles se nakloní nad tělíčkem a nadechne se. Kdyby to udělal kdokoli jiný, působilo by to strašidelně. „Značka Burt’s Bees. Stejná, jakou používaly moje děti, když byly malé. Údajně jen z přírodních produktů. Nebyl nijak zanedbávaný. Rodiče ho milovali.“ Prudce zvedne hlavu a čelovka znovu zasvítí Kaiserovi do očí. „Počkat. Rodiče ale nejsou pachatelé, je to tak?“


      „Nevypadá to tak,“ odtuší Kaiser a přimhouří oči. „Příčina smrti?“


      „Všechno vypadá na zadušení. Otlaky na krku naznačují, že to někdo udělal rukama. Odhaduju, že to byl muž, protože ty stopy vypadají na větší prsty. Neberte to ale jako fakt. Když jsem se rozvedl, chodil jsem s jednou ženou, která měla extrémně velké ruce. Bylo to zneklidňující. Ať se dotkla čehokoli, vypadalo to malé.“


      Navzdory vážnosti situace se Kaiser ironicky usměje. Peebles zamrká, protože si není jistý, co bylo na jeho slovech směšného. Přecházejí k vedlejšímu stolu.


      „A teď k naší neznámé. V těle měla rohypnol a alkohol. Malé stopy THC. Někdy během posledních dvou dnů kouřila marihuanu,“ vypočítává Peebles. „Kromě toho měla i sex. Našel jsem stopy po lubrikantu z kondomu a spermicidu. I když tam byly náznaky, že mohlo jít o drsný sex, nemohu potvrdit, že by byla znásilněna. Stopy kůže za nehty. Přinejmenším část z ní je její vlastní, ale to ještě prověřím. Rozřezána byla pilou. Jednoznačně po smrti.“


      „Jak dlouho po smrti?“


      „Bezprostředně. Muselo to zanechat spoustu nepořádku. Nepravidelné řezy naznačují, že to vrah dělal ručně. Takže žádná řetězová pila. Žádná tetování. Malé mateřské znaménko v horní části pravého stehna. Vlasy hnědé, ale barvené na ještě tmavší hnědý odstín. Dobře udržované nehty. Mohla měřit asi tak metr šedesát pět a vážit pětapadesát kilo. Věk odhaduju na jednadvacet, možná dvaadvacet let. To ale neberte jako přesný údaj.“


      „A oči?“ zeptá se Kaiser.


      „Odstraněné něčím tupým. Nejdříve jsem myslel na lžíci, ale momentálně se domnívám, že by to mohl být příborový nůž, protože jsem našel drobné tržné rány, které by tomu odpovídaly.“ Peebles se narovná a sundá si z hlavy čelovku. V šedivějících vlasech mu po ní zůstane otisk. „Jsem si prakticky jistý, že byla uškrcena cizím předmětem. Něčím pevnějším, co měla omotané kolem krku.“


      „Pružným lanem?“


      „Já bych si tipl opasek. Na boku čelisti má škrábance, jak se to snažila chytit a strhnout. Na zádech jsou pohmožděniny, jako kdyby ji někdo přitlačil kolenem k zemi a škrtil zezadu. Chcete to názorně ukázat?“


      „Není třeba,“ odtuší Kaiser. Umí si to představit.


      „Připomíná vám to něco?“ zeptá se Peebles. Jeho povytažené obočí napovídá Kaiserovi, že myslí na totéž co on. „Nebo někoho?“


      „Calvina Jamese.“ Dlouze vydechne a myslí na tři ženy, které Škrtič ze Sweetbay zavraždil po Angele Wongové. Všechny tři byly zabity podobným způsobem – včetně kolena přitlačeného na záda. Nic dalšího ale neříká a Peebles nenaléhá. Greg je soudní lékař a Kaiser detektiv. Do práce toho druhého se nepletou.


      „Měl jsem dojem, že jsem četl cosi o tom, že ho zahlédli v Brazílii,“ prohodí Peebles. „Vypadal jako místní. Opálený a zdravý. Nebo to bylo v Argentině? Ale už to můžou být tak dva roky.“


      Kaiser neodpoví. Četl to taky, ale policie v žádné zemi nenarazila na dostatečně silnou stopu po Calvinu Jamesovi, aby ho našla. Včetně policie ve Spojených státech.


      „Nechám vás tady s nimi na chvíli.“ Soudní lékař si stahuje rukavice. Pracují spolu už dlouho, a pokud někdo ví, co potřebuje detektiv dělat v této fázi vyšetřování, pak je to právě Greg Peebles.


      Dveře se zavřou a Kaiser si přitáhne stoličku mezi oba pitevní stoly. Soustřeďuje se na dítě. Ještě včera večer byl tenhle chlapeček naživu. Smál se, cákal vodou ve vaně, hrál si s hračkami. Jeden z rodičů, možná oba dva, mu něžně umýval vlasy šamponem Burt’s Bees. A věřili – na což měli plné právo –, že je čeká ještě spousta dalších koupání, spousta dalších smíchů a spousta dalších ukládání ke spánku.


      Záhy se dovědí nejhorší zprávu, jakou v životě slyšeli. Budou brečet, křičet, ovládne je hysterie. A budou se to všechno snažit popírat a budou odmítat tomu uvěřit. Budou ronit slzy nad dítětem, pak se obrátí proti sobě a budou se navzájem obviňovat, že ten druhý nezajistil okno. Budou se navzájem osočovat, že to ten druhý se nešel hned ráno podívat za Henrym do pokoje. Jen čas ukáže, jestli to všechno dokážou zvládnout, ale podíl rodičů, kteří se rozvedou poté, co ztratí dítě v důsledku únosu nebo vraždy, je neuvěřitelně vysoký. Jeden pro druhého jsou nejsilnější připomínkou toho nejhoršího, co se jim kdy stalo.


      A ta žena. Byla to něčí dcera, vnučka, kamarádka. Také ona někomu chybí. Nebyla to cizinka, která projížděla kolem. Má bílé zuby. Barvila si vlasy. Na nehtech měla gel. Za to se musí manikérkám platit. Žena bez domova neutrácí peníze za manikúru. A přesto ji někdo zohavil. Rozřezal ji na kusy, jako kdyby to byla lepenková krabice, kterou je třeba vyhodit.


      Něco takového mohl udělat jen skutečný netvor. Kaiser se s podobným už jednou seznámil. Představila mu ho jeho stará kamarádka Georgina.


      A co o tom ví ona? Možná je ve vězení, ale neudržuje nějakým způsobem, který se nedostal do pravidelných měsíčních zpráv, kontakt s Calvinem Jamesem? Ví o tom, že se našla dvě mrtvá těla v lese za jejich domem jen několik dní předtím, než se má sama vrátit domů – zabitá způsobem, který se podobal stylu charakteristickému pro jejího dávného přítele?


      Kaiser přitáhne uzdu svým myšlenkám. Je mimořádně nebezpečné usuzovat, že se jedná o dílo Škrtiče ze Sweetbay. Musí zachovat objektivitu, protože jinak by mu mohlo něco uniknout. Z hlediska Calvina Jamese by kromě toho bylo neuvěřitelně lehkomyslné a hloupé, kdyby se sem vracel. I když o psychopatech se nedá tvrdit, že se nechávají vést stejnou logikou jako normální lidé.


      Kaiser se znovu dotkne srdce na hrudi chlapečka. Tmavě červená rtěnka skutečně připomíná krev. Při troše štěstí by mohli určit, o jakou značku se jedná. Pokud by to bylo něco exotičtějšího nebo obtížněji sehnatelného, mohlo by to poskytnout stopu. Je to mlhavá naděje, ale nic jiného, za čím by se dalo jít, zatím nemají.


      „Nevím, jak tady můžeš sedět tak sám,“ promluví za ním Kim a on nadskočí. Je zpátky. V ruce má list papíru. „Vím, že ty takhle pracuješ, ale působí to divně.“


      Kaiser potlačuje zlost, kterou v něm vyvolal její komentář, ale také to, že ho vyrušila. „Co se děje?“


      „Rodiče jsou tady.“


      „To bylo rychlé.“ Kaiser vylekaně vstává. „Tělo není připravené. Toho chlapce musí umýt, než ho mohou vidět.“


      „Myslela jsem, že to bude trvat déle, ale provoz se zrychlil. Musíš s nimi jít aspoň promluvit. Ti dva z toho přijdou o rozum.“


      „Sakra.“ Kaiser rychle uvažuje. „Dobře. Zavolej našim psychologům. Ať sem pošlou poradce pro zvládání žalu. Rychle. A pak sežeň masku.“


      Kim zmateně zamrká. „Jakou masku?“


      „Prostě masku,“ odsekne Kaiser netrpělivě. Nesnáší, když musí někomu něco vysvětlovat. Bez ohledu na to, jak má Kim rád, ho irituje, že po roce stráveném společně v práci a v posteli mu pořád ještě nedokáže číst myšlenky. „Nemyslím maškarní masku. Myslím něco jako masku na spaní. Abych jí mohl zakrýt oční důlky a udělat fotku. Doufejme, že nám dokážou povědět, kdo to je.“


      „Masku nepotřebujeme. Na tohle existuje aplikace.“


      „Cože?“


      Kim se natáhne a vytáhne mu z kapsy u bundy iPhone. Několik vteřin poklepává na displej, pak mu podá přístroj nazpátek.


      „Ta aplikace se jmenuje Censor Bar,“ vysvětluje. „Vyfotíš něco a pak začerníš všechno, co nechceš, aby bylo vidět.“ Když uvidí výraz v jeho tváři – Kaiser je první, kdo by přiznal, že s novými technologiemi nekamarádí –, znovu si od něj vezme iPhone. „S dovolením.“


      Nakloní se nad stolem, na němž leží neznámá žena, a vyfotografuje ji. Poté znovu několikrát poklepe na displej a podá mobil zpátky Kaiserovi. Netrvalo to ani minutu. „Hotovo. Uloženo v galerii. Trochu jsem to i upravila filtrem, aby její pleť měla nějakou barvu. Jen si dej pozor, abys jim náhodou neukázal originál.“


      Podívá se na snímek a musí přiznat, že výsledek na něj udělal dojem. Žena zachycená od krku nahoru, s černým proužkem přes oči, sice pořád vypadá jako mrtvá, ale ne tak mrtvá. Díky filtru, který Kim použila, získala její šedá pleť narůžovělý nádech. „Ono to vážně funguje. Díky.“


      Položí mu ruku na paži. „Tebe to žere víc než normálně, že? Myslíš si, že to byl Calvin James?“


      Všichni si to očividně myslí, protože jinak by se pořád neptali. Kim ještě nebyla jeho partnerka, když se našly Angeliny ostatky, a Kaiser dokonce ani nepracoval na prvních dvou vraždách připisovaných Škrtiči ze Sweetbay. Ty případy patřily jinému detektivovi. Ale ano, hodně to na něho působí. Všechno se to zdá příliš povědomé. Příliš blízké. Jako kdyby se to všechno dělo jenom proto, aby mu to připomnělo minulost.


      Už zase se jeho myšlenky upírají jediným a nebezpečným směrem. Jeho úkolem ale není hledat důkazy hodící se k jedné hypotéze. On musí dospět k teorii založené na důkazech. Musí zůstat objektivní. Jenže to je čím dál těžší.


      Ve výtahu se Kim dotkne jeho ruky a promluví na něj tichým vlídným hlasem. „Dave dnes v noci pracuje. Až do rána. Mohla bych přijít po půl jedenácté a zůstat celou noc. Jestli chceš.“


      „Možná,“ odpoví Kaiser.


      Ale už ví, že ji chce taky, a sám se za to nenávidí.
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      Rodiče Henryho Bowena reagují přesně tak, jak Kaiser předpokládal. Křičí, pláčou, obviňují policii, obviňují sebe navzájem, až nakonec zmlknou a snaží se každý sám zpracovat novou realitu, které musí od této chvíle čelit.


      Amelia Bowenová má lehce skelný pohled. Sedí tiše na malé modré pohovce v zasedací místnosti na policejní stanici. Navenek působí tiše, v jejím nitru to ale žhne. Tyson Bowen přechází po místnosti jako lev v kleci, oči mu jasně planou, jeho prsty připomínají spáry, jimiž je připravený kohosi zničit. Vzhledem k Henryho věku očekával Kaiser mladší rodiče, ale Bowenovi jsou už starší, kolem pětačtyřiceti.


      „Adoptovali jsme ho.“ Hlas Amelie Bowenové zní tiše a jako z dálky. „S Tysonem jsme se seznámili na koleji, ale pořád jsme měli hodně práce. Mysleli jsme si, že s dětmi počkáme, až nám bude aspoň třicet, a že si zatím budeme prostě užívat.“


      Tyson se zastaví. „Amelie, nech…“


      Kaiser zvedne ruku. Je lépe nechat ji mluvit. Bude přístupnější a spíše si na něco vzpomene, pokud jí dovolí, aby se probírala vlastními myšlenkami, jak bude chtít. Teď, když ví, že Amelia neporodila Henryho, se bude první otázka, kterou jí položí, samozřejmě týkat Henryho biologické matky. Mobil drží v ruce a stačí jedno klepnutí, aby se objevila upravená fotografie mrtvé ženy.


      Zatím ale ještě ne.


      „Zdálo se, že všichni naši přátelé s dětmi také čekají,“ pokračuje Amelia. „A bylo příjemné chodit na večeře a na skleničku, když nám bylo šestadvacet, pak osmadvacet a pak devětadvacet, a nemuset si dělat starosti kvůli nocím, kdy se člověk nevyspí, kvůli hlídání a kvůli výdajům spojeným s tím, když máte děti. Pak nám bylo třicet a pořád nenastala ta správná doba, protože jsme se rozhodli, že to musíme dotáhnout ještě o něco dál ve svých kariérách, než zvolníme, abychom se stali rodiči. Tvrdě jsme pracovali, oba jsme postupovali, a pak jsme si uvědomili, že potřebujeme ten správný dům ve správné čtvrti a ve správném školním obvodu. A potom nám bylo najednou pětatřicet a začali jsme se snažit, abych otěhotněla, jenže jsme zjistili, že jsme otáleli příliš dlouho a teď už to nejde. Čtyři pokusy o umělé oplodnění a dva potraty. Nechali jsme se zapsat do seznamu zájemců o adopci. Čekali jsme dva roky, než nás vybrali. A když jsme se dověděli, že si nás vybrala Henryho biologická matka, byl to největší dárek v životě.“


      Nepřítomný tón jejího hlasu mizí. Odmlčí se. Volný uzel na temeni hlavy má nakřivo. Sáhne nahoru a hraje si s neposlušným pramenem hnědých vlasů, který volně visí na stranu.


      „Byli jsme na porodním sále. Když jsem ho poprvé držela, minutu po jeho narození, měla jsem okamžitě pocit, jako kdyby byl můj vlastní. Vůbec nezáleželo na tom, že právě přišel na svět z těla jiné ženy. Byl můj a já jsem to cítila. A věděla jsem, že Henry to cítí taky, protože se na mě podíval a oba jsme to prostě věděli. A já si pomyslela, proč jsme zatraceně čekali tak dlouho? Proč jsme si mysleli, že všechno musí být dokonalé? Protože děti jsou dokonalé a všechno samo zapadne na svoje místo, když držíte v náručí dítě. Na ničem z toho, kvůli čemu jste si mysleli, že si budete dělat starosti, nezáleží.“ Podívá se do očí manželovi. Tyson Bowen stojí v rohu a sleduje ji očima, které jsou zalité slzami. „A on je teď mrtvý. Já to nechápu. Nerozumím tomu. Nerozumím.“


      Předkloní se, její hruď se chvěje, jak vzlyká. Manžel si sedá vedle ní a pevně ji drží.


      „Nechám vás chvilku,“ říká Kaiser, ale ani jeden z nich nijak nereaguje. Právě teď vnímají jen jeden druhého. Tisknou se navzájem, společně sevřeni žalem.


      Vyklouzne z místnosti a naznačí psycholožce, že může jít dál. Dítě Bowenových je mrtvé, a i když je naléhavé, aby zjistili, co se s ním stalo, může jim nechat deset minut, aby se vyplakali. Zamíří chodbou ke svému stolu a přihlásí se do počítače.


      „Přišla zpráva o té rtěnce, která byla použita ke psaní po hrudi toho chlapečka,“ sděluje mu Kim. Sedí za svým stolem, přímo naproti němu. „Viděla jsem, že máš dost práce s rodiči, a nechtěla jsem tě rušit.“


      „Už to vidím,“ odpovídá a kliká na zprávu. „Zatraceně, to je rychlost.“


      „Protože jsem jim řekla, aby zúžili pátrání,“ promluví znovu Kim a Kaiser zvedne pohled. „Požádala jsem je, aby zjistili, jestli nejde o nějakou značku vyráběnou společností Shipp Pharmaceuticals.“


      „Proč by…,“ začne, ale pak se zarazí, když mu to dojde. „Jasně. Máš pravdu.“


      Shipp Pharmaceuticals. Společnost, pro kterou pracovala Georgina. Právě tohle je důvod, proč si Kim tak váží. Na každý naprosto očividný detail, který jí unikne, připadá jiný, jenž by nikoho dalšího nejspíš nikdy nenapadl.


      „Moje tušení bylo správné. Je to jejich výrobek.“ V Kimině hlase je slyšet náznak triumfálního tónu. „Chystají se přijít s novou řadou kosmetiky a jen tahle konkrétní rtěnka se dělá v deseti odstínech. Srdce na hrudi toho chlapce bylo nakreslené jedním z nich.“


      „Teprve se chystají?“


      „Ty výrobky zatím nejsou moc k dostání. Rtěnku si můžeš koupit pouze u Nordstromu a jenom ve vlajkové prodejně v Seattlu. V prodeji je teprve týden.“


      „Týden? Jenom týden?“


      Usmívá se. Má radost, že udělala radost jemu. „Jenom týden.“


      „Zavolej do toho obchodu a…“


      „Už jsem volala. Za chvíli nám pošlou nahrávky z bezpečnostních kamer.“


      Posadí se na židli a usměje se na ni. „Skvělá práce.“


      Všechno to vede k Georgině Shawové, Kaii.“ Kim poskakuje na židli a její culík za ní poletuje nahoru a dolů. „Někdo se očividně snaží upoutat její pozornost. Zavolala jsem do Hazelwoodu, žádala jsem o kopii seznamu jejích návštěv, telefonických hovorů, pošty. Možná je v kontaktu s Calvinem Jamesem.“


      I kdyby byla, zprávy to neodhalí, jak Kaiser dobře ví.


      Nemůže ale Kim povědět, že platí dozorkyni ve věznici za informace o Georgině, a tak jednoduše prohodí: „Dobrá úvaha.“


      „Každopádně by sis s ní mohl taky promluvit. Za pár dní jde ven.“


      Kaiser se odvrátí. Nechce, aby jeho partnerka viděla, jak se tváří. Jeho city ke Georgině jsou složité a vždycky takové byly.


      „Vím, že jste si kdysi byli blízcí, ale to už je dávno,“ promluví znovu Kim. „Nedovol, aby ti vlastní předpojatost zabránila udělat všechno, co můžeš, pro objasnění těchto vražd. Ta žena byla zavražděna naprosto stejným způsobem jako Angela Wongová. Byla pohřbena ve stejném lese, hned u Georginina domu. Rtěnka je výrobkem společnosti, pro niž Georgina pracovala. Víš, kolik existuje různých značek rtěnek ve Spojených státech? Tisíce. Známé značky. Neznámé… Značky, které už se ani nevyrábějí, ale pořád se dají koupit přes eBay. Tohle nebyla nějaká stará rtěnka, která se tam vrahovi někde válela. Záměrně si ji vybral.“


      Kimina mysl pracuje v plně analytickém režimu. Pozná to podle toho, jak hovoří, aniž by se na něj podívala. Mluví rychle, ale naprosto zřetelně. „Musí to být Calvin James. Je pořád někde tam venku. Možná je zpátky. A možná o něm tvoje stará kamarádka Georgina všechno ví.“


      „Nevidělas ji u toho procesu před pěti lety, Kim,“ odpoví Kaiser. „Ani se na něj nepodívala. Ani jednou mu během výpovědi nepohlédla do očí. Až úplně na konci se to stalo, a to jenom proto, že na ni promluvil.“


      „Byla vystrašená?“


      „Ne, to nebyl strach. Cosi jiného. Snad zášť. Jako kdyby pro ni byl připomínkou, kým sama kdysi byla, a teď ho za to nenáviděla.“


      Calvin James byl možná obžalován z vraždy čtyř žen, ale bylo to zatčení Georginy Shawové, co dostalo kauzu do hledáčku médií. Manažerka velké farmaceutické firmy zapletená do chladnokrevné vraždy své přítelkyně ze střední školy? Tohle byla lepší zábava než filmy v kabelovce a větší vzrušení než jakákoli televizní publicistika.


      Nic nepřináší lidem větší uspokojení, než když mohou sledovat, jak někdo jiný selhal. Zejména pokud ten někdo má všechno, co vy nemáte: krásu, mozek, vzdělání, skvěle placenou práci a bohatého snoubence.


      Existují tři verze Georginy Shawové, jež Kaiser zná. První je holka, kterou znával na střední škole. Roztomilá roztleskávačka, která měla všude kamarády a studovala s vyznamenáním. Druhou verzí je holka, která se z ní stala poté, co se seznámila s Calvinem – roztržitá, trápící se, nepřístupná a sobecká. Třetí podobou byla žena, kterou zatýkal na jednání správní rady o čtrnáct let později – úspěšná, zralá, vyčerpaná… a kajícná.


      Jakou verzí se stala nyní?


      Kim telefonuje. Hovoří s někým, kdo může být soudě podle něžného tónu jejího hlasu jedině manžel. Kaiser se vrací za Bowenovými a v duchu probírá všechny otázky, na něž dosud potřebuje získat odpovědi.


      Je možné, že je Georgina stále zamilovaná do Calvina a že to, jak se mu během procesu před pěti lety vyhýbala, bylo jenom divadlo? Toho dne v soudní síni jí cosi podstrčil. Cosi, co Kaisera dodnes užírá, kdykoli si na to vzpomene. Popírala, že by se jednalo o cokoli důležitého, ale on jí nevěří. Samozřejmě že ne. Ať už dávala najevo kajícnost nebo ne, nikdo na světě není lepší lhářka než Georgina Shawová.


      Otvírá dveře do zasedací místnosti. Bowenovi se k sobě choulí na pohovce. Psycholožka k nim vlídně promlouvá. Všechny tři hlavy se zvednou, když Kaiser vstoupí dovnitř.


      „Omlouvám se,“ říká znovu. Nemá smysl, aby se jich ptal, jak se cítí.


      „Chceme, aby se zjistilo, kdo to udělal,“ promluví Tyson Bowen. Je o trochu klidnější, než byl před chvílí, ale ne o moc. Hlas se mu třese. Manželka vedle něj přikyvuje.


      „Přesně tak.“ Kaiser vytáhne mobil a klepne na displej, aby otevřel upravený snímek mrtvé ženy. „Potřebuju, abyste se podívali na tuto fotografii a pověděli mi, jestli poznáváte tuto ženu.“


      Amelia Bowenová se nakloní, aby dobře viděla na mobil, a zalapá po dechu. „To je Claire Toliverová,“ vydechne. „Můj bože,“ podívá se na manžela, jako by se chtěla ujistit, a třebaže mu to trvá o několik vteřin déle, potvrdí také on její slova rázným přikývnutím.


      „Kdo je Claire Toliverová?“ ptá se jich Kaiser.


      „Henryho biologická matka,“ odpoví Amelia Bowenová. „Ona je mrtvá? A co má s očima?“


      Na první otázku Kaiser odpoví, ale na druhou ne. Tohle vědět nemusí.


      


      


      


      


      


      

    

  

===Qqnw+GZfcH8CrZBYNVfPoj5MCV8UYRkgspcPWyWZQf4=

  
    
      10


      


      


      


      Zprávu, o kterou žádala Kim do věznice Hazelwood, má Kaiser v e-mailu následující ráno. Pokrývá celých pět let Georginina pobytu ve vězení a jedná se o příliš velký soubor, než aby ho mohl stáhnout do mobilu. Sedá si proto s kávou ke Kiminu stolu a přihlašuje se k jejímu počítači. Jeho partnerka tady nebude ještě hodinu. Odešla z jeho bytu brzy ráno, aby se osprchovala a převlékla. A pokud není v práci, sedává raději u jejího stolu. Kim dbá více na pořádek. Na stole má vždy uklizeno. Kaiserův stůl naproti tomu vypadá, jako kdyby na něm nějaký feťák zoufale hledal drogy.


      Rychle listuje zprávou. Je v ní méně podrobností než v těch, které dostával od dozorkyně každý měsíc a za něž platil. A samozřejmě v ní nejsou žádné osobní komentáře. Je ale zajímavé vidět pět let Georginina života shrnutých do jedné dlouhé tabulky. Kaiserovi to umožňuje pohlédnout na informace, které už měl, z jiné perspektivy.


      Například její pošta. Jako jiní známí vězni, dostává i Georgina dopisy od svých obdivovatelů. Za dobu pěti let obdržela více než tisíc dopisů. Deset z nich ale bylo odesláno ze stejné adresy. Kaiser si toho ovšem z jakéhosi důvodu nevšiml, když pročítal měsíční zprávy od své informátorky, a teď se může jen dohadovat, že mu to uniklo, protože v těchto zprávách byla pouze jména odesílatelů. Která byla pokaždé jiná.


      Ať už psal Georgině z oné adresy ve Spokane ve státě Washington kdokoli, použil pokaždé jinou přezdívku. Tony Stark. Clark Kent. Bruce Banner. Charles Xavier. A tak dál. „Reálná vtělení“ vymyšlených superhrdinů.


      „Zatraceně,“ zamumlá Kaiser. Jedná se o neskutečné přehlédnutí a nemůže z něj obviňovat nikoho kromě sebe.


      Prověřuje adresu ze Spokane v policejní databázi, kterou mají v Seattlu, a vypadává mu tip na Ursulu Archerovou. Je jí kolem pětašedesáti a je to knihovnice v penzi, jejíž manžel loni zemřel. Kaiser zvedá telefon a vytáčí číslo.


      O třicet vteřin později s tou ženou mluví. Trvá dalších patnáct vteřin, než jí vysvětlí, kdo je a proč jí volá. Žena ale neprojevuje žádnou podezřívavost. Zdá se, že má radost, že si může s někým popovídat.


      „Tak to určitě mluvíte o Dominicovi,“ říká Ursula Archerová. Její hlas je měkký a ostrý současně. Vyslovuje rázně každou slabiku, ačkoli nepůsobí nijak nevlídně. Kaiserovi připomíná jednu učitelku, kterou měl na střední škole. „Bydlel u nás před několika lety. Tři roky jsme byli jeho pěstouny. Říkal jste, že psal dopisy nějaké ženě?“


      Kaiser potlačuje zklamání. Dopisy očividně nebyly od Calvina Jamese. „Ano, jedné vězeňkyni v nápravném zařízení Hazelwood jménem Georgina Shawová.“


      Žena si povzdechne a Kaiser si skoro dokáže představit, jak na opačném konci linky vrtí hlavou. Na fotografii z jejího řidičského průkazu, kterou si otevřel na obrazovce počítače, vidí ženu s tmavě hnědými vlasy, které již začínají šedivět. Má je ostříhané na krátké, vpředu o něco málo delší, mikádo.


      „To jméno mi nic neříká,“ sděluje mu. „Ale on tehdy Dominic psal docela hodně lidem, co byli ve vězení. Začalo to jako školní projekt. Dělal nějaký výzkum o životě lidí ve vězení, když měli ve škole besedu s lidmi z programu Raději se bojte. Vy jste o tom programu slyšel?“


      Kaiser měl jen neurčitou představu, o co jde, ale podstatu znal. Na programu se podíleli bývalí vězni, kteří přesvědčovali děti, aby chodily do školy a držely se dál od drog a gangů. Letmo pohlédl na hodiny na stěně a uvažoval, jak by mohl hovor ukončit. „Jistě, madam. Já se vám omlouvám, že jsem vás otravoval a…“


      „Dominic se pak každopádně rozhodl, že vypracuje do základů společenských věd projekt o životě za mřížemi. A narazil na webovou stránku, kde můžete napsat vězňům. A pak jsme najednou zjistili, že dostáváme poštu z věznic po celé zemi. Graham, můj zesnulý manžel, z toho byl docela rozčilený. Koneckonců to byli odsouzení zločinci, kteří posílali dopisy na naši domácí adresu. Nechtěl, aby jim Dominic dál psal, ale já jsem ho přesvědčila, aby mu to dovolil, že nám to podle všeho nezpůsobí žádnou škodu. Nakonec jsme mu zařídili P. O. Box, takže si mohl nechat dopisy posílat tam. Řekli jsme mu, aby o nás nikde neposkytoval žádné osobní informace a aby nikdy neposílal nikomu žádné peníze.“


      Ačkoli nic z toho nebylo užitečné pro vyšetřování, Kaiser si uvědomí, že to vyvolalo jeho zvědavost. „A o čem jim psal?“


      „Původně ho fascinovalo, jak tam vlastně skončili. Ale po nějaké době už psal jenom vězněným ženám. Některým z nich posílal milostné dopisy. Myslím si, že k sobě rád přitahoval pozornost.“


      Kaiser potlačí smích. „Děkuju vám za čas…“


      „Víte, já na něho často myslím. Měl těžký začátek. Byl v pěstounské péči od velice nízkého věku.“ Ursula mu vzdechne do ucha. „Měl ale mimořádnou schopnost všechno přežít. Aspoň myslím.“


      „Ve veškeré korespondenci používal jména superhrdinů,“ podotkne Kaiser.


      „To by mu bylo podobné,“ zasměje se Ursula. „Vždycky toužil být někým jiným.“


      Kaiserovi zabere ještě minutu, než dokáže hovor zdvořile ukončit. Nezlobí se ale. Ta žena působila osaměle.


      „To myslíš vážně?“ ozve se za ním Kimin hlas. Obrátí se a uvidí ji tam stát s kávou v ruce. „Uvědomuješ si, že máš svůj stůl metr odtud, že? Nesnáším, když sedíš u mého stolu. Všechno tak… rozházíš.“ Máchne volnou rukou v gestu vyjadřujícím znechucení.


      „Mně se tvůj stůl líbí,“ odtuší, ale zvedne se ze židle a odchází. „Je nádherně uklizený. Dokonce i vzduch kolem něho je svěžejší. Myslel jsem, že přijdeš až tak za půl hodiny.“


      „Rozhodla jsem se nakonec přijít dřív,“ odpoví a řeč jejího těla se neznatelně mění. Všimnout si toho ale může jen ten, kdo ji zná skutečně důvěrně. A Kaiser ji tak zná. Kim ztiší hlas. „Dave na mě čekal, když jsem přišla domů. Na nic se neptal,“ dodá rychle, když vidí výraz v Kaiserově tváři. „Řekl ale, že si myslí, že bychom měli někam vyrazit na víkend a být chvíli spolu. Takže pojedeme v pátek do Scottsdalu. Do střediska, kde jsme se brali. Už to zarezervoval.“ Vydrží se dívat Kaiserovi do očí celých deset vteřin, než odvrátí pohled.


      „Jasně,“ prohodí Kaiser nenuceně. „To zní dobře. Určitě si to užijete.“


      Víc říct nedokáže. Překvapuje ho, jakou tíhu cítí u srdce, třebaže ví, že jejich poměr měl už dávno skončit.


      K čertu s tím. V první řadě to nemělo nikdy začít.


      Zaměstnává se úklidem vlastního stolu, aby spolu nemuseli mluvit. V duchu mu probíhá série momentek představující historii jejich vztahu. Kim opírající se o postel vedle něj, zatímco on dodělává nějakou práci na počítači. Její nahá ňadra září ve světle vycházejícím z obrazovky notebooku, s bradavkami jako čerstvými štípanci od komárů. Kim zasouvající mu ruku do trenýrek a současně telefonující manželovi, aby mu řekla, že bude celou noc v práci. Kim ve sprše právě tohoto dne. Voda jí stéká po zádech, když se předklonila, aby si ji mohl vzít zezadu. Spolkne tu vzpomínku spolu s dlouhým douškem horké kávy a spálí si přitom hrdlo.


      Telefon na stole zazvoní a on je vděčný, že odvádí myšlenky jinam. Je to Julia Chanová, reaguje na jeho volání. Spolubydlící biologické matky Henryho Bowena. Pokoušel se jí dovolat předchozího večera poté, co se s ním v márnici sešli rodiče Claire, aby potvrdili totožnost dcery. Byla to dlouhá noc, zejména když pak dorazila Kim.


      „Právě jsem dostala váš vzkaz. Mířím do práce, detektive,“ sděluje mu mladá žena. Působí nesoustředěně a také rozladěně. „Máme brzy ráno poradu a já už jdu pozdě. O co jde?“


      „Mám pár otázek, které se týkají Claire Toliverové,“ odpoví. „Můžu se během dneška zastavit u vás v práci a promluvit si s vámi?“


      „Jistě. Udělejte mi laskavost a mávněte jim před očima tím vaším odznakem. To je jediný způsob, aby mě pustili brzy z té porady.“


      Odejde z policejního okrsku, aniž by se s Kim rozloučil. Od výtahu se ale ještě naposledy podívá zezadu na její hlavu. Plavé vlasy stažené úhledně do charakteristického culíku. Zdá se, že cítí jeho oči a zvedne pohled. Kaiser se ale vyhne očnímu kontaktu a vstoupí do výtahu.


      Je po všem.


      Bylo zatraceně načase.
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      Strathroy, Oakwood & Strauss působí jako každá jiná velká právnická firma, kterou kdy Kaiser navštívil, a v osm hodin ráno už tam panuje shon. Uvítá ho velké plastické logo umístěné za recepčním pultem, u kterého sedí dvě mladé ženy, pravděpodobně čerstvé absolventky. Na hlavách mají sluchátka s mikrofonem a s výrazem vyjadřujícím znuděnou efektivnost vyřizují telefonáty. Policejní odznak upoutá jejich pozornost a Kaiser se dočká ujištění, že osoba, na kterou se ptá, bude co možná nejdříve vyhledána. Chtěl by si dát, zatímco bude čekat, šálek kávy?


      Ano. Ano, dal by si.


      Káva je horká, napěněná a poprášená skořicí. Kromě toho je i zpropadeně dobrá a on ji zvolna usrkává. Rodiče Claire Toliverové reagovali předchozího večera na zprávu o smrti dcery hrozně, neboť jinak se na ani reagovat nedá. Její otec byl odhodlán klást otázky, na něž Kaiser neznal odpovědi. Vzlykot její matky byl slyšet z jednoho konce dlouhé chodby v márnici až na druhý. A nyní je zde, v právnické firmě, a čeká, až si promluví s Claiřinou spolubydlící, aby se dověděl více o životě té mladé ženy.


      Využívá prostoj, aby se podíval na účty, které měla mrtvá na sociálních sítích. Dokáže najít jen jeden. Profil na LinkedIn. Vzhledem k tomu, že Claire dospívala v době vrcholné slávy sociálních sítí, ho to překvapuje. Žádný Facebook, Instagram ani Twitter. Z profilu na LinkedIn se dovídá, že bakalářský titul získala na Puget Sound State University. Jejím hlavním studijním oborem byly politické vědy, vedlejším francouzština. Momentálně studovala druhým rokem právnickou fakultu na stejné univerzitě a vykonávala tříměsíční stáž u firmy Strathroy, Oakwood & Strauss, „protože se mimořádně soustřeďují na práva žen, což je totéž co lidská práva“. Očividně byla fanynkou Hillary Clintonové.


      Profesionální fotografie, kterou si Claire nahrála na účet LinkedIn, neměla nic společného s mrtvolou na pitevním stole v márnici. Přesto ale není pochyb, že to je ona. Stejné dlouhé tmavé vlasy, stejný tvar obličeje. Jediný detail, který tato fotografie přidává, jsou její oči. Modré. Krásná mladá žena, která měla před sebou zářivou budoucnost.


      „Detektive?“ ozve se hlas a Kaiser zvedne oči. Spatří před sebou atraktivní ženu, které může být něco přes dvacet. „Jsem Julia Chanová. Omlouvám se, že jsem vás nechala čekat. Byla jsem na poradě a na telefonu jsem měla vypnuté vyzvánění. Museli pro mě zajít.“


      „Nic se neděje,“ odtuší Kaiser a stiskne podanou ruku. Dlaň je drobná, ale ruka má pevný stisk.


      „Můžeme si promluvit v některé ze zasedacích místností,“ říká. „Stážistky mají jenom boxy, a tam bychom neměli žádné soukromí.“


      Následuje ji po chodbě a za roh. Navzdory časné hodině jsou zde všichni v oblecích a kostýmech a vyzařují kolem sebe pocit vlastní důležitosti smíšený s atmosférou spěchu. Na Kaisera procházejícího kolem nich hledí se zvědavostí, ale Julia Chanová ani na okamžik nezpomalí. Její hnědošedé lodičky se nehlučně a se strojovou přesností dotýkají koberce. Na sobě má černou plisovanou sukni ke kolenům a zářivě bílou halenku. Vlasy má na šíji stažené do uzlu. Vstupují do první zasedací místnosti a žena za nimi zavírá dveře.


      Teprve když zůstanou sami, všímá si stresu v její hezké tváři.


      „Kryla jsem ji tady od minulého čtvrtka,“ říká Julia. Posadí se ke stolu a naznačí mu, aby udělal totéž. „Není to poprvé, kdy provedla něco takového. Přísahám při Bohu, že jestli není mrtvá, tak ji zabiju. Věděla jsem, že to nebyl dobrý nápad, abychom šly na stáž spolu.“


      „Provedla co?“ ptá se Kaiser.


      „Zmizela. Stalo se to už jednou. Potkala nějakého kluka. Strávili celý víkend u něj doma. Zapomněla to komukoli říct. Nejchytřejší, ale taky nejnespolehlivější holka, jakou byste mohl kdy potkat. Přišla sem po třech dnech, ale já jsem byla vzteky bez sebe. A teď má mobil přepnutý rovnou na hlasovou schránku. Což znamená, že se vybila baterka, nebo že ho vypnula.“


      Julia ještě očividně nemluvila s Claiřinými rodiči. Zvedá ruku k ústům a okusuje si nehet. Kaiser se zadívá na její druhou ruku, která spočívá na stole. Nehty jsou nerovné, zbývají z nich jen maličké zbytky. Všimne si, že si toho všiml, a schovává ruce do klína.


      „Strathroy, Oakwood & Strauss uplatňují zásadu, že stážisté musí mít stoprocentní docházku,“ říká Julia. „Musíte být na smrtelné posteli, pokud chcete zůstat doma, ale i tak bude lepší, aby vám to potvrdil doktor. Když nepřišla minulý čtvrtek do práce, řekla jsem našemu šéfovi, že měli úmrtí v rodině a že mne požádala, abych to vyřídila. Nebyli z toho nadšení, ale já jsem nechtěla, aby ji vyhodili. Doufám jen, že až se vrátí, nebudou po ní chtít úmrtní list. No tak co? Je snad mrtvá?“


      Následující slova, která řekne, změní navždy život této mladé ženy, a tak co možná nejlaskavěji odpoví: „Ano.“


      Julia zamrká. Hledá v Kaiserově tváří jakýkoli náznak toho, že si dělá legraci. A když ho nenajde, znehybní. Uplyne celých třicet vteřin, než se její tělo na židli zhroutí. „Kurva.“ Oči se jí plní slzami, ale ona zamrká, aby je rozehnala. Už zase má prsty v ústech. „Kurva,“ zopakuje. „Jak?“


      „Byla zabita. Všechno ostatní teprve dáváme dohromady.“


      „Ona byla zavražděna?“ Její pohled přelétne k policejnímu odznaku. „Byla to vražda?“


      „Ano.“


      „Jak?“ zeptá se Julia znovu, tentokrát naléhavěji. Slza jí sklouzne po tváři. Utře ji, takřka rozzlobeně, jako kdyby to bylo nepřípustné, jako kdyby v tomto rozhovoru nebylo místo pro pláč.


      „Není důležité, abyste věděla…“


      „Buď mi to povíte, nebo si to pak všechno vygooglím.“ Juliiny tmavé oči jsou plné smutku. Za ním je ale i odhodlání. Je to silná mladá žena a chce odpovědi. „A jsem si jistá, že to bude méně traumatizující, když to uslyším od vás. Prosím, povězte mi to. Byla to moje kamarádka. Musím to vědět.“


      A tak Kaiser vyloží, co ví. Co možná nejcitlivěji sděluje mladé ženě, že její přítelkyně byla uškrcena, rozřezána a poté zahrabána v lese.


      O Henrym jí neříká. Neví, jestli má tušení, že Claire dala k adopci vlastní dítě, a není na něm, aby to prozrazoval.


      Julia Chanová naslouchá, aniž by ho přerušovala. Když skončí, vstane, uhladí si sukni a řekne: „Omluvte mě na moment.“ Načež ho nechá v zasedací místnosti samotného.


      Zpola to očekával. Když člověku oznámí něčí smrt, je to vždycky tvrdé, a ačkoli se to ráno snažil nemyslet na Kim, uvědomuje si, že by si přál, aby tady byla s ním. V podobných záležitostech je Kim lepší než on. Využije dobu, kdy je sám, aby si prošel poštu. Právě dává mobil do kapsy, když se Julia vrací do zasedací místnosti. Byla pryč celých deset minut.


      Sedá si znovu vedle něj, ale tentokrát odtáhne židli o kousek dál. Vypadá ale klidně, připravená mluvit. Už se netřese. Jediné, co se viditelně změnilo, jsou oči. Má je černé a napuchlé od slz, které vyplakala. Když promluví, zní její hlas chraplavě a je v něm lehký náznak, že není duchem zcela přítomna. Kaiser přesně ví, co žena dělá, protože sám totéž dělá každý den. Julia si v duchu rozděluje různé věci do pomyslných škatulek. Jednou z ní bude zatraceně dobrá právnička.


      „Doufám, že se mi teď chystáte říct, že hodláte najít toho zatraceného hajzla, který to udělal,“ řekne. „A doufám, že ho rozpáráte na kousky tak, jak to on udělal jí.“


      „Hodlám najít toho zatraceného hajzla, který to udělal,“ řekne Kaiser a myslí to vážně. Do té míry, že to dokáže bez problémů slíbit. „Rodiče Claire říkali, že jste spolu bydlely.“


      „Od prvního ročníku bakalářského studia. Byly jsme ale víc než jenom spolubydlící. Byly jsme vážně dobré kamarádky. Obě jsme byly jedináčci, takže jsme jedna pro druhou byly nejblíž k tomu, co by byla vlastní sestra…“ Juliin obličej se zkrabatí, ale ona se přemůže.


      „Snažím se zjistit, co dělala ve dnech předtím, než byla zabita,“ promluví znovu Kaiser. „Její rodiče ji neviděli dva týdny.“


      „Má pořád moc práce. Měla moc práce,“ opraví se Julia a znovu se zamračí. „Pracuje – pracovala, zatraceně – na částečný úvazek v kavárně v univerzitním kampusu. Green Bean. Když jsem ji viděla naposledy, což bylo, myslím, ve středu minulý týden, byla tam. Kromě té stáže ještě chodím na večerní přednášky a obvykle se mrknu, jestli je v práci, protože mi dává zadarmo kafe. Ona ale každopádně tu noc nepřišla domů.“


      „A to bylo obvyklé?“


      „Jo. Ano. Jenže obvykle poslala zprávu, a teď to neudělala. Usoudila jsem, že si vyrazila s tím chlapíkem, co jsem ji s ním viděla mluvit.“


      Kaiser se narovná. „Jaký chlapík?“


      „Nějaký chlap. Moc jsem na něho neviděla. Seděl v rohu.“


      „Věk? Výška? Barva vlasů?“


      „Určitě běloch. Basebalku měl staženou hodně nízko. Džíny a tričko. Žádná vazba, ale ani hubený. Hladce oholený, myslím. Měl dlouhé nohy, takže mám dojem, že byl vysoký.“ Hlava jí poskočí. „No ale zatraceně. On… vy myslíte, že ji zabil on?“


      „Nevím,“ odpoví Kaiser a je to nejpoctivější odpověď, jakou jí může nabídnout. „Zkoumám všechno. Co ještě mi můžete povědět?“


      „To je všechno,“ odpoví Julia a tentokrát se jí zkrabatí celý obličej. Z koutku oka vyhrkne osamělá slza. „Nevím s jistotou, že s ním něco měla. Ale dělávala to tak. Je to nádherná holka. Kluci to na ni pořád zkoušejí. A ona nemá zájem o žádný vztah, takže to bere, znáte to, lehkovážně.“ Zarazí se, zavře oči a nadechne se. „Byla,“ opraví se, když oči znovu otevře. „Byla to nádherná holka.“


      „Viděl jsem její fotku na LinkedIn.“


      Julia jen zabručí. „To byl profesionální portrét. Když nebyla v kanceláři, nechodila takhle zapnutá až ke krku.“ Sáhne do kapsy u sukně a vytáhne mobil. Chvíli hledá a pak mu ho podá.


      Na otevřené fotografii jsou obě dvě, oblečené, jako by chtěly vyrazit na večer do nějakého klubu. Julia Chanová byla hezká mladá žena, ale Claire Toliverová byla – mírně řečeno – fantastická. V přiléhavých černých minišatech s hlubokým výstřihem a na vysokých podpatcích by se mohla bez problémů ucházet o práci modelky nebo herečky. Dlouhé, takřka černé vlasy, štíhlý pas, bujné poprsí a výrazné boky, dlouhé nohy. Slovo, které se vybavilo Kaiserovi, když si prohlížel fotografii, znělo vzrušující.


      „To bylo loni na jaře, když jsme promovaly.“ Po Juliině tváři přelétlo pousmání. „To byl nádherný víkend. Teď v květnu se chystáme do Miami, až – zatraceně…“


      Kaiser ji nechá vybrečet. Trpělivě sedí a čeká, až se dá znovu dohromady. Dveře zasedací místnosti se otevřou a dovnitř nahlédne žena středního věku. Zatváří se znepokojeně, když uvidí stážistku v slzách. „Je tady všechno v pořádku? Julie? Není vám nic?“


      „Jsem v pohodě, Heather, děkuji.“ Julia si rychle oběma rukama otírá tváře. „Už končíme. Hned přijdu.“


      Žena zavírá dveře, ale ještě předtím střelí po Kaiserovi nevraživým pohledem, jako kdyby chtěla říct: K čertu s vámi, že jste ji dohnal k pláči.


      „Už jste to řekl jejím rodičům?“ ptá se Julia.


      „Mluvil jsem s nimi včera,“ přisvědčí Kaiser. Šmátrá v kapse po kapesníku. Najde ho. Je pomačkaný, ale čistý. Nabídne jí ho. „Díky nim jsem vás našel.“


      „Budu jim muset zavolat.“ Smrká. „A taky Bowenovým. Bože. Jak jim to povím…“ Její hlas se vytratí.


      Kaiser je překvapený. „Bowenovým? Vy víte o Henrym?“


      Pohlédne na něj, jako kdyby právě položil nejhloupější otázku na světě. „Že měla syna, kterého dala k adopci? Samozřejmě že jo. Ano. Bydlely jsme spolu, detektive. Seděla jsem s ní a dívaly jsme se na všechna ta videa, když se snažila vybrat rodinu. Je docela těžké utajit těhotenství před vlastní spolubydlící.“


      „Nechtěl jsem předpokládat, že se o tom všeobecně vědělo.“


      „Jistě, to ne. Ale nebylo to ani žádné opravdové tajemství.“ Julia si tře oči. „Otěhotněla uprostřed závěrečného ročníku na Puget Soundu. A nebylo to tak, že by oznámila na Facebooku, že je zbouchnutá, nebo tak něco. Nebylo to na ní moc vidět, nosila volné šaty a přes léto byla pryč. Nikdo tudíž opravdu nevěděl, co se děje. Ne že by to snad zatloukala, pokud se někdo zeptal. Šlo spíš o to, že lidé jsou nadšení, když vidí těhotné ženy, a jí připadalo divné jim říkat, že se toho miminka chce vzdát.“


      „To je pochopitelné.“


      „Jak jste se ale o Bowenových dověděl vy?“ Julia na něj civí. „Její rodiče o Henrym nikdy nemluví. Je to bolestné téma. Takže je těžko představitelné, že by se o něm jen tak zmínili.“


      Kaiser chvíli mlčí. Pokud si Claire a Julia byly tak blízké, pak by si tato mladá žena mohla pamatovat další informace, které by mohly být užitečné. A on potřebuje, aby se dokázala i nadále soustředit a byla ochotná mluvit. Její úzkost je už teď natolik vysoká, že informace o smrti Henryho by mohla vést k jejímu zhroucení. Kaiser si není jistý, zda jí chce i tuto věc prozradit.


      „Oni nám nic nepověděli,“ pronese nakonec. „Víme o Bowenových, protože jsme našli Henryho, když jsme našli Claire.“


      „Tomu nerozumím,“ řekne a je jasné, že skutečně nechápe. „Ona se s Henrym nikdy nevídala. Byla to otevřená adopce, ale ona s ním udržovala kontakt pouze prostřednictvím e-mailů, které posílali Bowenovi. Neměli mezi sebou žádný vztah. Souhlasili, že mu dovolí, aby si to rozhodl sám, až bude větší. Je Henry v pořádku?“


      „Obávám se, že ne.“


      Počká, až tato informace mladé ženě dojde. Julia na něj hledí, jako kdyby čekala, jakou to všechno bude mít pointu. Když žádná nepřijde, opře se na židli. Prsty má znovu v ústech a zuřivě si okusuje nehty. Už z nich moc nezbývá. Brzy se zakousne do kůže, jestli nepřestane.


      „Můžu vám ukázat jednu fotku?“ zeptá se Kaiser. Vytáhne mobil.


      „Claire?“ Julia si přestane okusovat nehty, ve tváři má výraz hrůzy.


      „Ne. Toho muže, který s ní možná mluvil v Green Bean, když jste ji naposledy viděla.“


      Trochu se uvolní a přikývne. Kaiser ťukne na displej a otevře fotografii Calvina Jamese. Je to nejnovější snímek, který dokázal najít. Starý pět let. Policejní portrét ze dne, kdy ho Kaiser zatkl. Tabulka se jménem je vystřižená. Podá jí mobil. Uvažuje, jestli sleduje zpravodajství, a přemýšlí, zda v něm pozná Škrtiče ze Sweetbay.


      Julia zachmuří čelo, jak zaostřuje pohled na fotografii. Hledí na ni a pak se zmateně podívá na Kaisera. „To nechápu.“


      „Není to ten muž z kavárny?“


      „Samozřejmě že není,“ odpoví Julia. Stále se na něj dívá s podezíravým výrazem. „To je Calvin.“


      Znamená to, že ho poznala. Fakt, že použila pouze jeho křestní jméno, ale připadá Kaiserovi zvláštní. „Takže vy víte, kdo to je?“ zeptá se.


      „Samozřejmě že vím,“ přisvědčí mladá žena a rýha mezi jejím obočím se ještě prohloubí. „Ale to není ten muž, se kterým byla Claire ten večer. To by bylo absurdní. Nedovolila bych jí, aby se s ním zase dala dohromady.“


      „Zase?“


      „Pamatujete si, jak jsem vám říkala, že už jednou na pár dní zmizela? Tak to byla s ním. Byl to pěkně žhavý a intenzivní románek. V podstatě šlo jenom o sex, žádné povídání, ona ani neznala jeho příjmení. Myslím si ale, že musel pořádně zamávat s celým jejím světem, protože když se konečně vrátila domů, vypadala jako lidský ekvivalent toho emodži se srdíčky místo očí, co máte v iPhonu.“ Julia potřese hlavou. „Opravdu ho měla ráda. Byl starší, úplně jiný než kluci, se kterými tady chodila. A možná si myslela, že by z toho mohlo být něco opravdového. Když mu ale druhý den poslala textovou zprávu, už neodpověděl. Vypatlanec. A když o šest týdnů později zjistila, že je těhotná, zkoušela se mu dovolat, protože došla k závěru, že si zaslouží to vědět. Jenže v té době bylo jeho číslo nedostupné.“


      „Počkejte,“ přeruší ji Kaiser a zvedne ruku. Není si jistý, zda dobře slyšel. „Cože?“


      „Copak vy to nechápete?“ Julia se na něj dívá, jako by byl idiot. „Detektive, na té fotce, kterou jste mi právě ukázal, je Henryho biologický otec.“


      Kaiser otevře ústa, aby promluvil, ale je natolik zaskočený, že z nich nevyjde jediné slovo.


      „Ten debil je dávno pryč,“ pronese Julia kategoricky a zašklebí se. „Zaplaťpánbůh. A počkat, oni ho zatkli? To byla policejní fotka, co jste mi ukázal?“


      Kaiser si stále ještě dává všechno dohromady. „Ano, to byla policejní fotka,“ přisvědčí bezvýrazně. „Vy se nejspíš moc nedíváte na zprávy. To je v pohodě, já taky ne. Jsou to stejně všechno samé hrůzy.“


      „Takže? Kvůli čemu byl zatčen?“


      Podívá se na ni. Ona to chce vědět. Proč by jí to nepověděl. Jak už mu řekla předtím. Tak jako tak si to všechno stejně vygooglí.


      „Za vraždu. Calvin James je Škrtič ze Sweetbay.“


      „Počkat… cože?“


      „Přesně tak,“ potvrdí Kaiser a sleduje, jak Juliiny prsty letí zpátky do jejích úst. Když se do jednoho z nich zahryzne, objeví se krvavá skvrna. „Přesně tak.“
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      TŘETÍ ČÁST


      SMLOUVÁNÍ


      „Buď se spasíte samy,


      nebo zůstanete nespasené.“


      – Alice Seboldová, Lucky (Šťastná)
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      Když musíte pět let nosit nepohodlné kalhotky, je to zatraceně dlouhá doba.


      Vězeňské spodní prádlo kouše. Což platí i pro vězeňské povlečení. A vězeňské oblečení. Vězení se neprojektuje, aby bylo pohodlné. Navrhuje se s cílem udržet zločince mimo svět tam venku, anebo udržet vnější svět dál od zločinců. Což není totéž a rozdíl je důležitý.


      Geo, natažená na zádech ve vězeňské knihovně, roztáhne nohy trochu víc od sebe. Kalhotky se válejí vedle její hlavy a laciný zátěžový koberec jí dře zadek, jako by to byl smirkový papír. Už si ani nedokáže vzpomenout, kdy se naposledy milovala v normální posteli. Koberec je slabě cítit plísní. Možná za to mohou vlákna koberce, možná ta plíseň, ale od doby, kdy začala provozovat sex tady, trpí vzadu na ramenou chronickou vyrážkou a nemůže se jí zbavit.


      Právě teď na tu vyrážku myslí, zatímco nepřítomně hledí na kštici tmavých vlasů pohupující se mezi jejíma nohama. Rameno ji strašně svědí a tubu s hydrokortizonovou mastí má v kapse kalhot. A kalhoty jsou kdesi za její hlavou. Dokáže na ně dosáhnout?


      Vězeňský dozorce Chris Bukowski zvedne hlavu a olízne si rty. „Co se děje? Nemáš na to náladu?“


      „Nepřestávej. Už skoro budu.“


      Hlava Bukowského klesá a Geo máchne rukou po kalhotách. Ale nedosáhne na ně. Vydá ze sebe několik chrčivých zvuků a zahýbe trochu kyčlemi, aby se přizpůsobila jeho rytmu. Zůstávají výhradně u orálního sexu, protože Bukowski, kterému je teprve pětadvacet a je to jeden z novějších dozorců v Hazelwoodu, má hrůzu z toho, že by mohla otěhotnět. Přístup k antikoncepci zde není, což je logické, protože vězňům není sex dovolen A už vůbec ne s dozorci. Bukowski riskuje práci a odsouzení do vězení, kdyby byli přistiženi. Geo to ale nepovažuje za svůj problém. Pokud se jí týká, kamarádění s dozorcem jí může trochu usnadnit život.


      Ona a Bukowski jsou „kamarádi“ už asi šest měsíců. Během tohoto období se Geo dostalo zvláštních privilegií, jako je například příděl čerstvého ovoce nebo vlastní televizor v cele. Kromě toho jí také nosí knihy, kosmetiku a zubní pastu, která se nedá ve vězeňské prodejně koupit. Je to legrační, jak se něco tak banálního jako Sensodyne může najednou zdát tak zatraceně důležité. Ve vězení se ale všechno zveličuje. Pokud třeba tam venku do někoho vrazíte, omluvíte se a jdete si dál po svém. Nejhorší, co se vám může stát, je, že se na vás někdo křivě podívá nebo řekne, ať si dáváte pozor, kam jdete. Tady vás ale může srážka s tou nesprávnou courou poslat na pár dní na marodku.


      Bukowski není ženatý, ale chodí se stejnou holkou od střední školy a jejich vztah už poněkud uvadl. Lori – nebo Traci? – by docela jistě nebyla potěšená, kdyby věděla, co její milý vyvádí celý den v práci. Není prvním dozorcem, se kterým Geo něco má, ale naštěstí bude posledním. Bukowski je do ní zamilovaný – což je rovněž výhradně jeho problém –, ale začíná to být otravné. Alespoň je ale hodnější než ti ostatní. Ochotný, nedočkavý, dokonce i roztomilý. Právě teď připomíná štěňátko, které olizuje Geo dlaň. Až na to, že to není dlaň.


      O třicet vteřin později předstírá orgasmus, načež si s Bukowským vymění místa. Geo je jedno, jestli to právě dělá on jí nebo ona jemu. Její mysl bloudí tak jako tak úplně jinde a myslí na stovku jiných věcí, zatímco se její jazyk a rty dávají obratně do práce. Naštěstí si Bukowski po celou dobu pomáhá i sám, takže už skoro bude. Nacházejí se na svém obvyklém místě, v málo používané části knihovny vyhrazené literatuře faktu – kdesi mezi příručkami o údržbě aut a návody, jak provádět opravy v domácnosti. Knihovna bude zavřená ještě deset minut, které zbývají druhému dozorci z jeho přestávky na oběd. Což je jediná dobrá věc na tom, když to ve vězení děláte s někým, kdo vás nepřitahuje – nemáte jinou možnost než to dělat rychle.


      O tři minuty později se Bukowski usmívá a natahuje si polyesterové kalhoty. V Hazelwoodu se před několika měsíci změnila barva uniforem dozorců z šedivé na temně modrou a tmavá barva mu sluší. Podle Geo je docela pohledný, ne že by na tom snad záleželo. Podá jí láhev s vodou a ona si dopřeje dlouhý lok. Bukowski ji sleduje, jak si uhlazuje vlasy a snaží se, aby na ní nebylo vidět, že se právě milovala.


      „Zítra tě pustí,“ promluví. „Jaká je první věc, kterou chceš udělat?“


      Všichni se jí na to ptají. Je to pitomá otázka. Geo na ni už reagovala mnoha různými způsoby podle toho, jakou odpověď podle jejího mínění očekával ten, kdo se ptal. „Vykoupu se,“ řekne. „Dám si dlouhou horkou bublinkovou koupel a sklenici červeného vína.“


      „Nemůžu se dočkat, až budu s tebou.“


      Pouze láskou roztoužený vězeňský dozorce může říct vězeňkyni něco podobného a myslet si, že to zní romanticky. Geo strávila v Hazelwoodu pět mizerných let. Naprosto poslední věc na světě, po které touží, je trávit po propuštění na svobodu čas s nějakým dozorcem. Donutí se ale k úsměvu a usrkne ještě trochu vody. Propláchne si pusu, než ji polkne. Chuť, která zůstává v jejích ústech po Bukowském, je silná a dlouho se tam drží. „Nemyslím, že by z toho tvoje holka byla nadšená.“


      „Uvažuju o tom, že to s ní ukončím.“


      Geo se zarazí. „Proč?“


      „Ty víš proč.“ Zastrčí si košili do kalhot a utáhne opasek. „Od zítřka jsi svobodná žena. Můžeme se začít vídat veřejně. Můžeme se doopravdy milovat. Uvažovala jsi o tom, že bys brala antikoncepci? My…“


      „Jsi o deset let mladší než já,“ přeruší ho Geo. „A já budu bývalá trestankyně. To není zrovna nejlepší spojení.“


      „Myslíš? Podle mě je tohle všechno něco mimořádného.“


      Podle mě je tohle všechno sexuální napadení, pomyslí si Geo, ale neřekne to. Podle zákona nemůže dát vězeň souhlas k pohlavnímu styku s dozorcem. Z právního hlediska je to tudíž totéž co znásilnění. Bukowski vypadá nervózně, a tak se na něj usměje. „My to vymyslíme. Dej mi pár dní, ať si všechno vyřeším. Budu bydlet u táty, než si najdu něco vlastního.“


      Slova zabírají a on se uvolní. Udržet Bukowského, aby byl ještě následujících čtyřiadvacet hodin do jejího propuštění spokojený, je důležité. Geo neměla v úmyslu, aby brali svůj vztah tak vážně (anebo aby ho tak bral on), a nyní si musí dávat pozor, aby ho neranila. Na vlastní oči viděla, co se může stát, když se vězeňkyně postaví dozorci. Přede dvěma lety se jedna mladá vězeňkyně pokusila ukončit intimní vztah s dozorcem ještě před koncem svého dvouletého trestu. Dotyčný dozorce, starší ženatý muž s pěti dětmi, ale nenesl fakt, že dostal kopačky, příliš dobře. Následujícího dne se v cele oné vězeňkyně našel sáček s heroinem a nůž. Dotyčná dostala k původnímu trestu ještě dalších pět let. Tak prosté to bylo.


      Než opustí knihovnu, vyloudí Bukowski rychlý polibek. Geo se musí ovládnout, aby neucukla. Sex je jedna věc, líbání druhá. Rozloučí se a s trochou štěstí to bude naposledy, kdy Geo zažila sex ve vězení.


      Vykročí chodbou a za okamžik se před ní ocitne vysoká, extrémně hubená žena jménem Yolanda Carterová. Geo nechce zpomalit, ale nakonec musí, protože žena jí stojí v cestě. Zastaví a je jí jasné, že to nebude příjemná konverzace. Už spolu mluvily a nikdy to nedopadlo moc dobře.


      „Co chceš, Kůstko?“ ptá se.


      Žena má afro, vlasy po obou stranách nosí vyholené a na obou žilnatých pažích má tetování. Ostře se rýsující klíční kosti doplňují stejně ostré lokty vyčuhující z rukávů vězeňského oděvu. Je snadné odhadnout, odkud se vzala její přezdívka. Nemůže za to ale žádná dieta. Geo ji pozorovala v jídelně a ta žena skutečně jí. Mluví skoro stejně rychle, jako funguje její metabolismus, a teď stojí těsně před ní.


      „Kde je tvoje černá kurva?“ pronáší Kůstka jen se stopou přízvuku. Má hluboký hlas, skoro jako muž, a říká se o ní, že bývala princeznou v Nigérii. Jenže tu fámu začala pravděpodobně šířit sama.


      „Ona není moje kurva a já nejsem její pasák.“


      Kůstka položí ruku na její rameno. „Řekni jí…“


      „Nesahej na mě,“ pronese Geo tiše a hledí ženě do očí.


      Žena sundává ruku z ramene a ustoupí o půl kroku. „Pověz svojí kamarádce, že jestli ještě něco prodá některému z mých zákazníků, tak si pro ni přijdu. A nejenom tady. Mám přátele i venku. Přijdu si pro její děti.“


      „To jsou její zákazníci a já jí nebudu nic říkat.“ Geo se otočí a odchází.


      „Aha, takže ty jsi jenom bankéř, co?“ volá za ní Kůstka a její baryton se nese chodbou. „Myslíš si, že v tom nejedeš? Ale ty v tom jedeš, ty kurvo. Jedeš v tom od prvního dne, kdys ji potkala.“


      Geo jde dál chodbou a ani se neohlédne. Když zahne za roh, na vteřinu se zastaví, aby popadla dech, a počká, dokud jí srdce netluče trochu pomaleji. Ve vězení není místo pro slabost. Je skvělé, pokud se člověk chová mile, je příjemný, spolupracuje a udělá bez řečí, co mu kdo řekne. Jenže v okamžiku, kdy se někdo postaví těsně před vás – kdy někdo naruší váš prostor, nesmíte couvnout nebo dát najevo strach. Nikdy. Nebo vás sežerou zaživa.


      A pokud vám někdo ublíží, musíte to oplatit. Pokaždé. Protože pokud to neuděláte, budou v tom pokračovat.


      Je to tak, Bernie?


      Dostane se přes bzučák do křídla se střední ostrahou a vidí, jak je Cat eskortována chodbou k jejich celám, které jsou vedle sebe. Obě byly přemístěny z části s maximální ostrahou před třemi lety. Geo za dobré chování a Cat, protože onemocněla. Geo je zdrcena, když si všimne, že vězeňský oděv vypadá na rychle sesychajícím Catině těle zase o něco větší než před týdnem. Je těžké, aby donutila kamarádku něco sníst. A když už se jí to podaří, je ještě obtížnější, aby udržela jídlo v žaludku.


      Kellerman, dozorce, který má vozit Cat do nemocnice a zase zpátky do vězení, vypadá rozladěně. Cat potřebuje, aby ji někdo podepřel při chůzi, ale on jí nepomáhá. Rukou se jen sotva dotýká jejího lokte, jako kdyby ho znechucovalo už to, že musí být v její blízkosti.


      Jako kdyby byla rakovina ve čtvrtém stadiu nakažlivá.


      „Jak to šlo?“ zeptá se Geo, když je dožene.


      „Dobře,“ odpoví Cat přátelsky, ale neusměje se. Její tvář je bledší než obvykle a kruhy pod očima mají lilkovou barvu. Kaštanové vlasy, které mívá v lepších dnech dokonale načesané, jsou nyní zplihlé, s dobře viditelnými šedivými odrosty. „Stejná mizérie jako pokaždé, jenom jiné datum.“


      „Co děláte mimo pracoviště, Shawová?“ Dozorce Kellerman má postavu vzpěrače, ale je hodnější než vypadá. Kromě toho však striktně dodržuje předpisy a má nulový smysl pro humor. Mezi dvojicí svalnatých paží má hruď jako sud. „Na pracovišti se máte zdržovat do patnácti třiceti.“


      Geo má připravenou výmluvu. „Bukowski říkal, že můžu zavřít kadeřnictví dřív, abych pomohla s Cat. Asi tak za dvě minuty bude zvracet.“


      Kellerman zaváhá. Měl za úkol dopravit Cat nazpět do cely, ale nemocná zvracející vězeňkyně ho vůbec neláká.


      „Myslím, že to je v pořádku,“ řekne takovým tónem, aby to znělo, že jim prokazuje laskavost. Pouští Catinu paži, která padá k jejímu boku. „Zavedete ale Bonaducciovou rovnou do cely, rozumíte? Žádné okliky kromě umývárky.“


      „To je ale škoda. Já jsem se těšila na procházku,“ prohodí Cat.


      Dozorce na ni pohlédne, ale žena se navzdory poznámce, kterou pronesla, cítí očividně mizerně. Odlesk světla na jejím zpoceném čele jen zvýrazňuje, jak je bledá. Skelné oči jako by hleděly zčásti do prázdna.


      „Přímo na celu,“ opakuje Kellerman, než odejde.


      Geo bere kamarádku kolem pasu a podpírá ji, zatímco zvolna kráčejí chodbou. Cat už ztratila mnoho z původní váhy a je jako ptáček, jehož duté kosti by mohly pod příliš velkým tlakem prasknout. Je to už jen žalostný odlesk ženy, s níž se Geo poznala před pěti lety, kdy byla mohutná a plná života. Dojdou ke Catině cele a Geo pomáhá kamarádce usednout na postel. Pak vezme ze stolu láhev s vodou. Je plná, jak ji připravily na Catin návrat z nemocnice. Už to zažily dvakrát a obě vědí, co mají dělat.


      „Jen klid,“ říká Geo, když voda stéká Cat po bradě. „Nemusíš spěchat.“


      Cat dopije a pokládá se na matraci. Čelo má svraštěné ve výrazu odrážejícím vyčerpání a bolest. „K čertu s tím, jak já to nenávidím.“


      „Já vím.“ Geo hladí Cat po tom, co zbývá z jejích vlasů. Díky bohu pořád nějaké má. Jsou ale řídké a ztratily dřívější lesk. Po chemoterapii bývá pokaždé bledá, ale dnes má její kůže barvu hedvábného papíru. „Vydrž. Dneska to bylo naposledy.“


      „Jasně. Pro tohle kolo,“ odtuší Cat. „Kolik dalších kol mě ale ještě čeká. Z té zatracené chemoterapie je mi hůř než z celé rakoviny. Jestli mě nezabije rakovina, tak to udělá ta pitomá chemoterapie.“


      Geo upraví Cat polštáře a zuje jí tenisky. Přikryje ji dekou a postaví kbelík na podlahu blíž k posteli, aby se k němu snadno dostala. Dříve či později bude Cat potřebovat zvracet, a jelikož v cele není toaleta, bude muset použít kbelík. Cely s vlastním umyvadlem a záchodem jsou jen v oddělení s nejvyšší ostrahou a Cat odmítá, aby ji tam přemístili. Vězeňkyně tam jsou horší a kromě toho tam nemá žádné kamarádky.


      Každý týden po chemoterapii se Geo stará o Catin kbelík se zvratky. Odnáší ho na záchod, aby ho tam vyprázdnila a umyla. Pomáhá jí na toaletu, pomáhá jí pod sprchu a pomáhá jí s čištěním zubů. Geo to nevadí. Pokud se stará o Cat, připomíná jí to, že je pořád ještě dobrý člověk. Že stále dokáže dělat dobré skutky. Na tohle se tady ve vězení snadno zapomíná.


      „Dívej se na to z té lepší stránky,“ prohodí Geo s úsměvem. „Prozatím jsi s chemoterapií hotová. Zítra se ti vrátí trocha energie a budeš se zase cítit ve své kůži. V sobotu přijde Lenny…“


      „Nepřijde,“ přeruší ji Cat.


      „Jak to myslíš?“


      „Chce se rozvést.“ Cat se zlomí hlas a oči jí vlhnou. „Lenny mě opouští. V jednom kasinu se poznal s jakousi ženskou. Tvrdí, že se zamiloval. Patří jí nehtové studio. Nejspíš bude mít nádherné nehty.“ Cat zvedne sukovitou ruku. Nehty má neuvěřitelně krátké a zežloutlé od jedů, jež mají zabíjet rakovinu a které jí týden co týden pumpovali do těla. „Ne jako ty moje.“


      „Proč jsi to neřekla?“ Geo je otřesena. „Kdy ses to dověděla?“


      „Řekl mi to minulý týden.“


      „A to sis nechávala celou tu dobu pro sebe?“ Geo cítí, jak v ní kypí vztek, a ze všech sil se ho snaží ovládnout. Zlost teď Cat nepomůže. To všechno je ale neuvěřitelně nespravedlivé. „Ten hajzl.“


      Cat a Lenny se seznámili v rámci programu Napiš svému vězni. Vyměňovali si dopisy šest měsíců, než za ní konečně přišel osobně na návštěvu. Kamioňák, který je každý měsíc tři týdny na cestách. Jejich vztah docela dobře fungoval. Lenny konečně našel ženu, která mu nemohla vyčítat, že je neustále pryč. Přes týden si povídali po telefonu, a pokud byl o víkendu doma, chodil za ní pokaždé na návštěvu. Jednou za několik měsíců spolu mohli strávit čtyřiadvacet hodin. V Hazelwoodu stojí vzadu za vězením na půl tuctu přívěsů vybavených kompletní kuchyňkou, velkou postelí a televizí. Tam mohli společně jíst, dívat se na filmy a milovat se. Po návratu do cely pak Cat celý týden jen zářila a vychutnávala si, když spolu s Geo vzpomínala na každičký drobný detail.


      Když před osmi měsíci onemocněla, slíbil Lenny, že s ní zůstane. Cat je přes šedesát, ale než přišla rakovina, vypadala o patnáct let mladší. Pohled na Lennyho tvář, když Cat pronesla ve vězeňské kapli „ano“, zůstane otištěný v Geině mozku. A dodnes si pamatuje výraz, který měla onoho dne tvář její kamarádky. Z očí té ženy svítilo skutečné slunce.


      Teď mají její hnědé oči skelný výraz. Rakovina vysušila její kdysi tak zářivou pleť, tváře se jí propadly a na kdysi hladkém a pevném krku má volnou, svěšenou kůži. Kdysi lesklé kaštanově hnědé vlasy mají navzdory veškeré Geině snaze odstín rezavé mosazi. Na váze už shodila tolik, že kůže na rukou a nohou jí plandá jako další vrstva příliš velkého oblečení.


      Proboha! Cat má čtvrté stadium rakoviny tlustého střeva a její manžel nemůže počkat? Nejraději by ho zabila. Bez něho to půjde s Cat od desíti k pěti ještě rychleji.


      „Nezlob se na něho.“ Kamarádčin hlas přeruší tok jejích myšlenek. „Vím, co si myslíš. Zítra odtud vyjdeš ven a chceš ho najít, seřvat ho a donutit, aby za mnou přišel, je to tak?“


      Přesně to má Geo v plánu. „Řekni mi jediný dobrý důvod, proč ne.“


      „Protože tě žádám, abys to nedělala.“ Cat jí stiskne dlaň. „Je to víc než jenom rakovina, co mě zabíjí. A je to víc než Lenny. Je to tohle zpropadené místo. Ta šeď. Ta monotónnost. Fakt, že každý zatracený den je tady stejný. To každodenní hašteření a dramata, která se odehrávají mezi ženami, co jsou už příliš staré na to, aby bydlely někde na dívčí koleji. A přesně takový pocit to tady vyvolává, nebo ne? Až na to, že tu chybí hezké šaty a kluci.“


      Geo otevírá ústa, aby odpověděla, ale Cat ještě neskončila.


      „Nemůžu vinit Lennyho kvůli tomu, že už mě nemiluje. Všechno, co na mně miloval, je pryč. Jak jsem vypadala. Jak jsem se smála. Chuť na sex. Když jsme měli naposledy dlouhou návštěvu, polovinu doby jsem prospala. Nejlepší, na co jsem se zmohla, bylo, že jsem mu ho vyhonila.“ Starší žena se pokusí o úsměv, ale je to jen chabý náznak. „K tomu se neupsal. Měli jsme plány, co budeme dělat, až se dostanu ven. Mount Rushmore. Mount St. Helens. Velký kaňon. Chtěli jsme přespávat v motelech, šukat jako králíci, kupovat si na všech místech, která navštívíme, skleničky, co se prodávají turistům. Jenže já jsem onemocněla a všechno jsem změnila.“


      „Je to mizerný nevěrný hajzl!“ vyhrkne Geo. Nedokáže se ovládnout. „To není správné. Není to fér!“


      „Není a není,“ přisvědčí Cat trpělivě. „Obě už ale víme, jak to chodí. Ty budeš zítra svobodná žena a já chci, abys šla domů a neohlížela se zpátky. Vybuduj si znovu svůj život. Najdi si muže. Vdej se. Pořiď si děti. A tady ty sračky nech za sebou. A nikdy se sem nevracej. Nikdy. Ani za mnou na návštěvu. Ani když umřu.“


      „Přestaň s tím.“ Geo bodají v očích horké slzy, ale zamrká, aby je rozehnala, než se začnou řinout po tvářích. „Ty tady neumřeš. Pustí tě kvůli nemoci na podmínku. Každým dnem o tom přijde od komise vyrozumění. A až budeš venku, vezmu tě na všechna ta místa…“


      „Já to nezvládnu,“ pronese Cat mírným hlasem a hladí Geo po ruce. „Smiř se s tím.“


      „Ne…“


      „Smiř se s tím,“ zopakuje Cat, tentokrát rozhodněji.


      Nikdy, pomyslí si Geo, ale přikývne. Nepřísluší jí, aby se přela s nemocnou ženou.


      Její pohled přelétne na televizor stojící na stole. „Co to tady dělá?“


      „To je tvoje zbrusu nová televize,“ odpoví Geo. „Jinak známá jako moje stará telka, kterou tady teď můžeš mít. Dvacet centimetrů barev bez vysokého rozlišení, jen pro tvoje potěšení.“


      „Raději bych tady měla dvacet centimetrů něčeho jiného jen pro vlastní potěšení.“


      Geo si odfrkne. „Jako kdybys to snad zvládla.“


      „To by ses divila. Jsem malá, ale silná.“


      Obě ženy se od srdce zasmějí.


      „Je teď tvoje.“ Geo se otočí a chvíli si hraje s televizí. „Podívej. Dávají Mladé a neklidné.“


      Sedí na židli vedle postele. Přísně vzato potřebuje Cat povolení, aby mohla mít v cele televizor. Geo si ale nedokáže představit, že by někdo mohl zakázat její nemocné kamarádce něco, co už ona nepotřebuje. Mladí a neklidní jsou Catin oblíbený seriál. Přinese jí útěchu, když bude moci znovu sledovat, jak na sebe dvojice hlavních postav řve.


      „Kdy jí dojde, že pro ni není dobrý?“ pronese Cat s dramatickým povzdechnutím.


      „Nikdy,“ opáčí Geo s nohama nataženýma na stole. Žvýká Catinu sušenku a piluje si nehty papírovým pilníčkem z vězeňské prodejny. „Jejich utrpení bude trvat, dokud jeden z nich neumře. Je to prostě seriál.“


      Geo dobře vnímá ironii toho, že se věnuje nehtům a současně sleduje Mladé a neklidné. Před pěti lety chodila pravidelně do nehtového studia v ulici, kde měla dům. Patřilo drobné Vietnamce jménem May, která se učila anglicky podle amerických televizních seriálů. V salonu byla v jednom rohu upevněná televize a Mladí a neklidní tam neustále běželi se zvukem vytaženým na maximum. Geo se usadila v měkkém koženém křesle a nechala si odmočit nohy ve vaničce plné vířící vody, zatímco se May věnovala její manikúře. A každou chvíli k ní ta žena zvedla pohled a zeptala se: „Co to znamená skandál?“ Nebo: „Co to znamená cizoložník?“ Načež se Geo dala do vysvětlování.


      Dnes jí návštěvy v salonu, kde si nechala udělat manikúru a pedikúru, připadají jako absurdní luxus. Stejně jako Range Rover, ložní prádlo ze superjemné egyptské bavlněné tkaniny nebo bezpočet párů bot značky Stuart Weitzman na vysokých podpatcích. Všechno skončilo uložené u táty, protože její dům byl prodán, a ačkoli se těší, až se dostane ven z Hazelwoodu, děsí se návratu do domu, kde prožila dětství. Jenže nemá, kam jinam by mohla jít.


      Mladí a neklidní končí, Geo se otočí a zjistí, že Cat spí. Dýchá zhluboka a pravidelně. Geo ji chvíli pozoruje a má pocit, jako by se jí mělo srdce rozskočit a zlomit současně. Kůže jako papír, oční víčka protkaná modrými žilkami, suché splasklé rty. Jak jen může opustit svou kamarádku, aby tady sama umřela?


      Hajzl Lenny. Tohle je tak zatraceně nefér.


      „Naháníš mi husí kůži.“ Cat má stále zavřené oči, ale v její tváři je náznak úsměvu. „Já tě mám taky ráda. Přestaň na mě civět a nech starou ženu, aby si odpočinula.“


      Začínají zprávy. Geo nepřítomně sleduje hezkou plavovlasou reportérku, která podává přehled hlavních událostí uplynulého dne. A pak se najednou na televizní obrazovce objevuje dům jejího otce.


      Posadí se zpříma a posune si televizi o decimetr blíž. Bezpochyby to je jejich dům. Stejné hnědošedé obklady, stejné jasně modré dveře, stejný temně červený javor dlanitolistý vlevo od garáže, kde vždycky býval. Geo napíná uši. Nechce zesilovat zvuk, aby neprobudila Cat.


      „Policie ještě nepotvrdila totožnost obětí, ale můžeme potvrdit, že jednou je mladá žena a druhou dítě,“ říká reportérka. Mluví zřetelně, vyrovnaným hlasem. „Pro shrnutí – obě těla byla objevena v lese hned za ulicí Briar Crescent ve čtvrti Sweetbay, což místním obyvatelům připomnělo podobný nález z doby před více než pěti lety. Další informace přineseme po přestávce.“


      Zprávy vystřídá reklama a Geo znovu klesne na židli. Hrůza jí drtí srdce jako svěrák. Cítí stisk ocelových prstů, které odmítají povolit. Vedle ní zatím chrápe Cat.


      Calvin se vrátil.


      Právě včas, aby ji uvítal doma.
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      Gein pohled spočinul na Calvinu Jamesovi poprvé, když jí bylo šestnáct.


      Den jako kterýkoli jiný. Byla tehdy s Angelou a Kaiserem. Všichni tři vyšli z obchodu 7-Eleven v ulici kousek od Svatomartinské střední školy, v rukou něco na osvěžení. Citrusová ledová tříšť pro Angelu, modrá malinová tříšť pro Geo a velký kelímek limonády Mountain Dew pro Kaie, který ledovou tříšť nesnášel. Červený Trans Am stál zaparkovaný dvě místa od Angelina nádherného malého vozu Dodge Neon, který dostala od rodičů jako dárek v den, kdy dovršila šestnáct let. Její otec byl viceprezidentem v Microsoftu a matka pocházela ze zámožné rodiny, takže Angela byla bohatá. Geina kamarádka se tímto faktem nikdy nechlubila, ale ani se ho nesnažila tajit. Prostě to tak bylo.


      Kolem vozu Trans Am stáli čtyři kluci. Všichni vypadali zhruba stejně staří, něco přes dvacet. Všichni kouřili cigarety a popíjeli pivo z plechovek schovaných v hnědých papírových sáčcích. Byl čtvrtek, půl třetí odpoledne. Už tehdy mělo přijít první varování.


      Ti starší kluci – nebo snad muži? – k nim obrátili pohledy, když trojice kamarádů došla k neonu. Všimli si jejich stejných triček s bílými knoflíky a znakem Svatomartinské střední školy na kapsičkách. Angela a Geo měly stejné sukně s kaštanově hnědými a šedivými kostkami, podkolenky a černé mokasíny. Kaiser měl školní šedivé kalhoty volného střihu a kaštanově hnědou vázanku. Geo cítila, jak její kamarádi změnili držení těla, když se přiblížili k neznámým. Kaiser, který byl vysoký, ale hubený, jako by se trochu scvrkl, když si ho starší kluci změřili pohledem. Angela naopak jako by díky jejich pozornost rozkvetla a její boky se začaly lehce pohupovat, ačkoli to ještě před několika vteřinami nedělaly.


      „Kočky ze Svatého Martina,“ prohodil jeden z kluků dost hlasitě na to, aby ho slyšeli. Jeho kámoši se zasmáli. „Ty s některou chodíš, brácho?“


      Kaiser nereagoval. Prostě tam jenom stál u zadních dveří neonu na straně řidiče. Bylo to jeho tradiční místo, když jezdili Angeliným autem. Tvářil se, jako by byl nejraději, kdyby mohl zmizet.


      Angela postavila ledovou tříšť na střechu a odemkla auto. Klidným pohledem maskovala vzrušení z toho, že upoutala pozornost starších kluků. Všichni tři nasedli. Geo zavřela dveře, zapnula si pás a obrátila oči v sloup.


      „Ti jsou moc staří,“ řekla Angele. „A pijou. Uprostřed dne, což znamená, že jim bude nejméně jednadvacet. Proč nejsou v práci?“


      „Pravděpodobně nemají zaměstnání,“ pípl ze zadního sedadla Kaiser, jemuž se v bezpečí uvnitř auta zase vrátila řeč. „Nevypadají, že by chodili na univerzitu.“


      „Nech si ty předsudky, Kaii,“ vyhrkla Angela. Sklopila sluneční stínítko, aby si mohla zkontrolovat obličej. Naposledy si ho kontrolovala pět minut předtím, než šli do obchodu. A předtím ještě o pět minut dřív, když nasedli do auta, aby vyrazili od školy. Spokojená, že se během posledních tří set vteřin neobjevil na její tváři uher a že má stále stejně dokonalou tvář – což měla, o tom nebylo vůbec sporu –, odklopila clonu zpátky nahoru. Její tmavé oči střelily pohledem kolem Geo směrem ke skupině, která se na ně pořád ještě dívala. „Možná pracují v noci. Co můžete vědět?“ A pak ještě prohodila ke Geo: „A co? Ty dáváš přednost školákům? Podívej se na tamtoho, ten je sladký.“


      „Který?“ zeptala se Geo a usrkla ledové tříště. Neodvažovala se tam ani pohlédnout.


      „Ten vysoký. Panebože,“ pronesla Angela. V jejím hlase bylo znát vzrušení. „Je vážně krásný. Tvář jako Jared Leto. A charisma jako Kurt Cobain.“


      Geo se odvážila podívat tím směrem. Vysokého mladíka mohl podle ní považovat za hezkého někdo, koho brali muži s vizáží zlých hochů. Což Angela byla. Roztrhané dříny. Černé tričko. Trochu delší vlasy sčesané dozadu z ostře řezaného obličeje. Viděl, že ho pozoruje, a Geo odvrátila tvář od okna. „Ang, no tak, pojeďme už. Musím dodělat esej do angličtiny, než začne Melrose Place.“


      „Jasně. Můžeme už jet?“ ozval se Kaiser. Jeho hlas zněl rozladěně.


      „Jde sem,“ pronesla Angela.


      „Cože?“


      „Jde k autu,“ sykla Angela. „Stáhni okénko. Uvidíme, co chce. Bože, já doufám, že ten Trans Am je jeho.“


      „Já nebudu…“


      Po zaťukání na okno obě nadskočily. Geo se musela rozesmát. Takové věci se stávaly, kdykoli Angela někam vyrazila. Její nejlepší kamarádce stačilo k seznamování s kluky prostě jít po ulici. Naprosto stejná věc jako dnes se už ve skutečnosti jednou stala. Automobil se otočil uprostřed parkoviště u nákupního centra a málem přitom kohosi srazil, jen aby se řidič mohl zeptat na Angelino telefonní číslo. Ona odmítla, neboť to auto na ni neudělalo dojem. Starý Volkswagen Jetta pokrytý rezavými skvrnami.


      Geo stáhla okénko. Jeho vůně byla první, čeho si všimla. Zavanula dovnitř, opojná směs piva Budweiser, vůně Calvin Klein Eternity a marlborek. Pokud by existoval parfém nesoucí název Tvoji rodiče ho budou nenávidět, voněl by přesně takhle.


      „Můžeme ti nějak pomoct?“ zeptala se. Její hlas byl ostřejší, než měla v úmyslu, a věděla, že zní afektovaně.


      Angela ji plácla po ruce, pak se naklonila přes Geo a usmála se na kluka v okénku. Její vlasy šimraly Geo na nohou. Snažila se omezit napáchané škody. Bože nedovol, aby se tomu sexy klukovi snad nelíbila kvůli čemusi, co řekla ta úděsná Geo. Kluk se na ně usmál. Nejdřív na Angelu, pak na Geo. Upíral na ni pohled a ona cítila lechtání v břiše. Angela měla pravdu. Byl krásný.


      „Brácho,“ řekl nakonec a kývl na Kaisera na zadním sedadle, aniž by přerušil oční kontakt.


      „Čau,“ odpověděl Kaiser, ale znělo to jako vypísknutí.


      „Nechala jsi na střeše ledovou tříšť.“ Teď mluvil na Angelu, ale stále nespouštěl oči z Geo. „Nechtěl jsem, abyste odjeli a spadlo to.“


      „Sakra! Díky za upozornění.“ Angela otevřela dveře, vysunula se ven a natáhla ruku pro nápoj na střeše auta.


      „Modrá malina, že?“ zeptal se Geo a kývl na velký kelímek.


      „Jaks to věděl?“


      „Máš modrý jazyk.“


      „Aha.“ Začervenala se. „No tak to bude asi jasný důkaz. I když si nejsem jistá, proč se mi díváš na jazyk. To je trošičku perverzní.“


      Zasmál se a Geo byla spokojená sama se sebou. Ta poznámka sedla.


      „Pro-bo-ha,“ zamumlal Kaiser ze zadního sedadla, ale pokud ho snad starší kluk slyšel, nereagoval.


      Jeho pohled se upíral stále stejným směrem. A jí nezbývalo nic jiného, než aby se dívala na něj. Měl zelené oči, uprostřed jasně zlaté. Jako kočkovitá šelma. Výrazně kontrastovaly s jeho tmavými vlasy. Jednou rukou se pohodlně opíral o rám otevřeného okénka. „Neviděl jsem tě tady už někdy předtím?“


      „Páni, no tak to je vážně originální věta,“ utrousila Angela a s bouchnutím znovu zavřela dveře auta. Geo pohlédla na kamarádku a spatřila otrávený výraz, plné rty stisknuté do tenké čáry. Byla naštvaná, protože ten sexy kluk nevěnoval pozornost jí. Dokonce se na ni ani nedíval a Angela maskovala pocit zklamání z toho, že byla odmítnuta, předstíráním, jak neskonale ji právě probíhající konverzace nudí. „Tu větu jsi vymyslel sám, anebo jsi ji ukradl tátovi?“


      Kluk se vesele zašklebil a mrkl na Geo, jako kdyby chtěl říct: Já vím, proč tak zuří, a ty to víš taky. A je nám to fuk.


      „Jakže se to jmenuješ?“ zeptal se jí. Angelu ignoroval.


      „Jmenuje se holka pod zákonem,“ vyštěkla Angela, než stačila Geo odpovědět. „Takže bylo hezké si s tebou popovídat, ale my musíme dělat domácí úkol. Jsem si jistá, že si ještě pamatuješ, co to je domácí úkol, že?“


      Není vážně moc starý? pomyslela si Geo skepticky. Klukovi ale odpověděla. „Jsem Georgina. A kamarádi mi říkají Geo.“


      „Pak ti budu říkat Georgina,“ odpověděl. „Protože já si myslím, že bychom měli být něco víc než kamarádi.“


      Zasmála se. Angela vedle ní netrpělivě vzdychla a nastartovala auto.


      Geo bylo jasné, proč se její kamarádka chová tak hrubě. Ten sexy starší kluk se senzačními staršími kamarády neprojevoval zájem o ni. Ale víš ty co? Škubni si! Kolikrát předtím se Geo držela v pozadí a hrála tu druhou, zatímco kluci zkoušeli balit její nejlepší kamarádku? Pro holku v takové situaci dokonce existoval i výraz: granát. V každé skupině dívek byla vždycky jedna sexy a jedna, která představovala granát. A Angela byla vždycky ta sexy. Ta, kterou kluci chtěli, o kterou soupeřili. Geo bývala granát. Ta, na niž museli být kluci hodní a s níž museli zacházet jako v rukavičkách, protože kdyby vybuchla – pokud by vás granát neměl rád –, pak by celá parta holek odešla a spolu s tím by pohasla i naděje získat tu sexy.


      Z důvodu, kterému Geo nedovedla přijít na kloub, si ale dneska vyměnily role. A ani jedna z obou dívek na to nebyla připravená. Ne že by snad Geo nebyla hezká. Byla a většinou se tak i cítila. Jenže Angela Wongová byla krásná. Všichni to tvrdili. Černé vlasy po pás, tmavé mandlové oči, pleť jako porcelán. Byla i sebevědomá. Jedna z nejoblíbenějších dívek v předposledním ročníku. Když na vás promluvila, měli jste pocit, že jste jediný člověk v celé místnosti. Ale právě tak vás dokázala rozsekat jediným nepříjemným pohledem.


      Geo nic z toho nedokázala. Ale přesto ten sexy kluk chtěl z jakéhosi důvodu ji. A Angela byla, jak se dalo očekávat, naštvaná. Ten sexy kluk ale nehrál hru podle pravidel, když neprojevoval vůči její nejlepší kamarádce jakýkoli zájem. Granát mohl každou chvíli vybouchnout.


      Naštěstí mu to došlo.


      „Poslouchej, já jsem vlastně přišel proto, že támhle můj parťák si myslí, že jsi kus.“ Teď zaměřil pozornost na Angelu a ukázal směrem ke svým společníkům. Jeden z nich zvedl ruku a zamával. „To je Jonas. Hraje v kapele. A zítra večer mají koncert v G-Spotu. Můžeme vás tam dostat zadarmo. Barman je můj kámoš, takže máme celý večer pití zadara. Máte nějaké průkazy, že jo?“


      Myslel falešné průkazy a oni je samozřejmě měli, ačkoli Geo byla vždycky nervózní, kdykoli ten svůj používala, což nebylo často. Stále ještě nakrknutá Angela natáhla krk, aby lépe viděla na Jonase, který podle mínění Geo vypadal asi tak na pětadvacet. Byl ale docela hezký a fakt, že hrál v nějaké kapele, mohl Angelu zaujmout.


      „Možná,“ pronesla její kamarádka nakonec, ale současně se pousmála. Geo vydechla. Granát zůstal zajištěný. Prozatím.


      „Ty v té kapele taky hraješ?“ zeptala se.


      „Ne, já ne,“ odpověděl a ospale se usmál. „Já neudržím tón, ani kdyby mi to mělo zachránit život. Ale stojím za svými kámoši. Po čem touží, to jim přeju. Tak to dobří kamarádi dělají.“


      Rýpl si tím do Angely, ale její kamarádka byla příliš zaneprázdněná další kontrolou vlastního obličeje ve stínítku, než aby cokoli postřehla. Významně se usmál a Geo mu úsměv oplatila s pocitem, že mají společné tajemství.


      Už tehdy jí připadal jako někdo blízký.


      „Dám ti svoje číslo a můžeš se mi ozvat,“ řekl. „Máš pero?“


      Geo našla tužku v přihrádce ve dveřích a podala mu ji. Kluk se natáhl do auta, chytil Geo za ruku a pomalu jí psal číslo na vnitřní stranu paže. Šimralo to a chtěla se začít smát. Bylo v něm ale cosi, co ji uvnitř hřálo a z čeho se jí trochu točila hlava. Geo se podívala na číslo, které napsal, a na jméno vedle něj. Calvin.


      „Doufám, že se uvidíme.“ Podržel jí ruku o trochu déle, než bylo nutné. „A ty jsi zvaný taky, brácho,“ prohodil ke Kaiserovi, jako by ho to napadlo až dodatečně.


      „Určitě budu mít domácí úkol,“ odtušil Kaiser a srkal limonádu.


      „Brzy na viděnou, Georgino,“ rozloučil se Calvin a políbil jí ruku, než ji pustil.


      Angela nastartovala motor a vyrazila z parkovacího místa. Zvolna projela kolem tří dalších kluků opírajících se o červený Trans Am.


      „Ten Jonas vypadá skvěle,“ nadhodila Geo a otočila se dozadu ke Kaiserovi. „Nemyslíš, Kaii?“


      „Nezajímá tě, co si myslím,“ odtušil mrzutě.


      „Vypadá, že?“ prohodila Angela, ale v jejím hlase zněla pochybnost. Na chvíli se rozhostilo ticho. Geo se vyhřívala v záři Calvinova zájmu a umírala touhou, aby si o tom mohla povídat. Věděla ale, že pokud otevře pusu moc rychle, mohlo by to pokazit celé odpoledne. Musela počkat, až o tom začne Angela. A až se její kamarádka rozhodne, že to, co se stalo, je v pořádku. A tak se místo toho Geo jen usmívala na své ruce. Calvinovo číslo se už naučila nazpaměť pro případ, že by se setřelo dřív, než bude mít možnost mu zavolat.


      „Nemůžu uvěřit, že sis vzala číslo od toho kluka.“ Kaiserův hlas zněl rozladěně. „Tvůj táta tě zabije. Je tak starý.“


      „Sklapni,“ odsekla naštvaně Geo. Nečekala, že z toho bude nadšený, i když z jiného důvodu než Angela. To nejmenší, co ale mohli oba udělat, bylo, aby jí do toho nekecali. Takové věci se nestanou každý den a ona si to chtěla trochu užít. „Já o tom tátovi vykládat nebudu.“


      Angela si povzdechla. „Fajn. To je fuk. On je sexy a ty jsi šťastná kráva. Raději bychom měli vymyslet, co si na sebe zítra večer vezmeme. Půjdeš s námi, Kaii, že?“


      „Jděte se bodnout.“


      Jak se ukázalo, na jejím oblečení vůbec nezáleželo. Geo strávila celý následující večer v zadní místnosti podniku G-Spot, kde se muchlovala s Calvinem na starém zeleném gauči páchnoucím po pivu a pizze. Bylo to poprvé, kdy si dala s nějakým klukem francouzáka, poprvé měla v puse cizí jazyk. Nedostali se ke všemu, protože Geo byla pořád ještě panna a nebyla na to ještě ani zdaleka připravená. Jeho rukám ale dovolila, aby si sáhly, kam chtěl. Pod tričko a na prsa. Pod sukni a do kalhotek. Postaral se jí o první orgasmus, který prožila s jiným člověkem. Hleděla mu při tom upřeně do očí. Nevěděla, že by to mohl být takový pocit.


      Calvin pak propletl své prsty s jejími a zašeptal: „To je střelené. Já jsem do tebe tak zamilovaný, až to bolí.“


      Ten první večer s Calvinem to bylo poprvé a naposledy, kdy měla z jejich vztahu nádherný pocit. Poprvé a naposledy, kdy jí nepřipadal komplikovaný. Poprvé a naposledy, kdy Geino srdce a mysl neposkvrnilo nic jiného. Kdyby nějak dokázala oddělit ten jediný večer a mohla vzpomínat jenom na něj, byla by to možná šťastná vzpomínka. Calvin James byl koneckonců její první láska.


      Jenže takhle to nefunguje. Minulost je vždycky s vámi, ať už na ni chcete vzpomínat, nebo ne, ať už jste za ni odpovědní, nebo ne. Minulost si člověk nese s sebou, protože ho proměňuje. Můžete se snažit ji pohřbít a předstírat, že se nikdy nestala, ale tak to nefunguje. Geo to ví z vlastní zkušenosti.


      Protože pohřbené věci se mohou vracet. A také to dělají.
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      Celých 1826 dní. Takovou dobu strávila Geo v Hazelwoodu. A už před nějakými hodinami měla být volná. Nebýt jediného problému.


      Vězeňkyně jsou momentálně pod zámkem na celách.


      Yolanda Carterová, hubená černá trestankyně známá rovněž jako Kůstka, byla dnes ráno ubodána ve sprchách. Našla ji dozorkyně během odpočítávání. V té době už se dotyčná nacházela ve sprchách pravděpodobně aspoň hodinu, zatímco tam chodily dovnitř a zase ven vězeňkyně připravující se na nový den. Žádná samozřejmě nic neohlásila. Tak to ve vězení chodí. Nikdo nechce být „práskající kurvou“.


      Geo neviděla, co se stalo, ale podle fám – které se šíří ve vězení rychleji než blesk –, se smrt Kůstky podobala scéně z hororu. Sprcha nastavená tak, aby se sama zastavila po osmi minutách, toho moc nespláchla a ubodanou drogovou dealerku našli zhroucenou na kachlíkové podlaze zbrocenou vlastní krví. Na sobě měla jen pantofle do sprch. Když se Geo tu novinu dověděla, nijak zvlášť ji nepřekvapila, zejména vzhledem ke konverzaci, kterou obě ženy vedly předchozího dne. Kůstka se již nějakou dobu pohybovala na území Elly Frankové, a to nejen tady v Hazelwoodu, ale také venku za jeho zdmi. Proto musela zmizet. Není moudré vyhrožovat rodině nějaké ženy. A je jasné jako facka, že nikdo nesmí nikdy vyhrožovat jejím dětem. Možná že kdyby Kůstka někdy nějaké dítě porodila, pochopila by to. Jenže to neudělala, a nyní je mrtvá. Všichni vědí, že to byla Ella, dokonce i dozorci, kteří ji celé dopoledne vyslýchali. Zda to jsou schopni dokázat, to už je jiný příběh.


      Zvuk výstražného zvonku oznamuje konec nuceného pobytu v celách. Geo přehodí nohy přes okraj postele a cítí, jak se jejím tělem rozlévá pocit naléhavé potřeby dát se do práce. Zabalit věci ale netrvá dlouho. Není toho mnoho, co si chce vzít s sebou. Jen malý zápisník plný čísel, tenký štos přání k narozeninám a Vánocům a balíček neotevřených dopisů psaných na modrém papíru, převázaný provázkem. Pohlednice jsou všechny od otce a Geo je ukládá do laciného vaku z hrubé látky, který jí tady dali. Její táta není žádný velký spisovatel a všechny lístky podepisuje s prostým Hlavu vzhůru, holka! S láskou táta. Nepřipadá jí ale správné, aby pohlednice vyhodila.


      Nad dopisy se zarazí. Nejsou od otce a přečetla jenom první. Po sté uvažuje o tom, že je roztrhá a vyhodí do koše. Ale ani teď se k tomu nedokáže přinutit. Cpe je do vaku spolu s pohlednicemi a zápisníkem. Mobil už dala Elle. Je to třetí, který tady za dobu svého pobytu ve vězení měla. Ella ho někomu prodá, pravděpodobně za trojnásobek ceny, za niž by se dal koupit venku. O potenciální kupce nebude mít nouzi.


      Všechno ostatní tady Geo nechá Cat. Všechno včetně televize, knih, kosmetiky a dvou dek, které už nebude potřebovat. Stále nepřišla žádná zpráva o tom, jestli bude schválena žádost o podmínečné propuštění Cat kvůli její nemoci. Geo kvůli tomu cítí bezmoc a uvažuje o tom, že jakmile se dostane ven, bude se muset pokusit o útok vedený jinými cestami.


      Bylo jí teprve pět, když její matka zemřela na rakovinu, a tehdy pro ni nemohla vůbec nic udělat. Tentokrát to nepřichází v úvahu. Nesmí se to opakovat.


      „Myslela jsem, že jakmile se ozve zvonek, budeš odtud rychleji než Speedy Gonzales,“ pronese chraplavý hlas a Geo se obrátí.


      Je to Cat. Usmívá se na ni ode dveří cely. Geo se zamračí, třebaže žena dnes vypadá o něco lépe. Do tváře se jí vrátila barva a její oči jsou zářivější. Přesto je ale z toho, jak se starší žena opírá o dveřní rám, jasné, že je vyčerpaná.


      „Co tady ještě děláš?“ zeptá se Geo rozladěně. „Měla jsi být na vyšetření.“


      „Ty si myslíš, že bych tě nechala odejít bez rozloučení?“


      „Rozloučily jsme se včera večer, Cat. Ta vyšetření jsou důležitá.“


      „Možná se chci rozloučit ještě jednou.“ Cat projde kolem Geo a posadí se na postel. Poklepe rukou na místo vedle sebe. „Je to jenom kontrola. Ta může počkat do zítřka.“


      Geo potlačí povzdech a posadí se na matraci vedle kamarádky. Cat ji vezme za ruku a stiskne jí dlaň.


      „Pro případ, že pro mne neschválí podmínku, chci, abys věděla, jak si vážím všeho, co jsi pro mě udělala,“ řekne Cat.


      „To podmínečné propuštění ti schválí.“ Geo ví, kam tenhle rozhovor směřuje, a nechce ho absolvovat. Není na to připravena. A nikdy nebude.


      Cat si povzdechne. Teoreticky jí zbývají tři roky trestu a Geo chápe, že optimismus může být ve vězení velice nebezpečný. Optimismus dokáže, že minuty se člověku vlečou jako dny a že tři roky se promění ve třicet let. Její kamarádka se ale ven dostane, i kdyby čert na koze jezdil. Cat Bonaducciová nezemře v téhle svinské díře, i kdyby to měla být poslední věc, o kterou se Geo postará.


      „Musíš uvažovat pozitivně,“ říká, ale Cat jí skočí do řeči.


      „Pst! Nepřerušuj starou ženu, když mluví. To je hrubé.“


      Geo nedovede zadržet smích. „Tak jo. Pokračuj.“


      „Jsem tady dlouho. Devět let. První čtyři roky byly na hovno. Byly dny, kdy jsem nevěděla, jak je přečkám. A pak ses objevila ty.“ Cat začínají vlhnout oči. „A začalo se to zlepšovat. Ty jsi to nejlepší, co mne kdy potkalo.“


      Geo se kouše do rtu. Nerozbrečí se. Hledí na bod na stěně, dokud se neovládne, a pak poplácá Cat po noze. „Víš, že já to vnímám stejně. A to se nezmění. Bez ohledu na to, kde člověk je.“


      Cat sáhne do kapsy. „Včera jsem dostala od Lennyho krabici s věcmi. Většinu mých věcí dal do skladiště, ale poslal mi krabici se starými fotkami. Napadlo ho, že bych je chtěla vidět, než…“ Nedokončí větu. „Každopádně jsem si myslela, že tohle by tě mohlo pobavit.“


      Geo sklopí pohled k fotografii, kterou její starší kamarádka drží v ruce. Deset na patnáct centimetrů. Je to vybledlá fotografie, na které je mladá žena v těsném černém saténovém korzetu, tenkých černých punčocháčích a s králičíma ušima. Zvlněné kaštanově hnědé vlasy se rozlévají po malých porcelánových ramenou a velké hnědé oči jsou zdůrazněné dokonale přesnou silnou linkou. Díky staženému korzetu má doslova vosí pas. Kyprá a plná ňadra. Kolem krku má tenký kožený řemínek, na němž je upevněná otevřená krabička doutníků.


      „Bývala jsem doutníková dívka v Playboy Clubu,“ vysvětluje Cat s úsměvem. „Bylo mi devatenáct.“


      „To jsi ty?“ Ohromená Geo obrací fotografii. Na jejím rubu kdosi naškrábal vybledlým modrým inkoustem Catherine „Cat“ Bonaducciová, Chicago, 1973. Znovu snímek obrátí a obdivně se na něj zadívá. „Panejo, no to se podívejme.“


      „Stále Cat, nikdy Cathy.“ Její kamarádka poklepe na fotografii. „Chci, aby sis ji vzala. Chtěla bych, aby sis mě pamatovala takhle.“


      Knedlík, který se najednou udělá Geo v hrdle, zabolí. Nedá se popřít, že Cat už dávno nepřipomíná mladou ženu na fotografii. Ani vzdáleně. Nemá plná prsa, kůže je volná a rty rozpraskané. Vlasy ztratily lesk. Její oči se ale nezměnily. Jsou stále stejně velké a vlídné a mají dokonalý tvar hnědých kávových zrnek. Catherine Bonaducciová je stále krásná, pokud si člověk najde čas, aby se pořádně podíval.


      „Já si tě ale takhle pamatovat nechci,“ namítne Geo. „Tehdy jsem tě neznala. Schovám ale tu fotku pro tebe. Dám si ji do svého pokoje, v rámečku. A až se dostaneš ven, můžeš si ji vzít nazpátek.“


      „Pro případ, že bychom se neviděly…“


      „Nech toho.“


      „… chci, abys věděla, jak jsi mimořádná. Možná už nikdy nedostaneš takové zaměstnání, abys zase pracovala pro nějakou velkou společnost. Vím, že je to tvrdé. Máš ale mozek a máš peníze. Vím, že na to přijdeš.“ Cat ji políbí na tvář. „Miluju tě, Georgino. Jako bys byla má vlastní krev.“


      Geo se zoufale snaží najít něco pozitivního, co by mohla říci. Něco povzbudivého. Jenže ty dvě se příliš dobře znají. Cat nesnáší prázdné kecy a Geo je stejně nedokáže servírovat. Cat je nemocná. Zemře. Možná ne zítra, možná ne za tři měsíce, ale brzy. Otázka zní, jestli umře v Hazelwoodu, nebo v nějaké nemocnici obklopená cizími lidmi. Anebo umře s Geo po boku a bude svírat její dlaň?


      Umírat na rakovinu není nic hezkého. Rakovina si dává na čas a zabíjí zevnitř. Pokud by si Geo mohla vybrat, raději by umřela jako Kůstka – během chvilky, rychle a divoce. V posledních dnech života matky k ní otec Geo nepouštěl. Měl hrůzu z toho, že by jeho malou dcerku pronásledovaly vzpomínky na scházející matku.


      Jenže dnes Geo pronásleduje vzpomínka na to, jak jednou vstala časně ráno jen proto, aby se dověděla, že její matka v noci zesnula. Nikdy neměla možnost dát jí naposledy sbohem a naposledy ji políbit, dokud byly matčiny tváře ještě teplé. Nikdy to otci úplně neodpustila.


      Kdosi stojí ve dveřích cely a obě ženy zvednou pohled. Je to Chris Bukowski. Geo příliš nepřekvapuje, že tady dnes tohoto dozorce vidí, i když není přísně vzato přidělený na jejím oddělení. Mělo ji napadnout, že se bude chtít rozloučit a eskortovat ji ven. Doufá jen, že nenavrhne, aby si nejdříve udělali krátkou procházku do knihovny.


      „Připravená?“ ptá se.


      Geo vstane, naposledy se rozhlédne. Nebude se jí stýskat po tomto místě se šedivými stěnami, šedivými podlahami a bez oken. Není zde doslova nic, na co chce vzpomínat. Kromě drobné hubené ženy stále ještě sedící na její posteli. Pomáhá Cat vstát a bere obě dlaně své kamarádky do rukou.


      „Brzy tě uvidím, dobře? Choď na všechna vyšetření a jez i pij tak moc, jak jen dokážeš. Udrž se při síle, protože je toho spousta, co bych chtěla společně dělat, až se dostaneš ven.“


      „Georgino…“


      „Budu na tebe čekat.“ Objímá kamarádku. Drobnou a křehkou, úplně jinou než na fotografii, která je nyní v jejím vaku z hrubé látky. Geo chce zoufale říct miluju tě. Jenže Bukowski ji sleduje a slova jí z úst nevyjdou.


      Zvedá vak a naposledy vychází ze své cely. Následuje Bukowského po chodbě a ven z oddělení. Cestou k vyřízení formalit zastaví Bukowského jiný dozorce a zatímco muži diskutují o jakémsi incidentu, uslyší Geo, jak kdosi tiše zašeptal její jméno. Ella Franková stojí těsně za rohem chodby a kývne na Geo, aby přišla blíž.


      Geo mrkne na Bukowského, stále ještě pohrouženého do rozhovoru s druhým dozorcem, a přejde k ní. Překvapuje ji, že Ellu vidí, neboť předpokládala, že ji stále ještě vyslýchají kvůli vraždě Kůstky.


      „Chtěla jsem ti dát sbohem,“ promluví Ella a vsune Geo cosi do dlaně. Je to kousek papíru s napsanou adresou. „Zavolala jsem tam. Čeká na tebe. Zajdi tam dnes, dobře? Než přijdou děti ze školy.“


      „Zajdu. Děkuju ti. Za… všechno.“


      „Nápodobně,“ odpoví Ella tlumeně.


      Geo se otočí, aby zkontrolovala, co dělá Bukowski. Rozhovor dozorců právě končí. Když se obrátí nazpět, Ella je pryč.


      


      Propouštěcí procedury trvají třicet minut. Musí se podepsat formuláře, je třeba najít a vrátit věci, které měla při příchodu, do systému se musí vložit informace. Bukowski se poflakuje kolem, třebaže by se mohl nepochybně věnovat důležitějším věcem. Téhož dne ráno koneckonců došlo k vraždě jiné vězeňkyně.


      Za pět let práce – většinou v kadeřnickém salonu, kde vydělávala necelé čtyři dolary za den, minus to, co utratila každý měsíc ve vězeňském obchodě za „přilepšení“ – dostane celkem 223,48 dolaru. Úředník ji o výši částky informuje s takovou dávkou radosti, jako kdyby na sebe Geo měla být z jakéhosi důvodu hrdá.


      „Je to dobré?“ zeptá se ho.


      „Většina vězeňkyň odchází jen se stovkou, kterou musí v den propuštění dostat.“ Úředník je plešatící muž středního věku, který na ni hledí od svého stolu skrz brýle se skly tlustými jako dna láhví od koly. „Fakt, že si odnášíte víc, znamená, že jste musela něco našetřit.“


      Geo nešetřila nikdy. Nikdy nemusela. Její finanční poradce dostal pokyn, aby převáděl každý měsíc peníze z jejího osobního účtu na její účet ve vězení. Peníze na nákupy různých přilepšení, jako třeba šampon nebo japonská nudlová polévka rámen, tudíž nebyly nikdy problém. „Mohu tu částku převést na jinou vězeňkyni?“


      „O to ještě nikdo nikdy nežádal.“ Úředník se zamračí. „Máte její vězeňské číslo?“ Geo mu dá Catino číslo. Chvíli ťuká do klávesnice. „Hotovo. Potřebujete autobusový jízdní řád?“


      Zavrtí hlavou. „Mám odvoz.“


      „Jste oficiálně volná.“ Úředník k ní posouvá jakési papíry spolu s košíkem obsahujícím oblečení, které na sobě měla v den, kdy přišla do Hazelwoodu. „Podepište se tady a tady. Pak se můžete převléct na toaletě dál v chodbě. Vězeňský oděv nechte v košíku. Nebo si ho můžete vzít s sebou. Jako suvenýr.“ Zasměje se vlastnímu žertíku a ukáže křivé zuby se skvrnami od kávy.


      Zatraceně, to ne.


      Na toaletě ze sebe Geo stáhne vězeňské tepláky a bere si na sebe staré oblečení. Vyděsí ji, když zjistí, že šaty z Dioru, které na sobě měla při procesu s Calvinem, jsou jí nyní těsné. Stahují ji v kyčlích a kolem žaludku. Potvrzuje to, jak moc přibrala ze všeho toho instantního a továrně zpracovaného jídla, které posledních pět let jedla. Při pohledu do zrcadla ale přesto musí přiznat, že je hezké vidět znovu samu sebe jako člověka, a ne jako vězně. Na vysokých podpatcích si připadá divně. Po pěti letech v teniskách jí připadají tuhé a kluzké. Je zvláštní i jen pomyslet, že kdysi něco takového nosila pořád, a dokonce měla pocit, že to je pohodlné.


      Vyjde z toalet a venku najde Bukowského, který tam na ni čeká. Při pohledu na ni mu poklesne čelist. „Páni,“ vyhrkne a tváře mu zrudnou. „No ne! Ty vypadáš… páni.“


      „Budu to brát jako kompliment. Děkuju ti.“


      Jdou spolu chodbou k dvojitým dveřím označeným nápisem VÝCHOD. Bukowski se natahuje k bzučáku na stěně, pak se zastaví a obrátí se k ní. „Máš moje číslo, že?“ ptá se tichým hlasem. Letmo pohlédne nahoru ke kameře nad její hlavou. Normálně Geo kamery rozmístěné v celé věznici Hazelwood nenáviděla, ale nyní je za ně vděčná. Znamená to, že dozorce se nebude snažit ji líbat nebo na ni dokonce sahat.


      „Mám.“ Což je lež. Geo jeho číslo nemá. Bukowski ho jednou naškrábal na papírový ubrousek a ona si ho zastrčila do kapsy. Pokud věděla, tak tam stále byl. V kalhotách, nyní zmuchlaných v plastovém košíku na toaletě v chodbě. „Zavolám ti, jakmile si všechno vyřídím.“


      Dveře ji k sobě vábí. Za nimi je otec… a svoboda.


      „Budeš mi chybět.“ Bukowski má vlhké oči.


      Otevři už ty zasrané dveře, ty debile. Hodí si hrubý vak přes rameno. „Ty mně taky, Chrisi.


      Dozorce stiskne červené tlačítko a dvojité dveře se s bzučením otevírají. Geo udeří do tváře dešťové kapky a mrazivý vzduch. Otec stojí vedle svého starého lexusu. Je to stejné auto, které měl, když ji před pěti lety zatkli. Mává na ni. Geo mu zamávání oplatí, a aniž by se na Bukowského ještě znovu podívala, stáhne si z nohou boty na podpatcích a rozběhne se naboso k otci.


      „Moc ráda tě vidím, tati.“ Hlas se jí láme, když ji obejmou paže Waltera Shawa. Při návštěvách ve vězení měli povolené krátké objetí, ale Geo otci nikdy nedovolila, aby jezdil častěji než jednou za měsíc. Bylo to příliš těžké.


      „Já tebe taky, zlato. Pojďme prásknout do koní!“


      Zasměje se možná až příliš hlasitě tomu praštěnému obratu. To je celý Walt. Kdysi by obrátila oči v sloup, ale dnes ne. Nasedne do auta a znovu zatají dech, když projíždějí kolem posledního strážního stanoviště a potom bránou věznice. Teprve když jsou venku na volné silnici, odváží se vydechnout.


      „Máš hlad?“ ptá se otec. „Je tady restaurace, kolem které jsem jel cestou sem. Asi třicet minut daleko. Můžeš si tam dát hamburger a hranolky.“


      Geo zavrtí hlavou. „Táto, jestli bych něco opravdu chtěla, tak to je latte ze zeleného čaje ze Starbucksu. A cestou domů se ještě potřebuju u někoho zastavit. Je šance, že bychom to mohli obojí zvládnout?“


      „Jistě. A za kým pojedeme?“


      „Je to bratr jedné mé kamarádky z Hazelwoodu,“ odpoví opatrně. Nechce mu lhát, ale nedokáže ani říct celou pravdu. „Očekává mě. Nemusíš vystupovat z auta. Budu tam jenom pár minut.“ Nadiktuje mu adresu. Je to v jižní části Seattlu.


      Walt povytáhne obočí. „Georgino, nejsi namočená v ničem pochybném?“


      Stáhne okénko o několik centimetrů. V tomto úseku dálnice není k vidění nic zvláštního kromě kilometrů silnice, nekonečné šedivé oblohy a dešťových kapek na čelním skle. Vzduch ale voní po svobodě a ona se nadechne. Myslí na zápisník ve vaku. Na notes, který nosila stále v kapse, pokud nebyl schovaný ve stropním otvoru klimatizace ve vězeňském kadeřnictví. Jsou v něm čísla účtů, přihlašovací jména, hesla a jméno finančního poradce, jehož Geo během pobytu v Hazelwoodu využívala, aby pral peníze Elly Frankové. Za dvě hodiny to všechno předá Ellinu bratrovi, Samuelovi. Je to jediný dospělý příbuzný této ženy, který dosud žije, a kromě toho i opatrovník jejích dětí. Samuel dostane klíče ke království. A na oplátku jí dá zbraň, aby ochránila sebe i svého otce před netvorem, který je stále tam venku.


      „Ne, tati,“ odpoví. „Už ne.“
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      Z dálky to vypadá jako krev, když ale zajedou na cestu k domu, je jasné, že se jedná o červenou barvu ze spreje.


      VRAŽEDKYNĚ. Napsáno přes bílá dvojitá vrata garáže sérií zuřivých tahů. Písmena jsou dost velká, aby se dala číst i ze vzdálenosti celého bloku. Působí to zde naprosto nepatřičně. To slovo křičí do příjemné čtvrti kolem tak hlasitě, jako kdyby ho někdo doopravdy zařval.


      Walt vypíná motor. Geo hledí na garáž, pak se odváží stočit pohled směrem k otci. Obě jeho velké dlaně dosud spočívají na volantu, ale klouby na rukou má bledé a čelist jako z kamene. Walter Shaw tady žije více než čtyřicet let. Je to jediný dům, který kdy měl. Hypotéku splatil dávno předtím, než Geo skončila v Hazelwoodu. Walter Shaw je dobrý člověk, úspěšný lékař, bezúhonný občan žijící ve zdejší komunitě. Nezaslouží si něco takového. Kdosi znesvětil jeho dům kvůli ní a pocit viny ji bodá jako nůž pokoutně zhotovený ve vězení. Rychle, bolestivě a na mnoha místech.


      „Táto…“


      „Nebylo to tady, když jsem odjížděl,“ říká. Vytrhne klíčky ze zapalování a hodí jí je do klína. „Běž dál sama. Já se postarám o tohle. Okamžitě, Georgino.“


      Poslechne. Bere s sebou prázdné kelímky ze Starbucksu a vak z hrubé tkaniny, v němž má nyní schovanou zbraň, kterou si vyzvedla cestou domů u Samuela. Má v úmyslu strčit ji pod polštář. Ačkoli ve čtvrti kolem panuje klid – pondělní odpoledne je teprve v polovině a většina lidí je v práci –, nedokáže se ubránit pocitu, že ji někdo pozoruje. Jako kdyby na ni sousedé civěli zpoza oken, aby na vlastní oči viděli ne právě triumfální návrat neblaze proslulé dcery domů.


      VRAŽEDKYNĚ. Není to zrovna uvítání doma, jaké očekávala, ale to neznamená, že by si právě takové uvítání nezasloužila.


      Dům vypadá naprosto stejně, jak si ho pamatuje. Vyvolává v ní pocit úlevy, ale současně i čehosi neskutečného. Na okamžik se zastaví v předním vchodu a nadechne se vůně, která se nezměnila od doby, kdy byla malá holka. V kuchyni se v pomalém hrnci vaří Waltovo pověstné dušené hovězí. Není to nijak rozlehlý dům, ale jim dvěma vždycky stačil.


      Portrét rodičů ze svatebního dne stále spočívá uprostřed krbové římsy v obývacím pokoji. Je barevný, ale má nazelenale zlatavý retro nádech typický pro sedmdesátá léta. Walter a Grace Gallardovi Shawovi byli nádherný pár. Její otec, ze čtvrtiny Jamajčan, působil elegantně v šedém smokingu se saténovým proužkem a nadměrně velkými klopami. Matka, poloviční Filipínka, na sobě měla prosté krajkové šaty s rukávy do zvonů. Černé vlasy měla svázané do drdolu. Byl to elegantní rasově smíšený pár z doby, kdy se něco podobného nepřijímalo stejně široce jako dnes. Geo si odnesla to nejlepší z každého z nich.


      Pokud je táta nedal někam jinam, měly by matčiny svatební šaty dosud viset v šatníku v patře. Geo si vždycky představovala, že si je oblékne na svou svatbu. Když se ale s Andrewem zasnoubili a začalo se se svatebními přípravami, zdály se ty šaty najednou pro plánovanou událost nevhodné. Byly příliš skromné, příliš staromódní. Teď se za takové myšlenky stydí. Někdy ji napadá, jestli právě to nebyl skutečný důvod, proč skončila ve vězení – aby se zachránila před sebou samotnou.


      Dívá se na ostatní fotografie na krbové římse. Snímky, jež neviděla pět let. Na většině z nich je Grace Shawová, ale Geo má jediné skutečné vzpomínky na maminku z doby, kdy byla nemocná. Bulku v prsu u ní objevili v době, kdy byly Geo teprve dva roky, a zemřela krátce poté, co už dcerce bylo pět. Bere do ruky fotografii, na které sedí mamince na klíně v den svých pátých narozenin. Kolem jsou balonky a uprostřed stolu stojí obrovský čokoládový dort. Matka má na hlavě uvázaný barevný šátek, aby nebylo vidět, že přišla o vlasy.


      Po smrti manželky měl její otec jenom dvě přítelkyně. První ještě v době, kdy Geo chodila na základní školu, a druhou, když byla na střední. Obě ženy byly velice hodné, ale ani jeden ze vztahů nevydržel dlouho. Pokaždé to bylo jen několik měsíců. Pokud vůbec.


      „Člověk má jenom jedno srdce,“ řekl Walt dceři, když skončil druhý z těchto vztahů. Zdál se smutný, ale netruchlil. „Já jsem dal to svoje tvojí matce toho dne, kdy jsem ji poznal. A ona ho má stále.“


      Geo dlouho věřila, že to je pravda. Jedno srdce, jedna šance na lásku. Docela jistě měla takový pocit s Calvinem. V šestnácti si nedokázala představit, že by někoho milovala stejně jako Calvina Jamese – a byla to pravda, protože tak už nikdy nikoho nemilovala. S Andrewem to ale bylo něco jiného. Méně vášnivé, ale jistější. Zralejší, ale méně spontánní. Méně vzrušující, ale naprosto a k uzoufání bezpečné. Jak by asi zdravý vztah měl být.


      Podle otce už byl Andrew ženatý. Měl si vzít obchodní zástupkyni, která pracovala pro jejich společnost. Před rokem se jim narodila dvojčata – holčičky. Geo mu nevyčítala, že si dál žil vlastní život. Ona by udělala totéž.


      Zvenku uslyšela zvuk tlakového čističe. Umývat vrata garáže je to poslední, co má její táta dnes zapotřebí. Povzdechla si a zamířila nahoru do patra.


      Naposledy, když žila v tomto domě, právě dovršila osmnáct let. Sbalila si s sebou na školu všechno, co mohla. Nejdřív bydlela na kolejích státní univerzity, ale pak si se čtyřmi dalšími dívkami pronajaly na zbývající tři roky domek pár minut od kampusu. Mohla by dál bydlet doma a do školy dojíždět, ale věděla, že potřebuje vypadnout. A jakmile to udělala, už se nikdy nevrátila.


      Důvodem nebylo, že by s tátou špatně vycházeli. Právě naopak. V době dospívání nikdy neměla domácí vězení. Nikdy nestanovil pravidla, která by se musela dodržovat. Dokonce neměla ani určené domácí práce, protože to nebylo potřeba. Společně dokázali zaplnit mezery, které vznikly, když matka zemřela. Geo umývala nádobí, protože táta vařil. Uklízela uvnitř v domě, protože on se staral o zahradu a o údržbu. Jen zřídka zůstávala dlouho venku, protože Walt nikdy nemohl usnout, dokud nebyla doma. A ona nechtěla, aby chodil do práce unavený. Díky tomu, jak velká svoboda se jí nabízela, cítila jen zřídka potřebu ji využít. Bylo legrační, jak to fungovalo.


      Zvažuje, že by nejdříve zašla do svého starého pokoje, ale představa bublinkové koupele je příliš svůdná. Její koupelna se vůbec nezměnila a Geo se usmívá při představě první horké koupele ve vaně plné teplé vody po letech. Dává špunt do odtoku ve vaně a pouští vodu. V patnácti natřela stěny v koupelně světle fialovou barvou. Po pěti letech uprostřed vězeňské šedi je to vítaný pohled. Nebo už jí bylo šestnáct? Chvíli uvažuje. Bylo to před tím, než se poznala s Calvinem. Což znamená, že někdy krátce po šestnáctých narozeninách.


      Je zábavné, že to pořád dělá. Všechny vzpomínky ze svého života má precizně rozdělené do oddílů. Před Calvinem. Po Calvinovi. Před vězením. A teď. Po vězení.


      Zatímco se vana plní vodou, stahuje ze sebe šaty a zadívá se na sebe do zrcadla. Je stará. A rozčiluje ji to. Ne že by snad vypadala starší než na svých pětatřicet, to ne. Uhrála by i třicet. Je ale mnohem starší, než byla, když naposledy viděla vlastní tvář v této konkrétní koupelně, v tomto konkrétním zrcadle a v tomto konkrétním světle. Kolem očí má jemné vrásky, které tam nebyly, když jí bylo osmnáct. Má novou rýhu mezi obočím a její pleť, kdysi zářivá, působí po pěti letech obyčejné vězeňské stravy, bezesných nocí a minimálního pobytu na čerstvém vzduchu zemdleně a unaveně.


      Je ale doma. Konečně. Je doma.


      Noří se do vany. Její tělo pohlcuje horká voda s pěnou. Je to tak příjemný pocit, až zasténá. Zavře oči a uvolní se.


      O dvacet minut později vylézá ven, neboť polštářky na prstech už má promodralé a voda začala chladnout. Balí se do starého ručníku. Oproti předchozímu dni je lehčí snad o dvacet kilo myšlenek, které jí kazily náladu. Skoro ani nemůže uvěřit, že ještě ráno byla ve vězení, jedla řídkou ovesnou kaši a převařená vejce. Kriminálnice mezi kriminálnicemi.


      Dobrá nálada jí ale nevydrží dlouho. Jakmile vstoupí do své ložnice – do svého dětského pokojíku –, všechno se vrací. Otec v místnosti na nic ani nesáhl a všechno zůstalo přesně tak, jak to opustila. Úplně stejné. A jako to bylo před devatenácti lety.


      Květinový přehoz na posteli. Calvin.


      Okno, kterým za ní lezl pozdě večer. Calvin.


      Prázdná sklenice na prádelníku, která byla plná bonbonů. Calvin.


      Vzpomínky ji obklopují a drtí. Zmocňuje se jí panika a zatíná do ní drápy. Zatočí se jí hlava a musí se dlaní opřít o zeď a několikrát se zhluboka nadechnout. Zavírá oči, donutí se počítat do deseti. Soustřeďuje se na to, jak se její hruď zvedá a zase klesá, jak se roztahují a smršťují plíce, naslouchá vlastnímu dechu, jak se pohybuje dovnitř a zase ven z těla. Jednoduchá relaxační technika, kterou se naučila na hodinách jógy před lety. Při pátém nádechu je mimo nebezpečí. Při osmém je klidná. Srdce zpomaluje na normální tepovou frekvenci a Geo znovu otevírá oči. Už je připravenější.


      Calvin možná nezmizel, ale není tady. A to prozatím stačí.


      Pruh odpoledního slunce proniká dovnitř od okna, filtrovaný růžovými krajkovými závěsy, které tady měla od doby, kdy byla ještě hodně malá. Celý pokoj plní měkká růžová záře. Plakát s Mariah Careyovou visí na stejném místě vedle dveří. Svíčky vonící po vanilce v různých fázích roztavení nahoře na knihovničce. Druhá polička je plná paperbackových vydání románů Stephena Kinga. Vedle nich je štos ročenek ze střední školy. Stuhy, které vyhrála v tanečních soutěžích a jako roztleskávačka. A plyšová gorila, kterou jí táta koupil v zoologické zahradě Woodland Park, když jí bylo dvanáct. „Podívej, mami. Oni chytili opici!“ zvolalo nadšeně jakési malé dítě, když vyšli z obchodu se suvenýry. Geo držela vycpaného lidoopa za jednu nohu a houpala s ním. Všichni kolem se smáli.


      Na nočním stolku pořád stojí zarámovaná fotografie, na které je s Angelou. Po všech těch letech ji nikdo nedal pryč. Byla pořízena měsíc předtím, než její nejlepší kamarádka zemřela. Oběma tehdy bylo šestnáct a smály se. Byl slunečný den a byly v zábavním parku. Zamrzlý okamžik v proudu času. Fotografie, na niž se Geo nikdy potom nedokázala podívat. A také fotografie, kterou nedokázala nikdy potom dát pryč.


      Právě ten snímek použili na plakát s portrétem pohřešované Angely. Ten, který byl na všech sloupech veřejného osvětlení v Seattlu, ve všech novinách i v televizi. O mnoho let později ho použili i v soudní síni a Geo jim to nevyčítala. Nikdo nemiloval život víc než Angela Wongová.


      Bere prázdnou zavařovací sklenici, kterou pro ni Calvin před léty naplnil skořicovými srdíčky. Byl to dárek. Jeho způsob omluvy, když ji poprvé udeřil. Geo tenhle druh bonbonů nikdy moc nechutnal. Na jazyku byly nejdřív sladké, ale čím déle je tam člověk nechal, tím pálivější pak měly chuť. Skořicová srdíčka byla jeho oblíbená sladkost, ne její. Ona ale ten dárek přesto přijala, protože se jí zdálo, že jasně červená srdíčka ve sklenici vypadají hezky. Calvin je nakonec všechna snědl. Bonbony pomaličku mizely, až zůstala jen prázdná sklenice.


      Geo bere sklenici do dlaní. Měla to udělat už před lety. Hned tehdy, když jí ji Calvin dal. Vší silou s ní mrští proti stěně a předpokládá, že uslyší zvuk tříštícího se skla, který jí přinese uspokojení. Sklenice narazí do zdi, udělá důlek do sádrokartonu a odře barvu.


      Zůstane ale celá.


      


      


      


      


      


      

    

  

===Qqnw+GZfcH8CrZBYNVfPoj5MCV8UYRkgspcPWyWZQf4=

  
    
      16


      


      


      


      Zezačátku kvůli němu Geo zapomněla na celý svět.


      Bylo to jako zázrak, zprvu. Omamné, extatické – lze použít jakékoli slovo popisující, když je někdo mladý a poprvé v životě pocítí opojnou zamilovanost. Geo milovala, jak voněl a jak jeho kolínská zůstávala na jejích šatech ještě dlouho poté, co odešel. Znala tvar jeho dlaně a také pocit, když v ní byla ta její. Přesná místa, kde ji tiskly jeho prsty. A zůstalo to zázračné i pak, když přišlo násilí. Což je přesně to, co člověku nikdo nevysvětlí.


      Poprvé ji Calvin uhodil po koncertu skupiny Soundgarden. Na jeho žádost si na sebe vzala „něco sexy“. V tomto případě to bylo černé tričko s hlubokým výstřihem a krátká sukně, kterou si půjčila od Angely. Jakýsi kluk na ni civěl celý večer, a jelikož se na ni nakonec usmál, byl Calvin donucen dát mu ránu do obličeje. Když pak později přišli k němu domů, pohádali se. Calvin na ni řval, obviňoval ji a začal rozbíjet věci. Ona se rozkřičela taky. Nejdřív se jen bránila, protože si byla jistá, že neudělala nic špatného. To ho rozzuřilo ještě víc.


      Byla z toho zmatená. Zdálo se, že chce, aby si jí ostatní kluci všimli, ale zakazoval jim dívat se na ni příliš dlouho, usmát se na ni nebo ji oslovit. Chtěl, aby vypadala sexy, ale bůh ji ochraňuj, aby působila sprostě. U Calvina bylo všechno založené na stanovených hranicích, velice jemných hranicích, a Geo nikdy nevěděla přesně, kudy vedou, dokud jí to neřekl. Calvin to ale nesděloval slovy. Říkal jí to ranami, fackami a šťouchanci. Cílem toho všeho bylo, aby se cítila malá, nedůležitá a ponížená.


      Život ve vztahu, v němž dochází k týrání, byl ale úplně jiný, než Geo předpokládala. Věděla samozřejmě, že mlácení je špatné. Nebyla hloupá. O domácím násilí diskutovali ve škole v šesté třídě v hodině zdravotní výchovy. Kromě toho to bylo součástí učiva v základech společenských věd v sedmé třídě. A když pak byla v předposledním ročníku na střední škole, přišel na Svatomartinskou policista a vysvětloval studentům, jak uniknout ze vztahu, v němž dochází k týrání. Na chodbách školy visely neustále plakáty vyzývající dívky ve špatných vztazích, aby vyhledaly pomoc. Vaše výchovná poradkyně je vaše kamarádka. Mluvte s námi. Všichni věděli, že násilí ve vztahu je špatné. Stejně jako kouření, drogy, alkohol, sex bez ochrany, nedobrovolný sex a tak dál. Nikdo nebyl bez informací, nikomu nechybělo potřebné vzdělání. Problém nespočíval v neznalosti.


      Problémem bylo, že nic z toho, co nabízely všechny ty veřejné služby, nekorespondovalo se skutečnými problémy vztahů, v nichž dochází k týrání. Vztah ve vás nemá vyvolat pocit, že ztrácíte vládu nad svým životem. Nemá vás stravovat. Nemá vás změnit v někoho, kým nechcete být. Jenže jak se to máte naučit? Jak vysvětlit někomu, kdo ještě nikdy nezažil milostné vzplanutí, jak má zdravý vztah vypadat?


      Jak vysvětlit šestnáctileté holce, která nikdy nebyla zamilovaná, jaké pocity má přinášet skutečná láska?


      A o čem ještě se ve škole nemluví? Třeba o tom, jak rychle se týrání začne brát jako něco normálního. Otec Geo nikdy neudeřil. Ani jednou. Nikdy. Nešlo tedy o vzorec chování z její minulosti, jenž by se opakoval. Ona ale milovala Calvina tak moc, že začala přijímat, že jde o daň, kterou musí zaplatit, aby byla s ním. Protože jinou možnost – že s ním nebude – si nedokázala představit. A on ji samozřejmě stále jen netloukl. Po devětadevadesát procent času byl oddaný, vlídný a velkorysý. Nebylo to tak, že by Geo měla modřiny od hlavy až po paty. A nešlo ani o to, že by jí zlomil ruku. Dobře, jednou za čas se rozzuřil. Zpravidla kvůli nějaké pitomosti, kterou Geo udělala. Pak se pohádali. A pokud to ona přehnala – když prohodila něco jízlivého či ironického nebo ranila jeho city –, pak ji udeřil. Konec hádky. No a co. Všechny páry se hádají. Většinou jí neubližoval. Když bylo všechno v pohodě, bylo to s ním skvělé.


      Když to ale bylo zlé, pak to bylo hrozné.


      Kdesi hluboko v Geině nitru však byla maličká část, které se to líbilo. Líbilo se jí, jak se uměl rozčílit. Užívala si, jakou žárlivost dokázal cítit. Bylo tak snadné zaměnit potřebu ovládat za lásku. Věřit, že je naštvaný, protože mu na ní záleží. Že ji ochraňuje, protože ji tak zatraceně moc miluje. Někdy se jí líbilo posouvat jeho hranice a zkoušet, jak daleko může zajít, než vybuchne. Sledovat, jak moc ho dovede rozběsnit. Byl to její způsob, jímž ho ovládala, protože – ano – tohle fungovalo oběma směry.


      A jistě, obelhávala samu sebe. Nic z toho nebylo v pořádku. Jenže ona ho milovala. Každá její část milovala každý kousek z něj.


      Calvin na ni čekával většinu dní po škole ve svém jasně červeném Trans Amu a Geo se pokaždé zmocnila pýcha, když sbíhala ze školních schodů. On se zatím opíral o auto a čekal na ni. Bylo to jako scéna z nějakého filmu. Bylo to jako v Šestnácti svíčkách. Ona byla normální holka, on nedostupný kluk. Ostatní holky jen zíraly, a i když se na ně Calvin třeba i usmál, byla to Geo, koho líbal. Jí otevíral dveře auta a s ní odjížděl, obrazně řečeno, do zapadajícího slunce.


      Měl práci jako malíř pokojů, ale pořád nepracoval, a tak ještě bokem prodával drogy – hlavně trávu, speed, analgetika –, aby měl z čeho platit účty a taky auto. Geo to nejdřív polekalo, ale pak si uvědomila, že to není taková hrůza, jak se to podávalo ve filmech. Jeho zákazníky byli většinou studenti z koleje, ženy v domácnosti žijící na předměstí a příliš ctižádostiví kluci ze středních škol. Chodili k němu do bytu, peníze putovaly z ruky do ruky, všichni se chovali slušně. Po nějaké době jí začalo také tohle připadat normální.


      Nikdy ji nenutil k sexu. Věděl, že je panna a že není připravená. Dělali proto jiné věci. Věci s jeho rukama a jazykem, které ji nutily křičet jeho jméno, zatímco se jí oči obracely až kamsi dovnitř do hlavy. Ale sex se vším všudy, to nikdy.


      „Chci, aby to pro tebe bylo poprvé něco mimořádného,“ říkal. „Já dokážu čekat.“


      A ji to jen donutilo, aby ho ještě víc milovala.


      Calvin zabíral obrovskou část prostoru v jejím životě. Čím víc času trávila s ním, tím méně se vídala s Angelou a Kaiserem. Tréninky roztleskávaček, naplánované třikrát týdně po vyučování, je oba čím dál víc štvaly.


      „Dneska večer se s tebou nemůžu vidět,“ řekla mu Geo jednou odpoledne. Seděli v jeho autě na vzdáleném konci parkoviště za školou kousek od lesa. Vyučování pro ten den skončilo a za patnáct minut měla trénink. „Táta mě čeká na večeři a mám hromadu úkolů.“


      Neřekla mu, že se jí zhoršil prospěch. Nechtěla, aby si o ní myslel, že je dítě. Bylo mu jednadvacet a střední školu měl dávno za sebou.


      „No tak se vykašli na roztleskávačky,“ navrhl Calvin.


      „To nemůžu.“ Takový návrh ji vyděsil. „Jsem roztleskávačka. A žádná z nás zatím nevynechala jediný trénink. Víš, jak těžké je vytvořit tým?“


      „Ale to je přece taková blbost.“ Calvin jí přejížděl prstem po odhaleném stehně. Už když stála, měla lem školní sukně vysoko, ale když se posadila, jako by skoro nebyla. Reflexivně trochu víc roztáhla nohy a zavřela oči, když jí jeho prsty přejely po vnějším okraji kalhotek. Chtěla, aby se ocitly v ní, ale stále ještě se styděla si o to říct. Naštěstí nemusela. Naklonil se nad ni a znovu ji políbil. Jeho jazyk se propletl s jejím. Cítila na něm slabou chuť piva, cigaret a skořicových srdíček. Byla to chuť, kterou si měla navždy spojit s pocitem, že je současně dítě i dospělá, což je právě to, kým teenager opravdu je. Jeho prsty jí vklouzly do kalhotek a hladily ji. Zdálo se jí, že taje a tuhne současně.


      „Vykašli se na to,“ řekl znovu. Jeho prostředník do ní zajel hlouběji, ale ne o moc. Byla koneckonců pořád ještě panna. Palcem tlačil přesně na to správné místo. Byl to příjemný pocit, tak příjemný, že to nemohlo být určitě totéž, o čem se učili v sexuální výchově. Roztáhla nohy o trochu víc a cítila, jak se blíží orgasmus, když ji líbal na krku. „Když tam nepůjdeš, budeme mít víc času na sebe. A já nebudu muset přestat.“


      Znenadání odtáhl ruku. Zalapala po dechu, když rozkoš tak náhle ustala. Skoro to bolelo.


      „Je čas na trénink,“ řekl. „Raději bys měla jít. Nechceš tam přijít pozdě.“


      Nevěřícně na něho hleděla, ale hodiny na palubní desce nelhaly. Měla dvě minuty na to, aby se dostala do tělocvičny. Stačilo ale deset vteřin, aby se udělala, kdyby nepřestal. „Jsi zlý,“ řekla.


      „Tak nechoď.“


      Nemohla nejít. Na poslední tři tréninky už přišla pozdě. Snažila se dát rychle dohromady, sklopila sluneční clonu a spěšně si kontrolovala obličej. „Mrzí mě to stejně jako tebe.“


      „To pochybuju.“


      „Nemůžu s tím seknout,“ řekla. „Angela by mě zabila.“


      Ironicky odfrkl. „Trochu moc se staráš o to, co si myslí.“


      „Je to moje nejlepší kamarádka.“ Podívala se na něho. „Známe se od čtvrté třídy.“


      „Pak bude chápat, že roztleskávání je hloupé, a ty teď máš lepší zábavu.“


      „Ona to vidí jinak.“ Vrátila sluneční clonu na místo. „A už vůbec to nechápe.“


      „Je to děvka, jestli chceš vědět, co si myslím já.“


      „Nech toho!“ Geo ho lehce plácla po stehně. „To neříkej. Je to pro ni těžké. Byly jsme zvyklé dělat všechno společně. A od té doby, co jsem se seznámila s tebou, se s ní skoro nevídám. Myslím, že to je důvod, proč je pořád tak nabručená…“


      „Nasraná.“


      „… a podrážděná. Musím být chvilku taky s ní.“ Geo popadla batůžek. „Kaiser má zítra narozeniny. Jdeme s ním na pizzu a do kina.“


      „Myslel jsem, že si zítra vyjdeme spolu.“ Calvinovy oči potemněly.


      Geo byla ve střehu. Věděla, co takový pohled může věstit. Proto mu to řekla tady, na parkovišti u školy, na poslední chvíli, než bude muset odejít. Jejich hádky nikdy neeskalovaly, pokud hrozilo, že by je někdo mohl vidět. A až si o tom další den promluví znovu, bude to brát v klidu.


      A Geo se popravdě řečeno ani moc nelíbilo, když spolu někam chodili. Byla nezletilá, takže když šli do baru, byl tam vždycky nějaký jeho kamarád, kterému musel říct, aby ji mohl propašovat dovnitř bez zkoumání jejího falešného průkazu. Alkohol jí ani nechutnal, a tak pila jen zřídka. V baru byla vždycky tma, vypadalo to tam ošuntěle a bylo tam zakouřeno. Vždycky se mohl najít nějaký kluk, který se na ni podíval nesprávným způsobem, a Calvin pak byl „donucen“ si s ním promluvit. Zpočátku to bylo vzrušující, ale po několika měsících to ztratilo jakékoli kouzlo. Stýskalo se jí po vzájemném přespávání u kamarádek, po listování starými školními ročenkami a po probírání drbů o tom, která holka vypadá líp a která ztloustla. Stýskalo se jí po pizze a dietní kole, po poflakování v nákupním centru, po chození do kina. Stýskalo se jí po mejdanech, které dělali vždycky v pátek večer po fotbalových zápasech.


      Stýskalo se jí po tom, když byla šestnáctiletá holka. Chyběl jí Kaiser, který jí někdy šel na nervy tím, jak ji oddaně zbožňoval, jako by byl štěňátko, ale který ji dokázal rozesmát jako nikdo jiný. O ničem z toho nemohla svému klukovi říct, protože on do tohoto jejího světa nepatřil. A Calvin neměl rád nic, čeho nebyl součástí.


      „Mohl bys přijít,“ řekla, ale oba věděli, že se to nestane. Nechtěla, aby tam byl, a on rozhodně netoužil po tom, někde se poflakovat s partou teenagerů. Nereagoval, a když ho chtěla políbit, odvrátil se a Geo mu mohla dát jen pusu na tvář.


      Na trénink roztleskávaček přišla se tříminutovým zpožděním. Holky se protahovaly, když Geo, zadýchaná a trochu rozcuchaná, vběhla do tělocvičny. Tess DeMarcová, další z roztleskávaček a holka zoufale toužící stát se Angelinou nejlepší kamarádkou, na ni vrhla rychlý pohled.


      „Jdeš pozdě,“ řekla Tess. „Už zase. Pokolikáté to je tentokrát, počtvrté?“


      „Sklapni, Tess,“ odsekla Geo.


      Angela, která si na podlaze protahovala podkolenní šlachy, k ní zvedla pohled. „Neříkej jí, aby sklapla. Ty jsi přišla pozdě. A je to počtvrté.“


      V tělocvičně nastalo ticho. Těla se přestala pohybovat. Ostatní členky týmu vždycky zaujatě naslouchaly, kdykoli jejich kapitánka Angela promluvila.


      „Ang, no tak. Jsou to jenom tři minuty.“ Geo se rychle podívala na hodiny na stěně tělocvičny. „Jsem tady. Připravená začít.“


      „Nejsi ani převlečená,“ řekla Angela. Geo na sobě pořád ještě měla školní uniformu. „Tos mohla už rovnou zůstat s Calvinem. Stejně se nestaráš o nic jiného než o něho.“


      Geo cítila, jak jí rudnou tváře. Bolestně si uvědomovala, jak ostatní holky hltají každé slovo. Hlavně Tess. Jízlivě se usmívala a užívala si každou vteřinu.


      „Ang, přestaň. Bude mi trvat dvě minuty, abych se převlékla.“


      „Pokud ti to tak moc nevyhovuje, tak proč bys to měla vůbec dělat? Očividně si myslíš, že tohle je pod tvoji úroveň. Náš tým. A já a Kaiser, který mimochodem říkal, že jsi mu už dva týdny nezvedla ani jeden hovor.“


      „Samozřejmě že si to nemyslím,“ přisvědčila Geo. Vymykalo se to z rukou a ona si zoufale přála celý rozhovor ukončit. „Víš, jak moc…“


      „Takže nechceš skončit? Fajn. Já to udělám za tebe,“ vyštěkla Angela a nenechala ji domluvit. Obrátila se k ostatním dívkám. „Kdo tady chce, aby Georgina odešla z týmu?“


      Ruka Tess vylétla vzhůru, ale ostatní holky na sebe hleděly s vytřeštěnýma očima, jako by si nebyly vůbec jisté, jestli to je pravda, nebo ne.


      „Nech toho,“ vyhrkla polekaně Geo. „Nemůžu…“


      „Pořád chodíš pozdě na tréninky,“ pokračovala Angela. „A když jsi tady, myslíš na něco úplně jiného. Minulý týden se nám skoro zřítila pyramida, protože jsi nevěděla, kde máš mít ruce. Jsi líná, nespolehlivá a my všechny víme, že tady nechceš být. A navíc – strašně nerada to říkám – jsi přibrala na váze.“


      Bylo slyšet, jak ostatní lapají po dechu.


      „Já jsem nepřibrala,“ ohradila se Geo rozhořčeně a její nejlepší kamarádka se v té chvíli usmála. Angela věděla, že Geo neztloustla, ale věděla také, že Geo vytočí, pokud to řekne. Chtěla na ni být hnusná a ztrapnit ji před ostatními. „A víš ty co? Calvin má pravdu.“ Také Geo dokázala být hnusná. „Jsi děvka.“


      Další lapání po dechu. Ruka jedné holky dokonce vylétla vzhůru, aby si zakryla ústa. Nikdo na Svatomartinské střední škole nikdy neřekl o Angele Wongové, že je děvka. Aspoň ne veřejně a docela jistě jí to nevmetl rovnou do tváře. Několik holek ustoupilo dál od Geo, jako by si chtěly udržet odstup od vyvrhele společnosti, jímž se právě stala.


      „Vypadni.“ Angelina tvář měla temně rudou barvu. Několikrát se nadechla, ale zůstala klidná. „Hned zítra ráno chceme tvůj dres. A do oběda vyklidíš skříňku.“


      Roztleskávačky měly stejně jako členové fotbalového týmu ve škole větší skříňky. Byla to jejich výsada. Stejně jako bylo výsadou patřit k roztleskávačkám.


      „Slyšelas ji,“ pronesla Tess a ve tváři se jí zračil pocit triumfu. V tu chvíli vypadala šeredně. „Tělocvična je teď vyhrazená pro trénink roztleskávaček. A ty už roztleskávačka nejsi. Takže padej.“


      Geo, přemáhající slzy, se obrátila a vystřelila z tělocvičny. Před šatnou v běhu vrazila rovnou do Kaisera. Měl na sobě tréninkový fotbalový dres. Couvla, podívala se na něj a z očí jí vyhrkly slzy.


      „Páni,“ vydechl polekaně Kaiser a vzal ji za rameno. „Není ti nic? Co se děje? Řekni mi to.“


      „Dej mi pokoj.“ Setřásla jeho ruku a zamířila dál chodbou.


      Ještě brečela, když o něco později stála venku před bufetem a poslala z předplaceného mobilu zprávu Calvinovi.


      „Přijeď pro mě,“ prosila ho, když jí obratem zavolal zpátky.


      Byl tam během deseti minut. Mezitím se uklidnila, ale zoufalství se proměnilo ve vztek. Pověděla mu, co se stalo. Calvin tiše naslouchal, pokyvoval hlavou a mumlal cosi, co ji mělo utěšit. Dlaň měl na jejím stehně a každou chvíli ho stiskl, aby Geo uklidnil.


      Nakonec promluvil. „Jsou pro tebe ty roztleskávačky tak důležité?“


      Geo přikývla. Milovala to. Byla šťastná, že je členkou týmu, že nosí dres školy, když byly zápasy, že může v páteční večery povzbuzovat tým v záři světel a před tisícovkami fanoušků. Možná se tomu v poslední době nevěnovala stejně jako předtím, ale to neznamenalo, že by chtěla skončit. Vždyť právě kvůli tomu se s Calvinem téhož dne pohádali.


      „Tak dobře,“ řekl. „Dáme to do pořádku.“


      „Jak?“


      „Dáme to do pořádku,“ zopakoval. „Takové holky potkávám celý život. Samolibé holky, které si myslí, že se celý svět točí kolem nich, jenom proto, že se narodily krásné. I když se o to nijak nezasloužily. Dej tomu pár dní. Pak se omluv. A až to bude všechno zas o trochu lepší, vymysli něco pro nás tři, ať se dáme dohromady. Ona mě nesnáší, protože mě nezná. Takže bych ji měl nechat, aby mě poznala. Okouzlím ji a ona ti tvůj flek v týmu vrátí. Věř mi.“


      Jeho myšlenka dávala smysl. A byla dokonce chytrá. Naklonil se k ní a políbil ji. Nejdříve zlehka, pak vášnivě. Geo cítila, jak se pomalu uvolňuje. Protože mu věřila.


      Pomáhej jí bůh, bylo to tak.
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      V pokoji je moc velká tma, postel je moc měkká, deky jsou příliš teplé, v domě je až moc velké ticho. Ve vězení měla Geo rutinu. Přesně stanovenou dobu, kdy jedla, kdy se sprchovala, kdy chodila na záchod, kdy se stýkala s druhými, kdy stříhala vlasy, kdy se dívala na televizi a kdy spala. Hezky jedno po druhém a pak zase znovu. Bude potřebovat nějakou dobu, než si zvykne na nový život, který je ve skutečnosti jejím starým životem, jenže jí teď připadá divný a cizí. Věci tady ve světě venku jsou stejné, jaké bývaly, ale nevyvolávají v ní stejné pocity jako kdysi. Je divné, když nemáte stanovený řád, když vám nikdo neříká, kdy se něco může nebo nemůže dělat. Připadá si jako odvázaná ze řetězu a není to tak osvobozující pocit, jak si představovala.


      Spánek nepřichází a Geo hledí do stropu na zářící hvězdičky, které tam jsou od jejích pěti let. Otec se jednou vrátil z práce a donesl jich několik balíčků v různých velikostech a tvarech. Celé hodiny je pak lepili. Maminka umřela o měsíc dřív a ona mívala hrozné noční můry. Otec jí slíbil, že dokud na ni budou ty hvězdy svítit, nic zlého se jí nestane.


      Samozřejmě že se mýlil.


      Krátce po desáté večer konečně pokusy o spánek vzdá a dovleče se po schodech dolů do kuchyně, aby si uvařila čaj. Otec má službu v nemocnici do půlnoci a ona pravděpodobně nedokáže usnout, dokud nebude doma. Je podivné být tu sama. Samotu koneckonců nezažila celých posledních pět let.


      Cestou do kuchyně pohlédne ven předním oknem a zastaví se. U krajnice stojí zaparkované černé auto s tmavými skly. Uvnitř se ale svítí a rozeznává obrys kohosi, kdo sedí v kabině. Ztuhne.


      Pak se dveře vozu otevřou a vystoupí Kaiser Brody. Geo vydechne a zamíří k předním dveřím. Stihne je otevřít dřív, než Kaiser dojde k verandě.


      „Co tady děláš?“ ptá se. Její slova doprovází bílý obláček páry nesoucí se studeným nočním vzduchem. Chlad jí ale nevadí. Ve vězení svůj dech neviděla nikdy. Vězeňkyně neměly povoleno chodit na dvůr v noci, kdy teploty klesaly nejhlouběji.


      „Taky tě zdravím,“ promluví Kaiser. „Chystal jsem se odjet a uviděl jsem, jak se rozsvítilo. Můžu dál?“


      „Jak dlouho jsi tam byl?“


      Na okamžik je ticho. „Chvíli.“


      „Proč?“ ptá se.


      „Ty víš proč.“ Kaiser vypadá vyčerpaně. Vrásky kolem očí a úst jsou o něco hlubší, než když ho viděla naposledy. Vypadá starší. Ale to ona vlastně taky.


      „Neozval se mi,“ odpoví Geo na otázku, která nepadla. Nemusí říkat, koho má na mysli. Oba to vědí.


      „Dobře.“ Detektiv se otáčí k odchodu.


      „Počkej,“ zarazí ho a v jejím hlase je větší dávka zoufalství, než měla v úmyslu. Nechce, aby odešel. Nechce zůstat sama. „Chtěla jsem si uvařit trochu čaje. Budu ráda, když se přidáš.“


      Znovu se obrátí a věnuje jí unavený úsměv. „Jistě. Díky.“


      Vstupuje do domu a ona za ním zavírá dveře. Zajistí je na závoru a ještě upevní řetízek. Na chvilku oba rozpačitě mlčí. Stejně jako když ho viděla naposledy, si znovu všímá, o kolik je teď vyšší, jak se změnil a jak i jinak voní. Tato verze Kaisera se nepodobá chlapci, jakého si vždycky vybavovala v myšlenkách.


      V této verzi je Kaiser muž.


      Následuje ji do kuchyně. Geo zamračeně přejíždí pohledem po lince. „Mívali jsme čajovou konvici,“ říká a otevírá postupně jedna dvířka za druhými.


      „Zkus tohle.“ Kaiser ukáže na jakési zařízení, které předtím nikdy neviděla. Stojí vedle ledničky a vypadá jako miniaturní lesklá verze presovače z kavárny. „Stejně bych si dal raději kafe, pokud máte bez kofeinu.“


      „Já ani nevím, co to je.“


      „To je Nespresso,“ vysvětluje. Když vidí její nechápavý výraz, pokyne ke stolu. „Sedni si. Když dovolíš… Máme takovou věc na okrsku. Je to docela dobré, i když kafe v márnici je lepší.“


      „V márnici?“


      Přidušeně se zasměje. Vytáhne dole z kávovaru podložku, která slouží současně jako podstavec. Vybere kapsli s kávou, pak otevře lednici a vyndá mléko. Vedle kávovaru je napěňovač. Kaiser se pustí do přípravy latte bez kofeinu a zdá se, že ví přesně, co má dělat. Podá jí nápoj a počká, až si usrkne.


      „Sakra, to je něco,“ prohodí Geo. „Opravdu dobré. Už chápu, proč si to táta koupil.“


      Kaiser připraví kávu i pro sebe a sedá si naproti ní ke kuchyňskému stolu. Připadá jí neskutečné sedět v téhle kuchyni. Na stejném místě, kde spolu strávili tolik času, když byli na střední. Cpali se pizzou a hotdogy, pracovali na projektech do chemie a taky vyráběli želatinové panáky na mejdan, kam by neměli vůbec chodit, s vodkou, na kterou už její táta dávno zapomněl. Teprve, když se Kaiser usměje, zahlédne pod krunýřem z kožené bundy a třídenního strniště něco z toho starého známého kluka.


      Napadne ji, jak vypadá v jeho očích ona.


      Jako kdyby jí četl myšlenky, řekne: „Vypadáš dobře.“


      Sklopí pohled ke své kávě. „Lháři.“


      „Ne, vážně,“ trvá na svém. „Opravdu vypadáš dobře. Tu ženu, kterou jsem zatýkal před pěti roky, tu jsem nepoznával. Ale teď, v tuhle chvíli? To je osoba, jakou si pamatuju.“


      „To musely udělat ty tepláky a absence mejkapu,“ prohodí, ale Kaiser se nezasměje. A pokud je upřímná sama k sobě, ví, jak to myslí.


      „Jsi na mě naštvaná?“ ptá se. Jako by jim bylo zase šestnáct.


      Zavrtí hlavou a pousměje se. „Proč? Žes dělal svoji práci?“


      „Walter mě nenávidí.“


      „Můj táta necítí nikdy vůči nikomu nenávist. Chrání mě. A dává vinu sám sobě.“


      „Kvůli čemu?“ Kaiser se zatváří překvapeně.


      „Že příliš pracoval. Že nebýval často doma.“ Geo si povzdechne. „Že nevěděl, že chodím s o tolik starším klukem. Jasně, Calvinovi bylo jenom jednadvacet. Ale tehdy to byl velký věkový rozdíl.“


      „Obrovský,“ potvrdí a kývne hlavou. „Já jsem ho neměl rád nikdy. Myslím Calvina, ne tvého tátu.“


      „Já vím. Choval ses ke mně tehdy jako hodně dobrý kamarád, Kaii. Mrzí mě, že jsem ti nebyla lepší kamarádkou.“


      „Dneska už aspoň vím proč,“ odpoví. „A pokud na tom záleží, pak ti to odpouštím.“


      „Děkuju,“ řekne. Jenom to zašeptá. Jeho odpuštění pro ni znamená víc, než si myslela.


      Kéž by mohla stejně tak odpustit i sama sobě, pomyslí si v duchu. Ví ale, že to nikdy neudělá.


      „Říkal ti táta, co jsme našli před pár dny tam venku?“ ptá se Kaiser a udělá posunek ke kuchyňskému oknu. Je příliš velká tma, než aby viděli cokoli kromě vlastních odrazů ve skle, ale ona ví, že mluví o lese za domem. Upírá na ni pátravý pohled.


      „Nemusel. Viděla jsem to ve zprávách. Měla jsem v cele televizi.“ Usrkne kávy. „Říkali, že to byla žena a nezletilý.“


      „Ta žena byla rozřezaná,“ upřesní. „A ten nezletilý, to bylo dítě. Dvouletý chlapeček.“


      Když se Geo prudce nadechne, zní to jako zasyčení.


      „Potřebuju, aby ses na něco podívala,“ říká Kaiser a vytahuje iPhone. Je obrovský, jako malý tablet. Ve skutečnosti vypadá ještě větší než v televizních reklamách. Geo ho ještě ve skutečnosti neviděla. „Na fotku toho chlapečka.“


      „Ne.“


      „Prosím,“ říká a poklepe na displej. „Je to důležité. Jenom se podívej.“


      Posune telefon po stole k ní a navzdory tomu, že všechno v jejím nitru křičí nedívej se, ona se podívá. Skutečně to je malé dítě. Tvářičky a ruce stále ještě buclaté, oči zavřené, vystouplé bříško. Nebýt našedlého odstínu jeho pleti, mohl by docela dobře spát.


      Srdce na jeho hrudi vypadá jako nakreslené krví. Uvnitř jsou úhlednými tiskacími písmeny napsaná čtyři slova. PODÍVEJ SE NA MĚ.


      „Kristepane,“ pronese tiše, protože neví, co jiného by měla říci.


      „Našli je právě tady,“ dodá Kaiser a nechává telefon, kde je. „Skoro na stejném místě, jako byla pohřbená Angela.“


      „Třeba jen shoda okolností.“


      „Na to já nevěřím,“ namítne. „Ta žena byla zabita stejným způsobem jako Angela a rozřezána stejně jako kdysi ona. Pilou. Vrah jí uřezal hlavu, paže u ramen a v loktech, nohy u kyčlí, v kolenou. Odřezal dlaně a chodidla. Byla pohřbena v řadě mělkých hrobů. V jednom byl její trup, zbytek se našel roztroušený kolem. Ten chlapeček byl v malém hrobě asi půldruhého metru od ní.“


      Natáhne se, hraje si s mobilem a najde jinou fotografii. Geo zavře oči.


      „Podívej se,“ vybídne ji. „Pro smilování boží, podívej se.“


      Znovu se podívá. Je to snímek jakési ženy na pitevním stole. Stejně našedlý odstín kůže jako u chlapečka. Vlasy zamazané od hlíny. Až na to, že tato fotografie je ještě hrůznější. Ženiny paže a nohy nejsou spojené s trupem. A její hlava není spojená s krkem. Mezi jednotlivými částmi těla jsou mezery, protože žena byla rozřezána na kusy.


      „To je Calvinova práce,“ pokračuje Kaiser. „Víš to a já taky.“


      Geo se obrací žaludek a během jediného okamžiku vylétne ze židle. Na toaletu to stihne právě včas. Klesá na kolena na studené kachlíky, zatímco se jí z hrdla derou žaludeční šťávy. Zvrací do mísy, dokud v ní neskončí i poslední zbytky tátova hovězího. Když je její žaludek prázdný, roztřeseně vstává. Motá se jí hlava, s obrovskou námahou spláchne.


      Obrací se k umyvadlu a stříká si do obličeje studenou vodu. Když si vyplachuje ústa, snaží se nemyslet na ženu z fotografie ani na to, jak to všechno připomíná Angelu. Začíná být bolestně jasné, že vůbec nezáleží na tom, jak dávno už to je. Nezáleží ani na tom, jak velkou vinu a výčitky svědomí cítí. A je jedno, kolik času a energie vynaložila ve snaze zapomenout nebo kolik let si odpykala ve vězení. To, co se stalo oné noci Angele, s ní zůstane navždy.


      Něco, co člověka promění s takovou důkladností, nemůže zmizet. A nikoli jen proto, jak na vás pohlíží okolní svět, ale kvůli tomu, jak se na sebe díváte sami. Nebyla to jen Angela, která té noci zemřela. Část Geo tehdy zemřela také. A ona má podezření, že to byla její lepší část.


      Zamíří znovu do kuchyně a znovu se posadí. Kaiser ví přesně, co se odehrávalo na záchodě, ale není na něm znát ani uspokojení, ani starost.


      „Co ode mě chceš, Kaii?“ Geo na něj hledí kalnýma očima. V ústech pořád slabě cítí nakyslou pachuť zvratků. Navzdory roztřesenému žaludku si dlouze lokne kávy. „Nenapadá mě nic, co bych ti mohla říct nebo co bych mohla udělat. S Calvinem jsem nebyla v žádném kontaktu od toho dne v soudní síni. A doufám, že nikdy nebudu.“


      Kaiser se znovu podívá na mobil a Geo dostane strach, že ji přinutí, aby si prohlédla další fotografii. Uleví se jí, kdy zasune iPhone do kapsy.


      „Pověz mi, co víš o nové kosmetické řadě značky Shipp Pharmaceuticals,“ vybídne ji.


      Málem se zadusí kávou. Tohle je skoro poslední věc na světě, kterou by od něj čekala. „Prosím?“


      „Ještě před pěti lety jsi pracovala pro Shippovy. A teď mají řadu rtěnek. Co o tom víš?“ Vidí výraz v její tvář. „Ukoj mou zvědavost, prosím.“


      „Já o tom nic nevím,“ začne Geo zmateně. „V době, kdy jsem odcházela, jsme dali na trh jen řadu nových produktů zdravotní kosmetiky. Šampon, kondicionér, tělové mléko, tělový šampon a tak dál. Tehdy mezi nimi nebyla žádná dekorativní kosmetika, ale byla součástí mého dlouhodobého plánu. Byla jsem viceprezidentkou divize pro životní styl a krásu.“


      „Dobře. A oni teď vyrábějí rtěnky.“


      Čeká, že to rozvede, a když se tak nestane, zareaguje. „Dobře. No a co? To není nic překvapivého. To byl vždycky plán, který jsem…“ Znovu se zarazí. „Vždycky to byl směr, kterým značka hodlala jít. Dává smysl začít rtěnkami. Mohou zkusit jen pár odstínů a zjistit, jakou mají odezvu. A pak nabídku rozšířit.“


      „Odstínů je zatím deset,“ sdělí Kaiser. „Jde ale o to, že jsou v prodeji teprve týden. A v celé zemi jsou k mání pouze v jediném obchodě. Ve vlajkové prodejně Nordstromu v centru Seattlu.“


      „Dobře,“ zopakuje Geo znovu. Nemá ponětí, kam tím vším Kaiser míří. „To není nic neobvyklého. Shipp i Nordstrom jsou společnosti ze Seattlu a jedná se o dobré testování trhu. Pokud se něco bude dobře prodávat ve vlajkové prodejně, dá to Nordstrom i do všech ostatních obchodů.“


      „Víš, kolik různých rtěnek existuje ve Spojených státech? Když vezmeš v úvahu všechny značky, staré i nové, a všechny odstíny, které se vyrábějí, i ty, co se vyrábět přestaly?“


      „Miliony?“ odpoví Geo bez zaváhání.


      „Chceš si tipnout, kolik se v prodejně Nordstromu prodalo rtěnek značky Shipp za minulý týden?“


      „Nemám ponětí. Nevím, jak dobře zvládli marketing.“


      „Ani ne padesát,“ řekne jí Kaiser. „Což je, jak mi bylo řečeno, vcelku normální a ukazuje to, jak náročné je začít prodávat novou rtěnku, pokud už existuje tak široký výběr.“


      „Jistě, existuje velká konkurence. Ale to společnost Shipp ví.“


      „Skoro všechny rtěnky značky Shipp si koupily ženy…“


      „To dává smysl.“


      „… až na jednu,“ dodá Kaiser. „Den před vraždou té ženy a dítěte si jednu z nich koupil jakýsi chlapík. Pár minut předtím, než obchod zavřeli. Požádali jsme o záznam z jejich bezpečnostních kamer.“


      Znovu vytáhne mobil, najde fotografii a posune iPhone ke Geo.


      Podruhé za tenhle večer ztuhne. Fotografie je černobílá a trochu zrnitá. Byla pořízena z nezvyklého úhlu a z dálky, ale Geo se dívá na detailní výřez. Muž u stánku se rtěnkami Shipp je bezpochyby vysoký, na sobě má tričko, džíny a kotníkové boty. Basebalku má staženou nízko a kamera nezabírá temeno jeho hlavy. Linie čelistí jí ale jsou okamžitě povědomé. Na pravém zápěstí má dokonce nápadně velké hodinky, jaké tam nosil vždycky, třebaže je pravák.


      „Calvin,“ řekne přiškrceným hlasem.


      „Jsi si jistá?“ zeptá se Kaiser.


      „Vypadá přesně jako on.“ Hledí na fotografii a snaží se v tom najít nějaký smysl. „Já… já tomu nerozumím. Ve vězení jsem viděla útržek ze zpráv. Říkali tam, že ho zahlédli někde v Evropě. Snad v Polsku nebo v České republice…“ Její hlas umlkne.


      Kaiser obrátí mobil a znovu otevře fotografii chlapečka se srdcem na hrudi. Pak sáhne do náprsní kapsy a vytáhne list žlutého papíru vytržený z bloku. Už ho viděla. Je to stejný papír, který jí ukázal poprvé, když za ní byl na návštěvě ve vězení. Je to papír, na který si Calvin čmáral během procesu. Ten se srdíčkem, v němž byly její iniciály.


      Kaiser položí fotografii a papír vedle sebe. Srdce i rukopis jsou skoro stejné.


      Na jednom je GS. Na druhém PODÍVEJ SE NA MĚ.


      „Co chce, abys viděla?“ zeptá se Kaiser. Jeho hlas zní neutrálně, ale krk má zrudlý.


      „Já nevím.“


      „Co chce, abys viděla?“ Skoro to zařve a Geo vyskočí ze židle.


      „Nevím,“ opakuje. Také její hlas zesílí, ale není v něm stejná zlost ani frustrace jako v jeho. Je v něm zmatek, zoufalství… a strach. „Kaii, přísahám, že nevím.“


      „Posílá ti nějaký vzkaz.“


      „Já ne…“


      „Chce si pro tebe přijít,“ pronese Kaiser věcně. Židle zaskřípe o dlaždice, jak ji odsouvá od stolu a vstane. Teprve nyní si všimne, že jeho hrnek je prázdný. Nepamatuje si, že by pil. Její je zpola plný. A vychladlý. „To všechno se týká tebe. Cítím to. Pokud tě to vůbec zajímá.“


      „Samozřejmě že ano,“ odtuší Geo a podívá se na něj. „Ale já už nemůžu utíkat, Kaii. Já jsem utíkala pořád, vzpomínáš? Jsem unavená. A teď jsem tady. Jestli si sem pro mě chce přijít, tak ať přijde. Jestli tě to tak moc zneklidňuje, tak ho tentokrát chytíš a pošleš do vězení, jako jsi to udělal se mnou.“


      „Já už jsem ho chytil…“


      „Jasně. A on utekl,“ odpoví trpce. „Ano, jsem vystrašená, dobře? Tohle jsi chtěl slyšet? Možná jde o mě, a možná ne. Ale on měl po Angelině smrti čtrnáct let na to, aby přišel a zabil mě. Neudělal to. Místo toho zabil tři jiné ženy a kdovíkolik dalších, protože vy jste nezvládli tu svou podělanou práci a neudrželi jste ho ve vězení s ostatními grázly. Mně bylo šestnáct, když jsem provedla nejhorší, nejstrašnější věc, jakou jsem kdy udělala nebo udělám. Tobě bylo třicet, když uprchl z toho vězení. A teď jsme o pět roků dál, objevují se další oběti, a tys ho pořád ještě nechytil. Můžeme tady sedět a přít se, kdo víc selhal, ale já ti ušetřím práci. My oba.“


      Kaiserovi spadne čelist. Mlčí.


      Geo odsune svou židli a vstává. „Vidím, že jsi připravený k odchodu. Dovol mi, ať tě doprovodím ke dveřím, abys mohl odejít rychleji.“


      Geo ho provází chodbou a odolává touze položit mu ruce na záda, aby ho rychleji dostala z dohledu. Odemyká přední dveře, ale pak se zastaví. Podívá se na ni. V jeho tváři je vrytá únava stejně jako v její.


      „Poslední věc,“ řekne a sáhne do kapsy u kalhot. Podá jí tenký váleček z umělé hmoty s matně černým povrchem a zlatým nápisem. Nová rtěnka značky Shipp. „Víš, jak se jmenuje odstín, použitý na tom chlapečkovi? Skořicové srdce. Pokud ti to něco říká.“


      Otočí se a odchází. Dveře se za ním s bouchnutím zavřou. Neuvidí už výraz v jejím obličeji. Krev jí mizí z tváří a ona bledne. Nová vlna nevolnosti se dostaví tak rychle, že by znovu zvracela, kdyby už neměla žaludek úplně prázdný. Opírá se o stěnu a dívá se na rtěnku, kterou jí Kaiser dal.


      Skořicové srdce. Pokud ti to něco říká.


      Ano, říká.
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      Jako s párátky v očích. Tak se Geo cítí po krátkém příšerném spánku. Vnitřní hodiny ji probudí v 5:45, což je okamžik, kdy se pokaždé rozezní zvonek v Hazelwoodu, aby dal signál, že začíná další bezútěšný den. Pořád ještě funguje podle vězeňského času. Táta, který byl překvapený, že ji vidí v kuchyni tak brzy ráno, když odcházel do práce, jí připomněl, že ještě chvíli potrvá, než se přenastaví na „normální“ život.


      Ale ten už sakra začal.


      Geo se udržuje v chodu druhou velkou kávou ze Starbucksu za tohle ráno, když se podívá do očí jedné z hypotečních specialistek ze své místní banky. Nepříjemná žena, které se Geo podle všeho nezamlouvá od chvíle, kdy její jméno naskočilo na obrazovce. Geo žádala, aby mohla mluvit s někým jiným, ale jelikož neměla domluvenou schůzku, zbyla na ni tahle.


      „Na hypotéku vás nemohu doporučit,“ sděluje žena a skládá ruce do klína. „Je mi líto. Mohla byste zkusit jinou banku, ale tam vám pravděpodobně povědí totéž.“


      Na stole není jmenovka, ale za sebou na stěně má žena pověšený zarámovaný diplom z Puget Soundu. Mona Sharpová. Titul bakaláře v oblasti finančnictví. Jejím vedlejším oborem byla komunikace. Promovala tři roky po Geo. Bezva, Mono Sharpová, tvoje komunikační dovednosti stojí za prd.


      „Já ale nepotřebuju moc,“ hájí se Geo. „Jak vidíte, mám dost, abych uhradila šedesát pět procent ceny domu a…“


      „Je mi líto.“


      „Udržovala jsem si vynikající kredit,“ pokračuje Geo a snaží se pravidelně a rovnoměrně dýchat. „V minulosti jsem vlastnila dvě nemovitosti. A mám v této bance šekové konto od svých dvanácti let. Pokud to pro vás má nějaký význam.“


      „Jistě oceňujeme vaši loajalitu…“


      „Vážně chci mluvit s vaším šéfem.“


      Žena si povzdechne a vyjde z kanceláře. Vrátí se po několika minutách s mužem středního věku. Geo doufala, že právě s ním bude jednat, když do banky vcházela. Harry Rudnick je ředitelem této pobočky více než dvacet let. A kromě toho je i přítelem jejího otce.


      „Georgino, pojďte do mé kanceláře,“ vyzve ji Harry. „Promluvíme si tam.“


      Následuje ho, a když prochází kolem Mony Sharpové, upře na ni pohled vyjadřující, co si myslí. Žena ustoupí o krok, očividně si není jistá, jestli Geo nemá v podprsence schovanou vězeňskou kudlu. Geo jen obrátí oči v sloup.


      Kancelář Harryho Rudnicka je o něco prostornější a s výhledem na parkoviště. Zavře dveře. „Posaďte se,“ vybídne ji a poklepe na židli před svým pracovním stolem, než se sám posadí na druhé straně. „Jak se vede Waltovi? Vsadím se, že je rád, že vás má doma.“


      „Je hodný,“ odpoví Geo. „Myslím to vážně. Ale já potřebuju vlastní bydlení, Harry.“


      „Bylo by lépe, kdybyste ho přivedla s sebou,“ řekne ředitel a bubnuje prsty o stůl. „Nemůžeme vám dát hypotéku, Georgino.“


      Záda jí ztuhnou. „A proč ne?“


      „Nemáte práci. To za prvé.“


      „Ale budu mít,“ namítne Geo. „A nechápu, proč to je zásadní problém, jestliže uhradím dvě třetiny ceny. A kdybych každý měsíc nezaplatila splátku, vy si ten dům vezmete. Je to úplně prosté. Vím, že jste v minulosti schvalovali hypotéky, u kterých byl místo příjmu ze zaměstnání majetek. A jak vidíte, já mám majetek.“


      „Jistě, to vidím.“ Harry poklepe na klávesnici a chvíli upírá oči na obrazovku počítače. „My ale nemůžeme ověřit, odkud ty peníze jsou.“


      „Z investic.“


      „Z legálních investic?“ zeptá se Harry a pak povzdechne. „Je mi líto. Podívejte, požádejte Walta, aby přišel s vámi. Jeho dům je splacený. V nemocnici vydělává velké peníze. Může to podepsat s vámi.“


      „Ne.“


      „Proč ne?“


      „Protože on už toho udělal dost,“ odpoví Geo. Je rozladěná, že to musí vysvětlovat. Dnešní konverzace je na hony vzdálená té, kterou vedla s Harrym před deseti lety, když jí schválil peníze na koupi prvního bytu. A pak o tři roky později, kdy ho prodala a povýšila na majitelku domu. „A já ho nepotřebuju. Zvládnu to sama.“


      „Potřebujete ho. V tomto případě ho potřebujete. Možná byste mohla být chvíli v nájmu.“


      Harry hovoří vlídně, ale ona vnímá jen ten blahosklonný tón. Stejně jako o něco dřív dopoledne u toho chlápka ve Verizonu, kam zašla, aby si pořídila mobil. Všechno běželo jako po drátkách, ale když si našel její starý účet, okamžitě poznal její jméno, protože se arogantně ušklíbl. Geo měla co dělat, aby se udržela, nenatáhla se přes pult a nevyškrábala mu oči. Elegantní růžovozlatý iPhone hovící si nyní v kapse jejího saka byl aspoň cenou útěchy.


      „Stavte se zítra s Waltem,“ říká Harry. „Je to váš táta. Dovolte mu, ať vám pomůže.“


      Nemá smysl se dohadovat a nemá smysl zkoušet jinou banku. Geo potřese podanou rukou a odchází. Míří na parkoviště, kde stojí její bílý Range Rover. Táta ho nechal stát v garáži po celou dobu, co byla Geo ve vězení. Stiskne dálkové ovládání a dveře se s tichým pípnutím odemknou. Luxusní SUV v ní nyní vyvolává pocit čehosi absurdního. Je to auťák, jakým by měly jezdit mladé atraktivní manažerky. Geo se právě teď necítí mladá ani atraktivní. A docela jistě už není ani manažerka.


      Než stačí nasednout, dolétne k ní zleva zavřískání a ona ztuhne. Vydechne, když uvidí, že to je jenom dítě s matkou o několik parkovacích míst vedle. Batole brečí a nechce se nechat posadit do auta – rozměrného SUV značky Mercedes-Benz. Další dítě už sedí vevnitř. Holčička je bezpečně připoutaná, ale pláče, protože její sestřička brečí. Otec se chystá usednout za volant a nijak se nesnaží jakkoli pomáhat s dětmi. V té chvíli se ale podívá na Geo. Jejich pohledy se střetnou.


      Andrew.


      Šok zračící se v jeho tváři je skoro komický. Ústa se mu zkroutí do podoby písmene O a vypoulí oči. Po několika vteřinách je ale nucen k návratu do reality, když na něj manželka zaječí, aby jí pomohl. Geo nasedá do auta a dál pozoruje rodinku přes zabarvená tmavá skla.


      Andrew vypadá… jinak. Jejímu někdejšímu snoubenci bylo dvaačtyřicet těsně předtím, než ji zatkli, a nyní už pevně zakotvil ve středním věku. Na temeni už má viditelnou lysinu a od doby, kdy ho viděla naposledy, přibral. Vypadá ochableji. Jeho manželka bude nejméně o patnáct let mladší než on, na sobě má oděv připomínající úbor na cvičení jógy. Geo neslyší, co žena říká, ale jasně rozeznává vztek v její tváři a rezignovaný výraz v jeho.


      Geo nastartuje vůz a zamíří k domovu. Před pěti lety ji od svatby s Andrewem dělilo pouhých pár měsíců. Měli rezervované místo, šaty na speciální objednávku, pozvánky připravené k rozeslání. Kdyby nešla do vězení, byla by jeho manželkou. Zachvěje se.


      Žít život, který není určený pro vás, je svého druhu peklo.


      Když přijede k domu, uvítá ji nový vzkaz na vratech od garáže. Stejně rudý a plný zloby jako ten, který otec smýval den předtím. Zaparkuje u krajnice a vystoupí. Znovu má pocit, jako by ji všichni obyvatelé čtvrti pozorovali. Když ráno odjížděla, nápis tam nebyl. Je zřejmé, že ať už to dělá kdokoli, ví, kdy je dům prázdný. A je také jasné, že vandalovi je absolutně fuk, když znesvěcuje jejich dům za bílého světla.


      A jaké překrásné mínění vyjádřil dnes? SHOŘ V PEKLE.


      Geo vyťuká čtyři číslice kódu pro otevření vrat garáže – matčiny narozeniny – a s úlevou sleduje, jak vrata stoupají do stropu a spolu s nimi i načmáraná slova. Nemůže dovolit, aby to táta viděl. Už ne. Zatraceně, musí z téhle čtvrti vypadnout.


      „Oni vás tady nenávidí, co?“


      Překvapeně se otočí a uvidí kluka, o trošičku mladšího, než aby se dalo říct, že už je teenager, sedícího na kole na konci jejich příjezdové cesty.


      „A kdo to podle tebe jsou – ti ‚oni‘?“ zeptá se a vykročí k němu.


      Pokrčí rameny. Na sobě má jen tenké tričko, žádnou bundu ani mikinu a džíny. Má příliš dlouhé vlasy a špinavé tenisky. Tváří se ale přístupně. Jako někdo, kdo nemá předsudky a umí si všímat.


      „Ti, co udělali tohle,“ řekne.


      „A víš, kdo jsou ti ‚oni‘?“ zeptá se Geo. „Protože tohle je dům mého táty a jeho takové věci znervózňují.“


      Kluk pokrčí rameny a popojede o kousek blíž k ní. „Nejspíš nějací kluci ze svatomartinské školy. Nevím. Ale jste tam slavná.“


      „Myslíš neblaze proslulá.“


      Třetí pokrčení rameny. Zdá se, že pro toho kluka to je primární forma komunikace. „To je fuk. Udělala jste to?“


      „Udělala co?“


      „Zabila svou kámošku. Tehdy.“


      Zdá se, že to chce opravdu vědět. Jezdí teď v kruzích, ale ne moc daleko. Geo ho sleduje a neodpovídá. Nakonec prohodí: „A co si myslíš ty?“


      Než stačí odpovědět, otevřou se přední dveře domu naproti přes ulici a rázným krokem z nich vyjde žena. Namíří si to rovnou k nim. Kluk ji spatří.


      „Zatraceně,“ vyklouzne mu. „To je paní Hellerová. Práskne na mě, že jsem za školou. Musím padat.“ Postaví se na kole, šlápne do pedálů a je už skoro z dohledu, než sousedka vstoupí z chodníku do vozovky.


      „Budeš tam mít nový vzkaz každý den, dokud se neodstěhuješ,“ pronese paní Hellerová, když dojde ke Geo. Bývalá sekretářka na základní škole, teď už v důchodu. Paní Hellerová bydlí s manželem naproti přes ulici, co si Geo pamatuje. Její tvář vypadá bez mejkapu vrásčitěji, ale zrak neztratil od doby, kdy byla Geo ještě dítě, nic na ostrosti. „Nikdo tě tady nechce, Georgino.“


      Hellerovi jsou zdvořilí sousedé. Cliff Heller má fukar na listí a rád bez ptaní uklízí Waltovu zahradu. Vybírají poštu, když je Walt mimo město, a když bývala Geo jako holčička nemocná, nosila jí paní Hellerová domácí kuřecí polévku. Jestli to ale jsou hodní lidé? Cliff ano. Roberta ne tak docela.


      „Dobrý den, paní Hellerová.“ Geo se neusmívá, ale zachovává přátelský tón. Vytáhla tlakový čistič a teď mačká tlačítko, kterým se zavírají vrata garáže, aby je mohla omýt. „Nepředpokládám, že byste viděla, kdo to udělal. Stalo se to během posledních dvou hodin.“


      Každá čtvrť má svého všetečku, který do všeho strká nos a angažuje se víc než ostatní v tom, aby se udrželi mimo ti, kdož patří k „chátře“. Roberta Hellerová je taková všetečka na druhou. Obdařena – či snad prokletá? – přehnaně vyvinutým citem pro dodržování zákonů je Roberta Hellerová první, kdo vás odsoudí za všechno špatné, co jste kdy provedli. Geo se její odvrácené strany kdysi bála.


      Teď už z ní ale hrůzu nemá.


      „Já to samozřejmě neschvaluju,“ odpoví paní Hellerová a cukne hrnkem s kávou směrem ke garáži, až skoro rozlije jeho obsah. „Lidi jsou ale z tebe vyvedení z rovnováhy, Georgino. Ty to určitě chápeš. Nedokážu si představit, proč si tě sem Walt přivezl. Samotná tvoje přítomnost tady připomíná lidem něco, na co vůbec nechtějí vzpomínat.“


      „Nebudu tady dlouho,“ odtuší Geo.


      „To ráda slyším. Vždycky jsem měla ráda tvého otce, to víš,“ pokračuje paní Hellerová. „Cliff taky. Walt je dobrý člověk a dělal, co mohl, když se tě snažil vychovat. Podle mého názoru ale nebýval dost doma. Zatracená škoda, že jsi přišla v tak útlém věku o matku. Možná bys pak volila jinak.“


      „Nemluvte o mé matce.“ Ta slova z ní vylétnou dřív, než je stačí Geo spolknout. „Jak se vůbec opovažujete?“


      Kdyby to byl někdo jiný, možná by couvl. Roberta Hellerová ale nikdy. Oči staré ženy se lesknou, když postoupí vpřed a zůstane stát těsně před Geo.


      „Myslívala jsem si, že jsi hodná holka.“ Žena stojí tak blízko, že Geo cítí kávu v jejím dechu. „Ale tys nás překvapila. Všechny, není to tak? Ukázalo se, že jsi nevychovaná a zpustlá. A nikdo to nevěděl. Všechny jsi oklamala.“


      Její sousedka se mýlila. Geo byla hodná holka. Nikdy nebrala drogy, dokonce ani trávu ne. Jen jednou zkusila cigarety, když si přesně jednou potáhla v sedmé třídě po vyučování z lehké marlborky. A jenom proto, že na tom trvala Angela. Na střední škole se dvakrát opila. Poprvé u Angely doma. Tehdy byly samy dvě, protože Angelini rodiče odjeli pryč na víkend. A podruhé té noci, kdy její nejlepší kamarádka zemřela.


      Ne, nebyla „nevychovaná a zpustlá“. Jediným „nevychovaným a zpustlým“ úletem, jímž se kdy Geo provinila, byl… Calvin.


      Paní Hellerové je ovšem třeba uznat, že i to samo o sobě by pravděpodobně víc než stačilo. Zakroutí nad Geo hlavou s teatrálním výrazem zklamání ve tváři. „Tvou matku by zdrtilo, kdyby tě nyní viděla.“


      Geo zatne pěsti a nutí se zhluboka dýchat a počítat do pěti. Připadá jí to jako věčnost. Pak ruce uvolní. „Byla jste vždycky hodná na mého otce, paní Hellerová,“ pronáší tiše. „Necháme to proto plavat. A teď, prosím, odejděte z naší příjezdové cesty.“


      „Kolik dalších žen pak ještě ten tvůj milenec znásilnil a zavraždil?“ Paní Hellerová dosud neskončila. Naopak se dostává ještě víc do ráže. Hrnek jí vibruje v ruce, ale není to stařeckým třasem. Je rozezlená. „Tři, nebo ne? A nic z toho by se nestalo, kdybys tehdy před lety vyklopila pravdu. A teď je mrtvá další žena a malý chlapeček – batole. Protože on utekl z vězení. Jak se ti v noci spí?“


      „Paní Hellerová…“


      „Měla by ses za sebe stydět. My tě tady nechceme. Nikdo z naší čtvrti tě tady nechce. Takže se pakuj tak rychle, jak můžeš. Tvůj otec si nezaslouží, aby musel procházet ještě něčím dalším po tom, čím už prošel. On tě miluje, Georgino, a to ho zaslepuje a brání mu, aby poznal, kdo doopravdy jsi.“


      „A kdo jsem?“


      „Ďábel. S hezkou tvářičkou a nápadným autem.“


      Geo otevře pusu, aby něco odsekla, ale pak ji zase zavře. Jaký to má smysl? Geo si odpykala trest. Ztratila práci. Přišla o snoubence. Ať už přijde po celý zbytek svého života kamkoli, bude ji dělit jediné kliknutí na Googlu od toho, aby kdokoli zjistil, jak hroznou věc provedla.


      K čertu s tou ženskou. Ona Angelu Wongovou ani neznala. Ať se jde Roberta Hellerová třeba bodnout a s ní i to její svatouškovství a páchnoucí dech.


      „Odejděte z pozemku mého otce,“ přikazuje Geo. „Než vás z něj dostanu pryč sama. Vnikla jste sem a…“


      Nemá čas dokončit větu, protože žena chrstne kávu rovnou Geo do tváře. Nápoj už naštěstí není moc horký, ale stříkne jí do otevřených očí a štípe jako čert. Trocha kávy skončí i v jejích ústech a může ji ochutnat. Žádná smetana ani cukr. Jen hořká chuť. Jako Roberta Hellerová.


      Kdyby se to stalo o den dřív, skončila by taková žena udušená na zemi. Tohle ale není vězení.


      „Roberto!“ Přes ulici k nim běží Cliff Heller. Podle výrazu tváře všechno viděl. Vypadá zděšeně, když doběhne k manželce, popadne ji za ruku a zlehka s ní zatřese. „Co to vyvádíš? Nech toho. Co se to s tebou děje?“


      „Já ji tady nechci, Cliffe,“ vyprskne paní Hellerová a setřese ze své paže manželovu ruku s pohledem upřeným stále na Geo. „Ona je zlo. Nejsme v bezpečí. Nevím, jak je spojená s těmi mrtvolami v lese…“


      „Okamžitě toho nech. Žádné spojení neexistuje.“ Cliff Heller se podívá na Geo. Vidí, že má tvář a tričko od kávy, a zašmátrá v kapse. Vytáhne zmuchlaný kapesník. Geo si ho beze slova bere a snaží se utřít si obličej. „Byla ve vězení. A v té době neměla s nikým kontakt. Není nijak zapletená do ničeho, co se stalo těm lidem.“


      „To nemůžeš vědět.“ Zuřivost dodává paní Hellerové odvahu a dělá další krok ke Geo. Manžel se ji snaží stáhnout zpět. „Nikdo nemá ponětí, kdo ve skutečnosti je. Měla by ses za sebe stydět,“ opakuje znovu.


      „Já se stydím,“ promluví Geo.


      „Jak se odvažuješ se sem vracet?“ Hlas Roberty Hellerové dělí už jen několik decibelů od toho, aby přešel do jekotu. „Nenapáchala jsi toho už dost?“


      „Prosím,“ promluví Cliff Heller, ale nyní se dívá na Geo. „Prosím, běžte do domu. Ten tlakový čistič nechte venku. Já vám umyju vrata garáže. Stejně jsem to už nabízel. Prosím, Georgino.“


      Přikývne a nechá ho, aby si poradil se svou protivnou ženou. Manželé se ještě chvíli hádají na příjezdové cestě. Pak se paní Hellerová, obklopená mračnem vlastního rozhořčení, konečně vydá těžkým krokem zpátky přes ulici. Pan Heller se s rozpaky nenápadně rozhlédne kolem a zapne tlakový čistič.


      Její otec přijede domů na oběd o hodinu později, vyzbrojen porcemi taco sendviče a hranolky. Geo, převlečená do čistého trička, vděčně přijímá nabídnuté jídlo. Když se jí Walt ptá, jaký měla den, ukáže mu nový mobil. Je skoro stejný jako jeho. Nezmiňuje se o bance, nápisu na garáži ani o Robertě Hellerové. Pokud si snad všiml mokré příjezdové cesty, když parkoval, nic neříká.


      Jakmile Geo dojí, uklidí ze stolu.


      „Musím se zase vrátit do nemocnice,“ říká otec s lítostí. „Co máš v plánu na zbytek dne?“


      „Myslela jsem, že se půjdu projít,“ odpoví. „Na Růžový vrch.“


      Je to hřbitov, kde leží pochovaná její matka. Jinak stoický Walt se usměje. Grace Gallardová Shawová je pohřbena pod stromem a její náhrobek je z bílého leštěného mramoru. Je to nejhezčí místo na celém kopci.


      „Zastav se v tržnici na rohu a kup pro ni pár sedmikrásek,“ říká a stiskne jí paži. „Vzpomínáš si, jak sedmikrásky milovala.“


      Geo přikývne a oplatí mu úsměv. Nevzpomíná si, byla ještě moc malá, ale ví, že pro otce bude útěchou, když uvěří, že si na to pamatuje.


      V tržnici cestou na hřbitov si vybírá z košů postavených venku dvě různé kytičky. Platí hotově, protože platnost její staré debetní karty už vypršela a v bance si zapomněla požádat o novou. Sedmikrásky jsou samozřejmě pro maminku.


      Kytice z lučních květin, planoucí zářivými odstíny růžové, oranžové a žluté, je pro Angelu. Také ona je pochována na Růžovém vrchu. Jenom na opačné straně.
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      Od jejich hádky z předchozího týdne při tréninku se Angela chovala nedůtklivě, ale Geo se držela Calvinovy rady a udržovala si odstup. Angela si prožívala své drama, jež bylo z části skutečné a z velké většiny dílem její představivosti, takže nejlepší bylo nechat ji vychladnout.


      Třetího dne, když už to Geo nedovedla dál vydržet, sebrala odvahu a po vyučování zazvonila u Angely. V ruce měla dva kelímky s ledovou tříští, které koupila v 7-Eleven. Citrusová byla samozřejmě pro Angelu, modrá malina pro Geo.


      Vůbec ji nepřekvapilo, když otevřel Kaiser. Ten chudák kluk se je snažil přimět k tomu, aby spolu začaly zase mluvit, hned po jejich hádce. Neúspěšně.


      „Chválabohu,“ vydechl, když ji spatřil. „Já už to dál nesnesu.“


      „Kde je Ang?“


      „V kuchyni. Dívá se v lednici na jídlo, které si nedovolí jíst. Zrovna teď opakuje pořád dokola, jak je strašně tlustá. Pojď dál.“ Ustoupil stranou, aby mohla Geo projít, a souhlasně přikývl ke gigantickým kelímkům s ovocnou ledovou tříští. „Toho by se snad napít mohla. A kde je moje limča?“


      „Nevěděla jsem, že tady budeš.“ Vešla dovnitř a zůstala rozpačitě stát. Nebyla si jistá, co má dělat. Zpoza rohu se vynořila Angela. Když spatřila Geo, zastavila se.


      „Nabídka míru?“ promluvila Geo a natáhla k ní ruku s citrusovou tříští. Musela kelímek hodně silně mačkat, protože víčko odskočilo a trochu obsahu jí vyteklo přes okraj kelímku na ruku.


      „No paráda. Klidně pojď dál a udělej tady trochu svinčíku. Proč ne?“ Angela to řekla tak arogantně, jako kdyby ještě nikdo nikdy nic nerozlil.


      Kaiser přelétl pohledem z jedné na druhou. „Přinesu pár papírových utěrek,“ oznámil a couval od nich pryč. „A plně očekávám, že až se za třicet vteřin vrátím, tak vy dvě budete udobřené, protože právě teď je mi z vás obou na umření.“


      Angela obrátila oči v sloup a Kaiser zmizel v chodbě.


      „Přinesla jsem ti tohle.“ Geo jí nabídla ledovou tříšť. Nápoj kapal na podlahu, ale Angela si kelímek nevzala. „A taky jsem ti chtěla říct, že mě to mrzí. Všechno, cos říkala, byla pravda. V poslední době jsem se vážně chovala jako někdo jiný a to se musí změnit. Byla jsem kamarádka na hovno.“


      „Jo, chovala ses jako kráva,“ přisvědčila Angela úsečně. Pak se ale zatvářila přívětivěji. „Ale myslím, že já taky. Neměla jsem na tebe ječet před ostatními. To nebylo správné.“


      „Díkybohu,“ ozval se Kaiser, který se vrátil s utěrkou. „Znamená to, že velký boj na Svatomartinské střední škole definitivně skončil?“ Vzal Angelin kelímek a utřel ho. Pak podal Geo utěrku, aby mohla uklidit podlahu.


      „Sklapni, Kaii,“ odtušila Angela zamyšleně. Obě dívky na sebe hleděly. Nakonec Angela pokrčila rameny, vzala si ledovou tříšť a dlouze si usrkla. „Jo, tak dobře. Je to za námi.“


      „No tak se obejměte,“ vyzval je Kaiser. Když se ani nepohnuly, sevřel je do náruče. Obě je objal hubenýma rukama a pevně stiskl. Všichni tři tak chvíli stáli, nikdo z nich nic neříkal.


      Jenže Kaiser byl prostě Kaiser, a tak to vzápětí pokazil. „Tohle je sen každého muže,“ zavtipkoval. „Ang, kde máš foťák? Pojďme si udělat fotku!“


      Pustili se a Angela ho plácla po ruce. Současně se ale usmívala, stejně jako Geo. Už zapomněla, jak moc jí to chybělo – ta zvláštní a současně uklidňující dynamika, když jsou spolu. Angelin foťák byl v kuchyni. Kaiser ho popadl a udělal jim společnou fotku, jak se odrážejí v zrcadle v předsíni.


      „Objednám pizzu,“ oznámil a znovu odkráčel chodbou. Telefon byl v obývacím pokoji. Obě dívky si vyměnily pohledy a zamířily za ním.


      Několik následujících hodin baštili pizzu od Domino’s a blbli s Angeliným novým fotoaparátem. Byl to úplně nový Nikon. Její otec ho vyhrál na nějakém golfovém turnaji, a jelikož se mu k ničemu nehodil, věnoval ho dceři, jako by to byl záměrně vybraný dárek. Než musel Kaiser odejít, nacvakali fůru praštěných snímků a vyplácali celý film.


      „Má tě rád,“ promluvila Angela, když Kaiser zmizel. Byly teď v patře v jejím pokoji a poslouchaly jeden z jejích pásků se směskou písniček. Pearl Jam, Alanis Morissette. No Doubt. „A ne jenom jako kámošku.“


      „Já vím,“ přisvědčila Geo a cítila se trochu nepříjemně.


      „Nenávidí Calvina.“


      „Já vím,“ přisvědčila znovu a bylo jí z toho ještě hůř.


      Geo se poprvé setkala s Kaiserem první den v prvním ročníku na Svatomartinské střední škole. Seděl za ní při přírodních vědách a pořád jí zezadu kopal do židle, i když se dvakrát otočila a ostře se na něj podívala. Po hodině šel chodbou za ní. Držel se až moc blízko a ona už ho chtěla upozornit, že ji to obtěžuje, když si ale uvědomila, že má skříňku hned vedle její. Zbytek roku strávil tím, že jí šel děsně na nervy, ale ona se mezitím naučila jeho kamarádství přijímat. Nabízel ho tak zatraceně snadno, aniž by očekával cokoli na oplátku. Kromě vlídnosti.


      Angela zprvu nevěděla, co si má s Kaiserem počít. Jeho postavení na společenském žebříčku bylo jen tak tak přijatelné díky jeho zdatnosti na fotbalovém a basketbalovém hřišti. Byl by i přiměřeně hezký, nebýt akné na čelisti. A rovnátek. V průběhu času se ale zalíbil i jí. Byl mírný a nenáročný a smál se jejím žertům.


      „Myslí na to, že by teď mohl s někým chodit,“ prohodila Angela. Ležela na posteli. Obráceně, s nohama opřenýma o její čelo. Geo seděla na koberci se zkříženýma nohama poblíž sterea. „Teď, když jsi s Calvinem a on nemá oficiálně naději,“ Angela udělala dramatickou pauzu, „je to Barb Polancová.“


      „Barbie, co dá všem?“ Geo se zhrozila. „To ne. Pověz mu, že to nepřichází v úvahu.“


      „Nebudu mu říkat ani ň,“ odtušila její kamarádka se smíchem. „Au contraire. Pověděla jsem mu, ať do toho jde. Ten kluk si šukačku zaslouží.“


      Geo trochu znala Barb z hodin tělocviku a pravda byla, že si o ní vůbec nemyslela, že to je nějaká běhna. Všechny ty hnusné drby spustil její bývalý kluk, když mu Barb dala kopačky. Geo se teď trochu styděla, že pronesla nahlas tu nešťastnou přezdívku. V hloubi duše dobře věděla, proč to udělala.


      Trošičku žárlila. Nikdy se nemusela o Kaisera dělit s nikým kromě Angely. A ani s ní ne doopravdy.


      Nahlas ale přisvědčila. „Máš pravdu, je to skvělé. Prospěje mu to.“


      Angela se převalila, aby na ni viděla. „Takže ti to nevadí? Myslela jsem, že se ti líbí, jak po tobě touží. Když ale bude mít holku, tak s námi tak moc nebude.“ Pak se zamračila. „Ale víš ty co? Když o tom tak přemýšlím, tak mě štvete oba dva. Já bych se nikdy ani na jednoho z vás kvůli nějakému klukovi nevykašlala.“


      Geo se nemohla přít, protože to byla pravda. Bůhví, že Angela měla svoje mouchy. Byla náladová, kritická a panovačná až hrůza. Nikdy ale nedovolila, aby se nějaký kluk postavil mezi ni a Geo. Což říkalo hodně, pokud se vzalo v úvahu, jak moc kluků se ji neustále snažilo ulovit. To, co Geo dělala s Calvinem, bylo přímým porušením kodexu holčičího kamarádství. Jednalo se o obrovský přečin a Geo se musela hodně snažit, aby to Angele vynahradila.


      „Měla jsi pravdu, že jsem uvažovala něčím jiným než hlavou.“ Natáhla se vedle Angely a položila si nohy vedle jejích na čelo postele. „Ta naše hádka… mi to důrazně připomněla. Nechci zahodit celý život kvůli nějakému klukovi. Známky se mi zhoršily, můj táta nemá o Calvinovi ani páru a já mu lžu o tom, kam chodím. A teď jsem vyletěla od roztleskávaček. Tohle musí skončit. Já jenom nikdy s žádným klukem necítila to co s Calvinem. Ty mě znáš, Ang. Nestal se ze mě cvok ani žádný hlupák. Jenže s Calvinem to nedokážu udržet pod kontrolou. Chtěla bych s ním být pořád, a vím taky, že to není správné.“


      „A už jste se spolu vyspali?“ zeptala se Angela lhostejným tónem.


      „Ne!“


      „Vážně?“ zdálo se, že ji to opravdu překvapilo. „Já jsem myslela, že už ti všechny ty orgasmy začaly lézt na mozek.“


      „Neřekla jsem, že jsem neměla orgasmy,“ řekla Geo a tváře jí najednou zrudly. Nikdy jí nebylo úplně příjemné mluvit o sexu. Ani s Angelou, která přišla o panenství o rok dříve a dovedla se o tom otevřeně bavit. Geo připadalo ještě divnější si o tom povídat, protože šlo o Calvina. Milovala ho a věřila, že jisté věci by měly zůstat jen mezi nimi dvěma. Cítila ale, že vzhledem k problémům, které už jejich vztah způsobil, by nebylo dobré, kdyby se zdráhala o něm mluvit. To Geo všechno změnila a odstavila Angelu na vedlejší kolej. Musela své nejlepší kamarádce dovolit, aby se stala součástí toho, co právě prožívá se svým klukem. „My… děláme jiné věci.“


      „Dělá ti orál?“ Angela se významně ušklíbla.


      „Ang,“ ohradila se Geo bolestně. Po pár vteřinách si ale přitáhla polštář přes tvář. „Dělá.“ Její hlas zněl tlumeně. „Pořád… jemu se to líbí.“


      Angela se zahihňala. „Není divu, žes nám zmizela jinam. Ale já to chápu. A zkoušel tě někdy přemluvit, abyste to dělali úplně?“


      Geo odsunula polštář stranou. „Vlastně ne. Říká, že by se to mělo stát, až budu připravená. A já myslím, že se k tomu blížím.“


      „Poprvé to můžeš zažít jenom jednou,“ odtušila Angela. Její hlas zněl najednou věcně. „Neudělej to co já a nepromarni to s nesprávným člověkem.“


      Rozhostilo se konejšivé ticho. Geo se nedokázala ubránit úsměvu. Začínalo to být zase jako kdysi a ona byla vděčná, že dostala druhou šanci. Dokazovalo to jenom, o kolik šťastnější byla, když měla všechno v životě pod kontrolou. Třeba na ty známky se musí od teď určitě soustředit. Brzy mají psát testy a ona si nemůže dovolit žádný výbuch.


      „Vezmi Calvina v pátek na mejdan k Chadovi,“ nadhodila Angela. „Jestli chce chodit se šestnáctkou, měl by vidět, jak vypadá tvůj život. Už žádné pitomé třídění do škatulek.“


      „Už jsem se ho ptala,“ povzdechla si Geo. „Ale jemu se na žádné středoškolské večírky nechce. Řekl, že by si připadal hloupě, protože by mu bylo o tři roky víc než nejstaršímu z nás ostatních. No a tak jsem mu zase já řekla, že už s ním odteď nechci chodit do barů, protože mě štve, že tam jsem o pět roků mladší než nejmladší ze všech ostatních holek.“ Zvedla pohled ke stropu. „Dost se kvůli téhle věci hádáme.“


      „Ale nebije tě, že ne?“ chtěla vědět Angela. Pronesla to jakoby nic, ale Geo v jejím hlase dokázala rozeznat obavu.


      „Cože? Ne.“ Geo dál hleděla do stropu. „Jasně že ne.“


      „Tess říkala, že na tréninku přede dvěma týdny viděla na tvojí paži modřiny. Tvrdila, že vypadaly jako prsty. Jako kdyby ti ji někdo příliš silně stiskl.“


      „Tess si vymýšlí blbosti, protože chce být tvojí novou nejlepší kámoškou,“ odsekla Geo prudce a pohlédla na kamarádku. Modřiny měla na paži vysoko, skoro u ramene, a doufala, že Angela nebude trvat na tom, že si chce její ruce prohlédnout. „Každý, kdo má oči, to vidí.“


      Angela povytáhla obočí. Geo se až moc bránila.


      „Kdyby mě tloukl, řekla bych ti to,“ ubezpečila ji Geo už mírnějším tónem. Jí samotné zněl její hlas naprosto upřímně. „Vím, že takové věci nejsou v pořádku.“


      Smutné na tom bylo, že to opravdu věděla.


      Angela chvíli mlčela. „Fajn,“ řekla pak. „Pokud bude součástí tvého života, znamená to, že se stane součástí i toho mého. Myslím proto, že bych se měla aspoň pokusit ho poznat. Naplánuj na tenhle víkend něco, ať si spolu můžeme všichni vyrazit. Ale ne v pátek. V pátek je fotbalový zápas a mejdan u Chada. A ty budeš tam i tam, protože nám je těch děsných šestnáct a takové věci prostě děláme. A teď vstávej. Pomůžu ti s tím skokem s roznožením. Musíme si odpracovat tu pizzu.“


      „Jsem zpátky v týmu?“ Geo zatajila dech.


      „Jasně, ty krávo,“ přisvědčila Angela s úsměvem. „Ale koukej už vstát. Já tě miluju, ale začínají ti tučnět stehna. A kdo jiný má mít koule ti to říct než já?“
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      Na mejdanu u Chada se obě opily. Nebyl to záměr, Geo ani neměla ráda alkohol, ale pátek byl dlouhý den a ona od oběda nic nejedla. Chad Fenton, jenž se nevěnoval fotbalu ani žádnému jinému sportu, byl na Svatomartinské střední škole populární ze dvou důvodů. Tím prvním byly velkolepé mejdany (neboť jeho rodiče nebyli nikdy doma) a tím druhým ovocný punč (neboť jeho bratr, který zanechal vysokoškolského studia, mu s nadšením kupoval veškerý alkohol).


      Bylo to ovoce, co Geo odrovnalo. Chad připravoval svůj neblaze proslulý punč ve velkém plastovém kbelíku od barvy. Naházel do něj vodní i cukrový meloun, jahody, plátky pomeranče a ananas. To všechno zalité obyčejnou vodou, perlivou vodou a vodkou. Spoustou vodky. Chad připravil punč už ráno, aby ovoce stačilo do doby, než začnou přicházet hosté, nasáknout alkoholem. Geo umírala hlady. Odmítla pivo, ale žvýkala kousky ovoce a v jedenáct večer už byla jak dělo.


      Hudba byla hlasitá a rytmická. Z reproduktorů rozmístěných po celém domě řvali Montell Jordan a R. Kelly. Geo měla poprvé po měsících pocit, že je zase sama sebou. Kolem měla lidi svého věku, poslouchala hudbu, která se jí líbila. Neměla pocit, že se musí neustále omlouvat za to, že je příliš mladá nebo že má hodně úkolů do školy. Bylo legrační, jak si v Calvinově společnosti připadala jako úplně jiný člověk. A třebaže se jí ta osoba – sexy a taky trochu vzpurnější – líbila, zamlouvalo se jí současně i tohle.


      Přesto se jí po něm ale stýskalo.


      Neměla ponětí, kde skončila Angela. Bloumala několik minut po rozlehlém domě a snažila se nevypadat tak opilá, jak se cítila. Nakonec svou nejlepší kamarádku našla v útulném pokojíku vzadu v domě. Byla uvelebena na klíně Mikea Bennetta, rozehrávače fotbalového týmu Svatého Martina. Vyhrnuté krátké šaty odhalovaly dlouhá štíhlá stehna. Geo na sobě měla podobné šaty, jenže na Angele vždycky všechno vypadalo lépe.


      Geo se několik vteřin spíš pobaveně než překvapeně dívala, jak se líbají. Ti dva mezi sebou udržovali s přestávkami fungující vztah, jehož existence ale jako by vycházela spíš z pocitu povinnosti spojeného s rolemi, které zastávali: fotbalová hvězda a kapitánka roztleskávaček. Lidé usuzovali, že by spolu ti dva měli randit, a tak spolu chodili.


      Angela si nicméně byla prakticky jistá, že Mike je gay. Občas v její společnosti ztrácel erekci, což se jí, jak přísahala, s žádným jiným klukem nikdy nestalo. A před několik měsíci našla v jeho pokoji pornografický časopis pro gaye zastrčený do sportovní tašky pod postelí. Když se s ním na něho vytasila, odbyl všechno smíchem a tvrdil, že mu ho tam určitě dal z legrace některý kluk z jejich týmu. Krátce poté to s ním Angela skončila.


      „Nebudu nikomu dělat kamufláž,“ řekla Angela, když o tom mluvila s Geo. „Je to ale rozehrávač. Jestli nebudu mít nikoho, s kým bych šla na maturitní ples, půjdu s ním.“


      Z toho, že je gay, by ho ale právě teď nepodezříval nikdo. Jeho jazyk si prorážel cestu až kamsi do jejího hrdla. Geo zamířila k dvojici. Pak se s ní pokoj zlehka roztočil a ona málem zakopla. Poklepala Angele na rameno.


      „Ang, já už půjdu.“


      Kamarádka k ní zvedla pohled. Na rtech se jí leskly Mikeovy sliny. „Proč? Je teprve jedenáct.“


      Pokoj se znovu zatočil a Geo položila dlaň na stěnu, aby získala oporu. „Není mi nejlíp.“


      „Panejo, ty jsi ožralá. Já ti říkala, ať to ovoce nejíš.“ Angela se podívala na Mikea a pak znovu na Geo. „Jak se dostaneš domů?“


      „Projdu se,“ odpověděla Geo. „Potřebuju na vzduch.“


      „Jestli musíš jít s ní, tak je to v pohodě,“ ozval se Mike. Jeho hlas nezněl nijak zvlášť zklamaně. Geo si pomyslela, že se v něm Angela nemýlila. Člověk si nenechá sedět holku na klíně a nebude se s ní muchlovat – tím spíš, pokud to je nejkrásnější holka z celé školy –, jen proto, aby ji pak nechal odejít bez náznaku protestu předčasně domů.


      „Mně fakt nic není,“ řekla Geo. „Zůstaň, kde jsi. Zítra ti zavolám.“


      Svůj kabát našla pod hromadou jiných kabátů v obývacím pokoji v přední části domu a natahovala si ho na sebe právě v okamžiku, kdy hlavními dveřmi vstoupil do domu Kaiser. Byl s Barb Polancovou a drželi se za ruce. Geo pocítila slabé bodnutí, ale hned zase přešlo. Ona koneckonců měla kluka. Proč by Kaiser nemohl mít holku?


      Protože, trval tvrdohlavě na svém její mozek. Protože on má být na věky věků zamilovaný do tebe, tak to má prostě fungovat. Bylo to naprosto sobecké uvažování, ale ona to tak cítila.


      „Už prcháš?“ prohodil k ní Kaiser, zatímco pomáhal Barb z kabátu.


      Barb se na Geo plaše usmála. Vypadala jako ještě zářivější blondýna než před týdnem. Odkdy je Kaiser na blondýny? Geo se přiměla opětovat její úsměv.


      „Jo, jsem odrovnaná.“


      Zblízka se na ni podíval a zamračil se. „Ty jsi opilá?“


      „Jenom trošku,“ přisvědčila.


      „Jedla jsi to ovoce.“


      „Nic mi není,“ odsekla Geo otráveně. „Uvidíme se v pondělí.“


      „A jak se dostaneš domů?“


      „Ona bude v pořádku,“ přesvědčovala ho Barb. „Zvládne to. Pojďme se napít.“


      „Moment,“ odpověděl Kaiser a podal jí kabát. „Geo, pojďme si promluvit.“


      Geo obrátila oči v sloup. „Jsem v pohodě, Kaii,“ zopakovala. Kaiser ji ale chytil za loket a vedl chodbou k prádelně. Barb nechal stát s kabátem v ruce v předsíni.


      Zavřel za nimi dveře, čímž ztlumil hudbu pulzující celým zbytkem domu. Geo se opřela o sušičku a zvedla k němu pohled. V prádelně to vonělo po pracích prášcích, aviváži a sáčcích s levandulí, které měla Chadova matka v proutěném košíčku na jedné z polic. „Neměl bys být se svou přítelkyní?“


      „Není to moje přítelkyně,“ odsekl a starostlivě se na ni podíval.


      „Jsem trochu opilá, no a co?“ Místnost se točila. „Potřebuju se jenom natáhnout.“


      „Hodím tě domů.“


      Geo zavrtěla hlavou. „To není nutné. A kromě toho si nemyslím, že by se to Barb zamlouvalo.“


      „Je to pro tebe v pohodě?“ zeptal se. „Myslím já a Barb?“


      „Proč se mě na to vůbec ptáš?“ zamračila se. Světla v prádelně jasně zářila a Geo musela přimhouřit oči, když se na Kaisera dívala. „Já se tě taky neptala, co si myslíš o mně a Calvinovi.“


      „To vím. Ale jestli chceš, klidně ti to povím.“


      „Kaii, no tak…“ Geo udělala krok ke dveřím, ale on jí zastoupil cestu.


      „Proč to nemůžeme být ty a já?“ nenechal se odbýt a přistoupil k ní blíž. Jejich boky se skoro dotýkaly. Položil jí ruku na záda a posouval ji nahoru pod jejími vlasy, až držel v dlani její zátylek. „Víš, co k tobě cítím.“


      „Protože my dva jsme nejlepší kamarádi,“ odpověděla. Byl vždycky tak sexy, anebo to bylo tím, že teď měl holku? Jeho modré oči upřeně hleděly do jejích. Měl dlouhé řasy.


      „To by měl být důvod, proč ano. A ne důvod, proč ne,“ řekl.


      „A co Barb? A Calvin?“


      „Jistě, Barb mám rád…,“ řekl, ale nepokračoval dál.


      „A já miluju Calvina,“ řekla.


      Nechal ruku klesnout. Tohle zabolelo. Viděla to v jeho tváři. Co ale měla dělat? Lhát?


      Najednou byl těsně u ní a jeho rty byly na jejích. Překvapilo ji, jak jsou měkké, jakou naléhavost z nich cítí. Zprvu nereagovala, ale pak otevřela ústa. Jeho dlaně držely ze stran její tváře a Kaiser ji líbal, jako kdyby pro něj byla jediná na celém světě. Chutnal jinak než Calvin. Sladčeji. Mlaději. Nejněžněji. A právě takový také byl. Cítila, jak reaguje. Přitiskla se na něj a byl to úplně jiný pocit. S Calvinem nezažili nikdy nic tělesného, co by nebylo spojené s jistým pocitem viny. Viny, že on je příliš starý. Viny, že nabírá vrch nad jejím životem. Viny, že ho tají před otcem. S Kaiserem nic z toho nebylo. Byla plně sama sebou a cítila se v bezpečí. Kaiser by jí nikdy neublížil, nikdy by ji nenutil, aby se stala někým jiným, než doopravdy byla… Jenže ona by byla schopná rozbít ho na kusy.


      Ne.


      Odstrčila ho od sebe. „Kaii, já nemůžu.“


      „Geo…“ Zrychloval se mu dech a tváře mu hořely.


      „Barb na tebe čeká.“


      „Promluvme si o tom.“


      Protáhla se kolem něho a otevřela dveře prádelny. Dovnitř se znovu vevalila hudba, obklopila je a odnesla intimní atmosféru. Na konci chodby se Barb bavila s jakousi jinou holkou a každou chvíli se ohlédla přes rameno k prádelně. Když uviděla Kaisera, byla na ní znát úleva.


      „Je to hodná holka, Kaii,“ řekla Geo. „Běž. A bav se.“


      „A co ty?“ Kaiser na ni hleděl, jeho výraz byl směsicí marnosti a touhy. „To všechno s Calvinem… to je doopravdy?“


      „Já ho miluju,“ řekla znovu. „A jestli ty miluješ mě, měl bys z toho mít kvůli mně radost. Stejně jako mám já radost kvůli tobě.“


      Vyšla ven z prádelny, rychlým krokem zamířila chodbou zpátky k předním dveřím. V rychlosti stiskla Barb paži, než odešla.


      „Je jenom tvůj,“ řekla jí Geo.


      Když vyšla z domu, udeřil ji do tváře chladný noční vzduch. Mejdany u Chada Fentona končívaly zpravidla až dlouho po půlnoci, ale Geo rychle odpadávala. Otec měl v noci službu v nemocnici a Calvin očekával, že se u něj na chvilku zastaví. Cítila se ale příliš unavená, než aby tam šla. Zítra se kvůli tomu můžou pohádat.


      Na chodníku za ní někdo byl. Obrátila se. Angela byla o několik kroků pozadu a spěchala, aby ji dohonila. Nezapnutý kabát za ní vlál ve větru. Obě dívky na sobě měly krátké šaty, což nebylo vhodné oblečení do dnešního počasí. Bylo chladněji než obvykle.


      „Co děláš?“ vydechla Geo překvapeně. „Já myslela, že tam zůstáváš.“


      „Do prdele s ním,“ odsekla Angela zadýchaně, když ji dohonila. Držela svou až přemrštěně velkou kabelku a přemisťovala ji z levého ramene na pravé. Určitě v ní měla svůj foťák. Geo ji viděla, jak během večera fotila všechny na mejdanu. „Je to jasný gay. Jeho jazyk dělal přesně to, co by měl, ale jeho péro? Jako rozvařená špageta.“


      Geo se musela rozesmát.


      „Na maturiťák ale spolu i tak půjdeme. Předpokládám, že nikdo lepší nebude k mání. Pro mě, ani pro něj. Pokud jde o mě, tak jsem pro něj to nejlepší,“ prohlásila Angela věcně, beze stopy arogance. Pokud šlo o její sociální status, uvažovala prakticky. Jestliže byl Mike Bennett gay a tajil to, pak ji potřeboval jako zástěrku. Což bylo v pohodě, pokud z toho měla něco i ona.


      „Co tvoje auto?“ zeptala se Geo. Vítr ji šlehal do holých nohou.


      „Nechala jsem ho u Chada. Měla jsem tři piva.“ Angelina slova doprovázely obláčky páry. „V takovém stavu s ním nemůžu odjet domů. Táta bude doma v kuchyni, kde hraje poker s kamarády z golfu. Nechá mě, ať na něho dýchnu. Vrátím se pro auto zítra ráno. Mí rodiče si stejně myslí, že spím u tebe, takže se o ničem ani nedoví.“


      „Já jsem říkala tátovi, že budu spát u vás, abych se tam mohla zdržet déle.“ Geo se pod kabátem zachvěla. „Nemáš v té tašce svetr navíc?“


      „Ne. Mám tam jenom foťák. Váží tunu.“ Angela se na chvíli zamyslela. „No tak pojďme ke Calvinovi.“


      Geo se na ni po očku podívala. „Vážně?“


      Její nejlepší kamarádka pokrčila rameny. „Říkala jsem ti, že bych ho chtěla poznat, a myslím to vážně. Kromě toho by třeba mohl zavolat Jonasovi a můžeme si všichni někam vyrazit. Bylo by fajn rozdat si to s klukem, kterého dokážu opravdu vzrušit.“


      Geo o tom uvažovala. Byla unavená, ale slíbila Calvinovi, že se zastaví. „No tak tam pojďme. Pěšky tam jsme za dvacet minut. Měla bych mu zavolat.“


      „Ne, překvapíme ho,“ navrhla Angela. „A kromě toho se nechci vracet zpátky k Chadovi. Když jsem odcházela, Kai byl v koutě s Barbie, co dá všem. A přísahám, že její ruce byly v jeho kalhotách.“


      „Mlč už,“ přerušila ji Geo. „Já to nechci vědět.“


      „Věděla jsem, že tě to bude štvát.“ V kamarádčině hlasu zněl triumfální tón.


      Geo uvažovala, jestli by jí neměla říct o polibku v prádelně, ale pak to zavrhla. To bylo jen mezi ní a Kaiserem. Některé věci jsou opravdu jen soukromé.


      Calvin bydlel v Trelawney Street v patrovém domku přebudovaném na tři samostatné byty. V přízemí bydlel nesezdaný pár s malým dítětem a o byt v prvním patře se dělily dvě sestry. Bylo jim už přes třicet a žádná neměla partnera. On žil v malé garsonce nad garáží. Majitel domu tam kdysi cvičil na bicí a prostor byl dokonale zvukotěsný. Garsonka měla zezadu samostatný vchod a Angela s Geo vystoupaly s chichotáním nahoru po strmých schodech.


      V garsonce byla tma, ale Geo viděla za roletami blikání televize. Zabouchala na dveře a čekala. Žádná reakce.


      „Víš určitě, že je doma?“ zeptal se Angela.


      „Jeho auto stojí na ulici.“ Geo znovu zabouchala. Po několika vteřinách se rozzářilo světlo nade dveřmi a Calvin otevřel. Měl trochu rozcuchané vlasy, na sobě jen džíny na půl žerdi, jinak nic. V ruce držel pivo. Od hubeného břicha se mu odráželo světlo a zvýrazňovalo každý sval. Vypadal jako bůh.


      Angeliny oči přejížděly nahoru a dolů po jeho těle. „No to mě vojeď,“ uklouzlo jí.


      Calvin povytáhl obočí.


      „Tak tímhle ses bavila,“ pokračovala Angela. Říkala to víc sama sobě než Geo. „Teď už to chápu. Pustíš nás dál, kovboji? Protože tady mrzne. Jseš sice žhavě sexy, ale zas tak moc nehřeješ.“


      „To je věc názoru,“ odtušil Calvin a ustoupil stranou, aby mohly projít. „Dávej pozor, kus rohožky trčí nahoru.“


      Angela šla první a významně se na Calvina podívala, když ho míjela. Geo zaváhala. V duchu se jí na vteřinu znovu vybavil Kaiser v prádelně. Vůně levandule, když ji líbal. A to, co cítila z jeho doteků. Láska, naléhavost a něha.


      Pak ale vypudila svého nejlepšího kamaráda z mysli. Opatrně, ale současně odhodlaně překročila práh a vstoupila na Calvinovo území.
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      Nový iPhone hlasitě zazvoní a probudí Geo z prvního skutečného spánku od propuštění z Hazelwoodu. Poslepu po něm hmátne a podívá se na číslo. Nezná ho, ale i tak zavolá nazpět. Do ucha jí promluví robotický hlas odříkávající počítačem generovaná slova.


      „Máte hovor… od… Cat.“ V tomto místě se ozve hlas Cat a Geo poskočí srdce. „… z… nápravného zařízení Hazelwood. Ten hovor vás bude stát… jeden dolar a sedmdesát pět centů… a objeví se v příštím vyúčtování. Pokud chcete hovor přijmout, stiskněte jedničku. Pro odmítnutí hovoru stiskněte dvojku nebo zavěste.“


      Stiskne jedničku a v následující chvíli jí zazní do ucha Catin hlas.


      „Georgino? Jsi tam, zlato?“


      „Jsem tady,“ odpoví Geo a navzdory vyčerpání se jí oči plní slzami. Je to teprve týden, ale od chvíle, kdy se před pěti lety seznámily, to byla nejdelší doba, po kterou neslyšela hlas své kamarádky. „Zatraceně, je nádherné tě zase slyšet, proč jsi nezavolala dřív?“


      „Chtěla jsem ti dát šanci, aby sis všechno vyřešila. Bylo mi jasné, že poslední věc, o kterou stojíš, by bylo, aby ti někdo připomínal tady tu pekelnou díru.“


      Geo slyší v telefonu tichou směsici zvuků patřících k Hazelwoodu. Hlasy hovořící s různými přízvuky a intonacemi – Mexičanky, Polky, zaslechla melodický rytmus připomínající hlas Elly Frankové, vyštěknutí dozorkyně nařizující komusi, aby se vrátil zpátky do fronty. Umí si představit Cat, navlečenou do neforemných vězeňských tepláků, jak stojí před řadou telefonních automatů. Je jich tam přesně šest. Jsou upevněné ke zdi a nejsou mezi nimi žádné mezery. Tedy žádné soukromí. Ne že by snad na soukromí záleželo. Ve vězení se všechny hovory monitorují. Nebo aspoň ty legální.


      „Jak se máš?“ ptá se Geo. „A nechci slyšet žádné kecy.“


      „Je to na hovno,“ odpovídá Cat a Geo ztuhne. Chce to ale slyšet, a tak nic neodpovídá. „Onkolog mi řekl, že rakovina se rozšiřuje. Mám dva nové nádory ve femuru. Počkej, to je stehno, nebo lýtko?“


      „Stehenní kost.“


      „Tak jo, je to femur. Doktor si pořád ještě myslí, že by se na to mohlo zkusit další kolo chemoterapie, ale já ti musím říct, zlato, že si nejsem jistá. Chce začít příští týden, ale já se už teď cítím polomrtvá.“


      „To je tím, že tam nejsem já,“ odpoví Geo, ale cítí se přibližně stejně bezmocná jako kdykoli předtím. Vytahuje uvolněnou nit z květované deky a přeje si v té chvíli, aby mohla tenhle rozhovor vést osobně. Jenže bývalí trestanci, a zejména ti nedávno propuštění, se normálně nedostávají na seznamy schválených návštěvníků.


      „Mám ale dobrou zprávu. Schválili pro mě podmínečné propuštění. V pondělí bych měla jít ven.“


      „No nekecej!“ Geo se na posteli vzpřímeně posadí a má pocit, že se rozbrečí. „A to jsi čekala celou minutu, než mi to povíš?“


      „Chtěla jsem chvilku napětí.“


      Bratr Elly Frankové dostál slovu. A dokonce ještě rychleji, než Geo doufala. V duchu si udělala poznámku, že mu musí později zavolat a poděkovat. Za zbraň i za pomoc s „přesvědčováním“ kohosi v komisi pro podmínečné propuštění, aby hlasoval ve prospěch Cat. Geo to stálo dost peněz, ale nelitovala jediného centu.


      „Stihnu jenom tak tak, abych ti připravila pokoj,“ říká Geo. „Bude se ti líbit. Moje máma v něm šila…“


      „Zlato, pokud jde o tohle…“ V hlasu Cat je znát zaváhání. „Nejsem si jistá, jestli opravdu chceš, aby s tebou bydlela nějaká stará ženská. Ještě jsem se ani neseznámila s tvým otcem. Takhle se normálně zneužívá rodina…“


      „Ty jsi rodina. A neurážej mě tím, že bys snad naznačovala, že nejsi,“ odtuší Geo rázně. „Už jsem to probrala s tátou. Máme pokoj a já mám čas. A my tady navíc stejně nebudeme dlouho. Pracuju na tom, abych si sehnala vlastní bydlení, a ty tam pak půjdeš se mnou. A teď ještě… kdy tě mám vyzvednout?“


      Na druhém konci linky se rozhostilo ticho. Aspoň pokud šlo o její starou kamarádku. V pozadí byla slyšet i nadále zvuková kulisa života ve vězení.


      „Nevyzvedávej mě,“ promluvila Cat potom. Geo ale slyšela úsměv v jejím hlasu i na tři sta padesát kilometrů daleko. „Nechci tě nutit, abys jezdila k pekelné díře. A nenamáhej se s námitkami, protože o tomhle nebudeme diskutovat. Já sednu na autobus a ty mě můžeš vyzvednout na autobusovém nádraží v Seattlu.“ Její hlas se zalyká. „Georgino, nedokážu ani vyslovit, jak moc to oceňuju.“


      Povídají si ještě pár minut. Geo nabízí Cat silně upravenou verzi dosavadního průběhu života doma. Nezmiňuje se o nasprejovaných vzkazech na garážových vratech, o neúspěšné cestě do banky ani o rozhovoru s Kaiserem o nedávném nálezu dvou mrtvých těl. Cat jí vypráví, jak jedna z nových vězeňkyň právě získala práci vězeňské kadeřnice.


      „Zdá se, že chodila rok do kadeřnické školy.“ V hlase Cat znějí pochybnosti. „Ale já nevím. Má modrozelené vlasy. Já přece nebudu chodit ke kadeřnici, která má modrozelené vlasy.“


      „Jasně že nebudeš. Je ti dvaašedesát.“


      Rozloučí se. Když Geo ukončí hovor, cítí se mnohem lépe než kdykoli během posledních několika dnů. Catino propuštění je něčím, nač se nyní může těšit. V jejich domě nebyla žádná jiná žena od… jistě, od smrti její matky. Walt není z myšlenky na další bývalou trestankyni nadšený, zejména když se s ní nikdy předtím neviděl. Jenže je současně lékař sloužící v nemocnici na pohotovosti a bylo by proti jeho přirozenosti, aby někomu nepomohl, pokud může. Geo nepochybuje o tom, že spolu budou skvěle vycházet.


      Sprchuje se a chystá se na nový den. Fénuje si vlasy a decentně se namaluje, i když nemá, kam by šla. Stále ještě se cítí vyvedená z rovnováhy. Ve vězení měla rutinu. Věci, které bylo třeba každý den udělat. Tady má svobody skoro až moc. Příliš široký výběr. A je to drtivé.


      Má přebytek času na přemýšlení.


      Zvonek u dveří zazvoní, když si připravuje snídani. Vleče se chodbou, aby se podívala, kdo to je. Otevírá dveře a spatří Kaisera. Stojí na příjezdové cestě k domu a fotografuje svým mobilem její SUV. Dnes si vzal služební vůz. Stříbrná acura parkuje u krajnice. Na sobě má mikinu nataženou přes tričko, džíny a boty Nike. Nevypadá ani trochu jako policejní detektiv, kterým je.


      A vypadá zatraceně rozkošně.


      „Proč si fotíš moje auto?“ zavolá. Kaiser se obrátí a pohlédne jejím směrem.


      „Podívej se sama,“ odpoví.


      Nazuje si pantofle a vyjde ven. Uvidí to hned z verandy a zůstane stát.


      „Sakra,“ vydechne vyčerpaně.


      Na boku jejího bílého vozu Range Rover je zase stejnými, rozzuřenými stříkanci červeného spreje vyvedeno slovo KURVA.


      „No to si snad ze mě děláš srandu.“ Rozhodí rukama a bezmocně civí na své auto. „Připadá mi to, jako kdyby věděli, že ho chci prodat. Kurva. Kurva.“


      Kaiser si udělá další fotku. „Pojďme si promluvit dovnitř,“ navrhne Kaiser. Rychle na ni pohlédne. „Pokud nemáš být někde jinde.“


      Geo zavrtí hlavou a Kaiser ji následuje do domu. Zachytí závan vůně jeho kolínské, když zůstane stát vedle ní a rozepíná si mikinu. Vezme ji od něj a pověsí do šatníku. Kaiser nádherně voní a ona je na sebe naštvaná, že si toho vůbec všimla. Je to už dlouho, kdy byla ve společnosti muže, který by nebyl jejím otcem, právníkem nebo vězeňským dozorcem. A posledním mužem, s nímž se milovala – skutečně milovala tak, aby byl v ní – byl Andrew.


      V duchu si dá facku. Tohle je Kaiser. Nech toho.


      „Co tě sem přivádí? Něco nového v tom případu?“ ptá se. Míří do kuchyně, kde mezitím z topinkovače vyskočil plátek pečiva. „Kafe? Už vím, jak se používá Nespresso.“


      „Kafe by bylo skvělé, díky.“ Kaiser se opře o kuchyňskou linku. „Mám pocit, že tady jsem, protože se mi nelíbí, jak jsme to ukončili posledně.“


      „A jak to bylo?“


      „No… divně.“ Prohrábne si rukou vlasy a povzdechne. „Byla jsi namíchnutá. A já jsem se kvůli tomu cítil mizerně. Já nevím… připomínalo mi to, když jsme byli na střední. Bylo to na hovno tehdy a je to na hovno teď. Já nemám požitek z toho, když tě vytáčím.“


      „Já jsem nebyla vytočená,“ namítne Geo, i když má zpětně pocit, že byla. Pohádali se kvůli Calvinu Jamesovi, který byl paradoxně tím jediným, kvůli čemu se kdy hádali. Včetně dob na střední škole. „A proč ti na tom vlastně záleží?“


      „Protože mi záleží na tobě,“ odpoví. Bere si šálek kávy, který mu nabízí. Rozčileně si usrkne. „Vždycky mi na tobě záleželo. Jsi holka, která…“ Najednou se zarazí. Tváře mu lehce zrudnou a odvrátí pohled.


      Zvedne k němu pohled. „Holka, která tě opustila.“


      „Chtěl jsem to říct, ale ne, to nejsi.“ Kaiser se jí podívá do očí. „Protože z toho by pak vyplývalo, že jsem tě někdy měl. A oba víme, že to tak nebylo.“


      Chvíli jen mlčky stojí. Kaiser srká kávu, Geo ignoruje opečený chleba, který chladne na topinkovači. Všimne si, že Kaiser nemá snubní prsten. „Oženil ses někdy, Kaii?“ zeptá se tichým hlasem.


      Zdá se, že ho její otázka překvapila. Přikývne. „Chvíli jsem byl ženatý. Nebyl to dobrý vztah. Ona už je provdaná za někoho jiného. A mají dítě.“


      „Andrew se oženil. Mají dvojčata. Viděla jsem ho teď po návratu domů. Náhodou. Byl se svou rodinou.“


      „A jak vypadal?“


      „Hrozně,“ odpoví a oba se přidušeně zasmějí. Kaiser neodpovídá, ale jeho oči těkají po jejím oblečení, tváři a vlasech. Nerozčiluje ji to. Kaiser ji jen pozoruje a ona si začíná připadat trochu rozpačitě. Což je absurdní, protože to je Kaiser. Na tom, co si myslí o jejím zevnějšku, by nemělo vůbec záležet. Geo si ale uvědomuje, že je ráda, že si ráno umyla vlasy, že si našla čas na řasenku a že si nanesla trochu balzámu na rty.


      Rtěnku značky Shipp, kterou jí tady nechal, Skořicové srdce, strčila do spodního šuplíku. Nezkoušela ji. Leží vedle zavařovací sklenice, která se odmítá rozbít. Kam taky patří.


      „Vypadáš dobře,“ říká. „Odpočinutě.“


      „Spím lépe,“ říká. „Je úžasné, jaké věci člověk bere za samozřejmé. Můžu se sprchovat déle než osm minut. Tak teplou vodou, jak chci. A nemusím mít na nohou žádné boty do sprchy a nemusím se ani bát, že někdo rozhrne závěs dřív, než budu hotová. Včera večer udělal táta k večeři steaky. A dneska ráno mi volala kamarádka z Hazelwoodu, která se brzy dostane ven. Bude bydlet tady u nás. Má rakovinu. A… už jí nezbývá moc času.“


      Kaiser přikyvuje a po tváři mu přelétne pousmání. Rozumí. Ví, jak to bylo s její matkou.


      „Bylo to strašné?“ zeptá se. „To vězení?“


      „V některých ohledech to bylo strašné,“ odpoví, „a v některých to bylo fajn. Člověk si zvykne. Rozumíš mi?“


      Uvědomuje si, že Kaiser nyní stojí až moc blízko. Voní až moc příjemně. Vypadá až moc nezkaženě. Couvne krok od něj.


      „Udělal jsem pár fotek tvého auta,“ říká. „Až se vrátím na okrsek, sepíšu hlášení. Nemyslím ale, že by se s tím dalo něco udělat. Těžko dostanu povolení k domovním prohlídkám v celé čtvrti, abych se podíval, kdo má v garáži sprej s červenou barvou. Nemáš nějakou představu, kdo to mohl udělat?“


      „Vlastně to není poprvé,“ odpoví Geo a vysvětluje, jak to bylo s dvěma předchozími vzkazy na vratech garáže. „Strašně ráda bych to hodila na tu starou můru přes ulici, ale ona by něco takového neudělala. Sousedka jako já na ni vrhá špatné světlo a ona by na to, že tady bydlím, neupozorňovala.“


      „Paní Hellerová? Nepoznala mě, když jsem s ní minulý týden mluvil,“ prohodil Kaiser s úsměvem. „Nepamatuje si, že jsem to byl já, kdo jí rozbil okno baseballovým míčkem.“


      Geo se nadšeně zasmála. „Já na to zapomněla.“


      „A pamatuješ si, jak vyběhla a ječela, s tou natáčkou ve vlasech…“


      „Co jí spadla, ty jsi na ni šlápl a ona se rozlomila na dva kusy…“


      „A ona ji zvedla a podívala se na mě a řekla…“


      „Jsi zkázonosné tornádo, mladý muži,“ pronesou jednohlasně a rozesmějí se. Smějí se upřímně, z plných plic a dlouho. Geo z toho rozbolí žaludek. Je to nádherný pocit.


      „Kolik mi bylo? Šestnáct?“ Kaiser ze sebe jen stěží vyráží slova.


      „Patnáct,“ opraví ho Geo a setře slzu. „Byla jsem na konci prváku. Pamatuju si na to, protože to bylo naposledy, co jsem měla krátké vlasy.“


      „Týden, kdy jsi měla narozeniny,“ řekne Kaiser. „Zapomněl jsem, že jsi starší než já.“


      „O tři měsíce.“ Plácne ho po ruce. „A je vážně hrubé mi to pořád připomínat.“


      „Vypadáš na pětadvacet.“


      „Ale cítím se na pětačtyřicet.“


      „Nápodobně.“ Usměje se na ni a ona se najednou cítí… lépe. „A proč vlastně prodáváš toho range rovera?“


      „Už ho nechci. Je moc nákladný a příliš snobský. Taková věc, jakou jezdí bohatá mladá manažerka, když chce, aby všichni věděli, že je mladá bohatá manažerka.“ Pousměje se. „Já už takovou osobou nejsem. A nejsem už ani tou osobou, kterou jsem byla, když mi bylo šestnáct.“


      „A kým tedy jsi?“ zeptá se vlídně.


      „Nezaměstnaná bývalá trestankyně, která nemá ponětí, co provede se zbytkem svého života.“ Je to nejupřímnější odpověď, jakou Geo dokáže nabídnout. „A začínám se učit, že vůbec nezáleží na tom, jakou lítost cítím – a mně to je kurevsky líto – nebo kolik času jsem strávila ve vězení, kolik univerzitních diplomů mám anebo kolik peněz jsem vydělala… Vždycky mě budou posuzovat podle té jediné hrozné, příšerné věci, kterou jsem udělala, když mi bylo šestnáct. Nestěžuju si na to, protože vím, že si to zasloužím, jenže nevím, jak bych to mohla odčinit. Protože kdybych mohla, tak to udělám.“


      „Tak proměň samu sebe,“ řekne jí Kaiser. Teprve když se dotkne její tváře, Geo si uvědomí, že pláče.


      „Myslela jsem, že už jsem to dokázala. Kolikrát může člověk zmáčknout tlačítko restart?“


      „Tolikrát, kolikrát je třeba. Ty to ale musíš nechat za sebou. Musíš si odpustit. I kdyby ti nikdo jiný neodpustil.“


      Geo vůbec netuší, proč vlastně vedou takovou konverzaci. Cítí ale nepotlačitelnou potřebu se mu svěřit, jak to s ní je. A zdá se, že on to chce vědět.


      „Nejde o to, že bych si myslela, že to nedokážu nechat za sebou,“ říká. „Jde o to, že jsem to už jednou za sebou nechala. Myslím, že tehdy by mi všichni odpustili, kdybych řekla pravdu a udala Calvina hned potom, co se to stalo. Bylo mi šestnáct, ještě dítě, a děti dělají chyby. Jenže lidi neštve, co jsem provedla tehdy tu noc. Vytáčí je, že jsem měla odvahu dál žít. Studovala jsem na univerzitě, šplhala po korporátním žebříčku, koupila si hezké auto, pořídila si bohatého snoubence. Vybudovala jsem si úspěšný život nad tou odpornou strašlivou věcí, kterou jsem spáchala. Aniž bych za ni převzala odpovědnost. Aniž bych za to nejdříve zaplatila. Tohle mi lidi nemůžou prominout. A já to chápu. Opravdu. Protože to je skoro tak hrozné jako ta věc, kterou jsem opravdu provedla.“


      „No páni.“ Kaiser dlouze vydechne. „Tak to byla vážně introspekce.“


      „Měla jsem spoustu času, abych o tom přemýšlela,“ odpoví Geo. „Je moje chyba, že zemřely další ženy. Je moje chyba, že umřel ten chlapeček.“


      „Nemohla jsi vědět, že v těch věcech bude pokračovat,“ namítne Kaiser. „Nevěděla jsi, co je Calvin zač. Tehdy možná ani on netušil, kým je.“


      Geo pátrá v Kaiserově tváři po sebemenším náznaku ironie či povýšenosti. Nic takového ale nenajde. Pokud v ní něco vidí, je to vlídnost. A soucit. „Proč jsi na mě tak hodný?“


      „Protože jsme kamarádi,“ odpoví Kaiser. „Máme společnou minulost A to pro mě něco znamená.“


      „Ty ho dopadneš, že?“


      Přikývne. „Jednou jsem to udělal. Dokážu to podruhé.“ Zaváhá. „Mám vlastně něco, co ti musím říct o oběti. O tom chlapečkovi.“


      „A co je s ním?“


      „Byl adop…“


      Kaiserův mobil hlasitě zazvoní a oba vyskočí. V té chvíli si Geo uvědomí, jak blízko u sebe stáli. Kaiser vytáhne mobil, zkontroluje displej a zamračí se. Se zvednutým prstem odejde do obývacího pokoje a Geo slyší, jak se s někým tiše baví. Za chvíli je zpátky.


      „Musím jít,“ oznámí a zasune mobil do kapsy džínů.


      „Chtěl jsi mi něco říct o tom chlapečkovi.“


      „Příště,“ odpoví. „Těch informací bude víc, ale teď není čas se tím zabývat. Máme stopu ke Calvinovi.“


      Ztuhne. Vzadu v hrdle cítí hořkou pachuť. „Jakou stopu?“


      „Nic, kvůli čemu by ses teď musela znepokojovat. Možná z toho nic nebude.“ Kaiser zamíří ke dveřím. Sebere ze šatníku mikinu, natáhne si ji a zastaví se. „Víš určitě, že není nic, co mi můžeš povědět? Vůbec nic?“


      Geo myslí na dopisy, které dostávala ve vězení. Jenom jeden z nich si přečetla. Ostatní jsou v krabici nahoře v patře. Pod postelí. Kam se ukrývají tajemství.


      „Nic,“ odpoví a letmo se dotkne jeho paže. „Chápu ale, proč se na to pořád ptáš. A pokud se něco změní, dám ti vědět.“


      Zavírá za ním dveře, zamkne je a dlouze vydechne. Existují věci, které zazněly při procesu. Ošklivé, příšerné věci. Soudu – a v konečném důsledku veřejnosti – pověděla to, co potřeboval vědět.


      Zbytek si nechala pro sebe. A navždy si to pro sebe také nechá. Ona nebyla dokonalá, ale to nebyla ani Angela. V každém příběhu bývá hrdina a darebák.


      A někdy může hrát táž osoba obě role.
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      Geo pozorovala jako v mlze, jak její nejlepší kamarádka upřeně civí na jejího kluka. Angela měla trošičku pootevřená ústa a jazykem si zlehka olízla horní ret. Bylo to její charakteristické gesto. Dělávala to, pokud se jí něco – nebo někdo – líbilo. Geo měla vždycky za to, že si Angela ani neuvědomuje, že to dělá, ale ona to samozřejmě věděla. Teď to viděla. Calvin si je obě prohlížel. V krátkých šatech se opíraly jedna o druhou, byť vlastně stály nehybně na místě. Vypnul televizi.


      „Holky, chcete něco k pití?“ zeptal se. Sebral z postele tričko a natahoval si ho přes hlavu. Pokud si snad všiml, jak ho Angela pozoruje, nevadilo mu to. „Mám pivo, pomerančový džus, vodku, rum, kolu…“


      „Pro mě rum s kolou,“ promluvila Angela.


      „Pomerančový džus,“ řekla Geo. Došla k posteli, shodila ze sebe kabát a posadila se na okraj matrace. Napadlo ji, kam si asi sedne Angela. Garsonka byla malá. Něco přes dvacet čtverečních metrů, pokud vůbec. Kromě postele v ní byla jen malá pohovka a nevelký jídelní stůl se dvěma dřevěnými židlemi.


      Angela se ale neposadila. Místo toho si hrála s přehrávačem, otočená zády do místnosti. Povytažený okraj sukně odhaloval půl centimetru jejích půlek.


      Jako by tam Geo ani nebyla. Jako kdyby Angela zašla na návštěvu za vlastním klukem.


      Calvin se vrátil s pitím. Geo si dlouze lokla. Trochu se jí obrátil žaludek, když do něj stekla ostrá tekutina. V džusu byla vodka, o kterou si neřekla, ale teď měla pocit, že ji možná bude potřebovat. Calvin podal Angele její pití a posadil se na postel vedle Geo. Políbil ji a jeho rty setrvaly několik vteřin na jejích. Cítila, jak se uvolňuje.


      „Jsi sladká,“ řekl jí. „A opilá. Docela se mi to líbí, i když nemám rád, když piješ beze mě.“


      „Já jsem vlastně ani nepila. Snědla jsem jenom trochu ovoce.“


      Zamračil se, protože nechápal, jak to myslí, ale o vysvětlení ji nepožádal. „Už je pozdě. Kde si tvůj táta myslí, že jsi?“


      „U ní doma,“ odpověděla Geo a podívala se na Angelu. Její nejlepší kamarádka je pozorovala. Ve tváři měla lehký úsměv, ale za ním bylo ještě cosi jiného.


      Žárlivost. A to se Geo líbilo. Protože stejně jako onoho dne, kdy Calvina potkaly poprvé, hrály opačné role než normálně. Geo nikdy nebyla holka, která by doháněla jiné dívky k žárlivosti, a pro jednou se jí líbilo taková být.


      „A kde si myslí její rodiče, že je ona?“ zeptal se Calvin. Také se díval na Angelu, ale z jeho výrazu bylo těžké cokoli vyčíst.


      „U nás doma,“ řekla Geo.


      V garsonce bylo teplo a po alkoholu jí začínalo být horko. Sehnula se, aby si zula kotníkové boty. Angela to už udělala a shodila ze sebe i kabát. Procházela se po garsonce a všechno si prohlížela. Ne že by toho bylo u Calvina nějak moc k vidění. Malá kuchyňka s lednicí, sporákem a několika skříňkami. Koupelna, kam se vešel jen sprchový kout, malé umyvadlo a záchodová mísa. Postel se nacházela v prostoru sloužícím jako obývací pokoj i ložnice. Přes lůžko byla přehozená červená kostičkovaná deka. V nábytkové stěně naproti posteli měl přehrávač a televizi. U boční stěny skromná pohovka. Na malém bytě nebylo nic výjimečného, ale Geo to tady milovala.


      Angela sáhla do tašky a vytáhla fotoaparát. „No tak, dejte si ještě jednou pusu. Chci si vás vyfotit. Jste oba tak nádherně nadržení.“ Namířila na ně foťák a blýsklo to. „No tak, vy dva. Polibte se.“


      Calvin jí dal pusu a fotoaparát ještě jednou blýskl. Hrála písnička „Creep“ od Radiohead a Angela zesílila zvuk. Garsonka byla zvukotěsná, takže nehrozilo, že by mohli rušit sousedy z vedlejšího bytu. Geo dopila a Calvin jí nalil další sklenici. Pokoj se začal znovu točit. Předtím se opila jen jednou v životě. Bylo to ve druhém ročníku u Angely, když její rodiče odjeli pryč a likérník Angelina otce zůstal odemčený. Dopila a hodila si nohy na postel, aby si mohla lehnout. Další už nechtěla. Přestávala vnímat svět kolem. Ještě jeden lok a poblila by se.


      Fotoaparát ještě několikrát blýskl. Tentokrát ho měl v rukou Calvin a Angela se kroutila uprostřed malé místnosti. Krátká sukně jejích minišatů kolem ní vlála, když se točila, a nabízela pohled na více než jen stehna. Díky poslední návštěvě solária měla její pleť dokonale zlatavý odstín. Geo letmo zahlédla bílou krajku Angeliných kalhotek, ale než ji to stačilo rozhodit, namířil Calvin fotoaparát na ni a ona se přinutila k úsměvu.


      Rozkašlala se a zakryla si ústa hřbetem ruky. Ucítila nakyslou pachuť. Calvin si toho všiml, došel k posteli a třel jí dlaní odhalenou nohu. „Je ti dobře?“


      „Je mi fajn,“ odtušila Geo, ale ve skutečnosti se jí začínal zvedat žaludek. Popadla ho za tričko, přitáhla si Calvina blíž k sobě a zasyčela mu do ucha: „Přestaň na ni tak zatraceně civět.“


      „Ona to chce,“ odbyl ji Calvin. „O nic nejde.“


      „Tobě se taky nelíbí, když jiní kluci civí na mě.“


      „Protože ty se jich o žádnou pozornost neprosíš. A proto je mojí povinností tě bránit.“ Hudba hrála hodně hlasitě a Calvin se naklonil k jejímu uchu. Na krku cítila jeho horký dech. „Jenže takové holky, jako je tvoje kamarádka, chřadnou a hynou, když je chlapi neocení. Věděl jsem to od první chvíle, kdy jsme se setkali. Ona je holka, se kterou si chlapi zašoustají. A ty jsi holka, jaké si chlapi berou za manželky. Jsi ta, kterou chci, Georgino. Jenom ty.“


      Byla to samozřejmě jen slova, ale stačila k tomu, aby se cítila lépe. Geo ho políbila. Calvin jí polibek opětoval. Přitlačil ji na postel a jeho ruce se hladově rozběhly nahoru po jejích stehnech a dál pod šaty.


      „Proboha, vy dva,“ vydechla Angela. „Běžte s tím do pokoje někde v motelu.“


      „My máme pokoj tady,“ odtušil Calvin.


      Angela dopila na jeden lok skleničku. Byla to její druhá od chvíle, kdy ke Calvinovi přišly. Nebo možná už třetí. Trocha pití jí stékala po bradě. Nedbale si ji otřela a skoro u toho ztratila rovnováhu.


      „Promiň, my toho necháme,“ zahihňala se Geo, která dostala žaludek dočasně pod kontrolu. Jenže nepřestali. Cítila Calvinovu erekci na svém boku a třela se o něj, zatímco on ji dál líbal na krk. Vodka ji zbavila normálních zábran. Anebo za to možná mohla skutečnost, že ona byla tou, v jejíž přítomnosti se ten sexy kluk nedokázal udržet. A Angela zůstala pátým kolem u vozu. Protentokrát.


      Radiohead dohráli a začala skladba „Closer“ od Nine Inch Nails. Pokud existuje něco jako sexy písnička, je to ona.


      „Zatancuj nám,“ prohodil Calvin a zvedl hlavu na dostatečně dlouho, aby se mohl usmát na Angelu. „No tak. Ty víš, že to chceš.“


      Angela se zasmála a trochu se zakymácela. Na výrazný rytmus se dalo dobře tančit a písnička měla ideální tempo. Ani příliš rychlé, ani moc pomalé. Odložila sklenici na přehrávač, ještě o trochu zesílila zvuk a začala se pohybovat. Byla zkušená tanečnice. Několik let chodila na hodiny jazz dance a baletu – podobně jako Geo. Zvedla ruce nad hlavu a dlouhé vlasy jí spadaly po zádech až k pasu. Současně s tancem pohybovala ústy, jako by zpívala text písně.


      


      DOVOLÍŠ MI, ABYCH TĚ ZNÁSILNIL,


      DOVOLÍŠ MI, ABYCH TĚ ZNESVĚTIL.


      


      Zvolna pohybovala boky, pak spustila jednu ruku níž a kývla prstem na Geo. „Pojď tancovat se mnou.“


      Geo se zasmála a zavrtěla hlavou, ale zdálo se, že Calvinovi se ten nápad líbí. Položil jí dlaně na prsa, pak ji znovu políbil a hezká tvář se mu zkřivila do úsměšku. „Tak tohle si užiju.“ Naklonil se k ní blíž a znovu jí zašeptal do ucha: „Jsi mnohem víc sexy než ona. Kdykoli.“


      


      POMOZ MI,


      NEMÁM DUŠI, KTEROU BYCH ZAPRODAL.


      


      Posílena alkoholem a Calvinovými slovy se Geo zvedla z postele a přidala se ke kamarádce uprostřed pokoje. Angela ji vzala kolem pasu a obrátila ji tak, aby se jí Geo tiskla zadkem do rozkroku. Pak jí sjížděla dlaněmi z ramen, až se zastavily na jejích prsou a několik vteřin jí je masírovala. Geo to šokovalo, ale byla příliš opilá, než aby se zmohla na protest. Nikdy předtím se s Angelou takovým způsobem navzájem jedna druhé nedotýkaly. Pohlédla na Calvina. Nebylo pochyb, že je z toho nadšený. Ležel na posteli, s rukama za hlavou podloženou polštářem. Jeho úšklebek hovořil za vše. Geo pokračovala v tanci se svou nejlepší kamarádkou. Hudba je halila jako závoj.


      


      CHCI TĚ ŠOUSTAT JAKO ZVÍŘE,


      CHCI TĚ OSAHÁVAT ZEVNITŘ.


      Geo si uvědomovala, že ji Calvin pozoruje. Obrátila se tváří ke kamarádce. Angela měla skelné oči a její tvář zářila opilou veselostí. Jelikož cítila, že to tak Calvin chce, naklonila se Geo k Angele a políbila ji. Ucítila, jak sebou dívka překvapeně trhla. Ani tohle ještě nikdy nedělaly, ale vědomí, že je Calvin sleduje, v nich vyvolalo zcela nové naladění. Angela musela cítit totéž, protože její rty se rozevřely a začaly se spolu mazlit. Naplno.


      Angela měla měkké rty. Byla menší než jakýkoli kluk a něžnější. Bylo to s ní jaksi… kultivovanější. Vlhčí. Sladší. Chutnala po kole a rumu a lesku na rty. Nebylo to tak docela dobré, ale ani opravdu špatné. Bylo to… jiné. A ne tak divné, jak by si Geo myslela, kdyby o tom někdy předtím doopravdy přemýšlela.


      Teď už byl Calvin za ní. Jeho ruce se jí plazily po šatech, jeho rty cítila z boku na krku. Angela byla stále před ní a pořád se spolu líbaly. Její kamarádka ale měla otevřené oči. Všechno sledovala a nic jí neuniklo.


      Pak se ale pokoj začal znovu točit a nevolnost se vrátila s plnou silou. Geo se děsila toho, že začne zvracet. Byla odhodlaná tomu za každou cenu zabránit. Bylo by to naprosto nechutné a oni si to všichni tři tak užívali.


      Nebo snad ne?


      „Potřebuju pauzu,“ řekla a zalapala po dechu. „Vy dva si klidně tancujte dál.“


      Natáhla se znovu na postel, skoro vzdychla rozkoší, když se její záda dotkla matrace. Byl to nádherný pocit: lehnout si, zavřít oči, nechat se zalévat pulzující hudbou. Slyšela, jak Calvin cosi povídá a jak se Angela směje. Po chvíli se donutila otevřít oči a podívala se na ně. Stále tančili. Angela se tiskla na Calvina. Její kluk zavrtěl hlavou, ale současně se vesele zašklebil. Přitáhl Angelu blíž, objal ji, jeho boky se tiskly na její, jako by se pohybovaly ve stejném rytmu.


      Geo to štvalo. Samozřejmě že ji to rozčilovalo, ale byla to všechno jenom zábava, ne? Angela byla její nejlepší kamarádka. Calvin byl její kluk. Oba ji milovali. Neudělali by nic nepatřičného. Všechno bude v pořádku. Geo si může chvilku zdřímnout. Až se probere, bude plná nových sil a přidá se k nim.


      Zavřela oči. Byl to blažený pocit. Hudba se vytrácela a svět temněl.


      


      Geo nevěděla, jak dlouho byla mimo, ale její sluch se probral dřív než zrak. Hudba už nehrála. Slyšela jen chrčení, pak těžké oddychování a potom znovu chrčení.


      Když konečně otevřela oči, obklopovala ji tma. Chvíli trvalo, než začala rozeznávat věci kolem sebe. V Calvinově garsonce nyní svítilo jen noční světlo v kuchyni, z něhož se linula mdlá záře. Stále ještě ležela. Měla pocit, že její hlava váží snad tunu a v obou očích cítila intenzivní pulzující bolest. Donutila se ale určit směr, odkud přichází oddechování. Rozeznala Calvina na pohovce u boční stěny. Cosi tam pod sebou měl. Geo dokázala rozeznat jednu paži visící volně přes okraj pohovky, záblesk světlých šatů a doširoka roztažené holé nohy. Její kluk byl mezi nimi a rytmicky se pohyboval.


      Angela.


      Bílé krajkové kalhotky ležely zmuchlané na podlaze. Calvinovy džíny byly na hromádce vedle nich spolu s jeho boxerkami. Geo viděla obliny jeho nahého zadku, jak se protahují, když se do ní dral. Chrčel při tom a vydával zvuk, jaký z jeho hrdla až dosud nikdy neslyšela vycházet.


      Její kluk a její nejlepší kamarádka spolu souložili.


      Geo otevřela pusu, aby něco řekla, ale žádná slova z ní nevyšla. Krk se jí stáhl a žaludek se jí obracel. Pokusila se posadit, ale svaly měla jako z rosolu. Byly měkké a chvěly se, nebyly vůbec k ničemu.


      Znovu se pokusila něco říct, ale slova z úst stále nevycházela. Její oči si už zvykly na přítmí a právě tehdy rozeznala výraz v Angelině tváři.


      Oči kamarádky byly otevřené, ale naprosto skelné. Rty měla rozevřené. Pak se jejich pohledy střetly a Angelina ústa se pohnula. Pronesla jakési slovo, ale Geo nic neslyšela.


      Nebylo ale pochyb, o jaké slovo šlo, třebaže Geo neovládala odečítání ze rtů.


      Ne.


      Calvin chrčel a naposledy přirazil. Jeho tělo se chvělo, když skončil. Pak se odtáhl a Geo uviděla jeho penis, stále v erekci, jak se leskl v matném světle. Neměl nasazený kondom. Pak se postavil, sáhl po boxerkách a džínách. Angela zůstala ležet ve stejné poloze, v jaké byla, s roztaženýma nohama a šaty vyhrnutými k pasu. Její oči měly netečný výraz, tváře popelavou barvu, a když pohnula hlavou, stekla jí po spánku slza, která vzápětí zmizela v jejím uchu. Tiše zavzlykala a konečně dala nohy k sobě.


      Geo se zdálo, že má v hlavě hustou mlhu. Připadalo jí nemožné pochopit, co se vlastně stalo.


      Co to dělali? Opravdu to Angela chtěla? A věděla o tom vůbec?


      Geo se přestalo stahovat hrdlo a konečně z něj vyšla slova. „Co jste to udělali?“ pronesla ke Calvinovi ochraptělým hlasem.


      Její kluk se otočil a uviděl, jak na něj Geo upřeně hledí. Zašklebil se.


      „Ona to chtěla,“ řekl. „Pořád po mně vyjížděla. Nedala se zastavit. Nebyla to moje chyba. Takže jestli chceš být na někoho nasraná, tak na ni.“ Sehnul se a sebral ze země zmuchlané kalhotky. Hodil je Angele do klína. „Zakryj se.“


      Znechucení v jeho hlase se nedalo přeslechnout.


      Angela, pořád ještě s obnaženou dolní polovinou těla, začala na pohovce naříkat. Byl to nejhorší zvuk, jaký kdy Geo slyšela. Její nejlepší kamarádka plakala jako malé dítě. Z jejích úst vycházel tichý, slabý vzlykot.


      „Cos to udělal?“ Geo se znovu zadívala na Calvina. „Tohle… není správné.“


      Snažila se posadit. V lebce jí pulzovala bolest. Jako kdyby někdo vzal basketbalový míč a dribloval si s ním zas a znovu o její hlavu.


      „On nechtěl přestat,“ ozvala se konečně Angela. Dívala se na Geo, oči měla doširoka otevřené a z jejího hlasu čišel naprostý šok. „Říkala jsem mu ne a chtěla jsem, aby toho nechal. On ale nechtěl přestat…“


      „Drž hubu, ty děvko,“ okřikl ji Calvin. „Ona to chtěla,“ zopakoval s pohledem upřeným na Geo. Vzlykot její kamarádky na pohovce ještě zesílil. „Ta tvoje kámoška je děvka. Nemělo se to stát, ale ona mě tak rozhicovala, že se to nedalo…“


      „Tys mě znásilnil!“ Angelino zaječení zaznělo bez varování jako blesk z čistého nebe. „Do prdele! Tys mě znásilnil! Ty hajzle!“


      Geo si třela místo na spánku, kde začínala být bolest hlavy nejhorší. Calvin hleděl upřeně na Angelu. Rty se mu našpulily, přivřel oči a sevřel pěsti. Geo ten výraz znala už z dřívějška a věděla přesně, co znamená. Bylo nutné, aby Angela přestala ječet. Její křik by všechno ještě zhoršil. Musí kamarádku varovat, ale mozek jí fungoval jako zpomalený film a nedokázala dát dohromady správná slova.


      „Drž hubu!“ přikázal Calvin Angele. „Jsi mizerná kurva a říkala sis o to…“


      „O nic jsem si neříkala! Tys mě znásilnil! Ty dobytku!“ řvala Angela zuřivě. Škubnutím si stáhla šaty na stehna a snažila se posadit. Prameny rozcuchaných vlasů jí padaly do tváře. Mejkap měla rozmazaný, řasenka a oční stíny se slily do kruhů kolem očí. „Ty úchyle! Znásilnils mě! Ublížil jsi mi! Jsi odporný hajzl a já tě udám na policii, ať shniješ ve vězení. Ty odporný…“


      Větu už nedořekla, protože ji Calvin udeřil do tváře. Zhroutila se omráčená zpátky na pohovku. O několik vteřin později se ale probrala. Vyskočila s překvapivou silou a rozeběhla se ke dveřím. Než se tam ale mohla dostat, byl Calvin znovu u ní. Tentokrát ji ale svíral rukama zezadu kolem krku a tiskl jí hrdlo. Podařilo se jí vykroutit, ale on ji znovu chytil. Stáhl ji zpátky za vlasy a znovu udeřil do obličeje. Rychle vytáhl opasek z džínů, omotal jí ho kolem krku a zatáhl. Jedním kolenem se přitom opřel o Angelina záda a držel ji na zemi. Nehty její kamarádky zuřivě škrábaly po jeho pažích. S břichem přimáčknutým k podlaze kopala nohama a máchala jimi ve vzduchu, jako kdyby plavala.


      Všechno to probíhalo tak rychle, až to působilo jako cosi neskutečného.


      „Calvine, nech toho!“ vyhrkla Geo a vstávala z postele. Podařilo se jí položit obě chodila na podlahu, ale když udělala první krok, klopýtla. „Calvine, prosím. Přestaň.“


      Neslyšel ji, nebo se o ni nestaral. Ať už tak či onak, nepřestal. Angela měla vypoulené oči, její nohy sebou stále cukaly, ale její odpor ochaboval.


      Geo udělala další krok vpřed, ale pokoj se nemilosrdně roztočil a ona upadla. Když zvedla pohled, mohla z podlahy sledovat, jak její kamarádka přestala bojovat. Calvin ale Angelu ještě chvíli držel, než ji nakonec pustil, paže měl svěšené podél těla, v pěsti stále svíral opasek.


      Angela se nehýbala. Hlavu měla nepřirozeně stočenou na stranu, s jednou tváří na koberci a rozevřenými rty. Na bradu jí vytekl čúrek slin. Její oči byly zeširoka otevřené a naprosto prázdné. Vypadala jako hadrová panenka zhotovená v životní velikosti, kterou kdosi pohodil na podlahu.


      Geo stočila hlavu na stranu a začala zvracet.


      „Pomoz mi s ní,“ přikázal jí Calvin a překročil Angelu. Stáhl z postele deku a rozprostřel ji na podlaze. „Dělej. Pomoz mi.“


      „Co to děláš?“ žaludek se jí zvedal. Hromádka zvratků vedle ní plnila garsonku odpudivým puchem. Nezdálo se ale, že by si toho Calvin všímal. Z pachu zvratků se jí chtělo znovu blít. Vší silou se donutila to překonat. „Tys jí ublížil. Musíme zavolat policii. A záchranku.“


      „Je mrtvá.“


      „Není mrtvá!“ vyjekla Geo.


      Ta představa byla naprosto absurdní. Samozřejmě že její nejlepší kamarádka není mrtvá. To nebylo možné. Angela Wongová byla kapitánka roztleskávaček a dobrá studentka, kterou na Svatomartinské střední škole všichni obdivovali. Ještě před několika hodinami byla živá a seděla na klíně Mikea Bennetta. Tancovala s Geo a smála se. Byla prostě Angelou a byla živá. Prostě nepřicházelo v úvahu, aby teď byla mrtvá.


      Ne. Ne.


      Jenže byla. Angela ležela rozvalená na podlaze a nehýbala se.


      Bylo to tak. Proboha. Stalo se to. Angela byla mrtvá. Protože ji Calvin zabil. Když ji předtím ještě znásilnil.


      Geo znovu zvracela. Dostala ze žaludku všechno, co tam ještě zbylo.


      Musí se odtud dostat ven. Musí sehnat pomoc. Musí to někomu říct.


      „Ty v tom jedeš taky,“ promluvil Calvin, jako kdyby jí četl myšlenky. Se zachrčením zvedl Angelu, přetáhl její bezvládné tělo na deku a začal ho do ní rolovat. Geo se nesmyslně vybavila vzpomínka na hodinu vedení domácnosti v sedmé třídě, kde se učili dělat jarní závitky.


      „Musíme zavolat policii,“ zopakovala Geo a poprvé za celou noc promluvila souvisle. „Kde máš telefon?“


      „Jestli zavoláš policii, půjdeme do vězení oba.“ Calvinovi se na čele perlil pot. Supěl námahou. „Tys to udělala taky. Tys ji sem přivedla.“


      „Já jsem to nezavinila!“


      „Za všechno můžeš ty,“ odsekl a ukázal na ni. Bezděčně sebou cukla. „Tys ji sem přivedla. Ani jedna jste na sobě skoro nic neměly a ona tady přede mnou tancovala, třela se o mě jako nějaká flundra…“


      „Zmlkni. Ona to nezavinila!“


      „Pomoz mi s ní,“ požádal ji Calvin znovu. „Zbavíme se těla a pak to vyřešíme.“


      „Nemůžu,“ odpověděla Geo a rozplakala se. „Já jsem ji milovala.“


      „A já miluju tebe,“ odtušil Calvin. Zamrkala. Bylo to vůbec poprvé, kdy jí to řekl. „A jestli ty miluješ mě – pokud jsi mě kdy milovala –, pomůžeš mi ji odtud dostat. Pokud ne, půjdeme oba do vězení. Nedovol, aby ti zničila celý život. Můžeme to zvládnout, aby z toho nic nebylo. Tak už mi sakra pomoz. Hned teď.“


      Když se Geo nehýbala, ztišil hlas. Tlumeně a laskavým tónem jí pohrozil: „Georgino, prosím. Nenuť mě, abych ublížil i tobě.“


      Angela Wongová, královna Svatomartinské střední školy a Geina nejlepší kamarádka, ležela jako zamotaná beztvará hrouda uprostřed pokoje.


      Calvin se obul. Natáhl si přes tričko mikinu. Pak se sehnul, s námahou zvedl tělo a hodil si ho přes rameno.


      „Otevři mi dveře,“ přikázal.


      


      Pohřbili ji v lese za domem, kde bydlela Geo. Bylo to jediné místo, které ji napadlo, kde by měl být v oné noční době klid. Pomohla svému klukovi donést tělo své nejlepší kamarádky do lesa. Měla pocit, že ušli snad dvacet kilometrů, i když to bylo sotva několik stovek metrů.


      Všichni lidé mají v životě nějaký rozhodující okamžik. Něco, co je nezvratně vrhne novým směrem. Něco, co ovlivní samo jádro jejich osobnosti. Něco, co je navždy změní. Poslední pohled na Angelu – se zašpiněnou tváří, když na ni Calvin už házel hlínu – měl provázet Geo po zbytek života. Čtrnáct let vídala tu tvář každou noc, dokud za ní nepřišli policisté do práce, aby ji tam zatkli. Teprve pak ty sny skončily.


      Avšak pocit viny? Ten nezmizí nikdy. Drží se vás jako nepříjemný zápach, jenž se nedá odstranit ani hektolitry čističe. Můžete začít nový život, najít novou lásku a jít za tu strašnou věc, kterou jste pomohli spáchat, do vězení… Pocit viny však stále přetrvává. Páchne jako neviditelný kousek hnijícího odpadku pod vaší postelí, kterého se nezbavíte bez ohledu na to, kolikrát se pokusíte to tam všechno vyčistit.


      Protože ten pach – tlejícího těla či tlející duše – to jste vy.
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      Dopisy, které Geo dostávala do vězení, jsou otevřené a přečtené a leží na posteli kolem ní. Jeden po druhém je znovu skládá a zasunuje do modrých obálek, v nichž byly odeslány. Poté ukládá dopisy do krabice a uloží ji do šuplíku v nočním stolku. Do úplně spodního vedle prázdné zavařovací sklenice.


      Cítí všechno a nic. Obojí současně.


      Je snadné ztratit se v minulosti, zůstat pohřbena pod tíhou a spletitostí vzpomínek, které si s sebou nese. Jediný způsob, jak to všechno přežít, jak si udržet navzdory všemu aspoň nějaký život, je rozdělit to všechno do samostatných přihrádek. Tuto kapitolu jejího života, všechny ty dávné roky na střední škole, je nejlépe uložit do krabičky a schovat do šuplíku. Odkud ji Geo vytáhne a bude se v ní pitvat pouze tehdy, když ji k tomu něco donutí. Ve zbývajícím čase je nejlépe na to nemyslet.


      Jiný způsob, jak jít někam dál, neexistuje.


      Získat pocit, že život plyne zase normálně, vyžaduje po návratu z Hazelwoodu víc času, než předpokládala. Všechno jí připadá jako luxus, který si ve skutečnosti ani nezaslouží. Dlouhé horké sprchy. Vyspávat dlouho po ránu. Zaspat. Netflix. Objednat si pizzu. Kreditní karta. Dokonce i výběr tamponů v místní drogerii ji přivádí do extáze. Ve vězení byl jeden druh. Tampony se prodávaly v balíčcích po dvou a byly hrozné.


      Procházky mimo dům si neužívá. Obyvatelé čtvrti se Geo – až na paní Hellerovou, která si zakládá na tom, jak ji neustále sleduje – za každou cenu vyhýbají. Žena žijící ve vedlejším bloku mířila ráno s kočárkem do parku. Při pohledu na Geo, která táhla k obrubníku popelnici s recyklovatelným odpadem, přešla dotyčná raději na druhou stranu cesty. Jako kdyby si myslela, že jí Geo ublíží. Nebo jejímu dítěti. Kristepane, copak si lidé opravdu myslí, že by toho byla schopná? Jenže historky se překrucují a čím delší doba uplyne, tím větších rozměrů fámy nabývají.


      Později, během odpoledne, si ji kdosi vyfotil v obchodě s potravinami, když si vybírala konzervu s fazolemi. Fazole, proboha! Ten muž se ani nesnažil nic skrývat. Vytáhl mobil a udělal si fotku. Bezpochyby skončila na Facebooku.


      Teď je Geo zpátky doma, zabalená do staré maminčiny deky. Jsou na ní fleky a na několika místech je prodřená, ale táta ji nedokázal vyhodit. Televize hraje a Geo zesílila zvuk ve snaze odvést pozornost od vlastních myšlenek. Ví, že je osamělá, a uvědomuje si, jaká je v tom ironie. Ve vězení měla kamarádky. Sešit, do kterého si zapisovala vězeňkyně objednané do kadeřnictví, byl vždycky plný. Lidé byli rádi, když se s ní mohli vidět. Mohla se s nimi smát a povídat si. Cítila se užitečná. Tady její elegantní chytrý telefon nikdy nezazvoní a jediné e-maily, jež dostává, jsou od Domino’s a týkají se speciálních nabídek pizzy. Má svobody, kolik chce, ale užívat si ji nemůže.


      Je to nejhorší ze všech trestů. Ale Cat už bude brzy venku z vězení a všechno se zlepší. Musí se zlepšit.


      Dopoledne kontaktovala šest kadeřnictví. Všechna inzerovala na webových stránkách akademie Smaragd pro kadeřnice a kosmetičky, že přijímají nové pracovnice. Geo si v Hazelwoodu obnovila licenci. Když se představila a zdvořile požádala, zda může mluvit s vedoucím, ve dvou salonech zavěsili. V dalších dvou uslyšela, že místo je už obsazené a že už nenabírají. Ve zbývajících dvou ji pozvali na pohovor. Podle všeho proto, že nevěděli, kdo je.


      Když tam ale dorazila, věděli to. První vedoucí, která zbledla při pohledu na Geinu tvář, ji požádala, aby odešla. Ve druhém kadeřnictví na ni majitelka salonu nevěřícně hleděla.


      „To si děláte srandu, ne? Mně je fuk, co všechno umíte s vlasy. Nechci, abyste se pohybovala kolem mých klientů s ostrými předměty.“


      „Mohla bych brát telefony, zametat vlasy, ukázat, co umím…“


      „Je mi líto, ale ne.“ Žena, která byla zhruba stejně stará jako Geo, zavrtěla hlavou. „Jsem majitelka malé firmy a nemůžu si dovolit negativní reklamu.“


      Geo jí poděkovala za čas, který jí věnovala, a otočila se k odchodu.


      „Ty si na mě nepamatuješ, že?“ zeptala se žena, když měla Geo ruku na klice. „Chodila jsem do školy s tebou a Angelou.“


      Geo se pomalu otočila. Recepční kousek od nich cosi horlivě dělala na počítači a tvářila se, že neposlouchá, ačkoli očividně hltala každé slovo.


      „Jsem Tess DeMarcová,“ představila se majitelka. „Na Svatomartinské střední škole jsem byla v týmu roztleskávaček.“


      Geo překvapeně zamrkala. Na střední škole byla Tess bruneta a velmi štíhlá. Teď měla proti sobě podsaditou blondýnu. Její oči, obviňující a odsuzující současně, zůstaly stejné.


      „Je to legrační,“ pokračovala Tess a přistoupila k ní blíž. „Když se Angela ztratila, myslela jsem si, žes jí možná něco udělala. Kvůli té ošklivé hádce na tréninku týden před jejím zmizením. Pamatuju si na tvoji tvář, když na tebe přede všemi ostatními řvala. Byla jsi šílená vzteky a ona tě ztrapnila. Jenže vy jste to pak zase daly dohromady a všechno se vrátilo do normálu. A já si myslela, ne, ty bys jí nemohla nikdy ublížit. Vlastně jsem se cítila mizerně, že mě to vůbec napadlo. Ale nakonec jsem asi měla pravdu, co?“


      Geo neodpověděla.


      „Já věřím v karmu,“ šeptala Tess. „A fakt, že ty jsi pořád tady, a Angela ne, znamená, že ta tvoje se má teprve naplnit. A teď už zmiz z mého salonu, Georgino. A nikdy, opravdu nikdy, se sem nevracej.“ Podrží jí dveře a pak sleduje přes sklo, jak Geo míří ke svému autu.


      Geo to nepřekvapilo. Tess si pamatuje Angelu jako kohosi dokonalého. Angela Wongová dokázala být jako zářivé sluníčko, a když její světlo ozářilo i vás, cítili jste se jako nejvýjimečnější, nejdůležitější a nejcennější člověk na světě. Pokud vám ale svou záři odepřela, což často dělala i kvůli maličkostem, ocitli jste se uprostřed temnoty. Nic uprostřed nebylo. Angela prožívala všechny city naplno. A pokud jste byli v její blízkosti, cítili jste totéž, co cítila ona.


      Jediný další člověk, který to nejspíš chápal, byl Kaiser. Byl jediný, kdo miloval Angelu stejným způsobem jako Geo. A kdo prožíval stejně jako ona i to, když už nebyla. Jenže na rozdíl od Geo neměl po mnoho následujících let tušení, co se s ní stalo. Dohánělo ho skoro k šílenství, že to nevěděl.


      Geo dohánělo k šílenství, že to věděla.


      Musela na pohovce usnout, protože když se ozve zvonek u dveří a ona se probudí, je o hodinu víc. Otevírá, stále zabalená v dece. Je to Kaiser. Vypadá stejně vyčerpaně, jako se ona cítí. Má odznak, což znamená, že je ve službě.


      „Pojď dál,“ zve ho a ustoupí stranou, aby mohl projít.


      „Měl jsem předem zavolat,“ prohodí a zavře za sebou dveře. „Byl jsem tady poblíž, vyšetřoval jsem něco v lese. A viděl jsem tvoje auto.“


      „Něco nového?“


      Zavrtí hlavou, ve tváři má vepsaný pocit marnosti. „Ne. Nic. Ta stopa, kterou jsme měli v souvislosti s Calvinem, nic nepřinesla. Mám pocit, jako kdyby mi unikalo něco naprosto očividného, a to mě dohání k šílenství. Něco, co nevidím, i když to mám rovnou před očima.“


      Geo stojí před ním. Zvedne k němu pohled a jejich oči se setkají. Cítí z něj zase stejnou kolínskou. Mírně štiplavě nasládlou. A znovu na ni padne tíha toho, jak je to dlouho, kdy se s někým naposledy milovala. Vězeňský sex se nepočítá…


      „Ráda tě vidím,“ řekne a nelže. „Kéž…“


      „Co?“


      „Nic.“ Usedá na pohovku a nechá si deku sklouznout z ramen. Na sobě má tričko a tepláky, což je toho času – jelikož nemá žádné důležité pochůzky – její standardní úbor. Kaiser si sedá na opačný konec pohovky a pozoruje ji.


      „Posledně jsem ti chtěl něco říct,“ začne pak. „O té dvojnásobné vraždě, na které teď dělám. Týká se toho chlapečka.“


      „Vzpomínám si. O co jde?“


      „Ten chlapeček je – byl – synem oběti.“


      Geo se zamračí. „Tomu nerozumím. Ve zprávách jsem viděla jeho rodiče. Byla k tomu tisková konference. Jeho matka je zdrcená žalem, ale žije.“


      „To je adoptivní matka. Žena, se kterou chlapečka našli, byla jeho biologická matka.“


      Rozhostí se dlouhé ticho, zatímco Geo zpracovává tuto informaci. Intenzivně si uvědomuje, jak rozdílnými způsoby na Kaiserovo odhalení reagují jednotlivé přihrádky v její mysli. Narážejí do sebe, jako kdyby byly kovové. Skřípou jedna o druhou, řinčí a rámusí, třebaže navenek na ní není vidět nic ze zmatku, který cítí uvnitř.


      „To ale není všechno,“ pokračuje Kaiser. „Biologickým otcem je Calvin James.“


      Řinčení uvnitř její mysli okamžitě ustane. Uvnitř i navenek všechno v Geo znehybní.


      „Nepověděl jsem ti to dřív, protože jsme nic z toho zatím nesdělili ani novinářům. Nechceme to udělat, dokud nevíme s jistotou, jaký to má význam,“ vysvětluje Kaiser. „Nepověděl jsem to ani Bowenovým, to byli rodiče toho chlapečka. A neřeknu jim to, dokud nebudeme mít důkaz, že je oba zabil Calvin.“


      „A proč to říkáš mně?“ zeptá se ho.


      „Protože nevím, komu jinému bych to pověděl,“ odpoví. „Jsi jediný člověk, o kterém vím, že Calvina intimně znal, a ještě žije.“


      Zavře oči, dlouze vydechne a znovu je otevře. „Tak co teda chceš vědět? Jestli si myslím, že by Calvin byl schopný zabít vlastní dítě?“


      „A podle tebe to možné je?“ Kaiserovy oči nepřestávají sledovat její tvář. „Znala jsi ho lépe než kdokoli jiný. Na vlastní oči jsi viděla, čeho je schopný. Devatenáct roků je dost dlouhá doba, aby z člověka vyrostl netvor.“


      Geo se musí zasmát, ale není v tom ani trocha veselí. „Bože můj, Kaii. Z Calvina netvor nevyrostl. Calvin netvorem vždycky byl. Prostě jsem to jenom tenkrát neviděla.“


      Nikdy se necítila tak malá a osamělá. Nevzpomíná si, že by si taková připadala ve vězení, kde kolem neustále znělo brebentění. Hlasy žen nacpaných do jedné krabice společně s ní. Pochopila, že to je místo, kam teď patří, a pět let to dokázala zvládat, protože musela. Byla to úleva – vědět, kde jsou zdi – a cítila se v bezpečí. Možná ne hned, ale posléze ano. Zde, ničím neomezované a neukotvené, se jí zmocňuje strach.


      Nic z toho Kaiserovi neříká, ale zdá se, že detektiv vnímá její myšlenky. Sáhne po její ruce. Má teplou dlaň a jemně jí ruku stiskne. Jeho tvář je plná soucitu. Chvíli to trvá, ale Geo v něm znovu dokáže spatřit kluka, jehož kdysi znala a který neočekával nic nazpátek za své přátelství, třebaže dal jednou jasně najevo, že toužil po čemsi mnohem víc.


      Než se dovede ovládnout, nakloní se k němu a políbí ho.


      Polekaně se pokusí odtáhnout, ale brání mu v tom područka pohovky. Musel by se postavit, ale on nevstává. Místo toho jí polibek oplatí. Vášnivě a naléhavě ji líbá, jednu ruku drží v jejích vlasech a druhou na tváři. Geo má stejné pocity jako tehdy na mejdanu u Chada Fentona, kde zůstali sami v prádelně. Pokud by se toho večera Geo rozhodla jinak – kdyby Kaiserovi řekla ano a neodstrčila ho od sebe –, k ničemu z toho, co následovalo pak, by nikdy nedošlo. Nejspíš by pak nešly ke Calvinovi a Angela by možná ještě žila.


      Kaiser ji líbá na ústa, na krk, na měkké místo pod ušima a znovu na rty. Geo polibky opětuje, tiskne se k němu, stále jí nestačí, jak je blízko. Ruka jí zajíždí pod jeho tričko, rozepíná mu opasek. Jeho ruka zápasí s podprsenkou a pak je najednou její tričko pryč a podprsenka spolu s ním. Kaiserova ústa hledají její bradavky. Je tak vzrušená, že to skoro bolí. Každá píď jejího těla ho chce mít celého pro sebe.


      Jeho polibkům chybí jen vlásek k tomu, aby začaly být hrubé. Jeho ruce zajíždějí všude, až ji netrpělivě postaví, strhne z ní tepláky, které skončí na podlaze. Jsou v obývacím pokoji těsně u okna, ale jí je to jedno. Kašle na sousedy, ať to vidí. Kaiser zaboří tvář do rozkroku jejích kalhotek a z jejích rtů vyjde hrdelní zasténání. V následující chvíli zajede jeho ruka dovnitř. Pocit je tak skvělý, že takřka okamžitě následuje orgasmus.


      Po chvíli se donutí k tomu, aby se odtáhla. Musí mít jistotu, že Kaiser ví, co dělá. Nechce ho podrazit. Je unavená zrazováním druhých. Snahou předstírat, že je někým, kým není. Snahou předstírat, že je ta hodná.


      „Je ti jasné, že nejsem dobrý člověk, že?“ zeptá se. „A já potřebuju jistotu, že to víš, dřív než cokoli uděláme. Dřív než to zajde kamkoli dál. Ublížila jsem lidem, Kaii. Udělala jsem hrozné věci.“


      „Vím,“ odpoví Kai. „Já vím. Jenže ty jsi jediná, na kterou dokážu myslet, Georgino. Jsi jediná, na kterou jsem kdy dokázal myslet.“


      


      Jsou nahoře, v jejím starém dětském pokoji. Dveře jsou zavřené, třebaže jsou v domě sami. Jasné světlo odpoledního slunce proudí dovnitř v růžových pruzích skrz průsvitné krajkové závěsy. V oknech nejsou žaluzie, které by se daly zatáhnout. Všechno je zalité světlem. Na všechno je vidět.


      Leží na posteli, zatímco jí Kaiser stahuje kalhotky. Nespěchá a pomaličku je přetahuje přes boky a pak přes stehna a kotníky. Nutí ji čekat. Jinak je už úplně nahá. Kaiser na chvíli znehybní a vychutnává si její nahotu. Geo zlehka roztáhne nohy, odhaluje všechno a nechá ho, aby se podíval na všechno, co chce vidět. Pro jednou.


      Kaiser má tvář rudou vzrušením, a pak se usměje. Není to ale úsměv zamilovaného. V jeho úsměvu se zračí upřímné pobavení a Geo pocítí znepokojení.


      „Co se děje?“ zeptá se. Nadzvedne se na loktech a najednou se jí zmocní znepokojení. „Vypadám jinak, než sis myslel?“


      Kaiser se usměje od ucha k uchu. „Ne. Vůbec ne. Vypadáš líp. Ale napadlo mě, že kdyby k tomu došlo v šestnácti – a nemáš ponětí, jak moc jsem toužil po tom, aby se to stalo –, přišel bych sem rovnou v trenýrkách.“


      S úlevou se rozesměje. „To klidně můžeš.“


      „Jdi někam,“ odsekne jí. „Teď už jsem dospělý, Georgino. Dovol, abych ti to předvedl.“


      Stáhne si tričko, pak džíny a nakonec boxerky. Vypadá úplně jinak, než si myslela. Tehdy dávno o tom ale vlastně nikdy ani neuvažovala. Nemusí proto dostát žádným očekáváním. I tak je krásný. Je tvrdý. A je připravený.


      Kaiser do ní proniká. Pomalu, ale bez zdráhání. A ona se dočká.


      


      


      


      


      


      

    

  

===Qqnw+GZfcH8CrZBYNVfPoj5MCV8UYRkgspcPWyWZQf4=

  
    
      24


      


      


      


      Ještě hodinu po jeho odchodu je z peřin cítit jeho vůně a Geo se do nich zaboří. Do její mysli se začínají plížit první pochybnosti. Ona je bývalá trestankyně. A Kaiser polda. Jak by se to mohlo proměnit v cokoli jiného, než co to doopravdy bylo? Sexuální zaskotačení na jedno odpoledne. Pravděpodobně v ní nevidí nic víc než holku, kterou na střední nemohl mít. A teď už ji pustil z hlavy. Nejspíš už se jí nikdy neozve. Poldové mívají hrdinský komplex, nebo ne? Potřebují někoho, koho by mohli zachraňovat. Nebo, v případě Geo, napravit.


      Až na to, že… ona z toho takový pocit nemá. Ve chvílích s Kaiserem měla pocit, že je přesně tam, kde by měla být. Což nezažila od doby, kdy zemřela Angela.


      Převalí se, natáhne se k dolnímu šuplíku v nočním stolku a vytáhne zavařovací sklenici. Položí ji na stolek, dívá se na skvrnky slunečního světla dopadajícího na ni pod různými úhly. Vzpomíná.


      Tu noc, kdy došlo k vraždě, se vrátila domů až ve čtyři hodiny ráno. Táta měl noční službu a doma nikdo nebyl. Ve všech domech kolem byla tma. Na Calvina se nebyla schopná ani podívat. Oba byli od hlíny a krve, on měl rozedřené ruce od kopání. Když otevřel dveře svého Trans Amu, zablikalo světlo v kabině. Z palubní desky se začalo ozývat tiché opakované pípání upozorňující, že klíčky jsou zasunuté v zapalování.


      „Georgino…,“ začal, ale ona se odvrátila, než stačil cokoli doříct.


      Vešla do domu, s námahou se vyvlekla nahoru do patra. Všechny svaly v těle ji bolely, jako kdyby ji přejel náklaďák. Bylo jí pořád ještě špatně od žaludku z alkoholu, který vypila, a když nyní vyprchával účinek v panice vyplaveného adrenalinu, nedokázala se přestat třást. Byla jí strašná zima. Minišaty, které se zdály být ideální volbou na mejdan u Chada, jí teď připadaly jako totální hloupost. Měla je celé zašpiněné od hlíny, trávy, kousků kůry a listí… a od krve. Od spousty krve. V koupelně je ze sebe stáhla a nechala je dopadnout na rohož. Pustila si tak horkou vodu, jak to jen šlo, a vlezla pod skoro vařící sprchu, jako kdyby snad voda mohla smýt tu strašlivou věc, kterou s Calvinem provedli.


      Protože to tak bylo. Mohla za to ona stejně jako Calvin. Měl pravdu. To ona k němu Angelu přivedla.


      Hlína a zaschlá krev jí stékaly v temně hnědých pramíncích z rukou na dno vany. Hlína, kterou nahrnuli přes Angelino tělo. Přes Angelinu tvář.


      Jak mohla dopustit, aby se to stalo? Věděla, že Calvin je surovec. Choval se surově k ní a viděla i to, jak vyhrožoval jiným lidem v barech. Viděla, jak se na Angelu celý večer díval. Znechucený a současně vzrušený jejím vyzývavým chováním.


      Její kluk znásilnil její nejlepší kamarádku. Možná Angela zašla příliš daleko, když před ním tancovala a když s ním flirtovala. Možná ho i políbila. Geo to nevěděla, protože odpadla, zmožená alkoholem. Neměla ponětí, jak to všechno začalo. S naprostou jistotou ale věděla, jak to skončilo. Viděla z druhého konce pokoje Angelina ústa artikulující jedno jediné slovo. Nebylo možné, aby ho Calvin neslyšel. A Geo neudělala nic, aby jí pomohla.


      Zůstala pod sprchou, dokud voda nezačala chladnout. V pokoji se pak převlékla do tepláků a zalezla do peřin.


      Jakýmsi zázrakem se jí podařilo usnout a až ráno ji probudilo zvonění telefonu. Kalným pohledem se podívala na bezdrátový telefon na nočním stolku. Na displeji uviděla Angelino domácí číslo. Automaticky po telefonu sáhla, ale pak jí ztuhla ruka. Protože to nemohla být Angela, kdo volal.


      Angela je mrtvá.


      Posadila se a dívala se na telefon, jak znovu zazvonil a pak ještě jednou. Displej zazářil. Táta už byl doma. Sekal venku trávu. Za hodinu přijde nahoru, dá si sprchu a pokusí se na pár hodin usnout. Tak to dělal, když míval z pátku na sobotu noční služby.


      Celý svět běžel dál jako normálně. Až na jednu věc.


      Angela je mrtvá.


      Pomalu zvedla sluchátko. „Haló?“


      „Georgino? Tady je Candace Wongová.“ Angelina matka mluvila úsečným tónem. „Promiň, že tě budím, zlato. Můžu mluvit s Angie?“


      „Ona…“ Geo polkla. „Ona tady není, paní Wongová.“


      „Cože?“ Žena se na chvíli odmlčela. „Předpokládala jsem, že je pořád ještě u tebe, když u vás přespávala.“


      Geo se nadechla. Musela jí to povědět. Musela říct paní Wongové, co se stalo. Že Angela je mrtvá. Jak by jí to mohla neříct?


      Paní Wongová si ale její váhání vyložila nesprávně. „Mně to můžeš povědět, zlato. Ona nám měla včera v noci – po příchodu k vám domů – zavolat. Victor hrál poker do dvou do rána. Člověk by si myslel, že si všimne, že jeho jediná dcera nepřišla domů.“ Hlas paní Wongové zněl rozzlobeně, ale ne na Angelu.


      Candace Wongová se na svou dceru nebude už nikdy zlobit.


      Geo se rozbušilo srdce a cítila tlukot v hlavě. V žaludku měla pocit, jako kdyby si lokla kyseliny. Obracel se jí a vlny spalující bolesti se z něj šířily do celého břicha.


      „Já… ona tady vlastně přes noc nebyla. Naposledy jsem ji viděla u Chada.“


      Zavřela oči. Právě vyslovila první – a nejzávažnější – lež, kterou bude už navždy opakovat.


      „U Chada Fentona?“ zeptala se paní Wongová. „Jistě, už vím. Včera večer říkala cosi o večírku. A vy dvě jste neodcházely spolu? Vy jste tam nebyly s Kaiserem?“


      Pověz jí to. Teď jí to řekni. Odešly jsme spolu, ale ani jedna z nás nešla domů…


      „Ne, ona… my…“ Geo se nadechla, myšlenky v hlavě vířily. „Odešla jsem dřív. Necítila jsem se dobře. Šla jsem domů. Angela a Kai byli pořád ještě na večírku, když jsem odtamtud odcházela.“ Slova se jí řinula z úst a Geo je nebyla schopná zastavit.


      „Takže její auto musí být pořád u Chada.“ Hlas paní Wongové zněl rozladěně. „Upřímně, Georgino. Nebyla jsem právě nadšená, když jí její otec to auto koupil. Už tak je dost rozmazlená. A vy jste včera večer něco pily?“


      Pily jsme. Já jsem jedla to ovoce. Opila jsem se. A odpadla jsem.


      „Trošku.“


      Na opačné straně linky se ozval povzdech. „Jasně. Nemá smysl, abych ti dělala kázání, jak to je s pitím, když nejsi plnoletá. To je věc tvého otce. Aspoň že jste měly dost rozumu na to, že jste nesedly za volant. Až se ale Angie vrátí domů, čeká ji vážně dlouhé domácí vězení. Teď už má fakt velký problém.“


      Ano, to má, paní Wongová. Větší už ani mít nemůže. A domů už se nevrátí. Nikdy.


      „Chodím hrát tenis s Chadovou matkou,“ pokračovala paní Wongová. Její hlas nabral spiklenecký tón. „Na Rosemarie není moc spolehnutí a vím, že její muž je alkoholik. Ten svůj mizerný likérník doma nechávají odemčený a vím, že jejich starší kluk – ten, co se vykašlal na školu –, pije taky. Zavolám jí.“ Další povzdech, tentokrát z něj zaznívá netrpělivost. „Mohla bys to mezitím, Georgino, trochu obvolat? Víš líp než já, kdy mohla skončit. A jestli s ní budeš mluvit, tak jí pověz, aby koukala mazat domů. Já hned teď zavolám Kaiserovi, ale jestli byla přes noc u nějakého kluka, tak má velký průšvih.“


      Je v lese, paní Wongová, zahrabaná v hlíně…


      Geo tiskla oční víčka k sobě. Musí říct pravdu. Tohle bylo to nejmenší, co mohla udělat, a byla to její poslední možnost vyjít z toho čistá, než stačí navykládat další lži a než někdo odhalí tu příšernou věc, která se stala.


      Teď, anebo nikdy.


      Tak jí to zatraceně řekni!


      Jenže taková slova ze sebe nedostala. Místo toho Geo slyšela samu sebe pronést: „Můžu obvolat ostatní. A jestli ji někde zastihnu, řeknu jí, aby zatelefonovala domů.“


      Kdo tvrdil, že lhát je těžké, mýlil se. Lhát bylo snadné. Bylo to, jako když rozžhavený nůž zajede do másla, které má pokojovou teplotu. Lhát znamená poskládat z hrsti slov hezkou větu, která je sestavená tak, aby si jiný člověk myslel, že je všechno v pořádku.


      Vyslovit pravdu bylo naopak nemožné.


      Rozloučily se a zavěsily. Kožený diář, ve kterém měla Geo telefonní čísla všech kamarádů, ležel na nočním stolku. Nyní jim bude muset všem zavolat a zeptat se, jestli neviděli Angelu, nebo jestli se jim neozvala. Bude se jich vyptávat, jestli nevědí, kde by mohla být.


      Protože právě to lháři dělají. Lžou. A potom lžou ještě víc, aby kryli vlastní lži.


      Vstala z postele a sklopila pohled, když ucítila pod nohou cosi malého. Něco jako malý kamínek. Bylo to skořicové srdíčko. Vypadlo ze skoro prázdné zavařovací sklenice. Dárek od Calvina. Zadívala se na něj. Vypadalo jako malý flíček od krve na krémově zbarveném koberci.


      Žaludek se jí obrátil. Věděla, že na záchod to nestihne. Sáhla po malém koši na odpadky a vyzvracela se do něj. Když se stáhl žaludek, v němž toho po zvracení z předchozí noci moc nezbývalo, bolelo to. S košem v ruce zamířila po chodbě do koupelny. Zhrozila se, když uviděla svoje šaty na koupelnové rohoži. Ležely zmuchlané na zemi, jak je tam nechala. Rychle je sebrala. Oknem koupelny se dovnitř stále ještě nesl hlasitý zvuk sekačky. Táta nyní sekal zahradu za domem. Bude tam ještě dalších dvacet minut.


      Strčila šaty i rohož do odpadkového koše nahoru na zvratky. Pak se vydala dolů do kuchyně a dál ke dveřím do garáže. Když cpala koš do větší modré popelnice, bosýma nohama přitom cítila, jak je betonová podlaha studená a zaprášená. Na koš pak navršila další pytle s odpadky. Když s tím byla hotová, vrátila se zpátky do svého pokoje, aby obtelefonovala kamarády – přesně tak, jak to slíbila Candace Wongové.


      Nebylo to tak, že by v jednom jediném okamžiku dospěla k obludnému rozhodnutí, že bude lhát. Ve skutečnosti to byla série drobných rozhodnutí a série malých lží. Všechno dohromady to ale narostlo do velikosti hory.


      Policie zazvonila u dveří krátce po obědě. Geo se při pohledu na dvojici uniformovaných policistů podlamovala kolena. Zavedla je do obývacího pokoje, kde otec dojídal pizzu, kterou si objednali. Walter věděl, že Angelina matka už předtím volala. Bylo mu ale také známo, že nejlepší kamarádka jeho dcery má pověst slečny, která si občas ráda povyrazí. Podle jeho teorie se Angela dala dohromady s klukem, o němž nepověděla svým rodičům, a Geo mu to nevymlouvala.


      Během rozhovoru s policisty zachovala Geo klid. V jejím nitru ale všechno jen vířilo. Pokud by policisté vyrukovali s jakýmkoli podezřením, všechno by jim řekla. Udělala by to.


      „Včera večer jsem se opila,“ pověděla jim. Nemusela se podívat na otce, aby věděla, že se v jeho tváři právě zračí výraz šoku a nesouhlasu. Neměl tušení, že dcera pije, protože ona ve skutečnosti skoro vůbec nepila. „Nechtěla jsem se opít, ale od poledne jsem nic nejedla. A na dně nádoby s punčem bylo ovoce a…“


      „To ovoce nikdy nejez,“ prohodil jeden z policistů, ten mladší. Smutně se usmál. Na jeho jmenovce si přečetla VAUGHN. „V tom směru mám za sebou hodně tvrdou lekci.“


      Druhý policista, o něco starší, se na něj ostře podíval. Na jeho jmenovce stálo TORRANCE. Pokud někdy v praxi skutečně fungovala kombinace hodného a zlého poldy, byli to tihle dva. Svým rolím odpovídali dokonale. Torrance byl za drsňáka a Vaughn byl ten hodný, díky kterému se vyslýchaný rozpovídá.


      „Pokračuj,“ vyzval ji policista Torrance.


      „Necítila jsem se dobře. Chtěla jsem jít domů a šla jsem hledat Ang. K Chadovi jsme šly společně po zápasu. Ang byla s Mikem Bennettem a… důvěrně se bavili. Ona taky trochu pila. Zdálo se, že se cítí příjemně, a tak jsem se rozloučila a odešla.“


      „Je vám teprve šestnáct,“ řekl Torrance s kamenným výrazem ve tváři. „To s holkama pijete často?“


      „Vůbec ne,“ hájila se Geo. Cítila se trochu tlačená do kouta, i když na to neměla žádné právo. Otcovy rty byly stažené do tenké čárky. Reakce dcery na něj neudělala valný dojem. „Já ani nemám alkohol ráda a Ang pije jenom tehdy, když pijí úplně všichni ostatní. Není to typ děvčete, které se potřebuje napít, aby se bavilo.“


      „Pokračuj,“ vyzval ji Torrance.


      „To je všechno. Cestou ven jsem narazila na svého kamaráda Kaisera a chvilku jsme se bavili. Pak jsem šla pěšky sama domů. Doma jsem byla před půlnocí. Cítila jsem se dost hrozně. Než jsem si lehla do postele, udělalo se mi špatně.“


      Nedokázala se ubránit myšlence na šaty nesoucí stopy toho, co se událo během uplynulé noci, a momentálně nacpané do koše plného zvratků uvnitř popelnice s odpadky v garáži. Možná bude policistům připadat na její historce něco podezřelé a budou chtít vidět, co měla v noci na sobě. A možná najdou v garáži její šaty.


      Kdyby se to stalo, pověděla by jim pravdu.


      Jenže oni se jí už na nic neptali. Nezdálo se, že by měli jakékoli podezření. Místo toho vyslýchali otce, který poněkud provinile potvrdil, že měl noční službu v nemocnici a neměl ani tušení o tom, že jeho dcera přišla domů opilá.


      „A říkáš, že když jsi naposledy viděla Angelu, byla s Mikem Bennettem v domě u Chada Fentona?“ zeptal se mladší policista.


      „Ano.“ Uvažovala, jestli opakuje otázku ve snaze přistihnout ji při lži. Od Chada odešla sama. Pokud by se ptali Kaisera, mohl to dosvědčit. A spolu s ním tucet dalších lidí. Někdo z nich ale určitě viděl i Angelu, jak vypadla několik minut po ní a dohonila Geo venku na ulici.


      Kdyby se někdo takový našel a oni se jí pak na to zeptali, pověděla by jim pravdu.


      Jenže oni se zase neptali. Místo toho jí starší policista položil jinou otázku: „Měla Angela nějakého kluka, o kterém její rodiče nevěděli? Říkala ti někdy něco o tom, že chce utéct z domova?“


      Tohle si myslí? Tímhle směrem se zaměří vyšetřování? Geo pohlédla na otce, v jehož tváři byl znát náznak triumfálního výrazu, že policie dospěla ke stejné teorii jako on.


      „Jestli měla ještě jiného kluka než Mikea, tak mi o tom nic neřekla,“ odpověděla. Byla to první zcela pravdivá věta, kterou za celý den řekla. „A pokud jde o útěk z domova, tak nevím, s kolika jejími kamarády už jste mluvili, ale Ang si nemohla na nic stěžovat. Myslím to tak, že utíkají lidi, kterým se nelíbí, jak žijou. A Ang svůj život milovala.“


      „Dobrá. Myslím, že to je všechno, co jsme potřebovali,“ prohlásil Torrance a vstal. Policista Vaughn následoval jeho příklad. „Pokud by vás ještě cokoli napadlo, zavolejte mi.“


      Nechal vizitku na konferenčním stolku, potřásl si rukou s otcem a odešel.


      Geo za nimi zamkla dveře. Věděla, že ji čeká kázání o pití alkoholu. Připadalo jí to v pořádku a nehodlala se hádat. Tak jako netoužila být jinde než doma.


      „Takže co? Jak dlouho budu mít domácí vězení?“ zeptala se otce, než stačil cokoli říct.


      „Tohle bych měl udělat?“ zeptal se jí Walt znaveně a klesl na pohovku. „Dal jsem ti už někdy zaracha?“


      „Ne.“


      Mnul si dlaněmi tváře. „Neměla bys pít. A už vůbec by ses neměla vracet domů pěšky pozdě v noci. Venku číhá spousta různých nebezpečí.“


      Já vím. Jsem jedno z nich. „Tohle je bezpečná čtvrť, tati.“


      „O to nejde,“ řekl. „Od chvíle, kdy umřela máma, jsme spolu zůstali jenom my dva. A já hodně pracuju, což znamená, že býváš často sama.“


      „To je v pohodě…“


      „Zatraceně, to není v pohodě,“ skočil jí do řeči. „Je ti šestnáct. Pořád bys mě ještě měla potřebovat. Měla bys být schopná mi zavolat, když potřebuješ odvézt domů. Není v pořádku, že jsi odešla opilá z toho mejdanu a měla jsi pocit, že nemáš jinou možnost, jak se dostat domů, než jít takřka o půlnoci skoro deset bloků daleko. Ano, žijeme v bezpečné čtvrti, ale pořád je tady dost cvoků. Mělas mi zavolat. A co je ještě důležitější, měla jsi mít pocit, že to můžeš udělat.“


      „Jenže ty jsi byl v práci.“ Geo viděla, že je rozrušený. Bože, kdyby jenom tušil…


      „Nejdůležitější práce, kterou mám, jsi ty. Tady doma,“ pronesl Walt a vstal. „V nemocnici mám dost vysoké postavení, abych už nemusel brát noční služby. Byl jsem ochotný sloužit v noci, protože je to lépe placené. Jenže mě to připravuje o čas na tebe. Znamená to, že večeřím sám v bufetu a ty večeříš sama doma, a to je hloupé. Jsi nejdůležitější člověk v mém životě a já se podle toho musím začít chovat. Tohle bylo varování pro nás oba. Chápeš?“


      Otec si mylně vyložil výraz ve dceřině tváři a usmál se na ni. „Nemusíš se bát, nemám v úmyslu tě zadusit samou láskou. Oba potřebujeme svůj prostor. Měl bych ale být schopný tě kdekoli vyzvedávat, dokud pro tebe nebudeme moct pořídit vlastní auto. Většinu dní bych měl být na večeři doma.“ Svěsil ramena. „Co kdybys byla tou pohřešovanou ty? Jsi všechno, co mám, Georgino. Vím, že Angelini rodiče s ní nebývají. A podívej se, nikdo neví, kde teď je. Já si to ani neumím představit.“


      „Určitě se vrátí.“ Lež se vzpříčila Geo v hrdle. Skoro se udusila.


      Policisté vyslýchali všechny, kteří byli na večírku, ale Mike Bennett to odskákal nejhůř. Rozehrávač fotbalového týmu Svatomartinské střední školy byl odvezen na policejní okrsek, kde ho drželi čtyřiadvacet hodin. Jeho rodiče museli najmout právníka. Všichni, kdo byli na mejdanu, což bylo během večera nejméně stovka lidí, potvrdili prohlášení Geo, podle něhož trávila Angela nejvíc času s Mikem. Ten vypověděl, že Angela ho někdy během večera opustila a že si pak sehnal odvoz společně s dalším hráčem Buldoků ze Svatého Martina, jímž byl týmový wide receiver Troy Sherman. Troy zůstal u Mikea doma, dali si ještě pár piv a oba usnuli, když se ještě předtím podívali na video s posledním zápasem jejich týmu. Mike rozhořčeně odmítal, že by spolu udržovali homosexuální vztah. Odmítal to přiznat i poté, co mu policisté důrazně doporučili, že se v případě pravdivé výpovědi může vyhnout vězení. Mikeovi rodiče pohrozili žalobou, pokud se bude výslech nadále ubírat takovýmto směrem, neboť o jejich syna se právě v té době zajímali vyhledávači talentů několika univerzitních týmů. Policisté proti němu neměli žádné další důkazy a pustili ho.


      Mikea Bennetta, který svou sexuální orientaci dokonale tajil, pak slyšeli, jak řekl v pondělí několika klukům v šatně, že by ho ani nepřekvapilo, kdyby Angela utekla z domova, aby se mohla stát hvězdou pornofilmů. „Nikdy jsem nepoznal holku, která by milovala sex tak jako ona. A ty roztleskávačky? To je všechno jenom divadýlko,“ prohlásil. „Měla hodně výstřední choutky.“


      Samozřejmě odmítal podrobněji rozvést, o jaké výstřední choutky mělo jít, ale ze všech fám, které se během následujících týdnů rozšířily, vytočila Geo nejvíc právě tahle. Jistě, Angela si s Mikem opravdu zadováděla, ale tak moc zase ne, protože – a kruci – Mike byl gay. Sloužila jako kamufláž kryjící jeho vlastní zadek. Geo měla několikrát chuť Mikea s touto skutečností konfrontovat.


      Jenže nemohla. Uvědomovala si, jakým pokrytectvím by bylo, kdyby právě ona nazvala Mikea Bennetta lhářem.


      Zmizení Angely Wongové bylo senzační zprávou, ale současně i zdrojem spousty drbů. Lidé, kteří neměli vůbec tušení o tom, co se stalo, si najednou byli jistí, že ji viděli na místech, kde Angela nikdy nebyla, a s lidmi, které ani neznala. Na Svatomartinské střední škole se o ní všichni neustále bavili. Ve všech třídách, ve všech hodinách, bez ohledu na to, jestli ji daní studenti znali nebo ne. A čím více se o ní mluvilo, tím se jednotlivé historiky rozrůstaly do větší šíře a nabíraly tak absurdní podoby, že by se jim Geo musela smát, kdyby neznala pravdu.


      „Slyšela jsem, že ji naposledy viděli kousek od obchodu 7-Eleven,“ sdělila Tess DeMarcová Geo při čtvrté hodině, když měli matematiku. „Nastoupila prý do autobusu do San Franciska a žije s jakýmsi starším klukem. Vsadím se, že do týdne bude zpátky. Chce jenom nahnat strach rodičům a udělat z toho drama.“


      „No ne, takže ty se mnou teď mluvíš?“ utrhla se na ni Geo. Vzpomínala si dobře, jak se jí tahle holka snažila vykopnout z roztleskávaček. Bylo to skutečně minulý týden?


      „Cože? Vždycky jsme přece byly kamarádky.“ Tess zamrkala a předstírala, že nechápe, o čem je řeč. Na holku, která chtěla být Angelinou nejlepší kamarádkou, skutečně neztrácela čas a v jídelně během přestávky na oběd se už snažila upoutat zájem Mikea Bennetta. A jmenovaný byl více než spokojený, že má vedle sebe jinou dívku, která bude hrát stejnou roli jako před ní Angela.


      Lauren Benedictová, další členka týmu roztleskávaček, pípla: „No ale vážně, holky, co když se jí stalo něco zlého? Co když zjistila, že Mike je gay, a on ji zabil? Mohla skončit zahrabaná někde v příkopu.“


      „Mike Bennett není gay,“ ozvala se Tess s planoucími tvářemi. „Nežvaň o něčem, o čem nic nevíš, Lauren.“


      Geo zavrtěla hlavou a sklonila se nad učebnicí matematiky. Jediné, po čem toužila, bylo jít domů. Musela vynaložit každičký ždibec energie, který v ní zbyl, aby se donutila jít to ráno do školy. „Sklapněte už. Obě dvě. Myslím to vážně.“


      Uplynuly teprve tři dny, ale tíha lží si vybírala svou daň. Geo nespala a nedokázala ani jíst. Angelina matka telefonovala snad pětkrát nebo šestkrát a chtěla vědět, jestli Geo neslyšela od kamarádů ve škole něco nového. Telefonáty pro ni představovaly skutečná muka a po každém se cítila ještě hůř. Po posledním se musela rozběhnout na toaletu, kde vyvrhla kuřecí páj, který ukuchtil k večeři táta. Walt to přisuzoval úzkosti ze zmizení nejlepší kamarádky. Samozřejmě to tak bylo, jenže v jiném smyslu, než se domníval.


      Geo neustále očekávala, že do domu vpadnou policisté a zatknou ji. Nedokázala si představit, jak zvládne další den ve škole plný předstírání, že je stejně zmatená a znepokojená jako všichni ostatní. Vyčerpání ji přemohlo čtvrtou noc, kdy konečně usnula. Bohužel jen proto, aby se po děsivém snu probudila s vlasy přilepenými na zpoceném obličeji.


      „Ty!“ křičel na ni ve snu starší policista. Byla ve školní jídelně a všichni na ni hleděli, když tam vstoupila dvojice policistů, kteří na ni mířili pistolemi a mávali služebními odznaky. „Ty jsi příčinou, že teď hnije v hlíně. Ty. Ty!“


      Brečela do polštáře. Z úst jí vycházely vzlyky a celé její tělo, od hlavy až po paty, se kroutilo. Nemohla už takhle žít a určitě to nebylo fér vůči Angelině rodině. Geo věděla, že to musí říct aspoň otci. Ten bude vědět, co udělat dál, ale při té myšlence se jí sevřel žaludek. Děsila se představy, jak ho zklame, ale současně věděla, že pocit zklamání bude nejméně nepříjemným z otcových pocitů, jakmile mu poví, co pomohla spáchat.


      Hodiny ukazovaly hodinu po půlnoci. Walt už dávno spal, dveře jeho ložnice byly zavřené, zařízení pro klidný spánek měl puštěné naplno. Hned ráno se otci se vším svěří a společně půjdou na policejní stanici. Ano, zničí jí to život. Ale ona měla aspoň nějaký život, který si mohla zničit. Angela ne. Její nejlepší kamarádka k tomu nedostala šanci.


      Zítra. Zítra kápne božskou.


      Když se rozhodla, podařilo se jí usnout. Jenže už o hodinu později ji probudilo zaťukání na okno.


      Zvuk ji vylekal a převalila se na posteli. Když pak za oknem spatřila Calvinovu tvář, všechno v ní ztuhlo. Od noci, kdy se to stalo, spolu nemluvili a už začínala věřit, že až se uvidí příště, bude mít na rukou pouta nejméně jeden z nich.


      Vstala z postele. Na sobě měla staré tepláky a tričko s dírou v podpaží. Tvář se jí leskla, rozcuchané vlasy tvořily chaotický uzel na temeni hlavy. Na tváři se jí ze stresu udělaly tři uhry, ale to jí teď bylo fuk. Calvin ji nikdy předtím neviděl jinak než pečlivě upravenou, ale na tom jí teď ani trochu nezáleželo. Už se viděli při dělání nejhorší věci, jakou kdy provedli. Mastné vlasy a pár beďarů už to nemohlo zhoršit.


      Otevřela okno a Calvin vlezl dovnitř. Vlekl s sebou vak z hrubého plátna. Vypadal nacpaný až po okraj.


      „Kde máš auto?“ zeptala se. Dostala strach, že jeho jasně červený Trans Am stojí zaparkovaný na příjezdové cestě a že ho uvidí některý ze sousedů.


      „Prodal jsem ho.“


      Neptala se ho proč. Bylo jí to jedno. Posadil se na okraj její postele, hodil vak na podlahu a sáhl po zavařovačce se skořicovými srdíčky na nočním stolku. Bylo jich tam už jenom pár. Vysypal je všechna a hodil si je do pusy.


      Sklenice byla konečně prázdná.


      „Jak ti je?“ Přejel ji pohledem. Povytáhl obočí, když uviděl neforemné tepláky a rozcuchané vlasy. „Vypadáš příšerně.“


      „A cítím se ještě hůř.“


      „To nemusíš,“ odtušil. „Teď už se s tím nedá nic dělat.“


      „Zítra to povím otci,“ oznámila Geo. „Stejně je jenom otázka času, než poldové na všechno přijdou.“


      „Ne, nepřijdou.“ Calvin ji chytil za paži a stiskl ji. Pokusila se mu vytrhnout, ale on ji nepustil. „Kdyby něco věděli, kdyby měli nějaké podezření, pak by nás už zatkli. Nikdo nic neodhalí, dokud budeme mlčet.“


      „Mně je z toho mizerně,“ řekla s pohledem upřeným na Calvina. „Tobě ne? Jak spíš? Jak jíš? Já už skoro nefunguju.“


      Pustil její ruku a přejel jí prsty po vlasech. „No tak na to nemysli.“


      „Jak na to můžu nemyslet?“ vydechla tiše. „Tys ji zabil.“


      „Ty taky,“ dodal.


      Prudce zvedla hlavu. „Ne. Já ne. Jak to vůbec můžeš říct?“


      „Podle zákona to vyjde nastejno. Pomohla jsi mi odnést tělo. Pomohla jsi mi ho ukrýt. Lhala jsi policistům.“ Calvin mluvil tiše a věcně, jako někdo, kdo zná všechna fakta. „Pokud se to někdy prozradí, budeš stejně vinná jako já.“


      „Takže ty se chceš zdekovat?“ zeptala se ho a máchla rukou k hrubému vaku. „Tos mi přišel říct? Oni to ale pořád vyšetřují. Pořád se vyptávají. Já už nemůžu… nemůžu všem lhát. Nemůžu pořád lhát její mámě.“


      Nevzrušeně se na ni podíval. Zvnějšku se zdál stejný jako vždycky: pohledný, uvolněný, sebejistý. Těsně pod povrchem se ale skrývalo ještě cosi jiného. Cosi, co letmo zahlédla pokaždé, kdykoli se začali hádat. Cosi, co vyrazilo na kratičký okamžik ven, aby se to hned vzápětí stáhlo zase do skrýše. Ať už to ale bylo cokoli, teď se to neukrývalo. Geo to cítila. Cítila, jak se to na ni dívá, jak ji to pozoruje odkudsi z Calvinova nitra.


      „Miluju tě,“ promluvil Calvin. „To se nezměnilo. Mohla bys odejít se mnou.“


      Z těch slov se jí zvedl žaludek. Ať už k ní cítil cokoli, nemohlo to mít nic společného s tím, jakou podobu má mít láska k jinému člověku. To, co bylo mezi nimi, bylo cosi zmršeného, něco jedovatého, něco, co ji zabije, pokud od toho neuteče co nejdál.


      „Nemůžu,“ namítla, „musím dokončit školu. A nemůžu opustit tátu.“


      Přikývl. „Já vím. Ale říkal jsem si, že se pro každý případ zeptám.“


      Naklonil se k ní a políbil ji. Obrátil se jí žaludek. Pokusila se odstrčit jeho tvář, ale on ji popadl oběma rukama a líbal ji ještě vášnivěji. Měl v ústech skořicové srdíčko, cítila hrudku převalující se na jeho jazyku. A také jeho sladkou a současně palčivou chuť. Důvěrně známou chuť, z níž se jí nyní dělalo zle.


      „Přestaň,“ vyzvala ho, ale neposlechl.


      Přitlačil ji na postel a zalehl ji. Osmdesát kilogramů vytrénovaných svalů ji přirazilo k posteli. Nelišilo se to příliš od chvil, kdy ji líbal poté, co se předtím do krve zhádali. Když se snažil znovu si ji naklonit poté, co jí dal facku, nebo když ji přiškrtil či jí uštědřil ránu pěstí. A tak tam nehybně ležela, zatímco ji vášnivě líbal. Z předchozí zkušenosti věděla, že pokud se začne kroutit nebo protestovat, jenom ho svým odmítáním rozzuří. Když bude ležet bez pohybu a nechá ho, aby se jí dotýkal, nakonec pozná, že to s ní nic nedělá, a přestane.


      Dělalo se jí ale špatně z jeho horkého nasládle palčivého dechu, když ji líbal na krku, uších a ramenou. Pak jí vyhrnul tričko a pokračoval dál dolů. Když se jí dotkl jazykem bradavky, zanaříkala. To všechno bylo tak špatně, tak neuvěřitelně špatně… Jenže současně v tom pocitu bylo i cosi trošičku příjemného. Jakkoli to bylo hrozné, nemohla popřít, že ji přitahoval. Byl to koneckonců Calvin a takhle to spolu dělali. A navíc byl jediný na celém světě, komu nemusela lhát.


      A pořád ho milovala. Bůh jí pomáhej. Podobné city nevyprchají během několika dní, bez ohledu na to, jak by si to přála a jak moc věděla, že by měly zmizet.


      Neprotestovala, když jí stáhl tepláky, ani když jí odhrnul kalhotky, aby se jí dostal na vlhká místa a postaral se, aby byla ještě vlhčí. Kořeněná chuť jeho jazyka dodávala tomu všemu ještě další delikátní vrstvu a Geo začala přerývaně dýchat. Byla znechucena sama sebou, ale nedokázala se tomu ubránit. Dotýkal se jí stejně jako mnohokrát předtím a věděl přesně, co má dělat. Věděl, kde má zatlačit a na jak dlouho.


      Když uslyšela zvuk prozrazující, že si odepíná opasek, otevřela oči. Nikdy předtím se nemilovali – doopravdy, jak to chápala ona. Nesouložili spolu. Geo byla panna. Odstrčila mu ruku a pokusila se posadit.


      „To nemůžeme,“ řekla. „Calvine, prosím. Musíš odejít.“


      Zašklebil se. Zuby se mu leskly ve slabém světle zaplňujícím její ložnici. „Pamatuješ si, jak jsem ti vždycky říkal, že bychom měli počkat, až nadejde ta pravá chvíle?“ zeptal se a rozepínal si džíny. Jeho erekce byla jasně vidět i přes trenýrky. Masíroval se přes tenkou látku a současně z ní nespouštěl oči. „Tohle je ta pravá chvíle, Georgino. Po dnešní noci tě už neuvidím. Chci být prvním mužem, který kdy v tobě byl.“


      „Ne,“ řekla Geo. „Já nechci, rozumíš mi? Prosím…“


      Byl na ní, než to stačila doříct. Jeho váha ji drtila ještě silněji než předtím. Jednou rukou jí přitlačil ruce nad hlavou k posteli a druhou jí stáhl kalhotky a roztáhl nohy. Byla vzrušená z toho, jak ji osahával předtím, ale teď už nechtěla, aby se jí dotýkal. Nechtěla, aby to zašlo tak daleko. Chtěla to zastavit.


      Podařilo se jí vykroutit jednu ruku a bouchla ho do zad. „Calvine, prosím. Nechci, abys…“


      „Budu tvůj první, Georgino. Abys na mě nikdy nezapomněla.“


      Jeho penis do ní vnikl. Náhle a prudce. Cítila ostrou intenzivní bolest. Vykřikla. Přitiskl jí ruku na pusu a pronikal dál do jejího nitra, stále hlouběji. Bolelo to víc, než si kdy představovala. Zkroutila prsty jako drápy, ale její krátké nehty nebyly moc účinné, když se mu snažila rozškrábat záda. Tohle nebyl Calvin, o němž si myslela, že ho zná. Calvin, který byl při sexu vždycky něžný a zakládal si na tom, aby ji uspokojil. Jenže tohle snad ani nebyl sex. Tady šlo o něco úplně jiného.


      Byl to projev nadvlády. Calvin si bral něco, co chtěl, a co mu ona nechtěla dát. Bylo to znásilnění.


      „Přestaň,“ zavzlykala, když se ruka zakrývající jí ústa o kousek posunula. „Prosím, přestaň.“


      Slyšel ji. Samozřejmě že ji slyšel. Jenže Calvin byl ve vlastním světě, ve kterém mu záleželo jenom na tom, co sám chce a potřebuje. Nic jiného tam neexistovalo. Geo se nakonec vzdala a nechala své paže ležet na matraci. Zdálo se jí, že nemá smysl bojovat. Pokud by se bránila, jen by to ještě víc bolelo. Zápas by všechno jenom zhoršil.


      Její karma se naplnila. A byla hrozná.


      Odešel stejnou cestou, jakou přišel. Geo ho od oné noci už nikdy nespatřila. Za celé následující roky ho neviděla, až do procesu se nesetkali.


      Kaiser se jí v jednom z předchozích rozhovorů ptal, jestli se nebojí, že se Calvin vrátí. Geo odpověděla, že nemá strach, což byla pravda. Calvin ji už připravil o to nejlepší, co v ní bylo, tu noc, kdy přihlížela, jak znásilnil a zavraždil její nejlepší kamarádku. Co zbylo, to si vzal tu noc, kdy ji znásilnil v její posteli. Zatímco její otec spal nedaleko od nich, na stejném patře.


      Geo hledí na prázdnou zavařovací sklenici na nočním stolku. Sklenici, v níž kdysi byla všechna její nevinnost. Všechno dobré, co v sobě měla. Terapeut by možná mohl strávit celý den pokusem analyzovat, proč ji nikdy nevyhodila a proč si ji především vystavila na tomto místě v ložnici, kde na ni tak dobře vidí.


      Odpověď byla prostá. Byl to trest za to, co udělala Angele. A připomínka vlastního traumatu, vlastní bolesti, kterou na sebe seslala za to, že byla tak mladá a tak hloupá.


      Její telefon pípne. Geo se podívá na textovou zprávu. Srdce jí o kousíček povyskočí, když uvidí, že je od Kaisera. Přes rty jí přelétne pousmání. Možná by to mezi nimi mohlo fungovat… Dokud mu neřekne celou pravdu.


      Nikdo, ani Kaiser, by ji nemohl milovat, kdyby znal celý příběh.


      V její tváři se zračí zklamání, když si přečte, co jí napsal.


      Další dvě těla nalezena v lese za svatomartinskou školou. Dospělá žena a dítě. Zabití stejně jako první dvojice.


      O několik vteřin později přichází druhá zpráva.


      Calvin spatřen ve městě. Nevycházej ven. Zamkni se.
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      DEPRESE


      „Není nic klamnějšího než očividný fakt.“


      – Arthur Conan Doyle
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      Na těle má dlouhé blond chlupy. A laskavé hnědé oči, uvolněný veselý úsměv a problém se sliněním. Protože Mo je pes. A ne jen tak ledajaký pes, nýbrž pes vycvičený na vyhledávání mrtvol. Ocas zlatého retrievera buší do trávy, když Kaiser dojde ke stromu, pod nímž pes leží. Jsou asi šest metrů od místa, kde našel těla, v lese za Svatomartinskou střední školou. Pes a Kaiser se už v minulosti několikrát setkali.


      Majitelka Moa zvedne k policistovi pohled a usměje se. Je jí něco přes šedesát. Jane Bowmanová má na sobě turistické oblečení. Nepromokavou bundu značky The North Face, kalhoty Dri-FIT, boty Merrell. Není nalíčená, ale Kaiser si nepamatuje, že by se kdy malovala. Dlouhé šedivé vlasy stažené z tváře černou gumičkou.


      „Myslel jsem, že jste oba už v penzi,“ prohodí Kaiser k Jane s úsměvem. Srdečně se obejmou.


      „Taky jsem si to myslela,“ přisvědčí žena a Mo se postaví. Šťouchne čenichem do Kaisera, který si k němu klekne a minutu se se psem mazlí, než se zase napřímí.


      „Tak mi objasněte, co se stalo.“


      „No víte, Mo je už starší ročník stejně jako já,“ začne Jane a podívá se s láskou na chundelatou psí tvář. Pes už zase odpočívá v trávě, kouše do hračky a nijak se nenechává vyrušovat policisty a forenzními techniky zkoumajícími kousek od nich místo činu. „V kostech nám to začíná skřípat, kyčle odcházejí, a tak pro nás oba loni nadešel čas jít do penze. Jenže psi, kteří byli zvyklí pracovat, se stejně jako pracovití lidé v důchodu často nudí. Umíte si proto představit, jak byl nadšený, když jsme dneska ráno procházeli lesem a on najednou zachytil stopu. Byli jsme na východní straně lesa, šli jsme po stezce, když najednou začal být celý rozrušený, sklonil čenich k zemi a rozběhl se. Nejdřív jsem nevěděla, jestli ho mám krotit, anebo nechat, ať si běží, jenže už dlouho jsem ho neviděla tak nadšeného. A tak jsem ho nechala běžet a vydala jsem se za ním. K čertu s těmi kyčlemi. Nakonec se zaměřil na jedno místo, stál tam a pořád jenom štěkal. Dohonila jsem ho a uviděla jsem, že je tam narušená zemina. Ani jsem si neuvědomila, že jsme prošli celým lesem a že jsme na dohled od střední školy.“


      „Pokud jste byli na východní straně, museli jste ujít skoro čtyři sta metrů,“ podotkne Kaiser a obdivně se dívá na starého psa. Mo k němu zvedne pohled a zakření se.


      „Jo, skoro takovou dálku. Já každopádně znám postup. Zavolala jsem starému kamarádovi u policie v Seattlu a požádala ho, jestli byste se nechtěli přijet podívat pro případ, že v té zemi něco je. Trvalo to sice pár hodin, než se vaši hoši ukázali, ale nakonec dorazili,“ usměje se Jane. „A samozřejmě že tam něco bylo.“


      Kaiser se skloní a znovu psa poplácá. „Doufám, že dostal suchar.“


      „Dala jsem mu dva. Zasloužil si je.“ Odmlčí se a úsměv z její tváře se vytrácí. „Zahlédla jsem, co tam vykopali. Hodně ošklivé, co se stalo té ženě. A to dítě… tak to je něco. Doufám, že toho hajzla chytíte, Kaii.“


      Rozloučí se a Kaiser zamíří na místo činu. Dvě těla, stejně jako předtím. Žena vypadá o několik let starší než Claire Toliverová, poslední oběť. Dítě, tentokrát holčička, je také o trochu starší, mohly jí být tři nebo čtyři roky. Několik metrů od ní se našla její panenka Elsa z filmu Ledové království. Až na to vypadá místo činu stejně. Žena byla rozřezána a dítě uškrcené. Na hrudi holčičky je stejnou rtěnkou nakreslené stejné srdce. Uvnitř srdce jsou zase táž slova.


      PODÍVEJ SE NA MĚ.


      Stejně jako tomu bylo v případě Claire Toliverové, má i tato žena vyloupnuté oči. Tam, kde byly, zůstaly prázdné oční důlky s nepravidelnými okraji. A stejně jako u Claire Toliverové si Kaiser nedělá naděje, že je najdou.


      Uvažuje, jestli si je vrah nechává v nějaké nádobě, jako to dělal Ed Gein. Nebo jestli je jí jako Jeffrey Dahmer. Nebo jestli je jednoduše vyhazuje, protože dostatečné uspokojení mu přináší už jejich vyloupnutí. Jaký to má význam? Čeho si mají podle vraha všimnout?


      Anebo to je nějaký trest určený té ženě – všem ženám, nebo jen jedné konkrétní? –, že nevidí?


      Kim stojí vedle něj. Slyší, jak tužka jeho partnerky škrábe po papíru v poznámkovém bloku. Ten zvuk ho ruší a dráždí. Podle ní dodává zapsání věcem na důležitosti. Pomáhá jí, aby si je udržela v paměti pro pozdější potřebu. Kaiser tak nepracuje. Nikdy to nedělal. Vytváří si v duchu mentální obrazy, nechává své myšlenky bez omezení toulat, kam chtějí. Kromě toho dává při práci přednost klidu a škrábání její tužky ho připravuje o ticho.


      Za poslední dva dny spolu nemluvili jinak než pracovně a Kaiser si všímá, že má snubní prstýnek. Normálně ho nenosila, když byla v práci nebo s ním o samotě. Není si ale jistý, co je na dnešku tak výjimečného. Možná strávili s Davem příjemný víkend, oslavili výročí a znovu rozdmýchali oheň v jejich manželství. Je zvědavý, ale nezeptá se na to. Nic mu do toho není a upřímně řečeno ani nikdy nebylo. Jediná věc, která skonala ještě nevratněji než jejich poměr, jsou dvě těla v zemi. Jedno z nich rozřezané na kusy.


      Kim odkládá zápisník. „Myslíš, že to je taky dcera Calvina Jamese?“


      „Zrovna teď si nemyslím vůbec nic,“ odpoví. Pronese to o něco příkřejším tónem, než chtěl, a dodá: „Dost brzy to zjistíme.“


      „Nechápu to.“ Kim zavrtí hlavou, její blond culík švihne vzduchem a tvář se jí zkřiví do grimasy. Kaiser jí rozumí. Dívat se takhle na oběti je těžké, zejména když se jedná o děti. A je v pořádku, že to takové je. Nikdy by to nemělo být snadné. Nikdy by se nemělo stát, že už to nebude vyvolávat pocit hrůzy. „Proč někdo zabije vlastní dítě? A proč – pokud je to podobné předchozímu případu – zabil její matku? Proč si vzal ty oči? Všechno je to zamotané. Nevidím v tom ani náznak jakékoli logiky.“


      „Poučka číslo jedna, pokud máš co dělat se sériovou vraždou, zní, že nikdy nedává smysl,“ odtuší Kaiser. „Calvin James není jako ty nebo já. Kdysi možná byl, ale proměnil se v cosi jiného. Že je to sociopat, bylo zřejmé, když jsem ho před pěti lety zatýkal. Takoví lidé se neřídí logikou. Důvody, proč dělá to, co dělá, nejsou podstatné. Ty si může nechat pro vězeňského cvokaře. Jediné, co zajímá mě, je chytit toho hajzla.“


      „Máme totožnost té holčičky, detektive,“ oznamuje jeden z policistů, který přichází zezadu za ním a mává mobilem. „Rodiče ji dnes ráno nahlásili jako pohřešovanou. Mám to tady. Můžu vám to přeposlat.“


      V následujícím okamžiku má Kaiser všechno ve svém telefonu. Otevře dokument a listuje jím.


      „Kdo je to?“ zeptá se Kim.


      Podá jí telefon a nechá kolegyni, aby si všechno přečetla sama. Jméno dítěte je Emily Ruddová. Přede dvěma dny měla narozeniny. Právě dovršila čtyři roky. Zmizela ze svého domova v Issaquahu, což je město asi třicet minut východně od Seattlu. Všechno proběhlo stejně jako s Henrym. Když se rodiče probudili, zjistili, že dcerka zmizela. Nepropadli hned panice, protože Emily byla náměsíčná a v minulosti ji už nacházeli na nejrůznějších místech v domě. Policie v Issaquahu neměla důvod domnívat se, že došlo ke zločinu.


      Jenže to zločin byl. A nejhoršího druhu.


      „Ježíši,“ vydechne Kim a vrátí mu mobil. „Chudáci rodiče.“


      „Ať se ten policista mrkne, jestli byla adoptovaná. Já přitlačím na test DNA, ale pokud můžeme potvrdit, že se jedná o adoptované dítě, bude to pro začátek stačit. A zatím musíme dál pracovat na zjištění totožnosti té ženy.“


      „Jistě. Podle mě si ale musíme promluvit s Georginou Shawovou. Je to jediná osoba, o níž víme, že měla intimní vztah s Calvinem Jamesem, a která ještě žije. Byl jsi s ní v kontaktu?“


      „Trochu.“ Cítí, jak se mu svírá čelist, snaží se ji zase povolit, ale ona zachytí jeho výraz a okamžitě ví, co se ve skutečnosti skrývá za jeho slovy.


      „Kaii,“ vydechne šokovaně Kim. Kaiser slyší v tónu, jakým pronese jeho jméno, že jeho kolegyně ví, co se stalo. Nechce ale na tohle téma nic slyšet. Ne od ní. Oba se zachovali nesprávně a Kim není v postavení, aby mu mohla dělat kázání. Ona to ale přesto udělá. „To nemůžeš myslet vážně. Ona je osobou, o kterou se zajímáme v souvislosti s tímto případem.“


      „Nemá s tím nic společného.“


      „To je ale naprosto nevhodné.“


      Otočí se k ní. „Jsem si naprosto jistý, že od tebe nepotřebuju poučování o nevhodných vztazích,“ pronese tiše.


      Kim se začervená. „Jasně. Patří mi to,“ odtuší provinile. Ohlédne se přes rameno, aby se ujistila, že poblíž není nikdo, kdo by je mohl slyšet. „Ale i tak… Pokud sis s ní začal proto, že jsem tě naštvala já, pak si opravdu myslím…“


      „Nelichoť si,“ přeruší ji Kaiser a pousměje se. „Vážně. Jsem rád, že vám to s Davem zase začalo klapat. My dva jsme si chvilku užívali, skončilo to a je to fajn. Ale znamená to taky, že už ti teď není nic do mého osobního života. Chápeš?“


      Kim se zatváří, jako kdyby jí dal facku. Její tváře mají temně rudou barvu a oči se jí plní slzami. Odvrátí se, rychle si otírá tvář a snaží se sebrat.


      Kaiser ví, že o tom už nikdy nebudou mluvit, a nepřekvapilo by ho, kdyby po uzavření tohoto případu požádala o přeložení. Tak to u podobných vztahů chodí. Ze své podstaty trvají dočasně. Vždycky tak či onak skončí a takřka pokaždé špatně.


      „Detektive?“ Za Kaiserem stojí další z policistů s mobilním telefonem v ruce. Dotkne se Kaiserova ramene. „Rodiče právě dorazili na okrsek.“


      „To bylo rychlé.“


      „Oba pracují v Seattlu,“ vysvětluje detektiv. Ukáže na mobil ve své ruce. Stále je ve spojení s okrskem. „Co bych jim měl říct?“


      „Že už tam jedu.“


      


      Žal se u různých lidí projevuje rozdílně a Kaiser se už dávno odnaučil soudit druhé. Nikdo nemůže říkat jiným, jak by se měli cítit, kdy by měli něco cítit nebo jak by měli dávat své city najevo. Emilyini rodiče – Daniel Rudd a Lara Friedmanová – se po obdržení informace o smrti své malé dcerky nejdříve skoro zhroutí. Pláčou, třesou se a dožadují se podrobností. Kaiser ještě žádné nemá. Ujišťuje je ale, že zemřela rychle a že na jejím těle nejsou žádné stopy po týrání či zneužití.


      Dožadují se toho, aby ji mohli vidět, ale těla jsou právě zkoumána v márnici. Kaiser jim místo toho ukazuje fotografii – nejméně ponurou z těch, které má k dispozici. Holčička na ní vypadá, že možná jen spí, a rodiče potvrzují, že to je jejich dcera. O necelou hodinu později jsou už oba klidní a zdvořilí a chovají se skoro jako profesionálové. Oči mají zarudlé, ale suché. Sedí těsně vedle sebe, dýchají i mluví normálně, ale jeden druhého se nedotýkají. Daniel Rudd je srdeční a plicní chirurg v nemocnici Harborview, Lara Friedmanová pracuje jako dětský chirurg v městské nemocnici. Kaiser se může jen dohadovat, že právě díky svým profesím jsou oba schopni vše třídit a odkládat do různých přihrádek v mysli.


      Mají ještě další dvě děti, chlapce-dvojčata počaté ve zkumavce. Shawnovi a Shaneovi je šest let. Lara Friedmanová ukazuje Kaiserovi fotografii synů sedících na lavičce v parku. Mezi sebou mají již nežijící sestru. Emily se bratrům fyzicky nepodobá. Chlapci jsou modroocí blonďáci, zatímco holčička měla tmavé vlasy i oči. Pouto spojující všechny tři se ale nedá přehlédnout. Rodiče potvrzují, že Emily byla adoptovaná.


      „Ani když se narodila dvojčata, neměli jsme pocit, že je naše rodina úplná,“ říká Lara. Ruce drží složené v klíně. Káva, kterou jí Kaiser donesl z místnosti sloužící na okrsku k odpočinku, chladne netknutá v papírovém kelímku. „Nemohla jsem už na další mimoděložní oplodnění, a tak jsme se spojili s jednou křesťanskou agenturou zaměřující se na adopce dětí svobodných matek nízkého věku.“


      „Co mi můžete povědět o biologických rodičích Emily?“ zeptá se Kaiser.


      „Proč je to důležité?“ Daniel Rudd sedící vedle své ženy se zamračí. „Ti jsou úplně mimo. Sasha nám ani nepověděla jméno otce. A on ani neví, že měl dítě.“


      „Sasha je biologická matka?“


      „Ano.“ Muž na Kaisera upřeně hledí. „Ale ptám se znovu. Proč na tom záleží? Od porodu neudržovala s Emily žádný vztah.“


      „V tomto případu to je relevantní,“ odpoví Kaiser mírným tónem. „To je všechno, co vám v této chvíli mohu říct. Byl bych ale vděčný za jakékoli podrobnosti, které mi můžete sdělit.“


      „Jmenuje se Sasha Robinsonová,“ promluví znovu Lara a střelí po manželovi pohledem, aby ho umlčela. „Byla to opravdu příjemná dívka. Seznámili jsme se v polovině jejího těhotenství. Pozvali jsme ji k nám, aby strávila nějakou dobu s námi a s chlapci. Jí bylo tehdy osmnáct, žila se svou babičkou v kempu karavanů. Nedokončila střední školu, vyléčila se z drogové závislosti. Sama vyrůstala v chudých poměrech a bylo jasné, že je pro ni mimořádně důležité, aby se její dítě dostalo do zámožné rodiny. Zdůrazňovala, že chce, aby její dítě mělo přístup k nejlepšímu vzdělání. Podle jejího názoru bylo skvělé, že už máme dvojčata, protože holčička by měla dva velké brášky, kteří by ji chránili…“ Zarazí se, slova jí uváznou v hrdle.


      „Během těhotenství jsme ji viděli dvakrát a potom jednou hned po porodu,“ dodal Daniel poraženeckým tónem. „Pak jsme ji neviděli víc než dva roky a ani jsme s ní nemluvili. Bylo to její rozhodnutí. Začala znovu brát drogy a nebyla ve stavu, aby se mohla s Emily setkat. Řekli jsme jí, že pokud bude zase čistá, nemáme námitky proti omezenému kontaktu. Ona nám ale pověděla, že se nechce s Emily setkat, ani když bude čistá. V hloubi duše se nám ulevilo. Takové věci můžou vést ke komplikacím.“


      „Ale když byly Emily dva roky, tak jste byli se Sashou v kontaktu?“ zeptá se Kaiser.


      „Zavolali jsme jí,“ odpoví Lara. „Prožívali jsme u Emily závažné problémy s chováním. Jednalo se o hyperaktivitu, která dalece překonávala hranice toho, co je normální u dětí v onom věku. Rychle se začínala vztekat, chovala se velice agresivně, dokonce násilně. Tloukla druhé, kousala je, škrábala, žďuchala. Jednou se dokonce pokusila škrtit Shanea, když jí nechtěl půjčit hračku, se kterou si chtěla hrát. V některých okamžicích z ní měli chlapci opravdu strach.“


      „Jasnou volbou by bylo nasadit léky,“ naváže na slova manželky Daniel. „My jsme se ale rozhodli, že to neuděláme. Léky používané na ADHD mohou proměnit dítě v zombie. Místo toho jsme začali s terapií. Změnili jsme jídelníček a najali jsme na částečný úvazek ještě jednu chůvu, aby ulehčila Marii od části jejího břemene.“


      „Maria je…“


      „Chůva na plný úvazek,“ vysvětlí Lara. „Bydlí s námi.“


      „A pomohlo to?“


      „Ani trochu. Byla opravdu těžko zvladatelné dítě. Bylo to náročné.“ Kousne se do rtu, odvrátí pohled. Do tváře má vrytý pocit viny, že říká něco negativního o mrtvé dceři.


      „A co její otec?“ zeptá se Kaiser. „Dověděli jste se o něm něco?“


      „Všechno, co nám Sasha řekla, bylo, že jejich vztah trval velice krátce,“ odpoví Daniel. „Působilo to jako krátký románek, možná jen jednorázová záležitost. Jméno nám nechtěla sdělit.“


      „Nebo ho možná neznala,“ povzdechne Lara. „Samozřejmě je možné, že pokud se jí zeptáte vy, bude vstřícnější. S námi se už nebaví.“


      A už ani nebude. „A proč?“ zeptá se Kaiser.


      „Když jsme s ní přede dvěma lety mluvili o Emily, řekli jsme jí, že potřebujeme znát genetické profily rodičů,“ vysvětluje Daniel. „Řekli jsme Sashe, že i když chápeme, že nám nechce nic povědět o jejím biologickém otci, je nezbytné o něm vědět víc, aby se dalo pomoct naší dceři. Vysvětlovali jsme jí, jak se u ní projevuje násilné a agresivní chování a že máme obavy z toho, že by mohla ublížit bratrům. Celý ten rozhovor ji rozrušil. Zavěsila a na další volání nereagovala.“


      Rodiče Emily Ruddové působí jako praktičtí lidé. Odhodlaní, plní ochoty pomáhat, motivovaní získat co možná nejefektivnějším způsobem odpovědi, jež chtějí znát. Kaiser se rozhoduje, že nastala pravá chvíle jednat s nimi upřímně.


      „Chci s vámi jednat na rovinu,“ promluví. „Když jsme našli Emily, našli jsme ještě jednu oběť. Ženu.“


      Rodiče si vymění pohledy.


      „Vy si myslíte, že to je Sasha,“ pronese Daniel suše. „To je jasné, protože jinak byste nám nekladl všechny ty otázky. Podívejte, je to, jak jsem vám už říkal. Mezi Sashou a Emily neexistoval naprosto žádný vztah. Veškerý kontakt, který jsme s ní měli, fungoval přes nás…“


      „Můžu vám ukázat fotografii?“ zeptá se Kaiser a vytáhne mobil. „Je na ní žena, která se stala obětí.“


      Lara zavrtí hlavou. Daniel s povzdechem natáhne ruku, aby si vzal mobil. Kaiser se už naučil zacházet s aplikací, kterou mu Kim stáhla, aby upravili snímek Claire Toliverové. Udělal ze snímku výřez, na němž je pouze tvář oběti. Nemá v úmyslu povědět rodičům Emily, že žena byla rozřezána a že vrah oddělil její hlavu od těla.


      Muž se podívá na snímek. Jeho výraz se nezmění. Kaisera znovu napadá, že to, co vidí, je kamenná tvář chirurga. „Hm. Nepochybně to připomíná Sashu. Stejný nos, stejná brada. Proč tam je ten černý obdélník?“


      „Došlo ke značnému poškození oblasti kolem očí.“


      Daniel obrátí oči v sloup. „Jsem chirurg z traumatologie, detektive. Minulý týden nám tam přivezli mladíka, který měl v důsledku poranění hlavy vyhřezlou oční bulvu. Vystřelila mu ven při fotbalovém zápasu a volně visela z oční jamky. Takové věci já vídám každý den. A ještě horší. Pokud mi ukážete necenzurovanou verzi fotky, dokážu vám pravděpodobně potvrdit, že to je ona.“


      Kaiser si povzdechne a otevře další fotografii. Necenzurovaná verze donutí Daniela Rudda, aby přesně jednou mrkl. To je vše. Tím chlapem neotřese vůbec nic.


      „Ano,“ potvrdí. „To je Sasha.“ Mluví stručně a rovnou k věci.


      Lara ničím nenaznačí, že by se chtěla na snímek podívat, a tak Kaiser zastrčí mobil zpátky do kapsy.


      „Jak byla zabita?“ ptá se Daniel a vstane. Začne se procházet. Klidná maska se začíná drolit.


      „Byla uškrcena. Domníváme se,“ odpoví Kaiser. Pak se zarazí. „Příčinu smrti teprve potvrdíme během dneška.“


      „Proč chcete znát totožnost Emilyina biologického otce?“ Z tónu Danielova hlasu je znát, že začíná být rozrušený. „Myslíte si, že s tím má něco společného?“ Když mu Kaiser hned neodpoví, zastaví se. „Můj bože. Takže si to myslíte.“


      „Ano, pokládáme ho za podezřelého.“


      „Ale neznáte jeho jméno,“ dodá Daniel. Vymění si další pohled s manželkou. „To ne, k čertu. Vy jméno znáte.“


      „Já tomu nemůžu uvěřit.“ Lařin hlas se zlomí a žena ukrývá tvář v dlaních. Žal, který předtím potlačila, se začíná znovu drát na povrch. Dýchá přerývaněji. „Vy si myslíte, že Emilyin biologický otec zavraždil ji a Sashu. Jak zvrácený člověk by…“ Zarazí se a zalapá po dechu, jako kdyby jí došlo, co právě řekla. „Bylo to vrozené.“ Dech se jí zrychlí a nad obočím se jí začne lesknout pot. „Tak odtamtud si to Emily nesla. Bože. Můj bože. Já to ale vůbec nechápu. Proč by zabíjel vlastní dítě?“


      „Dýchej zhluboka.“ Daniel se s obavami podívá na manželku a začne znovu přecházet po místnosti.


      „Vím, co mám dělat,“ utrhne se Lara. Je to poprvé, kdy promluví na manžela ostrým tónem. Několikrát se zhluboka nadechne, hruď se jí zvedá a klesá a po šesti nádeších se žena znovu uklidní. „Měli byste to říct Sashině babičce. Zmínila se o tom, že si jsou velice blízké. Babička byla podle ní jediná, která za ní stála, když měla problémy s drogami a pitím. Možná by vám mohla potvrdit, jestli je vrahem naší dcery člověk, o kterém si to myslíte.“


      „Jak se jmenuje?“ zeptá se Daniel. Sedí vedle manželky, ale dělí je několik centimetrů. Nedotýkají se a nedívají se na sebe. „Ten vrah?“


      „Raději bych to neříkal, dokud nebudu mít jistotu,“ odpoví Kaiser.


      „Tak dobře. Doufám, že toho hajzla dopadnete. A doufám taky, že se na vás pokusí zaútočit, abyste ho mohli zabít.“


      „Dane,“ promluví jeho manželka. Mluví ale slabým hlasem a nic nenaznačuje, že by s manželem nesouhlasila.


      Kaiser neříká nic, ale ani on v té chvíli proti slovům muže nic nenamítá.
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      Vrby je hezké jméno pro skupinu zchátralých přívěsů na vymýceném prostoru u dálnice Highway 99. Je jich tam snad padesát, nejrůznějších velikostí. Všechny jsou bílé, všechny jsou špinavé a stojí na konstrukcích z dřevěných trámů pět na deset centimetrů. Uprostřed parkoviště stojí několik dřevěných piknikových stolů a sešlé dětské hřiště sestávající z rozbité houpačky a rozlámané klouzačky. Místo působí depresivním dojmem a navzdory názvu není nikde v dohledu ani jediná vrba.


      Biologická babička Emily Ruddové žije v přívěsu v zadní části parkoviště. Její přívěs se neliší od všech ostatních ničím kromě čtyř keřů růží, které ale momentálně nekvetou. Kaiser si představuje, jak nádherně budou vypadat na jaře. Vystoupí na rozpraskanou dřevěnou verandu a zaklepe na dveře.


      Objeví se stará žena. Má zakulacenou postavu s velkými prsy a měří si ho skrz otlučenou síť proti hmyzu. Její nadýchané vlasy jsou skoro bílé, jen tu a tam je vidět černý flíček. Na sobě má modré květované šaty, čisté a vyžehlené. Na krku jí visí brýle na čtení na šňůrce s maličkými mušlemi.


      „Můžu vám nějak pomoct?“ zeptá se žena skrz síťku proti hmyzu.


      Kaiser zvedne odznak. „Omlouvám se, že vás ruším, madam. Hledám Caroline Robinsonovou.“


      „Tak jste ji našel.“


      Překvapeně zamrká. Zdálo se, že Emily Ruddová byla běloška, stejně jako její biologická matka. Kaiser proto předpokládal, že Sashina babička bude rovněž bílé barvy pleti. Žena stojící před ním je ale černá. Její pleť má barvu kávy s několika kapkami smetany. Hned ho napadne, co to může znamenat.


      „Jsem detektiv Kaiser Brody od policie ze Seattlu. Přijel jsem si promluvit o Sashe.“


      Žena přimhouří oči. Může jí být kolem pětaosmdesáti, ale Kaiser má pocit, že bude stále ostrá jako břitva. „Z čeho ji obviňujete tentokrát?“


      Svou otázku formuluje zajímavým způsobem. Vzhledem k tomu, že jde o babičku drogově závislé ženy, by Kaiser očekával v její reakci větší dávku únavy. Ta žena je ale od začátku na Sashině straně. Oznámit jí, že zemřela, bude tudíž ještě o něco těžší.


      „Z ničeho, madam,“ odpoví. „Můžu dál?“


      „Takže je mrtvá?“ Hlas Caroline Robinsonové zní klidně, ale rám sítě proti hmyzu trochu zavibruje.


      Raději by jí to pověděl uvnitř, ale stará žena mu nedává na vybranou. „Ano, madam. Je mi to líto.“


      „Pojďte dál.“ Otevírá rám se síťkou.


      Kaiser vstupuje do přívěsu. Ukazuje se, že je prostornější, než se zdá zvenčí. Vstup se nachází mezi kuchyní a obývacím pokojem. Zdobí ho barevná rohožka s nápisem VÍTEJTE vyvedeným výrazným písmem. Kuchyň je světle modrá, skříňky jsou natřené na bílo s čirými plastovými madly. V okně visí květované záclony, malý kulatý stůl, u kterého by mohli sedět pohodlně tři lidé, anebo čtyři, pokud by se smáčkli, zdobí polní květiny v květináči. Vybavení kuchyně pochází přibližně z počátku osmdesátých let, ale všechno je zde bezvadně čisté. Obývací pokoj je světle žlutý, s hnědým kobercem. Ošoupaným, ale rovněž bez jediné skvrny. Pokoj je střízlivě zařízený. Obyčejná pohovka a dřevěný konferenční stolek. Televize s plochou obrazovkou s úhlopříčkou osmdesát centimetrů upevněná na konzoli hraje, ale má ztlumený zvuk. Vzadu v přívěsu jsou dvě ložnice.


      Je to nejpěknější přívěs, jaký kdy Kaiser viděl. Prostorem se nese vůně čerstvé kávy. Všimne si právě připravené konvice stojící na kuchyňské lince.


      „Dal byste si šálek?“ zeptá se paní Robinsonová a podívá se stejným směrem jako on. „Vím, že je odpoledne, ale je to moje neřest.“


      „Tak tohle máme společné,“ prohodí Kaiser. „A moc rád si kávu dám. Děkuju vám.“


      Nalije pro oba kávu a gestem pokyne ke kuchyňské lince, kde položila smetanu a cukr. Kaiser obojí odmítne a čeká, až si žena připraví svůj šálek a usedne ke stolku.


      Kaiser cítí, že Caroline Robinsonová je typem ženy, která toho hodně prodělala a dokáže hodně zvládnout. Rozhoduje se proto, že nebude nic přikrášlovat a řekne jí pravdu. Nechce ji urážet tím, že by jí nabídl cokoli menšího.


      „Sashino tělo bylo nalezeno dnes brzy ráno pohřbené v mělkém hrobu v lese kousek za Svatomartinskou střední školou.“


      „Pohřbené?“ zamračí se. „Nerozumím. Předpokládala jsem, že šlo o předávkování. Byla čistá víc než šest měsíců, ale drogová závislost je hnusná věc, detektive.“


      Kaiser přikývne. „Provedeme test na přítomnost drog v jejím organismu, ale prozatím to vypadá, že byla zavražděna.“


      Prudce se nadechne. „Jak?“


      „Uškrcena.“ Odmlčí se a pak dodá: „Spolu s ní byla nalezena i její biologická dcera. Také uškrcená.“


      Hlava Caroline Robinsonové poskočí. „Emily je mrtvá?“


      „Ano, madam. Je mi to velice líto.“


      „Pane, pomáhej mi,“ zašeptá žena. Rty se jí chvějí a Kaiser chvíli očekává, že se rozpláče. Neudělá to. Chvění rtů ustane, její rysy se srovnají a žena na něho znovu upře pronikavý pohled. „Vědí o tom rodiče Emily?“


      „Právě jsem u nich byl.“


      „Sasha neudržovala s Emily žádný vztah,“ říká paní Robinsonová a svraští čelo. „Chtěla jsem, aby ho navázala, až bude Emily větší, ale podle Sashy to nebyl dobrý nápad. Nechtěla ani, aby ji ta holčička znala. Chtěla pro ni lepší život. Co spolu vlastně dělaly?“


      „Nevím. Zatím se na to snažíme přijít.“


      Žena se na něj upřeně zadívá. „Poznám lháře na sto honů, detektive. Naučila jsem se to, když jsem celý život žila s člověkem závislým na drogách. Co mi nechcete říct? Něco schválně vynecháváte a já bych moc ráda věděla, o co jde.“


      Kdyby se to hodilo, Kaiser by se usmál. Ale neudělá to. „Sasha byla… její tělo jsme našli rozřezané, madam. Pravděpodobně k tomu došlo po její smrti,“ dodá, jako kdyby se tím něco zlepšilo. „Nedávno došlo k podobné vraždě. Jedna žena a její biologický potomek byli zabiti a pohřbeni stejným způsobem.“


      „Pane, pomáhej mi,“ vydechne stará žena znovu. Její šálek s kávou se chvěje a ona jej pokládá na korkový tácek. Chvíli pláče a Kaiser odvrátí pohled, aby jí poskytl aspoň trochu soukromí. Žena pak vytáhne z kapsy u šatů kapesník, otírá si oči a uklidňuje se. „Prodělala jsem toho dost, ale tohle je vrchol. Někdo rozřezal moji holčičku? Proč?“


      „Já nevím, madam,“ odpoví Kaiser a je to pravda… „Vážně je mi to moc líto.“


      Právě tuto věc zatím nedokázal objasnit. Kromě Angely nebyla žádná další z pozdějších Calvinových obětí rozřezaná. Nejpravděpodobnější objasnění, k němuž Kaiser zatím dospěl, zní, že se Škrtič ze Sweetbay snaží znovu vyvolat stejné pocity, jaké prožil poprvé s Angelou Wongovou.


      „Říkal jste, že už došlo k podobnému zločinu? Je to sériový vrah?“


      „Podle jedné teorie by to tak mohlo být,“ přisvědčí.


      Caroline Robinsonová dlouze vydechne. „Celé roky jsem čekala, že se objeví někdo jako vy a řekne mi, že Sasha je mrtvá. Takhle ale ne.“ Mluví otevřeně. „Moje vnučka byla závislá na drogách od čtrnácti let, se svým tělem zacházela jako s popelnicí. Začala tím, že s ostatníma děckama kouřili trávu v lese za naším parkovištěm. Tomu se skoro ani nedá zabránit, když si děcka berou trávu ze skrýší od rodičů. Postupně přešla na analgetika – většinou si brala moje. A když je spotřebovala, přešla na heroin. To byl začátek konce. Tři roky se s přestávkami léčila. Když otěhotněla, žila tady, a já si doopravdy myslela, že to možná byla nejlepší věc, co ji mohla potkat, protože ji to donutilo přestat. Ani jsem se jí nemusela ptát. Když donesla pozitivní těhotenský test, prostě s tím skončila. Úplně. A já si sama pro sebe říkala, díkybohu. Možná skončily špatné časy. Předpokládala jsem, že si miminko nechá a že budeme dítě vychovávat spolu.“


      Kaiser přikývne.


      „Ve třetím měsíci těhotenství jí najednou došlo, co ji čeká. Zeptala se mě, jestli jsem neuvažovala o adopci, já jsem jí na to pověděla, že ji podpořím ve všem, co chce udělat. Nějakou dobu pak váhala.“ Rýhy mezi ženiným obočím se prohloubí. Odvrátí se a vzpomíná. „Jeden den to dítě chtěla, další den ne. Děsilo ji, že až dítě vyroste, bude stejné jako ona. I přes veškeré moje úsilí měla Sasha velice nízké sebevědomí. Její matka – moje dcera – byla taky feťačka. Zemřela ubodaná, když se dostala do konfliktu s jiným narkomanem, když byly Sashe teprve dva roky. Nikdy nepoznala svého otce. Ten umřel na předávkování ve stejném roce, kdy se Sasha narodila. Sasha nedokončila střední školu. Ani zdaleka ale nebyla hloupá. Pochopila, jak se to všechno opakuje, a věděla, že kdyby to dítě vychovávala tady, hrozí, že její holčičku potká totéž, co se stalo jejím rodičům i jí samotné. Pro své dítě chtěla něco lepšího.“


      Kaiser se pousmál. „Zdá se ale, že vy to zvládáte lépe.“


      „Já nemám ty jejich geny,“ odtušila paní Robinsonová věcně. „Ať už z člověka udělá závisláka cokoli, já to v sobě nemám. Můj otec byl silný alkoholik, ale moje matka nikdy nevypila ani kapku. Já jsem to jednou zkusila. Nalila jsem si panáka otcovy whisky, když se nedíval. A zjistila jsem, že je odporná. Taky jsem jednou zkusila kouřit a několik dní mi pak bylo fyzicky zle. Říká se, že závislost je geneticky daná, a já tomu věřím. Celý život jsem tím obklopená, ale nikdy mě to nepřitahovalo.“


      Kaiser znovu přikývne. Na moment oba usrkávají kávu. Pak se zeptá: „Řekla vám Sasha cokoli o Emilyině otci?“


      „Nic moc. Netrvalo to dlouho. Zmínila se, že byl nestálý, že se pořád stěhoval z místa na místo. Jednou jsem se s ním setkala. Nelíbilo se mi, že je starší, ale zdál se docela hodný.“


      „Vy jste se s ním setkala?“ zeptá se Kaiser překvapeně.


      „Jednou ji sem dovezl, zrovna když jsem vynášela odpadky. To ho donutilo, aby se mnou promluvil.“ Pousměje se. „Vystoupil z auta. Fešák.“


      „Můžu vám ukázat jednu fotku?“ Když přikývne, vytáhne Kaiser mobil. „Je to otec?“


      Caroline Robinsonová si nasadí brýle na oči, mušličky na šňůrce se pohupují. „Ano,“ řekne po několika vteřinách a upřeně hledí na displej. Snímek, který jí ukázal, je policejní fotografie Calvina Jamese pořízená po jeho zadržení. „Když jsme se setkali, vypadal trochu jinak, ale je to on. Myslím, že se jmenoval Kevin. Počkejte, ne, tak to nebylo. Byl to Calvin. Jako ten komiksový strip Calvin a Hobbes.“


      Kaiser vydechne. „Vím, že to jsou už čtyři roky, ale vzpomenete si na něco charakteristického? Měl tak tmavé vlasy, jako na téhle fotografii?“


      „Ne, byly světlejší. Hnědé, delší a trochu rozcuchané. Byl zarostlý a měl brýle. Kromě toho si pamatuju, že měl tetování na zápěstí. Tady, na vnitřní straně,“ vysvětluje a poklepe si na místo asi pět centimetrů od dlaně.


      Když ho Kaiser zatýkal, neměl Calvin James jediné tetování. Musel se nechat tetovat ve vězení nebo hned po útěku. „Jak vypadalo?“


      „Srdce,“ odpoví paní Robinsonová. „Červené. Ale jenom obrys. Myslím, že v něm byly nějaké iniciály, ale nevzpomínám si jaké. Zahlédla jsem to jenom letmo, když mi podal ruku.“


      Kaiser dokáže docela dobře odhadnout, o jaké iniciály asi jde. Vybavuje se mu papír, na který Calvin čmáral při procesu. Tehdy nakreslil srdce. A dovnitř napsal písmena GS. Jako Georgina Shawová.


      „Vzpomenete si, jakým autem jezdil?“


      Zavrtí hlavou. „Páni, to ne, já toho o autech moc nevím. Bylo ale hezké. Takové, co se jim říká muscle car. Americký bourák.“


      „Mělo poznávací značku státu Washington?“


      „Nedívala jsem se.“


      „Barva?“ Kaiser si nedokáže představit, že by Calvin ještě pořád jezdil v červeném Trans Amu, který měl tenkrát před lety.


      „Černá,“ odpoví žena. „Myslím.“


      Nebylo to tedy stejné auto. Silné americké vozy měl ale Calvin James rád. Toho dne, kdy ho Kaiser zatkl kousek od kanadských hranic, jezdil s modrým mustangem.


      Caroline Robinsonová vstává a míří do obývacího pokoje. Pokyne Kaiserovi, aby ji následoval, a on jí vyhoví. Na konferenčním stolku v obývacím pokoji stojí zarámovaná fotografie. Podá mu ji.


      „Já vím, že jste Sashu viděl,“ říká. „Takhle vypadala, když byla živá. Tehdy jí bylo teprve osmnáct. Byla v druhém trimestru a naprosto čistá. Byla překrásná.“ Ženě stékají po tvářích slzy a ruce se jí třesou. „Bohužel nemám žádné fotografie z poslední doby.“


      Nepřehání. Pokud její slova neodpovídají realitě, pak v přesně opačném směru. Sasha Robinsonová byla k pomilování. Vysoká, k zešílení pěkně stavěná, zlatohnědý odstín pleti byl jediným náznakem, že měla černošské předky. Měla tmavé oči a dlouhé hnědé vlasy. Na fotografii zřejmě seděla u jednoho z piknikových stolů venku před přívěsem, dlouhé nohy měla zkřížené, volné šaty nedovolovaly rozeznat, jestli už měla bříško. Kaiser se zadívá na fotografii a najednou se mu zastaví dech.


      Sasha Robinsonová je dokonalou dvojnicí Georginy z doby, kdy chodila na střední. Podobnost mezi nimi není jen ohromující. Je… zázračná.


      Napadá ho, že Claire Toliverová se také podobá Sashe. Dlouhé tmavé vlasy, zlatavá pleť, přitažlivá. Kaiser si pamatuje na slovo, které mu prolétlo hlavou při pohledu na její fotku. Vzrušující. Sasha Robinsonová byla rovněž taková.


      Stejně jako Georgina Shawová.


      „Byla krásná,“ řekne Kaiser konečně nahlas a myslí to vážně. „Ještě jednou chci vyjádřit soustrast s vaší ztrátou. Teď už vás nebudu déle zdržovat, paní Robinsonová. Děkuju vám, že jste mi věnovala svůj čas.“


      Zamíří zpátky do kuchyně, jedním douškem dopije kávu, rychle umyje šálek v dřezu a dá ho na odkapávač, aby uschl. Když se znovu obrátí k paní Robinsonové, žena se usmívá.


      „Vaše máma vás dobře vychovala.“


      „To ano, madam.“ Oplatí jí úsměv.


      „Jste mnohem zdvořilejší člověk než ten druhý, který se tady před pár dny zastavil a vyptával se na Sashu. Když jste zaklepal na dveře, myslela jsem po pravdě řečeno, že to je zase on.“


      Kaiser se zamračí. „Co to bylo za člověka?“


      „Ale, bylo to před týdnem, možná ještě o něco dřív,“ vysvětluje žena. „Jakýsi mladík zaklepal na dveře, tvrdil, že pracuje pro sociální péči a že prošetřuje, jak to vypadá se Sashou. Dvakrát byla na státem dotovaném odvykacím programu a nedávno znovu žádala o sociální dávky, takže mě ta návštěva nijak moc nepřekvapila. Choval se ale trochu nepříjemně, když jsem mu pověděla, že není doma. Když jsem mu pak odmítla sdělit, kde je, vyváděl, jako kdybych se mu osobně snažila dělat nepříjemnosti. Jeho přístup se mi nelíbil a pověděla jsem mu to. Tihle mileniálové, to vám tedy řeknu… Podle mě se vůbec neumějí chovat.“


      „Předtím jste ho už někdy viděla?“ zeptá se Kaiser a v hlavě mu to šrotuje. Calvin to být nemohl, protože to by mu stará žena řekla. Kromě toho právě uvedla, že byl mladší. „A co konkrétně chtěl?“


      „Vyptával se trochu, jestli bere drogy, a já jsem řekla, že je čistá. Hlavně se ale zajímal o dítě. Chtěl vědět, kde skončilo a jestli to byl chlapeček nebo holčička. Tvrdil, že v záznamech to není uvedeno. Já se ho zeptala, proč na čemkoli z toho záleží, když už Sasha není rodič. O sociální dávky koneckonců žádala jako osoba, která žije sama, a ne jako svobodná matka. Jeho to překvapilo. Netušil, že Sasha dala dítě k adopci. Požádal mě o jméno agentury a já mu ho dala. Doufala jsem, že odejde. Když o tom zpětně uvažuju, možná jsem to neměla dělat. Sasha neměla žádný právní nárok na dítě, takže jemu do adopce vůbec nic nebylo.“


      „Nechal vám vizitku?“


      Paní Robinsonová zavrtí hlavou. „Ne. A já jsem zapomněla o ni požádat. Nevím, možná za tím hledám něco, co v tom ani není. Byl divný a nelíbil se mi. Proto jsem se naježila.“


      Kaiserovi to všechno připadalo divné. Podezřívavost ženy byla na místě.


      Bylo sice obvyklé, že stát kontroloval situaci ženy s dítětem, která žádala o sociální dávky, ale Sasha se svého dítěte vzdala. A podle tvrzení své babičky v žádosti o sociální dávky v tomto směru nijak nelhala.


      „Pověděl vám aspoň, jak se jmenuje?“


      Znovu zavrtí hlavou. „Určitě to na začátku udělal, když se mi představoval. Ale na konci jeho návštěvy jsem si to už nepamatovala. Myslíte si, že to nějak souvisí se Sashinou a Emilyinou smrtí?“


      „Zvažuju všechny možnosti.“ Nic víc jí Kaiser nemůže říct. Otevírá rám se sítí proti hmyzu a vykročí do chladného odpoledního vzduchu.


      „Mimochodem, detektive,“ promluví znovu paní Robinsonová tichým hlasem. „Jak to zvládají rodiče Emily?“


      „Vyrovnávají se s tím,“ odpoví.


      „Když si představím, co normálně dělají jako chirurgové, že se každý den setkávají se smrtí… Ale ne takhle. Ne tak blízko vlastního domova.“ Povzdechne si. „Kdy můžu vidět Sashu?“


      „Madam, já…“


      „Jistě, já vím.“ Celé tělo Caroline Robinsonové se zmenší. „Panebože, já jsem zapomněla. Ona je… ona není…“ Kolena se pod ní podlomí a Kaiser ji zachytí, než spadne na zem.


      „Omlouvám se,“ lapá žena po dechu. „Uvnitř jsem na tenhle den už předem sbírala síly. Ztratila jsem dceru, ztratila jsem otce. Myslela jsem, že jsem připravená. Ale na něco takového, to ne. Ona se skutečně snažila zase se sebrat…“ Ze rtů jí vyjde zavzlykání, ale polkne je, než stačí nabrat na síle. „Myslím, že na tenhle týden mám téma, o kterém můžu mluvit ve skupině pro vyrovnávání se s žalem.“


      „Ve skupině?“


      Napřímí se, zlehka ze sebe setřese Kaiserovy ruce a několikrát se zhluboka nadechne. Brýle se jí kývají na mohutných prsou. Po chvilce se pokusí o úsměv. Není určený jemu, usmívá se sama pro sebe. Ujišťuje se, že to zvládne, že bude v pořádku. Viděl takový úsměv už dřív ve tvářích jiných matek, babiček a sester, kterým těsně předtím sdělil tu nejhorší možnou zprávu.


      „Chodím tam dvacet let,“ řekne. „Vedu každý týden schůzky u svatého Ondřeje. To je kostel tři bloky odtud. Díky tomu jsem to všechno zvládla, detektive. Byl to jeden zármutek za druhým.“


      „Jak to děláte?“ Kaiserovi do toho nic není, ale opravdu ho to zajímá. Má spoustu důvodů, aby dokázal Calvina Jamese zabít. A to, že Calvin zasadil této obdivuhodné ženě po všem, čím už musela projít, ještě další ránu, k oněm důvodům patří. „Jak to vydržíte?“


      „Prostě vydržím,“ odpoví Caroline Robinsonová. „Někdo musí přežít, aby si všechny ty mrtvé pamatoval. Kdyby zůstali zapomenuti, bylo by to, jako by nikdy ani nežili. A když to neudělám já, pak kdo?“


      Na okamžik odvrátí pohled, pak se na něj znovu podívá. „Kdo?“
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      Kaiser byl přítomen v soudní síni toho dne, kdy soudce odsoudil Calvina Jamese ke čtyřem po sobě následujícím doživotním trestům. Za každou vraždu, kterou spáchal – včetně zavraždění Angely Wongové –, dostal jeden. Georgina u soudu nebyla. Pobývala už ve vězení.


      Poté co zaznělo několik závěrečných prohlášení z úst příslušníků truchlících rodin, byl vynesen rozsudek. Rodiny ronily slzy a spravedlnosti bylo učiněno zadost, jenže chuť vítězství nad zločincem se liší od jiných výher. Chabá odměna. Nanejvýš se dostaví jistá úleva spojená s uzavřením životní kapitoly, která především nikdy neměla být napsána. Jenže nic z toho nevyléčí utržené rány. A nevrátí to nazpět mrtvého.


      Kaiser se toho dne snažil utěšit Angeliny rodiče. Candace Wongová Plattenová ho pevně objala, šeptem mu děkovala a políbila ho na tvář. Zůstala mu po tom skvrna od rtěnky, kterou by bylo nezdvořilé setřít dřív, než odejde. Victor Wong sevřel Kaiserovu pravici oběma rukama a energicky mu s ní potřásl.


      Calvin James, v obleku a s kravatou, se na Kaisera zběžně podíval, když mu soudní zřízenec nasazoval pouta. Za několik minut už měl být zase v oranžovém vězeňském oděvu. Jeho obhájce si balil aktovku. Calvin otevřel ústa a zdálo se, že cosi říká. Kaiser ho ale v ruchu soudní síně neslyšel. Přešel k němu.


      „Snažíte se mi něco povědět?“ zeptal se.


      Oba muži vážili přibližně stejně a měli i podobné postavy, ale Kaiser byl o nějaké tři čtyři centimetry vyšší. Bylo legrační pomyšlení, že když mu bylo šestnáct a Calvinovi jednadvacet, zdál se mu Georginin kluk o tolik větší, o tolik silnější a o tolik hrozivější. Teď to byl prostě jen muž. Vrah, to ano, ale jinak jen muž, který stárne stejně jako všichni ostatní. Nedisponující žádnými zvláštními schopnostmi nebo výcvikem. Pouze touhou ubližovat ženám tím nejhorším možným způsobem.


      Kaiser si byl na osmadevadesát procent jistý, že by Calvinovi dokázal v souboji na férovku rozpárat hrdlo.


      „Říkal jsem, že mě překvapilo, že mi nedali trest smrti,“ řekl Calvin.


      „To je téma na rozhovor s vaším obhájcem.“ Kaiser letmo pohlédl na advokáta, který se už bavil mobilem s někým jiným, a pak se znovu podíval na Calvina. „Vy byste tomu dával přednost? Pokud jde o mě, tak já ano.“


      Zřízenec uchopil Calvina za paži a vykročil s ním směrem k bočním dveřím vedoucím dolů k zadržovacím celám. Odtamtud ho měli převézt do věznice Walla Walla. Na tomto místě ve státu Washington byl odsouzen strávit zbytek života.


      „Lidi jako já by neměli existovat,“ pronesl Škrtič ze Sweetbay a díval se přes rameno na Kaisera. „Slyšíte mě, Kaisere? Lidi jako já by neměli existovat.“


      


      Pípnutí Kaiserova telefonu ho přenese zpátky do přítomnosti. Dostal e-mail o výsledcích testu DNA Emily Ruddové. Potvrzeno. Je Calvinovou biologickou dcerou. Od okamžiku, kdy tohle všechno začalo, je to pro něj nejmenší překvapení. Současně mu ale zpráva potvrzuje jiný důležitý fakt: navzdory několika sporným hlášením, podle nichž byl Škrtič ze Sweetbay spatřen na různých místech světa, pobýval Calvin James po útěku z vězení nejméně dvakrát v oblasti Seattlu. A dost dlouho na to, aby mohl zplodit dvě děti.


      Tento sériový vrah tedy byl dvakrát dost blízko, aby ho mohli chytit. A Kaiser ho dvakrát chytit nedokázal. Dlouze povzdechne a tře si spánky. Cítí, jak ho začíná bolet hlava.


      Kim sedí za svým stolem, který má na okrsku naproti němu, a věnuje se něčemu, co s vraždami nesouvisí. Televizní seriály vyvolávají dojem, že pracují vždy jen na jednom případu, dokud se ho nepodaří vyřešit a padouch – ať už muž či žena – není zatčen, obžalován a odsouzen. Ve skutečném životě to tak ale nebývá. Kaiser se musí zabývat několika různými případy a stejně tak i Kim. Někdy pracují na některé kauze společně, jindy ne. Než se na ni znovu podívá, vstane od stolu a míří do místnosti sloužící k odpočinku. Nejspíš proto, aby mohla být dál od něj.


      Není naštvaný, že se dala znovu dohromady s manželem – zejména pokud si uvědomí, že se s Davem nikdy nerozešli. A nerozladilo ho ani, že si o tom s ním předem nepromluvila. Kim mu nic nedluží. Kaiser věděl, jak to dopadne, když si spolu poprvé doopravdy začali. Když jejich vztah postupně metamorfoval z pracovního v kamarádský a nakonec přišel i sex.


      Přesto se ale nedokáže ubránit pocitu ztráty. Chápe nyní, jaký pocit ztráty může vyvolat nepřítomnost čehosi, co člověk především ve skutečnosti nikdy ani nechtěl. Kaiser do vztahu s Kim nikdy nedal všechno a v tom tkví problém. Pobývat kdesi tam uprostřed mezi plným citovým nasazením a stavem, kdy člověku na tom druhém nezáleží, nestojí jednoduše za to. Takový vztah dokáže člověka jen zřídka uspokojit. Místo toho jen vnímá, jak je to všechno špatně. Když ale vztah skončí, bolí to a přese všechno máte pocit, jako byste něco ztratili.


      Jeho vztah s Georginou je nicméně pravý opak. V tomto případě neexistuje žádná poloha někde mezi, žádná šedá zóna. Neexistuje jediný důvod, aby s ní byl jen tak trochu. Buď úplně, nebo vůbec. A po včerejšku ví, že je v tom úplně. Ve skutečnosti nemá jinou možnost. Georgina je žena, kterou miluje od svých čtrnácti let a nic – žádný počet let, žádná vzdálenost ani žádné jednání protivící se zákonu – nedokáže tenhle cit vymazat. A vlastně to do sebe zapadá. Kaiser si v minulosti dokázal vybírat nesprávné ženy a Georgina, která si dělá, co chce, s jeho hlavou i srdcem a oslabuje jeho schopnost správného úsudku, v něm dokonale probouzí ochranitelské instinkty. Fakt, že má za sebou vězení, je nejmenší ze všech problémů, které s ní má.


      Jako polda nemůže někoho takového milovat. Ale miluje. Tak ať to tak je.


      Pořád si pamatuje, jak voněly její vlasy tehdy na mejdanu u Chada, když se k němu tiskla v prádelně. A jak se dotýkala celá jejich těla. Tehdy by nikde jinde nechtěl být. Na okamžik pro něj zmizel celý svět. Dokáže si vybavit její měkké rty a vůni vodkou nasáklého ovoce v jejím dechu. Pamatuje si, jak ho fyzicky vzrušila a jak se v něm svářila touha dát najevo, co k ní cítí, s obavou, aby ji nevyplašil. Žádný pocit není intenzivnější, než když v šestnácti toužíte po někom, koho nemůžete mít. Georgina obsadila veškerý prostor v jeho srdci.


      Stejně jako Calvin James obsadil veškerý prostor v tom jejím.


      „Volali z laboratoře,“ oznamuje Kim a on k ní zvedne pohled. Vrátila se z odpočívacího kutlochu a nese dva kelímky s kávou. Jeden před něj postaví na jeho stůl a přitáhne si židli. „Potvrdili, že na těle Emily Ruddové a Sashy Robinsonové se nenašla žádná cizí DNA. Stejně jako u těch předchozích dvou.“


      Kaiser přikývne. V duchu zatouží, aby odjela na své židli zase zpátky, třebaže právě takto normálně pracují. „Díky,“ řekne a usrkne trochu kávy.


      „Věc, která mi dělá starost, a nejsem si jistá, že tebe už to napadlo taky,“ pokračuje Kim, „je fakt, že spousta věcí se tady nekryje s modem operandi, jaký jsme u Calvina Jamese znali v minulosti. Chápu, že lidé se mění, ale u sériových vrahů to tak nebývá. U nich fungují pevné stereotypy. Většina vrahů se neodchyluje od toho, jakým způsobem postupuje.“


      Kaiser o tom už samozřejmě uvažoval. Ale vzhledem k nedostatku jiných vodítek se tím dále nezabýval. Calvin James je stále nejpravděpodobnějším podezřelým, jakého mají.


      „Rozřezal Angelu Wongovou, svou první oběť, ale ty tři, které zabil pak, o hodně let později, už ne.“ Kim usrkne z kelímku. „Ale ty poslední dvě ženy už zase rozřezal. A teď zabíjí děti. A ne jen tak ledajaké děti, ale svoje. A nepostupuje tak, jak si počíná většina vrahů vlastních dětí – kteří je zabijí ve vzteku nebo ve stavu psychotické poruchy. On to dělá promyšleně. Vyhledává je. Žene se po jejich stopě.“


      „Jeho chování prostě eskaluje.“


      „Myslíš?“ odtuší Kim. Nesnaží se vyvolat hádku, ale Kaiser chápe, že se pokouší na něco důležitého upozornit. „Kdyby nebylo Georginy, místa, kde jsme našli pohřbená těla, a rtěnky použité na těch dětech, napadlo by nás vůbec, že to udělal Calvin? Nikdy předtím nepoužíval kondom. Na třech předchozích obětech se pokaždé našlo jeho sperma. Ale u nových vražd se v obou případech našel lubrikant z kondomu a spermicid. Nikdy ani ždibec DNA.“


      „Je stále chytřejší. Ví, že máme jeho DNA.“


      Pokrčí rameny. „Proč by se o to měl starat? Nechává těla na místech spojených s Georginou Shawovou. Používá rtěnku, kterou vyrábí společnost, pro niž kdysi pracovala a která se nedá běžně koupit. Kreslí srdíčka na děti. Musí mu být jasné, že to všechno bude ukazovat na něj. Pokud ale chce, abychom to věděli, proč se potom nevzdá kondomů, abychom si byli jistí? Poslední dvě oběti s ním koneckonců otěhotněly, což naznačuje, že když byli spolu, žádnou ochranu nepoužívali. A proč je teď vlastně začal vyhledávat? Těm dětem byly dva a čtyři roky. Jakou měl motivaci, aby vyhledal jejich matky a zabil je. A aby našel své potomky – oba adoptované v jiných rodinách – a aby zabil i je? To všechno vyžaduje práci, plánování, pátrání. Nic z toho v případě Angely Wongové ani těch dalších tří žen neudělal.“


      Kaiser neodpovídá. O všech těch věcech už samozřejmě uvažoval, ale nikdy je neposkládal tak metodicky jednu za druhou, jako to právě dělá Kim.


      „Já si myslím, že tady máme co dělat se dvěma různými vrahy, Kaii,“ pokračuje Kim. „Nadále musíme samozřejmě hledat Calvina. V souvislosti s tím druhým mám ale intenzivní pocit, že míříme špatným směrem.“


      Instinkt ho nutí, aby se s ní začal přít a poukázal na všechno, v čem se mýlí. Problém spočívá v tom, že Kim má pravdu.


      „No tak už spolupracuj!“ vybídne ho Kim chraplavým hlasem, jako by mu četla myšlenky. „Zkusme to aspoň probrat. Pokusme se podívat na ty poslední dvě vraždy, jako by neměly vůbec nic společného s Calvinem Jamesem.“


      „No tak dobře,“ podvolí se Kaiser a rezignovaně si povzdechne. „Vražda matky a dítěte je něco jiného. Pokud bychom to brali izolovaně, pak by byl hlavním podezřelým manžel a otec dítěte a my bychom se na to dívali jako na případ fyzické likvidace rodiny. Jenže my tady teď máme dvě matky a dvě děti, zabité stejným způsobem. Kromě toho oba případy spojuje to, že se tyto ženy o své děti nestaraly. Obě děti byly předány k adopci.“


      „Správně. A jaký typ vraha to přitahuje k matce a dítěti?“


      „Bude to někdo, kdo chce zničit toto pouto. Někdo…“ Kaiser se zamračí a zavrtí hlavou. Takové cvičení ho nebaví. Není expertem na sestavování profilů pachatelů, jací pracují pro FBI. Nevěří na smysl prokutávání se do hlubin psychóz spojených se zločiny. Není to jeho práce a je to riskantní, neboť hrozí obrovské nebezpečí, že se v čemkoli z toho, co navrhne, může plést. „Někdo, kdo chce zneuctít matku. Znásilnění nám naznačuje, že nad ní chce mít nadvládu. Chce jí způsobit bolest. Za předpokladu, že to bylo znásilnění, což nemůžeme potvrdit. Rozřezání těla nám říká, že ji chce ponížit, znevážit její život a samotnou její existenci.“


      „Dětem ale před smrtí nic neudělal. Proč?“


      „Nechce jim způsobit bolest. Nechce ale ani, aby žily.“


      „A co znamená ten nápis – podívej se na mě?“


      Kaiser o tom znovu přemýšlí. Nechává různé teorie, aby mu vířily v mysli. „Chce, aby se to dítě dívalo… ne. Chce, aby se dítě dívalo na něj. Ne. Chce, aby se někdo jiný podíval na něj, a dítě je posel.“ Kaiser cítí, jak ho zalévá chlad, když ho cosi napadá. Cosi, co se do něj zabodává. Prudce zvedne hlavu. „Ježíši.“


      Kim přikývne. „Rozveď to.“


      „To dítě je posel,“ mluví dál Kaiser a slova mu zvolna vycházejí z úst. „On je něčí dítě. Tohle se nám ten vrah snaží sdělit. On je něčí dítě.“


      „Prakticky vzato je každý z nás něčí dítě,“ podotkne Kim, ale v její tváři je jen slabý úsměv. Chápe, kam míří, a postrkuje ho, aby se tam dostal rychleji.


      „To je ten chybějící dílek,“ přizná Kaiser a zamrazí ho. „Čí je dítě. Kde se tady vzal. To je klíč k tomu všemu.“


      „A teď to zkusme spojit se vším ostatním.“ Kim se k němu nakloní blíž. „Těla byla nalezena na dvou významných místech. První v lese v blízkosti domu Georginy.“


      „Nejen v blízkosti. Hned vedle něj.“ Kaiser se v duchu častuje kopanci. Natolik se soustředil na místa a na prvky spojené s Georginou, že nedokázal přemýšlet o ničem dalším. „Je to stejné místo, na kterém byla pohřbena Angela Wongová. A tělo bylo stejně rozřezané jako Angelino. Hlava, horní část paží, předloktí, zápěstí, stehna, kolena, kotníky. Několik mělkých hrobů. Druhé místo je za střední školou, na kterou Georgina chodila. Oběť byla rovněž rozřezaná.“


      „Vím, že nevěříš na náhody, ale musím poukázat na to, že v případě obou míst může jít o pouhou shodu okolností,“ promluví Kim. „Ve Sweetbay je les jen v těchhle místech. Vrah si je mohl vybrat jednoduše proto, že mu vyhovovala.“


      „A potom rozřezal ta další těla stejně jako Angelino?“ Kaiser zavrtí hlavou. „I kdybych připustil, že místa hrobů jsou dílem shody okolností, pro rozřezávání těl to nemůže platit.“


      „Proč si ale myslíš, že bylo Angelino tělo vůbec rozřezáno? Přemýšlej o tom chvilku,“ vyzve ho Kim. „Víme, že byla rozřezána podle toho, že se její kosti našly na různých místech, která odpovídala tomu, že tělo bylo rozřezané. Za tím ale nemuselo být žádné psychotické jednání. Lesy tady jsou husté, všude je kamení a kořeny stromů. Velikost a hloubka díry, která se tam dá vykopat, jsou omezené. K rozřezání těla pak došlo jen proto, že to bylo praktické. A jestliže chtěl vrah pohřbít těla dospělých žen ve stejných lesích, byl pravděpodobně donucen postupovat stejně.“


      Použít slovo praktické jako důvod pro rozřezání lidského těla působilo podivně, ale Kaiser chápe, o co jí jde. „Dobře…“


      „Znamená to, že jediná věc, která skutečně spojuje Georginu s novými vraždami, je fakt, že ta rtěnka je výrobkem společnosti, pro kterou kdysi pracovala,“ podotkne Kim. „Byla viceprezidentkou pro produkty související se životním stylem nebo tak něco. Trochu jsem googlila a našla jsem pět let starý článek z časopisu Pacific Northwest, jenž přibližoval společnost Shipp Pharmaceuticals a Georginu. V článku byl citován Georginin výrok o tom, jak má v úmyslu vybudovat novou značku kosmetiky. Má bakalářský titul z chemického inženýrství. Kromě toho má MBA a rok chodila do školy pro kadeřnice a kosmetičky. Měla platnou licenci na činnost v oblasti kosmetologie. Proboha! Vytvořit jednoho dne řadu kosmetických produktů, to byl její sen! Vrah musel vědět – musel –, že pokud na těch dvou dětech použije rtěnku značky Shipp, upoutá to její pozornost.“


      „No dobře. Ale od začátku jsme věděli, že tyhle nové vraždy jsou spojené s Georginou,“ upozorní.


      „S Georginou ano, ale nikoli nezbytně i s Calvinem,“ odtuší Kim. Pro zdůraznění svých slov udeří dlaní do stolu, až sebou Kaiser trhne. „Potřebujeme důkaz – DNA, svědka, něco –, že Calvin James zavraždil své vlastní děti. A ten zatím nemáme.“


      Kim má pravdu. Kristepane, ona má tak naprostou pravdu. Navzdory sebevětší snaze zůstat objektivní se Kaiser zřítil do stejné králičí nory, do níž by neměl nikdy žádný detektiv hodný svého odznaku spadnout. Snažil se donutit důkazy, aby se hodily k jeho hypotéze, místo aby vytvořil novou teorii založenou na důkazech. Usuzoval, že vzhledem k tomu, jak je všechno spojené s Georginou, musí být vrahem Calvin.


      Což byl potenciálně tragický předpoklad.


      „On je něčí dítě,“ pronáší Kaiser znovu tiše, spíš pro sebe než pro partnerku. „Ale čí?“


      Kim se postaví a tlačí židli zpátky ke svému stolu. „Měl bys zajít za Georginou a promluvit si s ní. Vždycky jsi říkal, že ti o některých věcech nikdy nic neřekla. Pokud zbývá něco, co bychom měli vědět, pak jsi nejspíš jediný, komu to poví. Hodně jste toho spolu prožili. Věří ti.“


      Říká to jakoby nic, ale Kaiser si toho pak všimne. Strnulé řeči jejího těla, jak se vyhýbá očnímu kontaktu, koutky úst stažené dolů.


      Vdaná nevdaná, ukončení jejich poměru je ztrátou i pro Kim.
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      Kaiser se s Georginou seznámil při hodině přírodních věd. Byli prváci, ve škole byli první den a nejdřív ze všeho si pomyslel, že ta holka nádherně voní. Hned potom ho napadlo, že je krásná. Ne snad v tom očividném slova smyslu, jako tomu bylo v případě Angely, jejíž přítomnost se nedala ignorovat, ani pokud právě měla svůj nejhorší možný den. Tohle bylo něco jemnějšího, decentnějšího. Byla to krása, jež nemá nic společného s módními trendy a neuhodí hned do očí. Krása, která působí na první pohled docela obyčejně a jejíž existenci si uvědomíte, až když dotyčnou lépe poznáte. Krása, jaká rozkvétá až dávno poté, kdy střední škola patří minulosti.


      Takovým dívkám člověk nemůže říct, že jsou krásné. Nevěřily by vám. Jenže právě tohle je součástí všeho, co je krásnými činí. Protože jim na tom nezáleží.


      Georgina se posadila před Kaisera. Její dlouhé tmavé vlasy se otíraly o okraj jeho lavice, když si otevřela pořadač na nepopsané stránce linkovaného papíru se třemi dírkami. Třída byla zpola zaplněná a mohla si proto vybrat, kam si sedne. Cvakla propiskou s fialovou náplní a napsala na papír datum: 3. září.


      Otočila se k němu. „Já jsem Geo,“ představila se.


      „Geoda?“ zeptal se, protože nepochopil, co mu říká. Připadalo mu to jako popletené jméno. „Jako nějaký šutr?“


      „Geo,“ zopakovala a odhláskovala mu to. „Zkrácená verze Georginy, ale já to jméno nenávidím, takže mi tak, prosím tě, ani neříkej.“


      „Proč ne? Je hezké. Jednou se ti možná zalíbí.“


      „Pochybuju.“


      „Jmenuje se Geo a tančí na písku…,“ zazpíval. Nemohl si pomoct.


      „Tohle jsem ještě fakt nikdy neslyšela.“ Zakoulela očima nad jeho děsivou interpretací písničky „Rio“ od skupiny Duran Duran. „Tenhle song frčel, když jsem byla asi tak ve školce. Jsi jako můj táta. Velký fanda hudby z osmdesátek.“


      Čímž všechno zabila. Žádný teenager není nadšený, když ho holka přirovná ke svému otci. Jeho to umlčelo a ona se obrátila zpátky dopředu. Po zbytek hodiny viděl pouze týl její dokonalé hlavy. Občas jen jakoby náhodou kopl do její židle, načež se ona obracela, aby mu řekla, ať toho nechá. Bylo to hloupé, což věděl, ale beznadějně se zamiloval.


      Kamarádství, jež následovalo, se zrodilo snadno a během chvilky. Opíralo se o jejich společný boj s přírodními vědami a o touhu navzájem vytočit jeden druhého. Angela se mu nezamlouvala, když mu ji Georgina poprvé představila. Tahle její nejlepší kamarádka Geo pořád komandovala a často si ji odtáhla stranou, aby spolu probíraly „holčičí věci“, díky čemuž se pak cítil jako páté kolo u vozu, jímž byl. Nakonec k sobě s Angelou našli cestu, a než první ročník skončil, stala se ze všech nerozlučná trojice. Jistě, měl kamarády i mezi kluky, ale jeho nejbližšími kamarády – jeho nejlepšími kámoši – byly dvě holky. Věřily mu a svěřovaly mu takové věci týkající se světa dospívajících dívek, jejichž odhalením není většina kluků nikdy poctěna. Často pro ně fungoval jako hlas rozumu, když se nemohly rozhodnout, co si vzít na sebe nebo jaké jídlo si mají vybrat. Byl tím, kdo jim mohl říct, kteří z kluků, co se jim líbili, jsou naprosto nesnesitelní a kteří jsou v pohodě. A taky jim dělal rozhodčího, pokud se začaly hašteřit. Což se sice nestávalo moc často, ale když už k tomu došlo, byla z toho třetí světová válka.


      Nikdy neprozradil Georgině, že je do ní zamilovaný. Angela to ale věděla a několikrát se o tom spolu bavili. Jedním z nejlepších rysů Angely Wongové byla upřímnost. Bohužel to byla současně i její nejhorší vlastnost. Bez problémů dokázala komukoli říct, že jeho oblečení vypadá děsně, že má odporný hudební vkus nebo že mu něco uvízlo mezi zuby.


      „Ona o tobě takhle vůbec neuvažuje,“ řekla Angela Kaiserovi jednoho srpnového odpoledne před začátkem třetího ročníku. Byli v obchodním centru a on jí „pomáhal“ nakoupit pár kousků oblečení na mejdany. Což v podstatě znamenalo, že měl nadšeně chválit všechno, co si zkoušela. Geo na týden odjela se svým tátou na návštěvu za babičkou do Toronta a on byl donucen ji zastoupit.


      „Jak?“


      „Jako o někom, kdo by byl víc než kamarád. Jsi ve škatulce kamarád už dva roky. A když jí povíš, co k ní cítíš, nic se tím nezmění. Stane se jen to, že ona se bude cítit špatně, protože ji to donutí, aby ti sdělila, že její city k tobě takové nejsou. A ačkoli ty víš, že se to stane, zafunguje to na tebe, jako kdyby škrtla sirkou a podpálila tě. A hádej, co bude dál?“ Angela se k němu otočila s naštvaným výrazem, ačkoli se nic z toho ještě nestalo. „Až bude po všem, tak se nic nezmění. Zůstanete dál kamarádi, jenže to bude trapné. A když říkám trapné, myslím tím trapné pro mě.“


      „Já si ale vážně myslím…“


      „Začni se bavit s jinýma holkama,“ přerušila ho a otáčela se před trojitým zrcadlem. Její lesklé černé vlasy se pohupovaly, jak se obracela tam a zpátky. Měla oblečené růžové šaty, které na ní vypadaly skvěle. Soudě podle nespokojeného výrazu v její tváři ale nebyly ani skvělé šaty dost dobré. „Jsi teď ve třeťáku. Nejsi můj typ, ale jsi sexy. Z holek si budeš moct letos vybírat. Zkus nějaké pozvat, že si spolu vyjdete. Uvidíš, jaké to bude.“


      O několik měsíců později Angela zmizela. Nejdřív tomu bylo těžké vůbec uvěřit. Objevila se fáma, podle níž utekla, ale to nedávalo Kaiserovi smysl, protože jeho kamarádka neměla vůbec žádný důvod opustit život, který dosud vedla. Jediná teorie, jež dávala smysl, byla, že ji potkalo něco zlého. To ale nikdo nechtěl připustit. Bylo to nepochopitelné.


      V prostoru, který Angela Wongová až dosud zaplňovala, zůstala po jejím zmizení obrovská díra. Jediný člověk na světě, který by dokázal plně pochopit ten s ničím jiným nesrovnatelný pocit ztráty, který Kaisera ovládl, byla Georgina. Čekal by, že budou společně prožívat vykolejení způsobené tou ztrátou, že se budou podporovat a dodávat si síly. Jenže Georgina se místo toho odtáhla. Začalo to v pondělí po pátečním mejdanu u Chada Fentona, což bylo naposledy, kdy si kdokoli dokázal vybavit, že Angelu viděl. Současně to byl večer, kdy se Kaiser rozhodl ignorovat radu nejlepší kamarádky a odhodlal se, že to zkusí.


      Po tom víkendu se mu Geo začala vyhýbat. Zprvu to bylo nenápadné. Neodpovídala na telefonáty, seděla v knihovně, místo aby šla na oběd do jídelny, po vyučování chodila rovnou domů, místo aby ho vyhledala a zašli si spolu něco koupit. Přisuzoval to tomu, že je rozrušená ze zmizení Angely a že se cítí trapně kvůli jejich polibku. Jenže po několika týdnech se to ještě zhoršilo. Měnila směr, když ho viděla jít po chodbě. A když spolu několikrát mluvili, zněly její odpovědi úsečně.


      „To je kvůli tomu, že jsem ti dal pusu?“ zeptal se konečně o dva týdny později. Nechtěl to nakousávat, jenže nemluvit s ní bylo totéž jako nedýchat. Počkal si na ni před vchodem do školy. Vůbec tomu nerozuměl. Jejich nejlepší kamarádka zmizela. Kdo jiný by jim mohl pomoci to zvládnout než oni dva navzájem?


      Vysmála se mu. Vysmála. „Když myslíš,“ odtušila a odešla.


      V následujícím měsíci Kaiser bezmocně sledoval, jak to s ní jde od desíti k pěti. V prvních několika týdnech po zmizení její kamarádky byla Georgina podrážděná, plachá, neustále se ohlížela přes rameno, jako kdyby zpola očekávala, že ať už odneslo Angelu z jejich životů cokoli, mohlo by si to přijít i pro ni. Trápily ji všechny ty fámy. Zuřivě bránila svou nejlepší kamarádku, když někdo říkal, že Angela zmizela z vlastní vůle, že Angela měla tajného milence, že se Angela chtěla proslavit. V polovině prosince už ji Kaiser sotva poznával. Měla mastné vlasy, pleť plnou uhrů. Jednou dokonce vyběhla z jídelny, protože musela zvracet.


      Po vánočních prázdninách se do školy nevrátila. Když zkusil zavolat k ní domů, její otec mu řekl, že se léčí kvůli depresím a že jí zařídil, aby mohla dokončit třetí ročník školy doma s pomocí domácího učitele. Mluvili spolu deset minut. Walter Shaw pověděl Kaiserovi, že Angelino zmizení zřejmě u Geo spustilo pocity opuštění, ztráty a zármutku, které v sobě nosila od dětství, když jí ve věku pěti let zemřela maminka na rakovinu.


      Kaiser dál telefonoval jednou za několik týdnů, aby zjistil, jak se jí vede, jenže pokud nebyl doma otec, telefon mu nikdy nikdo nezvedl. Dvakrát se u jejich domu zastavil cestou ze školy. Poprvé mu Walter pověděl, že jeho dcera není připravená na cizí společnost. Když přišel podruhé, nikdo mu neotevřel. Když ale odcházel a podíval se do patra, spatřil v okně Georgininu tvář. Vyhlížela ven zpoza růžových krajkových záclon. Bledá. Vyčerpaná. A vyděšená.


      Ať už procházela čímkoli, bylo to peklo. O tom nebylo pochyb.


      Následující září se Geo vrátila do školy, aby tam absolvovala poslední ročník. Zdálo se, jako by se během předchozího roku vůbec nic nestalo. Působila zamlklejší a zamyšlenější, ale už zase se usmívala a zase vypadala více či méně jako stará dobrá Geo, třebaže trochu přibrala. Nesnažila se dostat k roztleskávačkám nebo do volejbalového týmu. Místo toho si vybrala předměty navíc, aby dohonila, co nezvládla v prvním pololetí předchozího roku. Nechodila na žádné večírky a v době oběda ji bylo možné většinou najít v knihovně, kde si dělala úkoly. Jelikož se nevěnovala žádným mimoškolním činnostem, mohla chodit po vyučování na brigádu do podniku Jamba Juice, kde se chovala mile k zákazníkům.


      Kaiser se tam zastavil jednou v sobotu. Zapomněl, že tam Geo pracuje. Vzala si od něj objednávku.


      „Jak se daří?“ zeptal se jí.


      „Dobře,“ odpověděla a podala mu drobné nazpět, jako kdyby se vůbec neznali. Otočila se, aby mu připravila smoothie. Nikdo jiný uvnitř nebyl.


      „No tak,“ nedal se. „Hej!“


      Zarazila se a pak se k němu obrátila. Stín, který jí vrhal do obličeje kšilt, mu nedovoloval rozeznat výraz v jejím pohledu.


      „Jsem v pořádku, Kaii,“ řekla. „To chceš vědět, že? Jsem v pohodě. Ale je mi líto, nechci se bavit. Nechci nikam chodit. Já prostě musím jít dál, je to jasné? To je pro mě nejlepší.“


      „Rozumím,“ řekl. Opíral se rukama o pult, nakloněný k ní. „To ale neznamená, že nemůžeme být pořád kamarádi. Já jsem ji taky ztratil. Ty to víš. Anebo jsi na tuhle část zapomněla?“


      Vrátila se k pultu. Něžně se dotkla jeho prstů a usmála se na něj. „Já vím. A mrzí mě tvoje ztráta. Jenže ty mi ji připomínáš, rozumíš? Připomínáš mi, kdo jsme byli. A já se musím takovému připomínání vyhnout. Skoro mě to zabilo. A tak tě prosím, jestli ti na mně někdy záleželo, nech mě už na pokoji.“


      Odešel, aniž by si vzal smoothie. Cítil mnohem hlubší bolest než jen z nešťastné lásky. Už k ní nepatřil, tolik pochopil.


      Nikdy se s ní už nepokoušel mluvit. Nezamával na ni a nepokoušel se ani o kontakt pohledem, když ji viděl na školní chodbě. Holka, se kterou krátce chodil na konci závěrečného ročníku, zatoužila jednou, když byli spolu, po smoothie. Zastavili se v podniku Jamba Juice. Georgina přijala objednávku a oba předstírali, že se neznají.


      „Co se mezi vámi stalo? Copak jste loni nebyli dobří kamarádi?“ vyhrkla dívka, když si odnášeli nápoje.


      „Byli,“ odpověděl. „Byli jsme nejlepší kamarádi. Anebo jsem si to aspoň myslel.“


      „Člověk vidí to, co chce vidět,“ odtušila dívka a usrkávala smoothie. „Ne to, co doopravdy je.“


      Kaiser si její jméno už ani nedokáže vybavit. Snad Rachel. Nebo to možná byla Renée. Měli spolu tři nebo čtyři rande, než to skončilo kvůli nějaké hlouposti. Podrobnosti už si nevybavuje. Nikdy ale nezapomene na její slova z onoho dne. Bylo to samozřejmě laciné klišé, ale jeho dosud ani ne osmnáctiletým uším znělo jako hluboká pravda.


      Teď už ví, co se stalo Georgině. Ví, proč nechodila v předposledním ročníku do školy. Proč se ukrývala doma. Proč se s ním odmítala vídat. O devatenáct let později to všechno dává dokonalý smysl a Kaiser by si nejraději nafackoval, že na to nepřišel dřív, když mu to mělo být tak zatraceně jasné.


      Člověk vidí to, co chce vidět. Ne to, co doopravdy je.
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      PÁTÁ ČÁST


      PŘIJETÍ


      „Vím, že nemohu udělat další krok k tobě,


      protože všechno, co čeká, je lítost.


      Ty nevíš, že už nejsem tvůj duch.


      Ztratil jsi lásku, kterou jsem nejvíc milovala.


      Naučila jsem se žít napůl živá


      a ty mě teď ještě jednou chceš.“


      – Christina Perri, „Jar of Hearts“


      (Sklenice srdíček)
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      Pozitivní těhotenský test jen potvrdil podezření, které Geo už tak jako tak měla.


      Vždycky měla pravidelné měsíčky, každých devětadvacet nebo třicet dní. Když se dvakrát po sobě nedostavily, koupila si těhotenský test v lékárně Rite Aid. Ze školy odešla o hodinu dřív, aby tam nenarazila na nikoho známého. Návod byl naprosto jasný. V koupelně se vyčurala na proužek, když ještě předtím zamkla dveře pro případ, že by popletla tátovy služby a on přišel domů dřív, než čekala. Výsledky byly rychle, ani ne za třicet vteřin. V návodu se uvádělo, že se objeví buď symbol plus, nebo minus. A že v případě symbolu plus znamená jakýkoli náznak modré barvy, že je těhotná.


      Proužek byl tak děsivě modrý, že to skoro přecházelo do fialové. Zabalila ho do papírového ručníku a strčila na dno odpadkového koše. Pak se posadila na poklop toalety a rozbrečela se.


      Byla těhotná a čekala Calvinovo dítě. Nebylo to dítě z lásky. Jak by také mohlo, když ji znásilnil.


      Domluvila si termín v pobočce Plánovaného rodičovství na následující týden. Další dny trávila vážně míněnými úvahami, zda by nebylo nejlepší, kdyby vběhla doprostřed ulice a nechala se srazit autobusem. Když pak ve středu dopoledne dorazila na dohodnuté vyšetření (předtím předstírala nevolnost a otec ji na ten den omluvil ze školy), byl její termín odložen kvůli naléhavému případu o dvacet minut. Taková doba stačila, aby Geo propadla naprosté panice.


      Z telefonního automatu na parkovišti zavolala otci. Vzlykala a on pro ni přijel. Pověděla mu o těhotenství a také o tom, že dítě nechce, ale že se rovněž nedokáže přinutit k tomu, aby šla na potrat. Odmítla prozradit, kdo je otcem. Řekla pouze, že to není nikdo ze školy (pravda) a že už ho nechce nikdy vidět (rovněž pravda). Walter Shaw ji poslouchal a s každým dalším slovem byl čím dál rozrušenější. Řekl jí, aby si šla lehnout, a ona poslechla.


      Když se dalšího dne ráno probudila, čekal na ni otec v kuchyni u stolu. Před sebou měl šálek kávy, pro ni připravil hrnek bylinkového čaje.


      „Ať už budeš chtít cokoli, uděláme to,“ řekl jí a Geo znovu propukla v pláč.


      Ve Walterově normálně stoickém obličeji se zračila sklíčenost. „To všechno je proto, že já pořád pracuju a ty nemáš matku, že? Chtěla jsi mít něco vlastního, co bys mohla milovat?“


      „Bože, tati, to ne.“ Navzdory emocionálnímu stavu, v němž se nacházela, obrátila Geo oči v sloup. „Prostě… prostě se to stalo. Věř mi, že to nebylo nic, co bych chtěla. Ani podvědomě ne.“


      „Jestli jsi byla sexuálně aktivní, mohl jsem ti domluvit termín na…“


      „Tati, prosím.“ Geo věděla, že je rudá ve tváři. Cítila horko, které jí stoupala po krku a zastavovalo se na úrovni očí. „Já jsem… nebyla sexuálně aktivní. Stalo se to jenom jednou.“


      Zavřela oči a vzpomínala, jak těžký byl Calvin, když na ní ležel. Jak se nemohla pohnout ani pořádně nadechnout. Ne, ona to nechtěla. Ano, bylo to znásilnění. Ne, nemůže o tom nikomu říct. Pokud by to pověděla a oni by ho zatkli, kdoví co všechno by Calvin řekl? O Angele? O ní?


      Někdy se člověku naplní karma později. A někdy se naplní hned.


      „A co tedy chceš udělat?“ zeptal se otec laskavě.


      „Myslím si, že největší smysl by dávala adopce. Ne že bych si snad dokázala představit, jak budu rodit… bože…“ Zachvěla se. Nemohla na to ani pomyslet. „Neumím si ale ani představit, že bych se toho zbavila. A neumím si představit, že bych byla máma.“


      Otec přikývl. Bylo těžké odhadnout, jaké pocity v něm to všechno, co mu pověděla, vyvolalo. Pro oba dva by byl život nepochybně jednodušší, kdyby se rozhodla pro potrat. Interrupce by znamenala, že by mohla dokončit předposlední ročník ve škole, aniž by se kdokoli o tom všem dověděl. Její tělo by se nezměnilo. Žádné zvýšení váhy, žádné stopy po roztažení. Vyhnula by se bolestivému porodu, nemusela by sledovat, jak si někdo jiný odnáší její dítě, nemusela by žít s myšlenkami na to, jaký člověk z něj nebo z ní asi vyroste.


      Byla v devátém týdnu. Ještě to ani nebyl skutečný člověk, je to tak?


      Jenomže byl. Pro ni byl.


      „Já ale nemůžu… tati, já nedokážu chodit do školy těhotná,“ promluví znovu. „Nechci, aby to kdokoli věděl.“


      Waltova nehybná tvář měla pochmurný výraz. „Promluvím si s výchovnou poradkyní. Vymyslíme to.“ Vzal její bradu do svých teplých dlaní. „Jsi si tím naprosto jistá? Pokud bys to dítě vůbec nechtěla, je to v pořádku. Je to tvoje rozhodnutí. A pořád ještě máme čas.“


      „Já nemůžu,“ odpověděla. „Já… už bych nesnesla další smrt. Ať už by byla jakákoli.“


      Walt usoudil, že hovoří o své matce. Což byla pravda, ale jen do jisté míry.


      Dohodli se, že dokončí první pololetí, ale Geo bývalo tak špatně od žaludku, že do školy stejně nechodila. Po vánočních prázdninách se tam už nevrátila. Testy psala individuálně a jednotlivé předměty se učila korespondenčně nebo s pomocí domácího učitele. Zamaskovat její měnící se tělo nebylo tak obtížné. Neměla moc velké bříško a většinu dne trávila navlečená v otcově staré košili a v teplácích srolovaných pod břicho. A když musela vyjít ven – na vyšetření k lékaři nebo do knihovny –, brala si na sebe objemnou bundu nebo svetr.


      Připadalo jí jako ironie, jak může trávit celé dny ve společnosti někoho dalšího – svého dítěte, které v ní rostlo –, a přesto se cítit tak neskonale osaměle. Měla skoro pocit, jako kdyby to těhotenství bylo vyvrcholením všech jejích tajemství, tentokrát v hmatatelné podobě.


      V pátém měsíci navázala kontakt s adopční agenturou, od které dostala několik „rodinných profilů“, aby svému dítěti mohla vybrat adoptivní rodiče. Hovořila s několika páry, ale ačkoli se ve všech případech jednalo o velice milé lidi bojující s různě silnými pocity beznaděje, zamlouvali se jí nejvíce Nori a Mark Kentovi.


      Bylo jim osmadvacet a třicet a byli zhruba o pět až deset let mladší než ostatní páry, které doufaly v adopci. Nori Kentová trpěla čímsi, co bylo označováno jako syndrom polycystických ovarií. Geo o tom už slyšela, protože dvě další ženy, s nimiž se setkala kvůli adopci, trpěly stejnou poruchou. Kentovi se jí okamžitě zalíbili. Byli spolu od prvního ročníku na univerzitě, manželi byli tři roky a od té doby také figurovali na seznamu zájemců o adopci.


      „Víme, že jsme mladí,“ přiznala Nori. Byla Japonka narozená v Tokiu, ale vyrůstala v americkém Oregonu. Měla bezvadnou pleť jako porcelán a dlouhé, uhlově černé vlasy jí splývaly přes ramena v jediném hedvábném proudu. Její mandlové oči měly barvu oříšků. „Jenže u mě v jednadvaceti diagnostikovali PCOS – když jsem přestala menstruovat. Postupně jsem navštívila několik doktorů, od kterých jsem se dověděla, že pro mne bude mimořádně obtížné otěhotnět. Adopce se nám vždycky zdála jako správné řešení.“


      „Zapsali jsme se na seznam, protože nám říkali, že by mohlo nějakou dobu trvat, než si nás někdo vybere,“ dodal Mark Kent. Byl vysoký, kudrnaté vlasy barvy písku mu vpředu začínaly řídnout. Měl typicky bledou anglosaskou pleť, jen tváře růžové. Při řeči gestikuloval velkýma rukama. „Chápeme, že je spousta dalších uchazečů, že hodně párů je starších, mají větší domy a lepší zaměstnání.“


      Mark učil matematiku na Puget Soundu a Nori dělala nákupčí pro Nordstrom. Normální profese pro normální lidi. Nedávno si koupili první dům a měli tak svůj první malý domov kousek na sever od Seattlu. Vlastnili také anglického buldoka jménem Pepper a siamskou kočku Kit Kat, která psa neustále komandovala. Ukázali Geo fotografie místnosti, v níž chtěli zařídit dětský pokoj. Nacházela se v zadní části domu a bylo v ní velké okno s výhledem na keře růží v zahradě. Nori od nich odjela čtyři roky starou Toyotou Highlander a Mark zamířil do práce autobusem. Nebyli bohatí, ale byli zamilovaní. Dalo se to poznat podle toho, jak se na ni díval, jak se dotýkal její ruky, když byla nervózní a hovořila příliš rychle. A bylo to znát i z toho, jak si ona položila hlavu na jeho rameno, když se o něj opírala. A jak koulela očima nad jeho lacinými vtípky.


      V jejich přítomnosti se Geo cítila smutná a šťastná současně.


      „Vyberu si vás,“ sdělila jim na konci dvouhodinového setkání. Seděli proti sobě na stejných červených pohovkách v pohodlně zařízené místnosti v agentuře. Mezi nimi stál konferenční stolek a kniha s profilem rodiny. „Nemusela bych vám to říkat přímo. Měla bych to povědět právníkovi, který by to pak sdělil vám. Já jsem se ale rozhodla a nechci, abyste museli čekat.“


      „Já…,“ začala Nori, a pak jí vytryskly slzy.


      „Jste si jistá?“ ujišťoval se Mark Kent. Hleděl na Geo s nedůvěrou. „Protože my bychom pochopili, kdybyste potřebovala několik dní…“


      „Vybírám si vás,“ opakovala Geo. Postavila se. Dalo jí trochu práce, aby se zvedla z hluboké pohovky. Mark k ní natáhl ruku, ale ona ji s úsměvem odmítla mávnutím.


      „Proč?“ zeptal se Mark. V rozšířených očích se mu zračil šok. Jeho manželka se k němu obrátila s výrazem, jenž mu sděloval: Bože, nevyptávej se jí na to! Co když si to rozmyslí?


      „Protože mi připomínáte moje rodiče v době, kdy byla ještě moje máma naživu,“ odpověděla Geo. Lépe by to vysvětlit nedokázala. Aspoň sama sobě ne. Viděla, že z toho nejsou příliš moudří. „Slíbíte mi, že to dítě budete milovat?“


      „Ano,“ pronesli jednohlasně.


      „A slíbíte mi, že budete milovat jeden druhého?“


      „Ano,“ řekl Mark a stiskl ruku své ženy.


      Nori přikývla. Oči i tváře měla vlhké. „Ano,“ přisvědčila.


      „Tak dobře,“ řekla Geo a dovolila jim, aby obešli konferenční stolek a objali ji. Cítila, jak se Nori chvěje. Kosti v jejím štíhlém těle vibrovaly od nohou až k trupu. Sevřela tu ženu ještě pevněji.


      Porodila o tři měsíce později. Dva týdny před termínem, v soukromém pokoji v tátově nemocnici. Kontrakce začaly v sobotu brzy ráno a jejich bolestivost stále narůstala, až dosáhla bodu, kdy Geo nevěděla, jestli vůbec přežije byť jedinou další. Dali jí epidurál a ona dokázala na několik hodin usnout, dokud nebyla dost otevřená na to, aby mohla začít tlačit. U jejího lůžka stál otec, ačkoli uprostřed noci, kdy začala tlačit, chtěla, aby s ní v místnosti byla Nori. Spinální anestezie potlačila veškerou bolest až do prvního zatlačení. Od té chvíle už Geo cítila úplně všechno. Bylo to nejhroznější utrpení, a i když jí sestra opakovala, že přes to všechno musí dál tlačit, Geo to připadalo nemožné, protože měla pocit, že se snad roztrhne. Nori jí tiskla jednu ruku, otec druhou a Geo tlačila a tlačila. Vlasy se jí lepily v mastných pramenech na zpocený obličej a zuby měla tak pevně zaťaté, až ji napadlo, že jí prasknou stoličky. Po dvou hodinách uslyšela porodníka, jak říká: „Ještě jedno velké zatlačení.“ Vrhla se do toho s takovou silou, jaké byla schopna. Křičela, protože ta palčivá bolest a tlak se nepodobaly žádné z bolestí, které zažila dřív. Uslyšela Nori, jak říká: „Vidím hlavičku!“ A o několik vteřin později, po posledním náporu, se miminko rozplakalo.


      „Je to chlapeček,“ slyšela říkat jednu ze sester. „Tři kila, jedno deko.“


      Sestra zabalila dítě do bílého povijanu s modrými a růžovými proužky a dala mu růžovomodrou nemocniční čepičku. Geo měla ve zdravotní dokumentaci napsáno, že dítě si vezmou Kentovi, ale sestra se přesto podívala na Geo, jestli si chlapečka nechce pochovat. Geo zavrtěla hlavou a složila hlavu na polštář, když do místnosti přišel Mark a Nori si vzala miminko poprvé do náruče. Obličej se jí svraštil štěstím. Podívala se na Geo a pohybem rtů naznačila: „Děkuji.“


      Vyčerpaná Geo tvrdě usnula. Probudila se až druhý den dopoledne. Její otec popíjel kávu a četl si noviny v křesílku v rohu pokoje. Byla neuvěřitelně rozbolavělá. Epidurál už přestal působit a Geo měla pocit, jako kdyby ji přejel náklaďák. Všechno ji bolelo. Zdálo se jí, jako by jí někdo zasadil tisíc úderů do vaginy. U postele stála váza s růžovými a bílými květinami a dopis, na němž bylo její jméno.


      „To je dopis od Kentových,“ vysvětlil táta. „Chceš si ho přečíst teď, nebo až později?“


      „Později,“ řekla Geo a sklouzla pohledem na své tělo.


      Překvapilo ji, že pořád vypadá jako těhotná. Naivně se domnívala, že jakmile porodí, všechno se vrátí do normálu. Podle všeho to tak ale nefungovalo. Pořád měla velké břicho, jenže teď bylo splasklé, prázdné. Dítě, které v něm nosila, bylo pryč. Nikdy neviděla jeho malou tvářičku, nikdy nedržela jeho ručičky, nikdy mu neřekla ahoj ani na shledanou, jak měla v úmyslu. Bolest v jejím srdci ale byla hlubší a horší než ta, která trýznila její tělo. Sáhla si na břicho a cítila, jak se svaly – které byly ještě o jediný den dříve pevně napjaté – podvolily jejímu doteku.


      Měla syna a ten byl pryč. Nikdy ho nepoznala, nikdy ho neviděla, nikdy ho nekolébala. Pocit ztráty byl ale stejně silný, jako kdyby ho milovala a starala se o něj po celý život.


      „Tati,“ promluvila a nepoznávala vlastní hlas. Byl tichý a bázlivý. Hlas dítěte. Hlas ztracené duše, která se vzdaluje a už nikdy se nevrátí zpět. „Tati, on je pryč…“


      Vzlyky začaly v žaludku. Břišní svaly, už tak zhmožděné a citlivé, vyjekly bolestí, když se rozplakala nad ztrátou vlastního dítěte, nad ztrátou matky, nad ztrátou Angely, nad ztrátou člověka, jímž si myslela, že je, a jímž si myslela, že by chtěla být. Vzala jeden život a nyní sama dala jiný. Ani jeden z těch činů nemohl vyvážit ten druhý. Byla to ztráta vynásobená nekonečnem a žal nad ní jí připadal jako gigantická díra, která se nikdy nezaplní.


      „Moje statečná holčičko,“ promluvil otec. Chraptěl a hlas mu zadrhával v hrdle, zatímco ji hladil po vlasech. „Moje statečná, statečná holčičko.“


      V té chvíli, kdy ji otec držel tak pevně, jak jen mohl, a ona cítila bodání nepolevujících vzlyků, chtěla Geo zemřít.


      


      Adopce byla dokončena o třicet dní později. Kentovi se během té doby neozývali a Geo chápala proč. Kdykoli během oněch třiceti dnů mohla požádat, že chce vidět dítě, změnit svůj názor, a dokonce si ho vzít zpět. Spolu s tím, jak dny plynuly a její tělo se začalo zotavovat, se lepšila i její nálada. Díra v její duši se začínala zacelovat. Pořád ještě byla neuvěřitelně citlivá, ale už to nebyla zející rána, z níž prýští krev. Třicátého dne si Geo přečetla dopis, který jí napsala Nori. Byl naplněný vděčností a láskou.


      Co jsi dala Markovi a mně, to je štěstí nesrovnatelné s jakýmkoli jiným. Slibujeme, že ho budeme milovat tak zcela a bezvýhradně, jak víme, že bys jej milovala ty. Děkujeme ti z hloubi svých srdcí. Dali jsme mu jméno Dominic John, po našem dědečkovi…


      Odepsala jim jednatřicátého dne, kdy adopce vstoupila v platnost.


      Oběma vám blahopřeji. Vím, že budete svému nádhernému chlapečkovi úžasnými rodiči…


      Neudržovali kontakt, ačkoli všichni souhlasili se zpola otevřenou adopcí, což znamenalo, že pokud by s ní chtěl Dominic John Kent kdykoli hovořit nebo se s ní chtěl vidět, byla Geo ochotná. Muselo to ale být jeho rozhodnutí a ona měla právo rozhodnout, zda s kontaktem souhlasí.


      Geo pohladí hromádku dopisů vedle sebe. Dopisy psané na modrém papíru. Ty, které jí chodily do vězení, kde je neměla sílu číst. Neměla ale ani sílu je vyhodit. Nyní je už má všechny několikrát přečtené. Dopisy od svého syna, o kterém skoro nikdo neví, že ho má. Dominicovi je nyní osmnáct let. Je starší než ona, když ho porodila.


      Vážená paní Shawová, jsem váš biologický syn Dominic…


      Chce ji poznat, chce s ní mluvit. Chce zaplnit díry ve svém životě, které v něm jsou, navzdory jejímu nejlepšímu úsilí vybrat pro něho dobré rodiče. Jeho dopisy jsou dobře napsané a jsou plné detailů, nad kterými se jí láme srdce. Jak mohla vědět, že až bude Dominicovi pět let, jeho adoptivní rodiče se rozvedou? A že jeho adoptivní otec Mark si vezme ženu, se kterou Nori podváděl, a že s ní bude mít dvě vlastní děti? A že Mark se nakonec vzdá jakékoli péče o adoptivního syna – s nímž se stejně skoro nevídal – a nechá ho Nori? Ta se už nikdy znovu nevdala a místo toho si domů vodila jednoho milence za druhým, ve snaze vyléčit tak vztek a hořkost, které v ní vyvolala Markova zrada. A jak mohla vědět, že jeden z těch milenců, ten poslední, se dotkne Dominica tak, jak by se neměl žádného malého chlapce nikdo nikdy dotýkat?


      Nebo že Nori jednoho dne zahyne při automobilové nehodě, protože její pedofilní milenec řídil opilý, a Dominic se postupně ocitne v péči několika vzdálených příbuzných, kteří o něj nebudou mít žádný zájem? Než nevyhnutelně skončí v pěstounské péči.


      Jak mohla Geo vědět, že když vybírala rodiče pro své dítě na základě toho, co si myslela, že vidí a cítí, promění se to všechno nakonec jenom ve snůšku lží a keců, protože lidé nakonec vždycky chrání jen sami sebe? Jak mohla vědět, že jejího syna čeká hrozný život? A že ve zpětném pohledu by ona, svobodná nedospělá matka, možná odvedla lepší práci, kdyby ho sama vychovávala, milovala a chránila?


      Jak se teď měla omluvit svému dítěti za jeho život?


      A jak by mu měla říct, že jeho biologickým otcem byl Calvin James a že ona se mu teď musí omlouvat nejen za jeho život, ale také za jeho geny?


      Jak by mu měla říct, že jeho otec zabíjí své děti, protože lidé jako on „by neměli existovat“? Ano, Geo ví, že to Calvin řekl. Pronesl to při závěrečném soudním jednání tak hlasitě, že to všichni slyšeli. Četla o tom v novinách, když byla ve vězení. Jak má říct Dominicovi, že mu hrozí nebezpečí? Ze strany jeho otce?


      Musí to ale udělat. Protože kromě Geo už nezbyl nikdo jiný, aby ho chránil.


      A po všem, po všech těch strašných věcech, které napáchala nebo které dovolila napáchat, je tohle to zatraceně nejmenší, co může udělat.
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      Potřebuje kontaktovat některé lidi a postarat se o přípravy. Teď jí ale zvoní mobil, a když se Geo podívá na displej, číslo jí nic neříká.


      „G,“ osloví ji povědomý hlas, když se hovor spojí. „Jak se ti daří? Jak se žije venku z Hellwoodu?“


      „Ello,“ vydechne. Vězeňkyně musí volat z mobilu propašovaného do vězení. Geo začne v duchu procházet možnosti, čeho by se asi mohl telefonát týkat. Hlavní obchodnice s drogami v Hazelwoodu má novou účetní a přechod snad proběhl hladce. Geo dala naprosto jasně najevo, že jakmile jednou opustí vězení, bude pryč nadobro. Doufá, že jí Ella Franková nevolá, aby se ji snažila přemlouvat. Není to typ ženy, které je třeba říkat ne dvakrát. „Jsem v pohodě. Je to nádhera být doma. Co se děje?“


      „Nemůžu mluvit moc dlouho, protože volám z knihovny,“ spustí znovu Ella. „Dozorce tady bude za chvíli. Tohle není obchodní hovor.“


      Geo vydechne. Aniž by si to uvědomila, po celou dobu zadržovala dech. „Aha, no dobře. S tvým bratrem jsme se viděli, když jsem se dostala ven. Dala jsem mu všechny informace. Doufám, že všechno funguje, jak má.“


      „Říkal mi, že ses zastavila a všechno je v pořádku.“ Ella zaváhá, a když znovu promluví, její hlas zní tišeji. „Poslouchej, G. Chtěla jsem být tou, která ti to poví. Cat včera v noci umřela.“


      Ne. Teď se musela přeslechnout. Geo otevře pusu, aby něco řekla, ale nevyjde z ní ani hlásek.


      „Našli ji v cele dneska ráno, když nepřišla na nástup.“


      „To nemůže být pravda. Já to nechápu. Zítra ji měli pustit,“ namítne Geo. Její mysl tvrdohlavě odmítá uvěřit tomu, co jí právě Ella pověděla. „Zrovna nedávno jsem s ní mluvila a měla dobrou náladu. Měla jsem ji vyzvednout u autobusu.“


      „Posledních pár dní se necítila dobře. Jedna z holek ji našla v umývárkách. Byla napůl v bezvědomí. Snažili se ji donutit, aby šla na marodku, ale ona trvala na tom, že jí nic není. Že je jenom trochu dehydrovaná a že se jí maličko motá hlava. Umřela někdy během noci.“ Ellin hlas je plný soucitu. „Myslí si, že jí možná buď selhalo srdce, nebo měla ve spánku mrtvici. Víš, jak byla nemocná, Geo. Její tělo už selhávalo.“


      „Jasně, ale ona neměla umřít tam!“ Slova jí vylítnou z úst ostřeji a prudčeji, než chtěla. Geo se zhluboka nadechne a snaží se uklidnit. „Promiň, nechtěla jsem křičet. Já prostě… ona měla umřít tady, se mnou. Slíbila jsem, že ji nenechám umřít tam. Slíbila jsem jí to.“


      „Mrzí mě to, G. Byla to fajn ženská a dobrá kamarádka. Chtěla jsem, aby ses to určitě dověděla. Vím, že oni tady informují jen nejbližší rodinu.“


      „Ona žádnou nejbližší rodinu neměla. Měla mě.“ Ella na její slova nereaguje, protože obě vědí, že se na to nedá nic říct. Po několika vteřinách se Geo nakonec zeptá: „Co udělají s jejím tělem?“


      „Už ho odvezli. Podle toho, co jsem slyšela, ji chce její manžel nechat spálit. Prý u něj nechala už před nějakou dobou pokyny.“


      Ten děvkař, který se s ní rozváděl. Nevěrný podvádějící manžel, který už žil s nějakou jinou. Geo zavře oči. „Děkuju ti, žes mi zavolala.“


      „To byla samozřejmost. Dávej na sebe pozor, dobře? A kdybys něco potřebovala, tak znáš Samuelovo číslo.“ Žena ztiší hlas. „Vím, co ti dal. Ale kdybys potřebovala něco víc – kdybys potřebovala ochranu, spojí se s tebou. Řekla jsem mu, ať na tebe dává pozor. Vím, že to kolem tebe pořád pokračuje. Dívám se na televizi.“


      „Díky,“ řekne Geo ještě jednou. Tentokrát ale její hlas zní dutě.


      Ukončí hovor a do očí se jí hrnou slzy. Horké slzy vzteku. Její tělo sebou škube, jak vzlyká. Za celý život milovala jen tři ženy. Matku, Angelu a Cat. V tomto pořadí.


      A nyní jsou všechny tři mrtvé.


      Dost. Už dost. Nedokáže oživit mrtvou, ale může ochránit lidi, které miluje a ještě žijí.


      Například svého syna.


      Zvonek u dveří se ozve, právě když míří do pracovny otce. Vykoukne z okna, aby se podívala, kdo to je. Uvidí policejní auto a přede dveřmi muže v uniformě. Není to tedy Kaiser.


      Ignoruje zvonek, když se ozve podruhé, a sedá si k Walterovu pracovnímu stolu. Její otec má notebook, který používá, když potřebuje doma dohnat práci. Není zaheslovaný. Spustí ho a znovu se podívá z okna. Policista tam pořád je. Motor auta je vypnutý a zdá se, že muž mluví do mobilu.


      Zazvoní její iPhone. Je to Kaiser, ale ona hovor nepřijme. O několik vteřin později se na displeji objevuje textová zpráva.


      Kde jsi? Nechal jsem policistu u vašeho domu. Neděs se. Preventivní opatření. Později se zastavím a vysvětlím ti to. Až budeš doma, nikam nechoď.


      Neodpoví mu. Doma už je a musí se postarat o jednu záležitost. O rodinnou záležitost.


      Přihlásí se na Facebook. Po více než pěti letech aktivuje svůj starý účet. V Hazelwoodu by se mohla na Facebook dostat pomocí nelegálního mobilu. Listování fotografiemi, na nichž jsou svatby, novorozená miminka, nové domy nebo nová štěňátka, by jí ale v Hazelwoodu na náladě zrovna nepřidalo. Byla jí ukradená politika a kdo je demokrat a kdo republikán. Bylo jí fuk, kdo dospěl k duchovnímu osvícení, kdo byl ve fitku nebo jak vypadalo něčí nóbl jídlo, které jedl předchozího večera v luxusní restauraci. Ona konzumovala jednadvacetkrát do týdne jídla ve vězeňské jídelně, servírovaná v kovových jídelních miskách rozdělených na několik částí. Nepotřebovala vědět, jak chutnal filet mignon u Johna Howieho. S tím se běžte bodnout. (Jen pro úplnost: předtím ten kousek hovězí svíčkové jedla a byl zatraceně fenomenální.)


      Teď je to jiné. Geo má někoho, koho chce najít. Píše jméno Dominic Kent a objevuje se nejméně padesát osob z celého světa. Znechuceně vyzkouší Dominic Kent Spokane. Vychází ze zpáteční adresy na dopisu. Nic. Pak vyzkouší Dominic Kent Seattle. Dostává dva výsledky.


      První z nich nemůže být on. Muži na profilovém snímku je přes padesát a drží v ruce loveckou pušku. Druhý by to ale být mohl. Místo profilové fotografie má obrázek dětského komiksového hrdiny s dlouhým nožem vraženým do lebky a heslem: „Všechno je strašlivé!“


      Klikne na profil. Je soukromý, žádné informace nejsou veřejně sdílené, ale musí to být on. Posílá žádost o zařazení mezi přátele. Napadne ji, že možná pomůže, když přidá i osobní vzkaz. Než stačí vymyslet, co by v něm mělo být, vyskočí sdělení.


      Teď jste s Dominicem Kentem přátelé.


      O vteřinu později dostává zprávu do schránky.


      Ahoj! Páni. Našla jsi mě. Bezvadné.


      Geo odepisuje.


      Ahoj, Dominicu. Četla jsem tvoje dopisy. Děkuju, že jsi mi je napsal. Mrzí mě, že trvalo tak dlouho, než jsem se ozvala.


      Dominic: To je OK. Absolutně to chápu. Takže jsi venku z Hazelwoodu?


      Geo: Ano. Konečně.


      Dominic: Jaké to bylo? Myslím ve vězení. Promiň, že se pořád ptám. LOL


      Geo se usmívá. To je v pořádku. Ráda ti řeknu o čemkoli, co budeš chtít vědět. Jsi v Seattlu? Ráda bych s tebou mluvila a je to dost naléhavé. Klidně přijedu za tebou a můžeme se sejít, kde budeš chtít.


      Uplyne několik minut. Geo divoce buší srdce. Jenom to, že jí napsal dopisy, když byla ve vězení, ještě neznamená, že je připravený na osobní setkání. Podle dohody, kterou uzavřeli s Kentovými před osmnácti lety, má být na Dominicovi, aby se rozhodl, kdy bude připravený. A že jakékoli pozvání ke schůzce musí přijít z jeho strany.


      Jenže oni zase slíbili, že ho budou milovat a že se o něho budou starat. K čertu s nimi.


      Nejsnadnější by samozřejmě bylo, kdyby o Dominicovi řekla Kaiserovi a nechala ho, ať najde jejího syna a varuje ho před Calvinem. Jenže to by nebylo správné. Musí se to dovědět od ní.


      Dominic konečně reaguje. Je dnešek moc narychlo? Můžu tam přijet. Mám auto. Máš nějaké rodinné fotky? Je tam někde tvůj táta? Rád bych ho taky poznal.


      Samozřejmě že by ho chtěl poznat. Adopční agentura – anebo to možná udělali Kentovi, když byl ještě malý – mu nepochybně řekla o Geině rodině a o tom, že její matka už umřela, protože Dominic se na setkání s babičkou neptá.


      Geo: Je v práci do šesti, ale klidně můžeš zůstat na večeři a setkat se s ním, až se vrátí domů. Adresa je Briar Crescent 425. Je to dům, ve kterém jsem vyrůstala, takže tu máme spoustu rodinných fotek, na které se můžeme podívat.


      Dominic: Můžu tam být do hodiny. Nemůžu se dočkat, až se setkáme.


      Geo: Výborně. Brzy ahoj.


      


      Připravuje se, jako by se chystala na první schůzku s mužem, který v ní vyvolává nedočkavost, kdy spolu konečně stráví pár chvil. Což koneckonců odpovídá skutečnosti. Rychle se sprchuje, vyfénuje si vlasy a trochu se nalíčí ve snaze dodat svému vzhledu maličko na lesku, ale současně to nepřehnat. Natahuje si legíny a pěkný svetřík, který už zapomněla, že má. Pobíhá po kuchyni, okoření vepřovou pečínku, kterou chtěla původně připravit pro Cat. Bude se péct asi čtyři hodiny, takže by ji měla dát do trouby hned teď, jestli mají večeřet v nějakou rozumnou dobu. Ve spíži je láhev středně drahého červeného vína. Už ji vytahuje, když se zarazí a zavrtí hlavou nad takovým nápadem. Proboha, vždyť je mu teprve osmnáct. Nemůže pít, a i kdyby mohl, ona je jeho matka. Nemůže mu nabízet alkohol.


      Proboha, ona je jeho matka. Teprve teď se jí zmocňuje nervozita. Odchází do obývacího pokoje a sedá si. Snaží se potlačit obavy.


      Bude ji mít rád? Bude ji nenávidět? Na Facebooku působil přátelsky. A podle jejich krátké konverzace i pohotově.


      Ulicí přijíždí starý bílý pick-up Isuzu, zpomaluje a zůstává stát u krajnice před jejich domem. Je tady. Policista, který má Geo chránit, okamžitě vystupuje z vozu a Geo otvírá přední dveře domu.


      „To je v pořádku,“ volá na policistu s bušícím srdcem. „Čekám ho. To je rodina.“


      Policista přikývne, zvedá ruku na znamení, že rozumí, a vrací se do vozu.


      Za okamžik se setká se synem.


      Čeká na verandě, za sebou má otevřené dveře, zatímco řidič isuzu zvolna vystupuje. Zprvu váhavě vykročí po příjezdové cestě směrem k ní. Geo vylétnou ruce k ústům, když ho uvidí zblízka. Udělá obrovský krok dozadu a skoro zakopne o práh. Na tohle nebyla připravená.


      Muž kráčející směrem k ní je Calvin James.
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      Není to Calvin. Samozřejmě že to není on. Bezpochyby ale nachází fyzické podobnosti. Metr osmdesát, stejně tmavé vlasy sčesané nahoru a z obličeje, jako je nosil James Dean. Je dokonce štíhlý a svalnatý, jako byl Calvin. Přes tenkou mikinu, kterou má na sobě, jsou vidět obrysy jeho paží.


      Chybí mu jen Calvinova pyšná chůze, jeho schopnost opanovat místnost v téže chvíli, kdy do ní vstoupí. Tu Dominic nemá. V jeho úsměvu je ostych a vypadá nervózně. Je to ale teprve teenager, sebejistota ještě možná přijde.


      „Zdravím,“ zavolá a slovo jí vylétne z úst s protáhlou a dýchavičnou druhou slabikou, až se zdá, jako by mluvila s přízvukem jako holka z Kalifornie. Zdravíííím.


      „Dobrý den. Děkuju za pozvání.“ Dominic má hluboký hlas, stejně zabarvený jako Calvin. I to ji zaskočí. Calvin ale mluvil líně, zatímco jeho syn hovoří o trochu rychleji a s preciznější výslovností. Spíš jako Walt. „Tam venku je policejní auto. Je všechno v pořádku?“


      Geo je nervózní, ale to on podle všeho taky. Rozpačitě se na sebe usmějí. „Všechno je v pořádku,“ ujistí ho. „S tím si nedělej žádné starosti. Ten nás nebude rušit. Prosím, pojď dál.“


      Je podzimní mrazivý den, a když vchází dovnitř, doprovází ho závan studeného větru. Dominic se rozhlédne, všimne si, že Geo je v ponožkách, zuje si boty a položí je úhledně vedle sebe na stranu. Znovu si všimne, jak ho Geo pozoruje, ale zdá se, že mu to nevadí.


      „Máme stejné oči,“ prohodí.


      Má pravdu. Jsou stejné. Tmavé, trochu jako mandle. Geo se usměje. „Můžu ti něco nabídnout?“


      Zavrtí hlavou. „Ne, děkuju. Byl jsem tady rychle, tak jsem se zastavil u 7-Eleven tam v ulici a hodil jsem do sebe limonádu.“


      „To je ten samý obchod, kde jsem…“ Polkne a včas se zarazí. Právě chtěla říct kde jsem se poznala s tvým tátou. On ale ještě neví, kdo je jeho otcem. Nebylo by správné překvapit ho takovými podrobnostmi, dokud na to nebude připravený.


      Zdvořile čeká, až dopoví, co chtěla říct, a když Geo nepokračuje, rozhlédne se znovu kolem. Geo si mne ruce. Pak se donutí toho nechat a pokyne mu k obývacímu pokoji.


      „Tam na římse nad krbem jsou fotky. Běž se podívat.“


      Přikývne a zamíří do obývacího pokoje. Jde za ním a všímá si, že skutečně má pohyby jako jeho otec. Je zajímavé sledovat, jak moc věcí je dáno geneticky. Jako třeba postoj nebo chůze. Je to celý Calvin. Od hlavy až po paty. Možná se špetkou Walta.


      Dominic bere do ruky fotografie její matky a otce ze svatebního dne, lehký úsměv mu přelétne po rtech. Geo ho vidí a v jejím srdci se cosi stane. Jako by tálo a současně se prudce zvětšovalo. To byl její úsměv. Její zamyšlený úsměv.


      Po celé té době, pomyslí si. Ani na chvíli jsem tě nepřestala milovat.


      „Tvoji rodiče?“ zeptá se. Pokud si všiml výrazu v její tváři, nijak to nekomentuje.


      „Ano, tví prarodiče. Walter a Grace Shawovi.“


      „Vím o nich něco málo ze svých materiálů,“ prohodí a vrátí fotografii zase na místo. Posadí se na židli, která stojí nejblíž u krbu, a natáhne si nohy. „Když jsem dovršil osmnáct let, napsal jsem do adopční agentury a požádal je o všechny informace, které mi mohou poskytnout. Odpověděli, že mám přístup ke všemu, a poslali mi spis. Nepřečetl jsem si tam o moc víc, než co už jsem o tobě věděl, kromě toho, že tam bylo tvoje jméno a jména tvých rodičů. Googlil jsem, ale moc jsem se toho o nich nedočetl. V místní knihovně ale měli archiv novinových nekrologů z doby, kdy zemřela tvoje matka. Byla tam její fotografie. Bylo jí třiatřicet, když umřela, že? Hodně se jí podobáš.“


      Geo se usměje. „Já vím. Jak jsem byla čím dál starší, začala jsem otce vyvádět z míry. Můj hlas začal znít jako její. Jeden den přišel z práce, když jsem přijela na návštěvu z univerzity. Nesdělila jsem mu předem, že přijedu domů. Byla jsem v kuchyni, dělala večeři, a když jsem se otočila, on tam stál, bledý jako stěna. Myslel si, že jsem ona. Teď vím, jak se cítil.“ Znovu se stačí včas zarazit.


      „Můžeme si promluvit o něm?“ zeptá se Dominic. „Myslím svého otce. Mám pocit, jako by to byl takový kostlivec ve skříni.“


      Geo se nadechne. Jak najde správná slova? Bude ale muset. Nějak mu to musí říct. „Samozřejmě že můžeme.“


      „Vím, kdo to je,“ sdělí jí syn.


      Geo nenechala napsat Calvina do rodného listu. A docela jistě o něm neřekla ani Kentovým. A i když se nikdy o Calvinovi výslovně nezmínila ani před otcem, ten si to dal dohromady během procesu, neboť z hlediska načasování všechno odpovídalo.


      „Trochu jsem pátral,“ pokračuje Dominic. „Moje matka mi říkala, když mi bylo jedenáct nebo dvanáct, jak ses jmenovala. Táta byl tehdy dávno pryč. Znovu se oženil a jeho druhá žena tehdy porodila jejich druhé dítě. A moje matka pila. Hodně pila. Na začátku ne, ale pak, když se rozvedli.“


      „To je mi líto,“ zašeptá Geo.


      „Tehdy jsme bydleli ve Vancouveru. Už jsme tam žili asi dva roky. Máma dostala práci na jedné univerzitě a měla tam rodiče. Po rozvodu chtěla být blíž u nich. Proto táta podepsal, že mě dává plně do její péče. Bez jeho souhlasu by mě jinak nemohla odvézt do Kanady. Nejspíš se tím ale nijak netrápil. Podle toho, co jsem slyšel, se mu ulevilo, že mě má z krku. Stejně jsem ho skoro nevídal.“


      „To je mi líto,“ pronese Geo znovu. Věcný tón, s jakým o tom všem její syn mluví, jí také připomíná její vlastní chování. A zabolí ji to. Ví, že čím méně emocí v jeho slovech zaznívá, tím bolestnější to ve skutečnosti bylo.


      „Mně není,“ odtuší. „Lidi se mění. Tvrdí se, že rodiče milují adoptivní děti stejně jako vlastní. Já ale vím na sto procent, že to není pravda. Pamatuju si, jak jsem byl na návštěvě u táty a Lindsay, jeho nové ženy, zrovna když se jim narodilo první dítě. Chlapeček. Vyslechl jsem přes elektronickou chůvičku, co táta říkal v dětském pokoji. Snažil se uspat Holdena, a když se mu to konečně povedlo, Lindsay se ho zeptala: ‚Je to, jako když se narodil Dominic?‘ A táta odpověděl: ‚Ne, tohle je lepší.‘“


      Geo sebou trhne. „Bože. Něco takového neměl nikdy říkat. A tys to neměl nikdy slyšet. Všichni adoptivní rodiče tak ale nesmýšlejí.“ Podle všeho jenom ti, které jsem vybrala pro tebe.


      Dominic pokrčí rameny. „Když mi pak ale máma o dva roky později pověděla tvoje jméno, našel jsem si tě. A našel jsem si nekrolog tvojí matky. Později jsem objevil hromadu dalších věcí. V té době jsi už svědčila u procesu s vrahem.“


      Geo zavře oči. „Ano, to je pravda.“


      Ve článku, který jsem četl, se psalo, že ty a obviněný jste byli milenci. Když jsi chodila na střední školu a když ti bylo šestnáct. Spočítal jsem si to. A pak jsem uviděl jeho fotografii. Hodně se podobáme.“


      Zdrženlivě se to snad ani nedá vyjádřit. „Ano. Podobáte se.“


      „Takže to je on, že?“ pokračuje Dominic. „Škrtič ze Sweetbay je můj otec?“


      Přeje si při samotnému Bohu, aby nepoužil Calvinovu přezdívku. Je zděšená už tím, že to ví. A ačkoli její syn už zná odpověď, je z jeho pohledu zřejmé, že potřebuje, aby mu to potvrdila. Protože je jediná osoba na světě, která to může učinit. „Ano, Calvin James je tvůj otec.“


      Dominic se ani nepohne. Nijak nereaguje. Jako by se díval kamsi do dálky a na okamžik je kdesi jinde a přemýšlí o něčem jiném. Snad o životě, jaký mohl mít?


      „Zabilas ji?“ zeptá se.


      „Cože?“ Geo zamrká.


      „Angelu Wongovou,“ upřesní Dominic. „Sledoval jsem ten proces. Podepsala jsi doznání viny. Zabilas ji ale? Spousta lidí si myslí, že jsi to udělala a že jsi z toho vyvázla lacino.“


      Znovu na ni hledí beze stopy jakýchkoli emocí, beze snahy ji soudit. Existuje jen jediná možnost, jak může odpovědět. Říct pravdu. Po všem, čím si prošel, po životě, jaký vede, a po těch mizerných genech, které dostal, je to nejmenší, co může udělat, že mu co nejupřímněji odpoví.


      „Já jsem ji nezabila,“ řekne. „Pomohla jsem ale Calvinovi, aby to ututlal. A pak jsem lhala. Policajtům. Jejím rodičům. Svému tátovi. Našim kamarádům. Všem.“


      „A dlouho ti to procházelo.“


      „Já…“ Geo chce, aby ji pochopil. „Na mou duši jsem předpokládala, že nás dopadnou. Že na to přijdou. Jenomže to z nějakého důvodu nikdo nedokázal. Po celé ty roky nikdo. Až uplynulo čtrnáct let.“


      „A proč ses sama neudala? Jestli jsi ji nezabila a bylo ti teprve šestnáct, tak proč nekápnout božskou? Byla jsi prakticky dítě. Vsadím se, že by se ti nic nestalo.“


      Geo se zhroutí. Samozřejmě čekala, že se o tom budou bavit, ale nepředpokládala, že rozhovor bude tak tvrdý kvůli Dominicovu cílevědomému odhodlání získat informace. Zoufale mu chce nabídnout odpověď, která mu bude dávat smysl, ale není si jistá, zda je to možné, protože není přesvědčena o tom, že dává smysl jí.


      „Myslím, že jsem si to ospravedlnila, když jsem si řekla, že by to stejně Angelu nevrátilo,“ odpoví konečně. „Řekla jsem si, že ona ví, že jsem ji milovala. A že je mi to líto a nikdy jsem nechtěla, aby se cokoli z toho stalo. Té noci jsem byla strašlivě opilá. Vím samozřejmě, že mě to neomlouvá, ale prostě jsem byla. Kdybych opilá nebyla, možná bych ji dokázala zachránit. Jenže jsem ji nezachránila a ona zemřela. A její rodina…“ Geo zavře oči a zhluboka se nadechne. „Trpěli kvůli mně. Celé roky se dohadovali, co se s ní stalo. Byli z toho na dně a já jsem jim to mohla po celou dobu říct. Neudělala jsem to. A pak, po čtrnácti letech, když pravda vyšla najevo, se museli vyrovnat s novým žalem.“


      „Krýt její vraždu byla chyba,“ prohlásí Dominic. „I kdybys ji zabila, dalo by se to možná odpustit. Ale lhát o tom tak dlouho? Pokračovat dál ve vlastním životě, zatímco její rodiče trpěli a dohadovali se, co se stalo jejich dítěti? To podle mě souvisí s nějakým charakterovým rysem. Právě to z tebe dělá strašného člověka.“


      V jeho hlasu není ani stopy po humoru, ironii nebo jakékoli jiné emoci. Jsou to prostě jen slova, seřazená v daném pořadí jedno za druhým, ale zabodávají se do ní hlouběji, než by dokázal jakýkoli nůž nebo čepel. Neexistuje přitom žádný způsob, jak by se mohla hájit. Má naprostou pravdu. Její syn, teprve osmnáctiletý, ji usadil několika větami. Protože ona je strašný člověk.


      „Ano,“ zašeptá.


      „Teď vím, odkud jsem se tady vzal.“ Dominic si protáhne klouby prstů a pohlédne znovu na krbovou římsu s fotografiemi. „Mezi biologickými rodiči ani adoptivními rodiči pro mě nebyla opravdu žádná naděje, je to tak? Nori a Mark mě nikdy skutečně nemilovali.“


      „Oni tě ale milovali,“ ohradí se Geo. Ví, že v jejím hlase je slyšet zoufalství, ale chce mu nabídnout něco dobrého, něco pozitivního, čeho by se mohl držet. „Viděla jsem jejich tváře v den, kdy ses narodil. Byli nevýslovně šťastní.“


      „Ne, tys viděla její tvář,“ odsekne Dominic. „Moje matka mi o tom dni všechno řekla. Ona byla nadšená, ale on vypadal, jako kdyby se chystal hodit šavli.“


      Zatraceně. To byla pravda. V Geině mysli se mihne tvář Marka Kenta. Jak byl bledý. Jako kdyby nedokázal uvěřit, že se to doopravdy stalo. Jeho oči těkaly z jedné strany na druhou, jako kdyby hledal, kudy by mohl uprchnout. Tehdy si toho opravdu nevšimla. Anebo všimla?


      „Moje matka ke mně byla vždycky naprosto upřímná,“ pokračuje Dominic. „Možná až moc upřímná, rozumíš? Myslím si, že si měla něco nechávat pro sebe, protože malý kluk pravděpodobně jisté věci nepotřebuje vědět. A tak mi řekla skutečný důvod, proč mě adoptovali. Byli spolu od univerzity a tátu to začínalo nudit. Už předtím ji několikrát podváděl. Ona si myslela, že dítětem by se všechno spravilo. Že kdyby měli rodinu, přestal by jí zahýbat. Jenomže ona nemohla otěhotnět. Měla problémy s vaječníky.“ Poslední slova pronesl s ironií. „A tak zažádali o adopci. Ona ve skutečnosti nepředpokládala, že dítě dostanou. Byli mladí, neměli moc peněz, koupili si první dům. Myslela si, že to bude zkušenost, která je dá znovu dohromady. Že tím dokáže Markovi, jak se cítí špatně, že mu nedokáže dát vlastní dítě.“


      „To všechno jsem nevěděla,“ říká Geo a zahání mrkáním horké slzy. Je to čím dál tím horší, a to mu ještě neřekla nejhorší věc ze všech. „Opravdu jsem to nevěděla. Vypadali tak zamilovaní. Naprosto oddaní jeden druhému.“


      „Myslím, že jsi viděla to, co jsi chtěla vidět.“


      Svěsí hlavu. Znovu má pravdu. Před Kentovými hovořila s několika jinými páry. Ti lidé byli starší než Kentovi, byli spolu déle a také se mnohem usilovněji snažili o miminko. Proč si nevybrala některou z těchto dvojic?


      Protože měla tak zatraceně mizerný úsudek. O všem. Pořád. Proto.


      „To už je jedno. Ona umřela,“ pronese Dominic a do jeho hlasu se vrátí věcný tón. „Její poslední milenec, ten který mě zneužíval, byl alkoholik. Vraceli se z nějaké večeře, on měl vypito o trochu víc než obvykle a naboural s autem do domu. Víš, že ten hajzl pořád ještě žije? Ona umřela na místě, protože airbag na její straně nefungoval, jak měl. On to ale přežil a žije kdesi v Idahu. Je paraplegik, ale i tak.“


      „To je mi líto.“ Geo zřejmě nedokáže přestat s opakováním té věty. Teď už pláče naplno a zuřivě si utírá slzy. „Dominicu, mě to mrzí. Tohle jsem pro tebe nikdy nechtěla…“


      „A co jsi teda chtěla?“ zeptá se její syn. Jeho pohled se ani nezachvěje. V jeho tváři spatří očekávání a v očích mu vidí světélka čehosi, co působí jako upřímná zvědavost. „Já bych to opravdu rád věděl, Georgino. Co jsi chtěla? Co sis myslela, když jsi v šestnácti otěhotněla s vrahem.“


      „Já jsem nechtěla…“


      „Musely být signály,“ pokračuje Dominic a nevšímá si její reakce. „Varovné signály nebo symptomy. Říkej si tomu, jak chceš. Už od začátku. Byl můj otec – myslím Calvina, ne toho druhého flákače – panovačný? Měl sklon k násilí? Tloukl tě někdy?“


      Geo se třese. Nedokáže odpovědět, protože není schopná mluvit. Samozřejmě ale na tyto otázky odpovědět musí, protože mu musí říct o Calvinovi. O netvorovi, jímž Dominicův otec ve skutečnosti je.


      „Tloukl tě, že?“ Dominic to říká s údivem. „On ti ubližoval. A ty jsi stejně zůstala. Každopádně jsi se s ním milovala. Ten hajzl tě vzrušoval?“


      „To nebylo milování, to bylo…“ Potřetí a naposledy se Geo v poslední chvíli zarazí. Už je ale příliš pozdě.


      „Bylo to znásilnění,“ dokončí Dominic větu za ni. Slova visí na chvíli ve vzduchu. V následující chvíli pohodí hlavou dozadu a rozesměje se. Je to hluboký hrdelní zvuk, v němž zní bolest, nikoli pobavení. „No kurva. Tak ono je to čím dál tím lepší.“


      „Dominicu…“


      „Tak jo,“ přeruší ji. „Zhluboka nadechnout… Bylo ti šestnáct. To je o dva roky méně, než kolik je mi teď. A já si vzpomínám, jaký pitomec jsem byl přede dvěma lety. Já to chápu, Georgino. Opravdu.“ Odmlčí se. „Počkej. To zní divně. Měl bych ti vůbec říkat Georgino?“


      „Můžeš mi říkat, jak chceš,“ ujistí ho a potlačuje vzlyky. „Geo je v pohodě.“


      „Geo,“ zopakuje po ní. „To se mi líbí. Máš ještě nějaké další fotografie? Mých prarodičů? Mám nějaké tetičky a strýčky? Nebo sestřenice a bratrance? Pověz mi něco víc o rodině.“


      „Nahoře v dědově pokoji jsou nějaká alba,“ odpoví Geo. Vstává a je vděčná za možnost získat pár minut, aby se dala dohromady. „Až se ale vrátím, zbývá pořád ještě jedna věc, kterou ti musím říct.“


      Vyjde po schodech nahoru a jde rovnou do koupelny. Zamkne dveře a pustí naplno kohoutek se studenou vodou. Přes dvě minuty hlasitě pláče. Vzlyká jako malé dítě. Pak se donutí přestat a omývá si tak dlouho obličej studenou vodou, až záchvat pláče přejde. Hledí na sebe v zrcadle. Pleť samý flek, oční linky rozmazané. Setře je papírovým kapesníkem.


      Ano, je to naprostá katastrofa. Jenže co si proboha myslela, že se stane?


      Ona nemyslela, že ano. Nemyslela na léta dětství svého potomka strávená s rodiči, kteří ho doopravdy nemilovali. Na otce, jenž ho opustil. Na matku s milencem alkoholikem, který ho zneužíval. Na příbuzné, kteří o něj nejevili zájem. Na pěstounskou péči. Na biologickou matku, jdoucí do vězení, protože kryla vraždu. Na biologického otce, který je sériový vrah.


      A nejlepší z toho všeho, třešnička na dortu, jak by řekl Walter Shaw, je, že ještě neměla možnost svému synovi povědět, že jeho život je ve smrtelném nebezpečí.


      Než opustí koupelnu, vyhlédne letmo z okna, aby zjistila, jestli je policejní vůz pořád ještě zaparkovaný u chodníku. Stojí tam a podle nepřirozeného úhlu jeho krku se zdá, že policista spí. Skvělý způsob, jak pomáhat a chránit. V duchu si udělá poznámku, že si na to musí postěžovat Kaiserovi.


      Cestou ke schodišti zahlédne postavu ve svém pokoji. Dominic se odvážil nahoru, sedí v nohou postele a prohlíží si jednu ze starých školních ročenek. Zastaví se u dveří a při pohledu na něj se jí zmocní závrať.


      Nenuceně si tam sedí a o nic se nestará, když její otec není doma. Přesně jako Calvin.


      Zvedne k ní pohled a usměje se. Zdá se, jako kdyby k tomu hroznému rozhovoru, který spolu vedli v přízemí ještě před třemi minutami, nikdy nedošlo. Poklepe na místo vedle sebe.


      „Posaď se,“ vyzve ji, jako kdyby on byl rodič a ona dítě. „To je senzační. Myslím, že to je tvoje školní ročenka z druhého ročníku. Nemohl jsem najít ročenku ze třeťáku… což nejspíš dává smysl, protože tehdy jsi byla těhotná a čekala jsi mě.“


      Posadí se na postel vedle něj. „Ano. Dokončila jsem ten ročník doma.“


      „To byla ona?“ Zeptá se. Ukazuje na zrnitou černobílou fotografii, na níž jsou Geo a Angela. Byla pořízena po jednom z pátečních fotbalových zápasů. Momentka, na které se obě smějí a culíky jim poletují. V rukou mají bílé pompomy, na sobě svetry s dlouhými rukávy a krátké sukně se znakem Buldoků. „To byla Angela?“


      „Ano,“ přisvědčí Geo. Neviděla tu fotku už spoustu let a při pohledu na ni teď cítí bolest.


      „Byla překrásná,“ řekne. V jeho hlase není ani stopa jakéhokoli soudu. „Ale ty taky.“


      „Tehdy jsem si to nemyslela.“


      „Dokážu pochopit proč,“ přisvědčí a podívá se na ni. „A nemyslím, že proto, že by s tebou nebylo něco v pořádku. Napočítal jsem v té ročence nejméně deset jejích fotek. Její hvězda plála skutečně jasně, je to tak? Umím si představit, že ve srovnání s ní kterákoli jiná – a třeba taky hvězda – bledla.“


      „Je od tebe milé, že to říkáš,“ usměje se. „A docela poetické.“


      „Jak ses seznámila s mým otcem?“


      Geo mu vypráví příběh u obchodu 7-Eleven, jak se beznadějně zamilovala v okamžiku, kdy na něj poprvé pohlédla.


      „Trávili jsme spolu hodně času,“ říká. „Moje známky se zhoršovaly, zůstávala jsem dlouho do noci venku. On někdy proklouzl sem, když byl můj táta brzy doma a já jsem nemohla ven. Ale nikdy… byl to džentlmen.“


      „Až do chvíle, kdy jím být přestal.“


      Přikývne.


      „Moji zvědavost vždycky přitahují maličkosti,“ promluví Dominic znovu a zavře ročenku. „Hodně jsem toho o vás dvou četl. O tom případu se psalo hodně podrobně ve všech hlavních novinách tady na Severozápadě. V knihovně ve Vancouveru jsem se k tomu snadno dostal, a když jsme se vrátili zpátky do Seattlu, bylo to ještě snadnější. Je toho ale dost, o čem se v novinách nepíše.“


      „Co chceš vědět?“


      Pokrčí rameny. „Jak jsem říkal. Jsou to drobnosti. Vzpomínám si, že jsem jednou četl jeho profil a byla v něm zmínka o tom, že miloval skořicová srdíčka. A já taky.“ Sáhne do kapsy a vytáhne malý sáček. Je otevřený a zpola snědený. Nabídne jí a Geo má znovu pocit déjà vu.


      „Ne, díky. Já je nesnáším,“ zašeptá Geo, a ačkoli to nemyslela jako vtip, Dominic se zasměje. „Drobnosti, tak dobře… vždycky hezky voněl. Uměl to s auty. Miloval živou hudbu. Byli jsme spolu na několika koncertech. Soundgarden, Pearl Jam.“


      „Takže měl dobrý vkus na kapely.“ Dominic souhlasně přikývne a hodí si do pusy další srdíčko. Pak schová sáček. „No a kde myslíš, že je teď?“


      „Opravdu nemám ponětí,“ odpoví Geo a ví, že je načase, aby mu to řekla. To je ta chvíle. Zhluboka se nadechne a otočí se, aby se mu dívala zpříma do tváře. „Dominicu, patrně víš, že Calvin utekl před pěti lety z vězení. Krátce poté, co jsem se ocitla ve vězení já. Policie ho tudíž hledá.“


      „To vím.“


      „Oni ho ale nehledají jen jako uprchlého trestance. On provedl další věci…“ Geo se znovu nadechne. „Calvin spáchal další čtyři vraždy. Zavraždil dvě ženy… a jejich děti.“


      Dominic ztuhne.


      „Svoje děti,“ odpoví Geo skřípavým hlasem. „Své vlastní tělo a krev. Zmocnil se jich a zabil je. A já se obávám… Obávám se, že má v úmyslu přijít si i pro tebe. Proto je venku před domem policejní auto. Je tam kvůli mé ochraně. A tvojí.“


      Z Dominicova výrazu se dá jen sotva něco vyčíst. Geo nedokáže odhadnout, jestli je šokovaný, nebo ne. Její syn je obdařen Walterovým stoicismem, to je naprosto jisté.


      „Takže ty mrtvé, o kterých jsem četl v novinách, zabil Calvin?“ Dominic se trochu zakloní. Školní ročenka mu sklouzne z klína a spadne na podlahu. Ani jeden z nich se nepohne, aby ji zvedl. „To byl on, kdo rozřezal ty ženy, uškrtil jejich děti a nakreslil na děti rtěnkou srdíčka? Teď mi to všechno dává naprostý smysl. Úchylný šmejd. No páni.“


      „Ano,“ přisvědčí Geo a zabolí ji u srdce. Vždyť je mu proboha teprve osmnáct. Už je toho na něj příliš. Na všechny je toho příliš. „Nebo si to aspoň policie myslí. Vím, že to je jejich domněnka.“


      Přikývne. Ve tváři nemá žádný výraz. „Vědí poldové, že jsem tady? Ten tvůj kamarád ze střední školy – ten, co tě zatýkal – ví, že tady jsem?“


      „Ne,“ odpoví a znovu je překvapená. Opravdu musel hodně pátrat, pokud ví, že byli s Kaiserem kamarádi na střední škole. „Chtěla jsem ti to nejdřív říct o samotě. Myslím ale, že teď bych mu už měla zavolat. Bude tě chtít převézt někam, kde budeš ve větším bezpečí. Musím si zajít dolů pro mobil.“


      Chce odejít, ale Dominic jí položí dlaň na paži. „Nevolej.“


      „Musím.“ Podívá se mu do očí. „Nejsi v bezpečí. Ani jeden z nás není v bezpečí. Četl jsi, co udělal s těmi dětmi…“


      Tehdy jí to dojde. Co její syn právě řekl o rtěnce a o srdcích na hrudnících. Tahle podrobnost nikde neproběhla. Ani v novinách, ani v televizi. Jí o tom pověděl Kaiser. Kromě vyšetřovatelů o tom nikdo neměl ani tušení.


      Dominicovy oči upřeně hledí na její obličej. Geo vidí, jak se mění, zatímco i jemu dochází, co řekl. O rtěnce neměl vůbec mluvit. Neměl o ní vůbec vědět.


      Jenomže ví. A nyní ví, že ona ví.


      Vymrští se z postele, ale než stačí udělat jediný krok, je jedním prudkým pohybem stržena zpátky na matraci. Cítí, jak jí z hlavy vyškubl prameny vlasů. Je silný. Možná i silnější, než býval tehdy Calvin. Je na ní a přišpendlí svou vahou její tělo, i když Geo kope a kroutí se. Rukama jí svírá hrdlo a mačká je s takovou silou, až má pocit, že se jí průdušnice rozlomí na dva kusy.


      Líně jí olízne ze strany tvář, špička jeho jazyka jí přejede od brady k lícní kosti. Z jeho horkého dechu je cítit štiplavá vůně skořice.


      „Matko,“ zašeptá a hledí jí přímo do očí. „Vidíš mě?“


      Jednu ruku nechává na jejím hrdle a druhou jí strhne legíny. Pak si stáhne džíny. Ani na okamžik neuhne pohledem.


      Calvin měl zelené oči, Dominicovy jsou hnědé. Jako její. Je to, jako kdyby hleděla do sebe samé.


      Rve se ze všech sil. Tvrději, než se prala kdykoli dříve. Zápasí o každou píď svého těla. Na kterési úrovni své mysli chápe, že se právě uzavírá kruh. Že to všechno skončí tam, kde to začalo. A že to byl od počátku její osud. Aby byla zničena nestvůrou, kterou sama stvořila.


      Každé její rozhodnutí, každý její čin, všechno vedlo právě k tomu. Ano, její syn je netvor. Nemá to ale všechno po otci.


      Něco z toho dostal i od ní.


      Když se objevila ta nová těla, rozřezaná na kusy, mělo jí být jasné, že to nebyl Calvin.
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      Byly skoro dvě hodiny ráno, než zabalili Angelino tělo do kostkované deky a dostali ho ze dveří. Na ulici panoval klid, čtvrť spala. Calvin si hodil tělo přes rameno a vykročil z garsonky po schodech dolů k příjezdové cestě. Dřevo mu vrzalo pod nohama. Geo ho následovala. Přes tenké bavlněné šaty si natáhla jeden z jeho svetrů. Když došli k příjezdové cestě, podal jí klíčky. Otevřela kufr a ustoupila stranou, zatímco on do něj cpal nejpopulárnější holku ze školy.


      Chvíli mu trvalo, než uložil Angelino tělo tak, aby se dal kufr zavřít. Geo stála stranou od auta, kousek od chodníku, a zhluboka dýchala. Snesla se hustá mlha, což bylo v tomto ročním období obvyklé. Vyvolával pocit ochrany, ale současně také něčeho, v čem se zadusí, navzdory světlu měsíce v úplňku. Pouliční lampy zářily. Táhly se na obě strany podél chodníku a linuly se z nich rozmazané kupole světla. Domů to měla pěšky dvacet minut, asi šestnáct bloků. Mohla by se tam vydat. Mohla by dojít domů, zavolat na policii a nahlásit smrt.


      Oznámit vraždu.


      Bylo snadné představit si, co by následovalo, kdyby to udělala. Viděla dost filmů, aby chápala základní časovou posloupnost, v jaké by se věci rozběhly. Policejní automobily s blikajícími majáky by se objevily u jejich domu, pak u Calvinova a pak v celé čtvrti, jak by policisté pátrali po okolí a snažili se ho dopadnout. Zatkli by je. Ji a Calvina. Výslechy. Otázky a spousta dalších otázek. Celou noc. Její otec by seděl vedle ní. Stále ještě v lékařském oblečení. Místo tváře masku vyjadřující hrůzu a zklamání, neschopen pochopit nebo jakkoli zpracovat, co se vlastně stalo. Titulky v novinách, vykřikující velkými černými písmeny, co Calvin a Geo spáchali. Jejich zrnité fotografie vytištěné vedle nich. Oba by na nich vypadali jako zločinci s tváří neviňátek. A taky fotka neskutečně nádherné Angely. Ve škole by se rojily fámy. Všichni by věděli, co provedla. Šeptandy, klepy. Tess DeMarcová by trvala na tom, že Geo na svou údajně nejlepší kamarádku vždycky žárlila a že ona není ani trochu překvapená, že je Angela mrtvá. Vzlykající tváře pana a paní Wongových, v nichž se objevuje výraz zloby a výčitek, když se Geo, ptají proč ho nezastavila, proč je jejich holčička po smrti. Proces. Další novinové titulky. Pobyt ve vězení. Nepochybně. Je jí šestnáct, ne čtrnáct a jistě by šla do vězení.


      „Nastup si,“ ozval se Calvin. Od úst mu stoupá jeden dlouhý bílý proud páry. Na sobě má džíny a tričko. Pokud mu snad byla zima, nedalo se to poznat. Byl zarudlý, tváře mu plály od námahy, kterou musel vynaložit, aby dostal mrtvé tělo z prvního patra do svého vozu. Kufr auta byl teď zavřený. Bylo těžké si představit, že uvnitř se nachází tělo dívky, kterou Geo skoro celý život milovala. „Pohni.“


      Geo se ještě jednou naposledy podívala na ulici. Kolem panovalo takové ticho, takový klid. Všichni spali v teplých postelích, vůbec nic nevěděli o hrůze, která se zde odehrála, a neměli ani tušení, jaká další hrůza se má ještě stát. Mlha, těžká a bílá v měkkém světle pouličních lamp, bránila výhledu do dálky. Geo neviděla dál než za pátý nebo šestý dům. Otočila se a podívala se opačným směrem. Také tam byla mlha.


      Viditelnost se silně snížila.


      Neměli žádný jasně daný směr, kam se vydat.


      Nasedla do auta.


      


      Geo znala okolí lépe než Calvin. Vyrůstala tady, on ne. Navedla ho do jejich ulice, a když zahnuli do Briar Crescent, nařídila: „Zhasni světla.“


      Poslechl a obklopila je tma. V Briar Crescent nebyly žádné pouliční lampy. Mlha je sevřela jako kukla.


      „Nic nevidím,“ řekl Calvin.


      Cítila jeho pot. Páchl po dozrálé cibuli a soli. „Pokračuj rovně. Pomalu.“


      Jeli stále rovně, až se dostali na slepý konec ulice. Až tehdy si uvědomil, kde jsou.


      „To je váš dům,“ vydechl. „Ty chceš jít domů?“


      Podívala se přes okénko směrem k domu, v němž žila od narození. Nikdo tam nebyl. Světlo na verandě zářilo a skrz mlhu dokázala rozeznat světle modrou barvu předních dveří.


      „Ještě ne,“ řekla.


      Vystoupili z auta a Calvin otevřel kufr. Jakýkoli zvuk působil v nočním tichu hlasitě. Vytáhli Angelino tělo z kufru a Calvin si je znovu hodil přes rameno. Podal jí tenkou baterku, kterou nosil na řetízku s klíči. Geo ji ale nepotřebovala. Věděla, kudy vede cestička. Byla to vlastně jen stezka vyšlapaná v trávě, která mířila do lesa, kde si hrávali, když byla malá. Měsíční světlo jí stačilo.


      Geo věděla, že v kterékoli chvíli by je mohl některý ze sousedů vracející se z nějakého večírku zahlédnout, jak vytahují z kufru Calvinova auta cosi dlouhého, těžkého a zabaleného do deky. Kdykoli se mohlo stát, že se probudí některý ze sousedů s plným močovým měchýřem, aby si zašel na záchod. A když se cestou podívá z okna, spatří Trans Am zaparkovaný na konci slepé ulice. Načež pocítí nutnost vyjít ven, aby zjistil, co se děje. V kterékoli chvíli se mohlo stát, že některý ze sousedů trpících nespavostí odloží knihu, aby se místo čtení zašel podívat z okna na hustou mlhu, jež se tady snesla, a aby rozjímal o tajemstvích a divech, které se v ní skrývají. V kterémkoli okamžiku mohl kdokoli z lidí žijících tady v Briar Crescent zahlédnout stíny pohybující se mlhou na konci ulice, kousek od lesa, a rozhodnout se zavolat jen tak pro jistotu na policii.


      Nikdo to ale neudělal.


      Nikdo nic neviděl a nikdo nic nepodnikl.


      Zastavili se, když došli na malou mýtinu asi sto metrů od okraje lesa. Byla dlouhá asi jako fotbalové hřiště. Geo si neuvědomovala, jak moc se potí, dokud si neodhrnula z tváře neposlušný pramen vlasů. Teprve v té chvíli ucítila, jak má zpocené vlasy. Konečně rozsvítila malou baterku. Vytryskl z ní jasný, ale úzký kužel světla. Rozhlédla se kolem sebe.


      „Tohle je jediné místo, kam ji můžeme dát,“ prohlásila. „Všude jinde je moc stromů.“


      Přikývl na znamení souhlasu. K tomu posunu došlo tak pozvolna, že si ani jeden z nich nevšiml, že se to stalo. Geo byla nyní tou, kdo velel. Ačkoli to nikdo neřekl, bylo to jasné.


      „Běž k našemu domu a jdi do kůlny vzadu na zahradě. Není zamčená. Seber tam obě lopaty a vezmi taky dvoje rukavice. Otec není doma, ale musíš to všechno dělat potichu a rychle, protože dveře kůlny při otvírání a zavírání vržou. Tak už jdi.“


      Podala mu baterku a zůstala s tělem v temné mlze. Cítila, jak se studený vzduch odráží od jejího horkého potu. Zdálo se jí, jako kdyby se z ní kouřilo. Země pod nohama jí připadala pružná a byla cítit po vlhké hlíně. Vzduch voněl skoro úplně stejně. Zhluboka se nadechla. Kdesi za sebou uslyšela jakýsi hluk, zašustění listí. Podle toho, jak slabý ten zvuk byl, ale poznala, že se jednalo snad o veverku nebo čipmanka. Nezpanikařila. Ani se nepohnula. Bylo to skoro, jako kdyby se ocitla kdesi hluboko ve vlastním nitru, daleko od veškerého chaosu, na místě, které má v sobě každý člověk, ale na něž se jen sotva kdy napojí.


      Na místě, kde člověk nic necítí.


      Calvin se vrátil s lopatami za několik okamžiků. Natáhli si rukavice. Začali kopat. Zprvu to šlo snadno. Půda na povrchu sice byla hutná, ale měkká. V hloubce přibližně třiceti centimetrů však narazili na tvrdší vrstvu kamenité půdy. Netrvalo dlouho a Geo začaly bolet paže i dlaně od námahy. Přestala s prací, aby si odpočinula a nechala Calvina, aby pokračoval sám. Vydržel to ještě dvě minuty, než toho musel nechat taky. Původně začali kopat dvě díry těsně vedle sebe. Teď je oddělovalo třicet centimetrů čehosi, co vypadalo jako souvislý kámen. Zdálo se, že nebude možné obě díry spojit, aby tak vznikl hrob, jaký měli v úmyslu vykopat.


      „Jsem už skoro na metru, ale myslím, že už to nepůjde dál ani do hloubky, ani do šířky,“ řekl Calvin. „Je tam moc kamenů.“


      „Musíme kopat dál,“ prohlásila Geo chladně. A ačkoli řekla musíme, oba věděli, že tím myslí musíš.


      „Nejde to. Potřeboval bych buldozer.“


      „Běž k domu a zajdi do kůlny. Vezmi tam pilu. Vzadu na stěně tam visí tři. Dones tu velkou. Poznáš ji, až ji uvidíš.“ Ačkoli Geo vnímala vlastní hlas, měla pocit, jako kdyby mluvil někdo jiný. Všechno to pronášela nezaujatým tónem, jakým by mohla číst televizní zprávy.


      Za chvíli byl zpátky. V ruce držel pilu. Tričko se mu lepilo na kůži. Prošel tutéž cestu už dvakrát a každou další minutou se zvyšovalo riziko, že je někdo zahlédne.


      Ani teď ale nikdo nic neviděl.


      Podíval se na ni a čekal na pokyny. V té chvíli nezáleželo na tom, že to byl on, kdo znásilnil a zabil Angelu. A že jemu bylo jednadvacet a jí teprve šestnáct. Teď velela ona. A on ji potřeboval, aby mu řekla, co má udělat.


      „Rozřež ji,“ přikázala Geo.


      „Cože?“ Calvin na ni hleděl. „Já…“


      „Já začnu kopat další díru. Když nedokážeme vykopat jednu velkou díru, budeme jich muset vykopat několik. Rozřež ji.“


      „Ne. K čertu, to ne. Ani náhodou.“ Ve tváři se mu zračil odpor. „To ses úplně pominula? Něco takového vůbec nedokážu udělat.“


      „Teď, když jsme se dostali tak daleko?“ promluvila znovu Geo. „Chceš to dokončit, nebo ne?“


      Vybalil tělo z deky, supěl u toho námahou. Oba vylekalo, když spatřili Angelinu kůži. Ačkoli nebyla mrtvá dlouho, měla nyní bledou našedlou barvu. Tváře jí ochably, nohy a paže sebou ztěžka pleskaly a v dosud otevřených očích byl netečný výraz.


      Nevypadala, jako kdyby spala. Nevypadala jako v bezvědomí. Vypadala mrtvá.


      Calvin se nad ní naklonil s pilou, tvář měl křečovitě staženou do úšklebku. Ještě jednou se podíval na Geo. Dívka přikývla a znovu se dala do kopání. Začala hloubit novou díru asi půl metru od předchozích dvou.


      „Já nemůžu,“ pronesl Calvin slabým hlasem.


      Ignorovala ho. Pokračovala v kopání. Zarážela lopatu do země. Zatlačit, nabrat, odhodit. Zatlačit, nabrat, odhodit.


      Po několika dalších vteřinách se ozval znovu. „Nevím, kde mám začít.“


      Podrážděně na něj pohlédla. Koupal se ve vlastním potu. Mokré vlasy se mu lepily na čelo, tvář měl stále zkroucenou hnusem a odporem. Takového Calvina dosud nikdy neviděla. Vypadal šeredně. A slabě. V tom okamžiku si nedokázala vzpomenout, proč se do něj vůbec kdy zamilovala.


      „Začni uprostřed,“ řekla a pustila se znovu do kopání. Zvuk trhaného masa se nepodobá žádnému jinému. Není to staccato, jako když se řeže dřevo. Není to tiché, jako když se krájí těsto. Ten zvuk je o něco hlubší a je z něj znát, že maso je mokré, klade odpor a je neuvěřitelně poddajné. Tam a zpět a tam a zpět… Pila trhala její nejlepší kamarádku. Podle zvuku poznala chvíli, kdy pila narazila na kost. Ozvalo se zaskřípání.


      Zvedla k němu pohled, když začal dávit. Právě včas, aby viděla, jak se celý pozvracel. Slzy mu stékaly po tváři. Angela ležela na zemi. Nohu měla skoro odřezanou od kyčlí, ale ještě ne úplně.


      „Já nemůžu…,“ řekl přiškrceným hlasem.


      Geo sevřela pevněji lopatu. Cítila pach zvratků. Sražené směsice pizzy, piva a žaludečních šťáv. Páchlo to skoro stejně, jako když se o něco dřív pozvracela u něj doma. Ještě nikdy neviděla Calvina tak zranitelného. V té chvíli nepochybovala, že by k němu mohla dojít, vzít ho vší silou po hlavě lopatou a zopakovat to tolikrát, kolikrát by bylo třeba, dokud nebude také mrtvý. Možná se pak mlha udrží dost dlouho, aby stačila vykopat díry pro ně oba.


      Jenže ona nebyla vrah. Nevěděla sice, kým vlastně k čertu je, ale vrah nebyla.


      „Pojď sem a vem tu lopatu,“ řekla.


      Vyměnili si místa.


      Geo uchopila pilu. Dřevěná rukojeť byla i přes rukavice, které Geo měla, teplá od toho, jak ji dřel Calvin. Její táta pracoval jako lékař na oddělení pro naléhavé případy a mnohokrát s ní mluvil o své práci. Dokonce jí podrobně vylíčil i praxi na chirurgii, kterou absolvoval během školy. Věděla proto něco o tom, jak řezat do kloubu, aby musela překonávat co nejmenší odpor. Nedělala to náhodou někdy nedávno kterýsi večer s kuřecími křídly? Nemohla si vzpomenout. Možná to bylo minulý týden. Nebo před měsícem.


      Klekla si nad Angelu, která měla stále ještě otevřené oči. Přejela své nejlepší kamarádce dlaní po tváři. Teď už byly zavřené.


      Nedívej se, moje lásko. Nedívej se.


      Zvedla pilu, zaťala zuby a dokončila to, co Calvin začal. Zuby na listu pily se zakusovaly do její nejlepší kamarádky a znesvěcovaly Angelino lidské tělo.


      Znesvěcovaly Geinu duši.


      Když byla hotova, ukládali oba části Angelina těla do hrobů podle toho, kam se vešly. Navršili na všechno hlínu a pevně ji udusali. Z lesa odešli celí od krve a zvratků někdy po čtvrté hodině ranní. V té době se už mlha trochu zvedla.


      A přesto je nikdo neviděl.


      Calvin opláchl na zahradě lopaty a pilu hadicí. Narudlá voda stékala do trávy a tam mizela. Pak přešli dopředu před dům. Ještě než nasedl do auta, pokoušel se Calvin na Geo mluvit, ale ona neodpovídala. Odjel. Měly uplynout celé dny, než se znovu uvidí. Než se ukáže uprostřed noci v okně jejího pokoje, s vakem z hrubé látky v ruce, aby se s ní rozloučil a aby si vzal to málo, co z ní ještě zbylo. Násilím.


      To všechno samozřejmě za předpokladu, že do té doby nebudou dopadeni. Ve filmech se zdálo, že to darebákům nikdy neprojde.


      Prozatím to ale skončilo. Geo udělala jedinou věc, kterou zbývalo udělat.


      Šla domů.
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      Dominic je stále na ní, jeho váha začíná být nesnesitelná. Neohrabaně po ní šmátrá a zuří, protože to, proč sem přišel, se mu nedaří. A pokud to nedokáže udělat, pak ji prostě zabije.


      Což není to, čemu by dávala Geo přednost. Ačkoli by s tím právní systém nesouhlasil, existují horší věci než vražda, jak už ví. Při znásilnění nejde o sex. Jde o nadvládu nad druhým a o kontrolu. Jde o to sebrat druhému to nejlepší, co v něm je, a nechat jen prázdnou skořápku.


      Hrozí jí, že omdlí. Dominicova ruka stále svírá její hrdlo a její syn je nepředstavitelně silný. Nemůže křičet, jen sotva se dokáže pohnout a cítí, jak z ní kousek po kousíčku vyprchává síla bojovat.


      A pak, o vteřinu později, je z ní stržen. Okamžik, v němž ji náhle nic nebolí, jí přináší úlevu. Ochabuje a lapá po dechu. Vidí rozmazaně. Jediné, co dovede rozeznat, je obrys tyčící se nad Dominicem, který nyní leží na podlaze.


      Nejasný obrys, který je nad ní, vyvolá v Geo vzpomínky na mlhu z té noci, kdy došlo k Angelině vraždě. A když zase konečně vidí naprosto jasně, pochopí proč.


      Calvin.


      Stojí nad šokovaným Dominicem, na jehož lícní kosti, kam schytal ránu, vykvétá temně rudá podlitina. Rty má roztažené a leží na boku. Raněný a bezmocný. V té chvíli v něm Geo konečně dokáže zahlédnout aspoň mlhavou stopu po chlapci, jakého by snad mohla znát, kdyby se rozhodla, že si ho nechá.


      „Jsi v pořádku, Georgino?“ ptá se Calvin.


      Vypadá úplně jinak, než když ho viděla naposledy. Má delší a světlejší vlasy a polovinu tváře mu zakrývá již šedivějící plnovous. Na sobě má obnošené šaty. Geo přikývne, posadí se na posteli a sklouzne pohledem na své odkryté břicho a stehna. Najednou si uvědomuje, že je obnažená. Do očí jí vytrysknou horké slzy, zatímco si horečně vytahuje zpátky nahoru legíny a kalhotky.


      Protože to všechno někdo viděl. Někdo se stal očitým svědkem toho, co se jí právě pokusil provést její syn. A i když byl tím někým Calvin, zůstává to pro ni stále tou nejhorší věcí.


      Dominic na podlaze přichází k sobě a tiše se zasměje. Calvin se na něj podívá a kopne ho do hlavy.


      „Počkej.“ Geo zalapá po dechu. Pořád ještě je na lůžku a posouvá se co nejdál, až se může opřít zády o čelo postele. „Calvine, počkej. Běž… běž od něj kousek dál.“ Snaží se soustředit. „Jak ses sem dostal? Tam venku je policista.“


      „O toho policajta jsem se postaral,“ odpoví její dávný kluk. Čelo se mu zachmuří. Pohledem přelétne od ní na mladíka na podlaze, načež se znovu podívá na Geo. „Dával jsem na tebe pozor. Ty nové vraždy, to nebyla moje práce. Já bych dítěti nikdy neublížil.“


      „Já vím.“ Na krátký okamžik zavře oči. Policistovi přidělenému na její ochranu mohlo být přes třicet. Ubohá rodina. Ubohá matka.


      Dominic se znovu zasměje.


      „Můžu si natáhnout kalhoty?“ zeptá se mladík. Ačkoli mu slova vycházejí z úst trochu ztuha, protože mu začínají natékat rty, zní jeho hlas skoro mile. „Začíná mi tady být trochu zima.“


      Zbraň, kterou dostala od bratra Elly Frankové, je stále na stejném místě, kam ji ukryla. Zatímco spolu oba muži mluví, zajede Geo rukou pod polštář. Malá rukojeť jí pohodlně padne do dlaně. Jakmile zbraň pevně sevře, odjistí ji. Zvuk pojistky tlumí polštář.


      „Ne, hajzle,“ odpoví Calvin stejně milým tónem. Stále mluví pomalu a se stejnou arogancí jako před takřka dvaceti lety. „Zdá se, že jsi neměl problém s tím, aby sis je stáhl. Tak proč bychom je nenechali, kde jsou?“


      „Matko,“ ohradí se Dominic a ani se nepohne. „Možná bys měla povědět taťkovi, že není hezké mluvit o synovi jako o hajzlovi. Nemá to příznivý vliv na mou sebeúctu.“


      Calvinovy oči se roztáhnou a jeho pohled přelétne okamžitě na Geo, u níž instinktivně hledá potvrzení, že to nemůže být pravda.


      „Překvapení!“ nechá se slyšet Dominic. Z jeho hlasu odkapává ironie. „Je to kluk!“


      „Cože?“ vydechne Calvin a upřeně hledí Geo do očí. „Jak je to možné?“


      „Ztopořený penis muže se vsune do vaginy ženy…,“ začne Dominic monotónním hlasem parodovat výklad, jaký lze vyslechnout v sexuální výchově na druhém stupni základní školy.


      „Drž hubu!“ okřikne ho Calvin, ale už ho znovu nekopne. Jeho pohled je stále upřený na Geo. „Jak je to možné?“ zeptá se znovu, naléhavěji.


      „Ty víš jak,“ odpoví tichým hlasem. Sklouzne pohledem k vytetovanému srdíčku na vnitřní straně Calvinova zápěstí. Předtím ho nikdy neviděla, ale musí už ho nějakou dobu mít, protože červený inkoust stačil trochu vyblednout. Dokáže rozeznat iniciály. GS. Zvěčnil si ji na své zatracené ruce.


      „Proč jsi mi nic neřekla?“ Mluví tiše. „Chtěl bych to tenkrát vědět.“


      „Zmizel jsi,“ odpoví. „A já jsem byla ráda. Už nikdy jsem tě nechtěla vidět.“


      Calvin na ni ještě vteřinu hledí, pak skloní pohled k mladíkovi na podlaze, který tam stále leží na boku, ale bystrýma očima sleduje jejich rozhovor. „Vstaň. Natáhni si ty kalhoty. A nedělej žádné prudké pohyby, protože jinak ti rozervu hrdlo.“


      Dominic poslechne. Pomalu se zvedá na nohy. Když stojí vedle sebe, není pochyb o tom, že je Calvinovým synem. Jsou stejně vysocí a mají stejné rysy. Ale tam, kde je u Calvina sebejistota, sází jeho syn na hranou odvahu. Což není vůbec totéž.


      „Ježíši,“ pronese Dominic a posměšně zakoulí očima. „Teď už vím, odkud se ve mně vzaly ty násilnické sklony.“


      „Drž hubu,“ zopakuje Calvin.


      Geo vytáhne zbraň. Oba muži se na ni podívají a v jejich tvářích vidí naprosto stejný výraz překvapení. Dominic udělá krok směrem k ní, ale Calvin ho popadne za ruku. Kývne na Geo, která vstala z postele a stojí proti nim. Calvin táhne Dominica dozadu směrem ke stěně. Mezi oběma muži a Geo je asi půldruhého metrů, ale mohlo by to být právě tak dobře patnáct centimetrů. Pokoj se zdá najednou maličký a jako by v něm bylo vedro k zalknutí.


      Geo se upřeně podívá na svého syna. „Jak chceš, aby to skončilo, Dominicu?“


      „Aha? Takže teď mám na výběr?“ zeptá se s úsměškem. „Ty mě necháváš, abych se rozhodl, co se se mnou stane? To je zábavné. Tenkrát jsi měla jít raději na potrat, to jen tak mimochodem. Proč jsi to neudělala?“


      „Protože jsem tě milovala,“ odpoví a mluví pravdu.


      Nevěří jí a nemá mu to za zlé. Neví, jak vypadá láska. Neví, jaký je to pocit. Láska – zdravá láska, láska, která nezraňuje ani nepřipravuje druhého o vědomí vlastní ceny – je stejná jako všechno ostatní, co je v životě důležité. Člověk se jí musí naučit.


      „Já tě nenávidím,“ pronese Dominic a hlas mu uvázne v hrdle. Ne však smutkem, ale zuřivostí, která čiší z jeho následujících slov, jež odsekává po slabikách. „Já tě tak zasraně nenávidím.“


      „Je mi to líto,“ vydechne Geo.


      Jsou v patové situaci. Geo neví, co dělat. Neví, jestli dokáže zastřelit kteréhokoli z nich, ale nemůže jim také dovolit uniknout. Hlavně svému synovi. Lidé, jimž bylo ublíženo, budou vždycky ubližovat jiným, a rány, jež Dominic nasbíral za dlouhé roky, se nemohou nikdy zahojit. Jsou příliš hluboké.


      „No tak to je sranda. Po osmnácti letech mám konečně oba rodiče,“ promluví Dominic a směje se. Je to hysterický smích. Smích člověka, který se směje navzdory tomu, že tu není nic k smíchu. Smích, který je výrazem zadržovaných toxických emocí. „Vy magoři. Podívejte se, co jste udělali.“


      Rozesměje se ještě hlasitěji, až se mu třese celé tělo. V dálce jsou slyšet sirény. Sílí a jejich kvílení se nese jindy klidnou čtvrtí. Policie se blíží.


      Dominic pohodí hlavou, smích se proměnil skoro v křeč. „PODÍVEJTE SE, CO JSTE UDĚLALI!“


      Není to skučení a není to ani řev. Je to cosi mezi tím. Zvířecký hlas duševně chorého predátora. Geo naplní smutkem jdoucím daleko za hranice pocitů smutku a viny.


      „Jak jsi to všechno zjistil?“ ptá se Calvina. „Jak jsi věděl, že sem máš přijít?“


      „Vrátil jsem se, když jsem četl o těch prvních dvou vraždách,“ odpoví Calvin. „A pak mi to bylo jasné. Mrtvoly pohřbené v lesích. Těla rozřezaná stejným způsobem… samozřejmě jsem se vrátil. Měl jsem pocit, jako by se mě někdo snažil přivolat domů.“


      Jejich pohledy se střetnou. Je to tajemství, o které se stále dělí, po všech těch letech. Calvin policistům nikdy nevypověděl celý příběh té osudné noci. Nic z toho nevyšlo najevo ani během procesu. A Calvin to mohl prozradit, mohl odhalit celou pravdu. Nejen o sobě, ale také o ní. Nikdy to ale neudělal. Neřekl ani slovo. Místo toho má na zápěstí to pitomé tetování s jejími iniciálami, třebaže oni dva nikdy neskončí spolu. Byl to klasický Calvin. Přesně jako s tou sklenicí srdíček. Sklenicí plnou bonbonů, kterou jí dal a již nakonec snědl sám.


      Hledí na oba muže. Na svou první a na svou poslední lásku. Je láska takováhle? A má takovou podobu – pomatenou, znetvořenou, chorou a obludnou?


      „Teď to chápu,“ promluví Calvin a dívá se na Dominica. „Proč jsi zabíjel taky ty děti. Moje děti. Dělal jsi to, abys mi ublížil.“


      „Vůbec ne, ty zatracený debile.“ Dominic se nevesele zasměje. „Dělal jsem to, abych ublížil jí. Proč měly mít tvoje ostatní děti dobré matky? Proč je nehodily do hajzlu? Proč mě? Chci dokončit, co jsem začal, otče. Chceš mi pomoct? Dám ti přednost.“ Znovu se zasměje a je v tom stejně málo veselí jako poprvé. „Ale počkat. Ty už jsi to udělal.“


      „Georgino, běž,“ vyzve ji Calvin a nespouští oči ze syna. „Okamžitě odejdi. Nedovolím mu, aby ti ublížil. Vylez oknem.“


      „Nemůžu odtud takhle odejít,“ namítne. Chvěje se. Tíha devatenácti let plných tajemství a lží hrozí, že ji rozdrtí zevnitř. „Je to náš syn.“


      „To je. A lidé jako on – jako já – by neměli existovat.“


      Má samozřejmě pravdu. A Geo nepochybuje, že pokud odejde, ti dva se navzájem zabijí. Ve tvářích mají stejný výraz. Není jim pomoci. Nemají naději. A Geo se poprvé rozhoduje k něčemu, k čemu se nerozhodla za všechny ty předchozí roky.


      „Miluju vás,“ říká a slova jí váznou v hrdle. „A je mi to líto. Je mi to tak zatraceně líto.“


      Namíří zbraň a vystřelí.


      Pak zamíří znovu a vystřelí ještě jednou.


      Ztratí cit v prstech. Zbraň padá na podlahu a nehlučně naráží na koberec. Geo se hroutí vedle ní, usedavě vzlyká. Zdá se jí, že uvnitř snad pukne. Pláče ještě víc než to ráno po porodu.


      Doleze k Dominicovi, natáhne se k němu a bere jeho hlavu do klína. Hruď se mu ztěžka pohybuje. Hladí ho po zpocených vlasech, odhrnuje mu prameny vlasů z obličeje. Laská ho po tvářích, po bradě, přejíždí mu prsty po kořeni nosu a po obočí. Přitiskne nos k jeho čelu a vdechuje jeho vůni. Dominic má otevřené oči. Vidí rozmazaně kvůli slzám, ale dokáže rozeznat, že se na ni její syn dívá.


      Jsou to její oči. Oči její matky. Hnědé. Mírné. A nyní bezvýrazné, neboť za nimi schází život.


      Její syn. Její nádherný chlapec.


      Otevírá ústa a naříká. Zazní hrdelní skřek, který se nepodobá žádnému zvuku, jaký kdy vydala. Zprvu si ani neuvědomuje, že vyšel z jejího nitra. Vedle nich se na podlaze svíjí Calvin. Jeho nohy se hýbou, pak se pohne i paže. Je raněný, ale není mrtev, navzdory díře, kterou mu střela prorazila do hrudi.


      Geo dál hladí jednou rukou vlasy svého syna. Druhou se znovu natáhne po zbrani a střelí Calvina do hlavy.


      Snad právě takový konec to přece jen mělo vzít.
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      EPILOG


      Hrob Angely Wongové se nachází v otevřeném prostoru na hřbitově na Růžovém vrchu. Je na straně, kam dopadá nejvíc světla. Její rodiče pro ni vybrali náhrobní kámen z růžového křemene. Když září slunce, zlaté a stříbrné flíčky se v něm nádherně třpytí. Jako právě teď.


      Geo stojí před hrobem. Svetr nacpala do obrovské kabelky a užívá si na holých pažích dotyky lehkého jarního vánku. Tentokrát přinesla růže. Růžové. Místo aby položila celou kytici k náhrobku, jako to udělala při posledním půltuctu návštěv, otrhává okvětní lístky, jeden po druhém, a rozhazuje je kolem. Růžové lístky vypadají na zelené trávě hezky a Geo si myslí, že by se to Angele líbilo. Pak se předkloní, dotkne se náhrobku a přejíždí po písmenech a číslicích vytesaných do kamene, jež dohromady skládají jméno její nejlepší kamarádky spolu s daty narození a úmrtí.


      Angela Wongová žila šestnáct let, dva měsíce a čtyřiadvacet dní. Zlomek času, který mohl být dlouhým bohatým životem.


      „Miluju tě,“ pronese Geo nahlas. Necelých patnáct metrů od ní je správce, který zastřihává keře vyznačující hranici této části hřbitova. Nemůže ji slyšet, a i kdyby ji slyšel, viděl a slyšel už totéž i dřív. „Nesla jsem ti ledovou tříšť – samozřejmě citrusovou. Ale nakonec jsem ji cestou sem vypila. Měla bys mě zrovna teď vidět. Přibrala jsem snad deset kilo. Kéž bys tady byla a mohla mi říct, že mi začínají tloustnout stehna.“


      Usměje se. Poprvé od chvíle, kdy Angela zemřela, dokáže myslet na svou nejlepší kamarádku a cítit u toho víc štěstí než zármutku, třebaže tam jsou stále obě emoce, usazené vedle sebe jako staří přátelé. Rozdíl spočívá v tom, že už si navzájem nepřekážejí.


      „Stýská se mi po tobě, Ang.“


      Ještě chvíli tam stojí. Správce se podívá směrem k ní a zlehka jí zamává. Zvykli si na sebe, třebaže navzájem neznají svá jména a nikdy spolu ani nemluvili. Zamává mu taky a vykročí po dlážděné cestičce.


      Hrob její matky je ve stínu, pod rozložitým dubem. Geo se teprve nedávno dověděla, že její rodiče získali na hřbitově rodinné pohřební místo. Před desítkami let je koupili Waltovi rodiče, když se přistěhovali do téhle oblasti. Jednoho dne tam bude místo i pro Geo, pokud o to bude stát. Doufá ale, že se takovým rozhodováním nebude muset v blízké době zabývat. Pod stromem je zima, vytáhne z kabelky svetr a natáhne si ho. Náhrobek matky je menší a prostší, než jaký má Angela. Je z bílého mramoru. Grace Maria Gallardová Shawová žila třiatřicet let, sedm měsíců a pět dní. Geo dokáže jen sotva pochopit, že už je starší, než byla její matka, když umírala. Ne o mnoho, ale je to zvláštní pocit. Matku si pamatuje jako nejmoudřejší a nejkrásnější osobu na světě.


      Vyžaduje to trochu úsilí, ale podaří se jí usednout mezi matčin hrob a další, který je od něj nejblíž a je novější. Tráva už ho zcela zarostla a náhrobek, který Geo před měsíci objednala, byl konečně dokončen. Má podobný tvar jako matčin, ale mramor má tmavě šedou barvu. Při pohledu na něj pocítí bolest, protože na rozdíl od jiných je tato ztráta ještě čerstvá.


      Zazvoní jí telefon. Vytáhne ho z kabelky, aby se podívala, kdo volá. Usměje se a hovor přijme.


      „Ahoj,“ řekne.


      „Ahoj,“ odpoví Kaiser. Zvuky v pozadí prozrazují, že řídí a mluví do mikrofonu. „Jak se cítíš?“


      „Není to tak zlé. Jsem na hřbitově. Ten náhrobek je hotový. Konečně. Zašla jsem se podívat, jak vypadá.“


      Na chvíli je ticho. Geo ví, že Kaiser zvažuje správná slova, jimiž by reagoval. Nakonec z něj vypadne jen: „A?“


      „Je nádherný. Jsem ráda, že jsme to udělali.“


      Další pauza. Slyší, jak v pozadí zatroubí klakson.


      „Jsem v pořádku,“ prohodí nakonec, třebaže se jí na to Kaiser neptal.


      „Já vím.“ Slyší v telefonu, jak se Kaiser usmívá. „Jedu už domů. Koupím smažené kuře. Říkala jsi, že na něj máš chuť. A pokaždé, když ji dostaneš ty, tak já taky. Platí, že se zastaví tvůj táta? Jestli jo, tak vezmu to pivo, co má rád.“


      Geo potlačí smích. „Hezký způsob, jak se mu vlichotit.“


      Ukončí hovor a chvíli sedí ve stínu. Dívá se na náhrobek, který je nyní kousek od hrobu její matky. Dominic Kent žil osmnáct let, šest měsíců a dva dny, než byl zabit svou biologickou matkou v domě svého biologického dědečka. Mark Kent byl informován policií o smrti svého syna. Vyzvali ho, aby přijel a vyzvedl si po provedení pitvy synovo tělo. Mark odmítl a neměl nic proti tomu, když Geo oznámila, že si chce tělo vzít. Vyžadovalo jisté úsilí, aby přemístili Dominicovo tělo z márnice na hřbitov, ale ona to dokázala zařídit a přivezla ho sem na Růžový vrch, aby spočinulo na rodinném pohřebním místě.


      Jistě, hodně lidí povytáhlo obočí, zejména z řad obyvatel čtvrti. Ale nehezké vzkazy na dveřích otcovy garáže konečně přestaly. Nikdy se nezjistilo, kdo za nimi byl, a lidem to bylo podle všeho jedno. Geo tak jako tak nečekala, že ji někdo pochopí. Sama sobě to dokázala nejlépe vysvětlit tak, že chce dát svému synovi po smrti mír a bezpečí, jaké mu měla zajistit, dokud žil.


      Nikdy se Kaisera nezeptala, co udělala policie s Calvinovým tělem.


      Walter neprotestoval. Namísto toho její otec nabídl, že zaplatí pohřeb a později i náhrobní kámen. Protože miluje svou dceru. A pokud by v minulosti padla jiná rozhodnutí, možná by miloval i vnuka. Každopádně dostane druhou šanci. Geo si hladí bříško a cítí, jak se miminko hýbe.


      Než odejde, sáhne do kabelky a vytáhne sáček skořicových srdíček, která koupila cestou na hřbitov v 7-Eleven. Položí je na Dominicův náhrobek. Správce je nejspíš sní, ale to nevadí. Při té myšlence se usměje.


      Geo se obrátí, vykročí ze stínu na sluníčko a zamíří domů.
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      POZNÁMKA AUTORKY


      Ačkoli jsou všechny mé knihy samostatné příběhy, jsou zasazené do stejného, zpola fiktivního „světa“ pacifického Severozápadu, o kterém píšu od svého prvního románu. Což je důvod, proč postavy ze starších příběhů často vyskočí v nové knize, aby „pozdravily“ čtenáře (Kim Kelloggová, Mike Torrance, někdo?). Pokud jste četli některý z mých dřívějších románů, poznáte místa jako čtvrť Sweetbay, Puget Sound State University a kavárnu Green Bean. Všechna jsou smyšlená (a díky za to, protože ve Sweetbay se vraždí lidé).


      Nápravné zařízení Hazelwood, v němž se odehrává první část tohoto románu, je zcela smyšlená ženská věznice. Spisovatelé si vymýšlejí místa ze spousty důvodů, ale hlavním je vždy, aby co nejlépe sloužila potřebám příběhu. V tomto případě vycházely zážitky Geo v „Hellwoodu“ z kombinace několika různých skutečných vězení, o nichž jsem nastudovala informace (včetně Washington Corrections Center for Women ve státě Washington) plus mé zvrácené fantazie. Chápu ale, že někteří čtenáři chtějí v příbězích ze současnosti číst jen o skutečných místech. Jako obvykle doufám, že mi to odpustí.
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      PODĚKOVÁNÍ


      Spisovatelé píší osamoceni, ale při redigování a publikování se neobejdeme bez pomoci dalších lidí, kteří jsou obvykle mnohem chytřejší než my. Mne samotnou potkalo neuvěřitelné štěstí, že mám skvělý tým lidí, kteří mne – v profesionálním i osobním životě – podporují na každém kroku této cesty.


      Děkuji svému editorovi Keithu Kahlovi za to, že byl u této knihy od úplného začátku a že chápal mou vizi. Postrkoval jste mne k tomu, aby mnou vytvořený román byl nejlepší, jak to jen bylo možné. Bylo mi potěšením spolupracovat s vámi stejně jako se zbytkem fantastického týmu v nakladatelství St. Martin’s Press a Minotaur Books. Alice Pfeiferová si zaslouží díky za rychlé vyřešení všech mých podivných problémů. Dalšími, na které chci vzpomenout, jsou Andrew Martin, Sally Richardsonová, Jennifer Enderlinová a Kelley Raglandová. Jsem vám vděčná za podporu. Doufám, že budeme spolupracovat na mnoha dalších knihách.


      Děkuji svému manželovi, Darrenu Blohowiakovi, za to, že jsi mi nikdy nedovolil pochybovat o tom, že toto bláznivé tvůrčí hledání je tím pravým. Děkuji ti, že nasloucháš všemu, čím jsem posedlá, a že bereš s klidem, že si vydělávám na živobytí fiktivním vražděním lidí (což vyžaduje spoustu „zkoumání“ – pokud někdy budu zatčena, slib mi, že spálíš můj počítač). Musí to být výjimečný člověk, aby miloval někoho takového, jako jsem já, a ty takový člověk jsi. Miluji tě.


      Děkuji svému synovi, Maddoxi Johnu Blohowiakovi. Nebyly ti ani dva roky, když jsem psala tuto knihu. Moc ráda jsem poslouchala, jak si ve vedlejším pokoji zpíváš a jak se tam směješ. Rodičovství dokáže spoustu věcí ztížit, ale já jsem od doby, kdy tě mám, lepší spisovatelka. Vím, o co přicházím, když jsem každý den zalezlá ve své pracovně, a vím, že čím dřív budu hotová, tím dřív můžu vyjít ven a hrát si s tebou. Děkuji ti za to, že mne udržuješ soustředěnou. Jsi světlo mého života. Mamka tě miluje, Moxi.


      Poděkování patří mým kamarádkám a kamarádům, mezi něž spadají: Dawn Robertsonová, Annabella Wongová, Lori Cossettová, Shellon Baptisteová, Ed Aymar, Micheleen Beaudreauová, Teri Orrellová, Jennifer Baumová, Jennifer Baileyová, Scott Kubacki a Maki Breenová. Byla bych šťastná, kdybych měla ve svém životě byť jen jediného z vás. Mít vás všechny znamená, že něco určitě dělám správně. Děkuji vám za tisíce rozhovorů a těším se na další tisícovku. Miluji vás, lidi.


      Myslím na svého velkého bratra Johna Pereze. Přestěhovat se zpátky do Kanady by bez tebe možná vůbec nešlo. Děkuji ti, že jsi nám poskytl místo k životu, abych mohla přivést svou malou rodinu domů. Zvláštní poděkování si zaslouží Nida Allanová a Roberto Pestaño (alias máma a táta) za to, že mi předali svou lásku k příběhům a k jejich vyprávění. Eriko Perezová, jsi pro mě spíš mladší sestra než sestřenice. Každý den mne inspiruješ svou tvrdou prací a svým odhodláním.


      Všem Pestañovým a Perezovým na celém světě. Jste ti nejlepší fanoušci, jaké by si spisovatel mohl přát. A Blohowiakovi z Green Bay ve Wisconsinu… Je pro mne požehnáním, že mám tak vlídné a milující příbuzné z manželovy strany. Omlouvám se, že jsem fanynka Seahawks (až na to, že ne doopravdy). Všechny vás miluji.


      Minty LongEarth! Jedno náhodné setkání ve frontě u bezpečnostní kontroly na letišti v New Orleansu vedlo k dvouhodinovému rozhovoru u koktejlů. Tvůj pohled na vězení, pěstounskou péči, sériové vrahy a psychopaty byl fascinující. Potvrdila jsi mi, že skutečný život je horší než cokoli, co bych si dokázala vymyslet.


      Uvnitř spisovatelské komunity funguje mimořádná vzájemná podpora a já vím, jaké mám štěstí, že do ní patřím. Kamarádi z této branže by se dali vyvažovat zlatem. Mně patří hned celá hora díky Marku Edwardsovi, který mi dodával naději častěji, než bych byla ochotna přiznat. Velké díky patří partě Thrill Begins, která zajišťuje takřka každodenní přísun příšerných gifů a neslušných vtipů, které mi pomáhají zdolat zase další den. V průběhu let jsem navázala spoustu kontaktů s dalšími spisovateli a lidmi z nakladatelské branže. Těším se na vás na další konferenci a držte mi místo u baru.


      Kdesi tam venku je člověk jménem pan Rogers, který nás měl v desátém ročníku na anglickou literaturu. Byl prvním člověkem, který si kdy přečetl některou z mých povídek, ohodnotil ji a poradil, jak by mohla být silnější. K